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ПРЕДИСЛОВІЕ  Г.  ЛАНТЬЕ. 


.Я  путешествовалъ  по  Италіи.  Прі- 
ѢхалЪ  вЪ  Неаполь,  посѣтилъ  тотчасЪ 
Везувій.  Первое  изверженіе  сей  слав¬ 
ной  огнедышущей  горы  послѣдовало  , 
по  мнѣнію  нѢкоторыхЪ  Писателей  , 
при  Императорѣ  Тишѣ,  вЪ  семдесяшЪ 
девятомъ  году  нашего  лѣтосчисленія, 
и  стоило  жизни  знаменитому  Плинію. 
ПотомЪ  захотѣлось  мнѣ  посмотрѣть 
Геркулана  —  города  не  задолго  передЪ 
тѣмЪ  вырытаго  изЪ  земли,  точно  какЪ 
по  судейскому  приговору  вырываюшЪ 
мертвое  тѣло  изЪ  могилы.  При  свѣтѣ 
факеловЪ  опустился  я  вЪ  сіе  обита¬ 
лище  ГномовЪ  ,  котораго  глубина  про¬ 
стирается  почти  на  восемдесятЪ  фу- 
тповЪ  ;  но  сырость  ,  холодЪ  и  дымЪ 
отЪ  факеловЪ  принудили  меня  поло¬ 
жить  предѣлы  своему  любопытству. 

ПріѣхалЪ  я  вЪ  Портичи  ,  дворецЪ 
Неапольскаго  Короля  ,  разстояніемъ 


п 

двѣ  мялй  бгпЬ  столицы  иа  самомЪ 
прекрасномъ  мѣстѣ  ,  на  взморьѣ  и  у 
подошвы  Везувія  — пріѣхалЪ,  и  не  могЪ 
налюбоваться,  Возхиіценное  мое  вооб¬ 
раженіе  миловидностью  сего  преле¬ 
стнаго  жилища  поселяло  меня  туда 
на  житье  ,  и  рисовало  мнѣ  картину 
райской  жизни.  Я  воскликнулъ : 

„АЬііе  Ьіпс  игѣапае  тоіесіас  зие  сигае!44 
,,  Заботы  градскія  отселѣ  удалитесь!44 

Осматривая  Королевской  МузеумЪ  , 
наполненной  всѢмЪ  ,  что  выкопано  еЪ 
Геркуланѣ  (даже  орѣхами  ,  яйцами  и 
хлѣбомЪ:)  увидѢлЪ  я  людей,  которые 
трудились  надЪ  прочтеніемЪ  старин¬ 
ныхъ  рукописей,  извѢігішалыхЪ  почти 
вЪ  пыль,  и  цилиндрическою  своею  фи¬ 
гурою  весьма  похожихъ  натобачные 
свертки.  Первые  листы  особливо 
трудно  было  развертывать,  упот¬ 
ребляли  для  сего  нѣкоторой  родЪ 
небольшаго  наклоненнаго  шпалернаго 
станка,  на  которой  сей  черной, сЪѢден- 
ѵой  временемъ  паргаментЪ ,  будучи 
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подложенЪ  масленымЪ  холсшомЪ 
или  бумагою  ,  разстилался  посред¬ 
ствомъ  винтовЪ.  КакЪ  скоро  оказыва¬ 
лось  какое-либо  слово  ,  записывали;  а 
то  ,  котораго  невозможно  было  про¬ 
честь  ,  отгадывали  по  смысл}'.  Не 
было  ни  точекЪ  ,  ни  запятыхъ  ;  но 
догадка  и  знанія  приставленныхъ  кЪ 
дѣлу  сему  замѣняли  все. 

Между  тѢмЪ  какЪ  я  сЪ  удоволь¬ 
ствіемъ  и  удивленіемъ  смотрѢлЪ  на 
сію  искѵсную  и  замысловатую  рабо¬ 
ту  ,  одинЪ  изЪ  со  трудниковЪ  ,  Аб  * 
батЪ  Спалатини  ,  человѣкъ  умной  и 
чрезвычайно  учтивой  ,  сказалЪ  мнѣ  , 
что  тѣ  свертки  взяты  изЪ  развалинЪ 
Геркулана ,  города  ,  которой  семнад¬ 
цать  вѢковЪ  лежалЪ  зарытЪ  подЪ  ла¬ 
вою  Везувія.  „Мы  надѣялись  ,  приба¬ 
вилъ  онЪ  ,  отЬискать  все  ,  чего  не- 
достаегпЪ  кЪ  сочиненіямъ  такого  мно¬ 
жества  славныхЪ  Авторовъ  ,  каковы 
Полибій,  Діонисій  Галикарнасскій,  Діо¬ 
доръ  Сицилійскій  ,  Саллустій  ,  ТигпЪ 
Ливій  ;  но  вмѣсто  золота  ,  котораго 
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ищемЪ  ,  не  нашли  еще  по  сіе  время 
ничего,  кромѣ  самой  посредственной 
руды  :  ГреческихЪ  книгЪ  о  Музыкѣ  , 
Медицинѣ  ,  Морали  и  Реторикѣ.“ 
увидя  одинЪ  довольно  толстый 
свертокЪ  на  Греческомъ  языкѣ  подЪ 
заглавіемъ  :  Антеноровы  Путешествія  по 
Греціи  и  Азіи  ,  спросилЪ  я  Аббата , 
знаетЪ  ли  онЪ  эту  рукопись.  „НѢтЪ, 
отвѣчалъ  онЪ.  Когда  мнѣ  читать 
столько  дряни!  это  же  и  Автора  не¬ 
извѣстнаго. “  Я  попросилЪ  у  него  сего 
свертка  на  нѣсколько  дней  ,  и  взявЪ 
кЪ  себѣ  ,  потѢлЪ  надЪ  нимЪ  цѣлыя 
сутки  ;  но  кЪ  сожалѣнію  увидѢлЪ  , 
что  я  кЪ  Гомерову  языку  не  столь¬ 
ко  еще  привыченЪ  ,  чтобЪ  могЪ  сЪ 
него  переводить.  ГІошелЪ  я  опять  кЪ 
Аббату  и  просилЪ  его  отпустить 
рукопись  со  мною  вЪ  ПарижЪ,  давая 
честное  слово  ,  что  онЪ  получитЪ  ее 
обратно ,  какЪ  скоро  переводъ  бу¬ 
детъ  окончанЪ.  Долго  онЪ  не  согла¬ 
шался  ,  но  наконецъ  я  его  уговорилЪ. 


А 
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По  пріѣздѣ  моемЪ  вЪ  пресловутую 
сію  Дугпецію  (*)  принялся  я  гпотчасЪ 
за  работу  ,  и  пригласилъ  вЪ  товари¬ 
щи  кЪ  себѣ  одного  пріятеля,  весьма 
свѣдущаго  вЪ  ГреческомЪ  языкѣ  ,  ко¬ 
тораго  глубокія  знанія  много  мнѣ  по¬ 
могли.  Впрочемъ  Скептику  только  , 
и  то  самому  смѣшном}'-,  проститель¬ 
но  сомнѣваться  ,  былЪ  ли  подлино 
АнтенорЪ:  когда  осталось  его  сочине¬ 
ніе,  то  конечно  онЪ  былЪ  — былЪ  точ¬ 
но  также  ,  какЪ  былЪ  Аристотель  и 
ПлаптонЪ, 

.  :  г 

Желаю  сердечно,  чтобЪ  іпрудЪ  мой 
былЪ  угоденЪ  Публикѣ,  и  чтобЪ  она 
простила  слабость  перевода,  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  иэЪ  уваженія  кЪ  древности 
подлинника  и  оіпмѣнности  онаго  отЪ 
всѢхЪ  другихЪ  сочиненій. 

ЩастливымЪ  себя  почту  ,  ежели 
ученые  бз^дутЪ  читать  мою  книгу  изЪ 
любопытства,  а  прочіе  отЪ  бездѣлья, 
и  хотя  для  того,  чтобЪ  легкимЪ  спо¬ 
собомъ  пріобрѣсть нѣкоторое  понятіе 


(*)  Старинное  Латинское  названіе  Парижа. 
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о  древнихЪ  нравахЪ  и  обычаяхъ.  Жен¬ 
щины  же  найдушЪ  вЪ  любовныхЪ  при¬ 
ключеніяхъ  ,  которыя  здѣсь  описаны, 
лекаре гпво  отЪ  скуки  ,  отЪ  всѢчЪ 
нервныхЪ  болѣзней  ,  и  сладкую  пищу 
своей  чувствительности. 

Что  касается  до  стиховЪ  ,  то  я 
употребилЪ  всѣ  свои  силы  выразить 
мысль  и  поэзію  подлинника;  но  всякой 
переводъ  великаго  Піита  есть  не 
иное  что,  какЪ  восковая  фигура,  ко¬ 
торая  представляетъ  одушевленное 
тѣло» 


АНТЕИОРОВО  ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Когда  я  выдалЪ  свои  путешествія, 
то  считалЪ  себЪ  двадцать  семь  Олим- 
піадЪ  ;  или  ,  говоря  другими  словами, 
солнце  ,  со  времени  рожденія  моего  , 
описало  свой  годовой  кругѣ  сто  во¬ 
семь  разЪ.  ВсЪ  оные  дни  сокрылись  , 
подобно  какЪ  скрываются  линіи  т* 
ни,  преходящія  на  солнечныхъ  чага  у  Ъ. 
Сколько  людей  при  мнѣ  роди  іось  и 
умерло  !  Рѣка  ,  коей  волны  одна  дру¬ 
гую  настигаютъ  ,  тѣснятся  ,  спи¬ 
раются,  есть  живая  картина  потом¬ 
ства  ,  которое  протекло  вЪ  моихЪ 
глазахЪ.  Сколько  перемѣнѣ  ,  сколько 
битвѣ,  о  коихЪ  слава  гремѣла  во  всѣхЪ 
концахЪ  вселенной,  а  нынѣ  едва  сла¬ 
бое  осталось  воспоминаніе  !  Герои  , 
благодѣтели  человѣчества,  боги  сво- 
ихЪ  современниковъ  равно  какЪ  и  тѣ 
увѣнчанные  щастіемЪ  злодѣи  ,  кото»- 
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рыхЪ  имя  внушало  единой  ужасЪ,  всѣ 
теперь  лежатЪ  вЪ  землѣ  ,  всѣ  пре¬ 
вратились  вЪ  прахЪ  ;  а  я  еще  живу! 
Но  что  нужды,  к~гда  пробьетъ  часѣ 
смерти  ,  два  дни  или  два  вѣка  жилЪ! 

Ежели  кто  пожелаетЪ  знать  ,  ка- 
кимЪ  средствомъ  продлилЪ  я  столь¬ 
ко  жизнь  свою  ,  то  скажу  вЬ  от¬ 
вѣтѣ  ,  что  рецептѣ  мой  находится 
вЪ  той  части  Медицины  ,  которая 
называется  Игіеною:  много  движенія, 
употребленіе  вЪ  большомъ  количест¬ 
вѣ  воды  и  меду  (*)  ,  частое  житье 
вЪ  деревнѣ  ,  трезвость  вЪ  пищѣ  , 
умѣренность  вЪ  забавахЪ  ,  чистота 
тѣла  и  спокойствіе  духа  :  вотЪ  вся 
моя  наука. 

Но  чтобЪ  позабавить  современни¬ 
ковъ  моихЪ  и  потомство  ,  (которое 
заранѣе  вижу  предЪ  собою  неприми¬ 
римымъ  судіею)  и  оказать  имЪ  дѣй¬ 
ствительную  заслугу,  упомяну  слегка 

(*)  Сей  медЪ  варился  сЪ  водою  ,  а  иногда 

и  сЪ  сшарымЪ  виномЪ,  и  почитался  весь¬ 
ма  полезнымъ  для  желчныхЪ  и  стариковъ. 
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о  ЗоилахЪ ,  напавшихЪ  на  мое  сочи¬ 
неніе  ,  какЪ  скоро  оно  вышло  ,  и  оста¬ 
влю  критику  ихЪ  беэЪ  возраженія. 
ТакимЪ  образомЪ  читатель  не  прину¬ 
жденъ  будетЪ  мучить  своего  вообра¬ 
женія,  и  стрѣлы,  которыми  захочетЪ 
меня  пронзить,  найдетЪ  уже  готовыя. 

Антеноровы  Путешествія  ,  ГОБОришЪ 
одинЪ  Аѳинской  СофистЪ,  не  иное  что, 
какЪ  бредЪ  человѣка  вЪ  горячкѣ  и 
ежели  бы  мнѣ  поручено  было  дать 
этой  книгѣ  заглавіе  ,  то  я  написалЪ 
бы  ?  Антеноровы,  шалости ,  ВЪ  ЭГІІОмЪ 
ГешероклическомЪ  твореніи  порядокЪ 
Хронологіи  совершенно  опроверженЪ; 
единая  нить  ,  которая  можетЪ  насЪ 
вести  сквозь  вѢковЪ  по  стезямЪ  Ис¬ 
торіи  ,  разорвана.  Какой  философъ 
изЪ  Линія  или  Портика  *  вЪ  состоя¬ 
ніи  читать  безЪ  негодованія  такую 
книгу  ,  вЪ  которой  сводятъ  на  одну 
сцену  людей ,  разлученныхъ  проме¬ 
жуткомъ  ста  лѣтѣ  и  болѣе! 

ОдинЪ  Перипатетикѣ  ,  одаренной 
отмѣнною  памятью,  которая  служитъ 
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ему  вмѣсто  творческаго  духа,  точно 
какѣ  лампада  замѣняетъ  солнечное 
сіяніе  ,  обличаетъ  меня  вЪ  кражѣ  ; 
утверждаетъ,  что  я  собиралЪ  осталь¬ 
ные  колосья  на  чужой  полосѣ.  „Еже¬ 
ли  бы  АнтенорЪ  ,  говоритъ  онЪ  ,  не 
хотѣлЪ  присвоить  себѣ  чужаго  ,  или 
по  словамъ  Езопа,  украситься  Павли¬ 
ными  перьями,  то  поступилъ  бы  онЪ 
по  примѣру  тѢхЪ  знаменитыхъ  твор- 
цевЪ  ,  которые  подЪ  каждою  страни¬ 
цею  указываютъ  рудники  ,  откуда 
извлекаютъ  свое  золото  ;  отЪ  чего  и 
сочиненіе  бываешЪ  не  только  привле¬ 
кательнѣе  ,  но  еще  и  прибыточнѣе  , 
потому  что  т  ікое  размноженіе  именЪ 
и  строкѣ  дѣлаеіпЪ  необходимо  книгу 
толще. 

ОдинЪ  умница  изЪ  Академіи  упре- 
каетЪ  меня  ,  что  мое  намѣреніе  было 
только  блеснуть  ученостію  ,  и  что 
я  нагрузилЪ  ею  свое  сочиненіе  такЪ 
неискусно  ,  что  женщины  и  вообще 
всѣ  люди  любезные  получатЪ  отЪ  мо¬ 
ей  книги  позевоту;  а  враги  запретятъ 
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вмѣ  оную  ,  точно  какѣ  запрещаютъ 
маковой  сокЪ  слабымѣ  желудкамЪ. 

Одно  дѣтище  сЪ  Геликона  проіца- 
етЪ  мнѣ  нарушеніе  Хронологическаго 
порядка  и  кражу;  но  досадуетЪ,  что 
вЪ  слогѣ  моемЪ  нѣтѣ  ни  цвѣту  ,  ни 
воображенія.  Ему  пріятнѣе,  говоритъ 
онЪ  ,  читать  старые  свои  стихи  , 
нежели  вялзчо  мою  прозу. 

Діалектикѣ  совѢтуегпЪ  мнѣ  учить¬ 
ся  методѣ  изЬ  его  Логики.  ГеомешрЪ 
вызывается  доказать  математически, 
что  я  на  каждомЪ  шагу  ошибаюсь  вЪ 
счешахЪ  и  мѢрахЪ.  ВакховЪ  жрецЪ 
говоритъ,  что  я  беззаконникЪ  и  ате¬ 
истѣ.  Послѣдователь  Эпикура  назы¬ 
ваетъ  меня  суевЬромЪ.  И  наконецъ 
одинѣ  Аѳинской  волокита  находигпЪ  , 
что  какѣ  с])аноровы,  такѣ  и  мои  лю¬ 
бовныя  интриги  медленны  ,  холодны- 
и  дурно  расположены. 

Признаюсь,  что  уязвленное  мое  са¬ 
молюбіе  побуждало  меня  нѣсколько 
разѣ  приниматься  за  оружіе.  ВЪ  оправ¬ 
даніяхъ  ,  а  особливо  вЪ  ругатель- 
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ствахЪ,  не  нмѣлЪ  бы  я  недостатка; 
но  возмутилЪ  бы  свой  покой  и  разгоря¬ 
чилъ  бы  свою  кровь.  Пусть  лучше  кни¬ 
га  моя  упадетЪ  тихонько,  подобно 
какЪ  легкое  тѣло  спускается  по  воз¬ 
духу;  а  не  сЪ  такою  скоростію  и  сту- 
комЪ,  какЪ  дубЪ,  сломленный  вѣтрами. 

Что  касается  до  тѣхЪ ,  которые 
для  умноженія  своей  учености  любо¬ 
пытны  знать  эпоху  моей  смерти,  то 
я  не  могу  удовольствовать  сего  ихЪ 
желанія  ,  пока  еще  вЪ  живыхЪ. 


оглавленіе. 


Предисловіе  Г.  Лаишье.  - 
Лйшснорово  предисловіе.  -  -  -  -  XI 

ГААБА  і.  ИзЪ  какой  АншенорЪ  земли, 
и  каким!)  чудны мЪ  образом'Ь  родил¬ 
ся.  Его  воспитаніе.  ОшЪЬздЪ  его  вЪ 
Аѳины.  -  і 

— — —  2.  ОнЪ  учится  вЪ  АѳинахЪ.  Его 
примѣчанія.  Знакомство  его  сЪ  Ари- 
сшиапомЪ.  ПортретЪ  сего  филосрфа.  5 

• - 3*  ОбѢдЪ  у  Аристиппа.  -  -  ю 

- 4*  АншенорЪ  влюбляется  вЪ  Лас- 

ѳенію.  Разговоры  его  сЪ  нею.  Они 
смотря гнЪ  разныя  произведенія  Худо¬ 
жествѣ  ,  и  пошомЪ  прогуливаются 
по  берегу  Илисса.  - 

5*  О  К])атесѢ  и  ГІпархіи.  Порт¬ 
ретъ  ЛасѳеніинЪ.  -  -  . 

'6.  ДоносЪ  на  философа  Клеанфа 
и  судЪ  надЪ  нимЪ.  Анекдоты  обЪ 
Аристиппѣ. 

7*  Ласѳеніино  мнѣніе  о  любви.  Аи- 
тенорЪ  ,  чпіобЪ  ей  понравишься  , 
сочиняетЪ  Трагедію.  -  -  57 

8«  Повѣсть  о  Ификратѣ  и  Эвдок- 

сіи . -с  -  -  -  74 

- 9*  АншенорЪ  сражается  сЪ  бы- 

ком'Ь.  Пріятная  надежда  -  -  -  85 

- -  Огорчительная  записка  ошЪ 

Л  асѳеніи.  Разговоръ  Антенора  сЪ 
философомъ  КсенокрашомЪ.  —  —  35 


2б 


43 


5° 


і 


и 

стран. 

ГЛАВА  I  і.  БезЪименная  записка  утѣ¬ 
шительнѣе  прежней.  Слѣдствія  этой 
записки.  Смерть  Ѳеофрасшова.  102 

- 12,  Ан  теноръ  переѣзжаетъ  кЪ 

Полифрону.  Поведеніе  Полифроновой 
жены.  Ея  повиновеніе  Соло  новы  мЬ 
законамъ.  -  -  -  -  -  -  іі§ 

- 13.  Другая  усердная  почитатель¬ 
ница  СолоновыхЪ  законовъ.  -  -  128 

—  - 14.  СудЪ  надЪ  фокіоном'Ь.  Пре¬ 

красной  ЛасѳеніиыЪ  поступокЪ.  13  I 

—  - 15.  Гулянье.  Встрѣча  сЪ  Діоге- 

номЪ.  Завтракѣ  на  травѣ.  -  -  136 

—  - - іб.  ВакховЪ  праздникѣ.  Лишено* 

рово  нещасіпіе.  Побѣгѣ  его  изЪАѳинЪ.  143  і 

—  - 17.  ДіоклесЪ  приглашаетъ  Анте- 

нора  вЪ  домѣ  свой.  Письмо.  Встрѣ¬ 
ча  нодЪ  ОропомЪ.  Записка  кЪ  Ласѳе- 
ніи.  ОітіВі  тЪ.  -  -  -  -  151 

—  - і$.  ДіоклесЪ  ,  вЪ  утѣшеніе  Анте- 

нору,  разсказываетъ  свою  исторію.  156 

- 19.  Продолженіе  Діоклесовой 

исторіи.  -  --  --  --  -  179 

—  - 20.  Привязанность  Хризиллы  кЪ 

брату,  ея  Что  из'Ь  того  вышло.  195 

—  - 2і.  Письмо  оіііЪ  Ласѳеніи.  -  201 

—  — - —  22.  АнтенорЪ  зимуетЪ  у  Діокле- 

са.  Описаніе  священнаго  обряда  Тав¬ 
робола.  Размолвка  между  новобрач-  , 
нами.  Исторія  Архіева.  -  -  -  208  і 

—  - 23.  Прибытіе  Антенора  вЪ  Ѳивы. 

Подвигѣ  Милона  Кротонскаго  -  222 

- - 24.  АнтенорЪ  посѣщаетъ  гору 

Геликонѣ.  Какого  человѣка  онЪ  тамЪ 
находишЬ.  -  -  -  --  -227 


т,  ,  стран. 

I  ЛАВА  25.  фаиорова  Исторія.  -  234 

2б-  Описаніе  Пиѳагорика.  Его  пра¬ 
вила  и  философія.  КакЪ  онЪ  ихЪ 
принялъ.  _  _  -  _  _  240 

27*  Продолженіе  фаноровой  Исто¬ 
ріи.  - 

^ “  -  -  -  25  г 

—  28.  Обыкновеніе  ПиѳагориковЪ  во 
время  восхожденія  солнца.  Пиѳаго¬ 
ровы  правила. 

29*  О  Египетскихъ  феноменахъ. 
АнтенорЪ  и  пріятель  ею  разстают¬ 
ся  сЬ  КсенофаномЪ.  - 

3°*  Описаніе  Левкада.  АнтенорЪ 
и  товарищъ  его  находяшЪ  піамЪ  Са¬ 
фу  и  еіце  двухЪ  нещасшныхЪ  Гре- 
ковЪ.  - 

*  —  —  —  —  ^  Я I 

зг*  Сафо  низвергается  сЪ  Левкад- 
кадской  горы.  -  _  _  _  _  _  оду 

32*  Исторія  Сафиной  любви  кЪ 
фаонѵ.  - 

„  ------  3оі 

33-  Погребеніе  Сафы.  -  -  _  314 

34-  Продолженіе  Сафиной  Исто¬ 
ріи.  ----- 

“  -  -316 

3  5-  Повѣствованіе  Ѳалеса  :  при¬ 
мѣрѣ  удальства  на  Нилѣ.  О  фениксѣ.  319 

Зб.  Ѳалесовы  правила.  АнекдотЪ 
о  СолонѢ.  Изобрѣтеніе  стекла.  Саѳо 
узнаетЬ  имя  своей  соперницы.  Окон¬ 
чаніе  Сафиной  Исторіи.  -  328 

37*  Намѣреніе  Анпіенора  и  прія- 
телл  его  путешествовать.  Они  по- 

_ сѢіцаютЪ  Скептическаго  философа.  346 

33.  Прибытіе  ихЪ  кЪ  Біону.  ОбразЪ 
жизни  и  мнѣнія  сего  философа.  Они 
представлены  Ѳеофаніи.  -  -  -  '3-4 


IV 

стран. 

ГЛАВА  39.  ѴжшіЪ.  Пѣніе.  -  -  3^4 

_ 40.  КакимЪ  оПразом'Ь  БіонЪ  на- 

шелЪ  Ѳеофанію.  -  -  -  -  3^7 

. - 4і.  Біонова  Исторія.  -  373 

_ 42.  АнекдошЪ  о  ДамоклЪ  -  -  377 

_ 43.  Продолженіе  Біоновой  Исторіи  38о~ 

44.  Ѳеофаиіина  Исторія.  -  39^ 


XVII 

У  древнихЪ  ГрековЪ  была 
вЬ  употребленіи  слЬ^ую- 
ъцая  монета: 

ОболЪ ,  Драхма  у  Лина  и  Талон  тЪ. 


Оболѣ  - 

Драима  серебряна л 

(иди  6  оболов Ь)  - 
Драхма  золотая 
(иди  іо  драхмѣ  се¬ 
ребрен.)  -  -  - 

Мина  (иди  іо  зо¬ 
лотыхъ  драхмѣ) 
Талантѣ  сереб¬ 
ряной  или  меньшей 
около  -  -  -  _ 

Талантѣ  золотой 
или  большій 


Рускія  деньги. 


рубли. 


Персидская  люнета: 
Дарикѣ  - 


Римской  ассѣ 


копе  йки. 
отЪ  3  до  5 

отЪгодозо 


3 

25илизо 

ІООО 

1500 

* 

250 


и  болѣе 


иди  около 


2  или  з 


въ  разныя  времена  и  вЪ  разныхЪ  Провин¬ 
ціяхъ  цѣна  монеты  перемѣнялась,  какЪ- 
то  обыкновенно  случается. 
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Мѣра  ,  какую  древніе  Греки 
употребляли  для  измѣре¬ 
нія  разстояній  мѣста,  бы¬ 
ла  слѣдующая: 


Локоть  содержалъ  вЪ  себЬ  б  ладоней. 

фушЪ  §  локтя. 

Сажень  -  -  -  -  6  футовЪ. 

Плешра  -  100  футов  Ь. 

Стадія  меньшал  или  5  боо  футовЪ. 

Олимпійская  -  I  или  \  версты, 

-  .  С  юоо  сѣ.  или 

Стадія  большая  -  >  около  4  верош. 


Меньшая  стадія  чаще  употреблялась  мѣ¬ 
рою,  нежели  большая.  Первая  назы¬ 
вается  Олимпійскою,  потому  что 
Олимпійское  поприще  имѣло  вЬ  себЬ 
оную  мѣру. 


XIX 


Имяыа  мЪсяцовЪ: 


Г р ечсскихЪ  :■ 

РускнхЪ 

ГамеліонЪ. 

Январь. 

Е  лафеволіонЪ. 

февраль. 

Мун  их  іонѣ. 

МартЪ. 

ѲаргеліонЪ. 

Апрѣль. 

СкиррофоріонЪ. 

Май. 

Гекатомвеонѣ. 

Іюнь. 

МешагитіонЪ. 

Іюль. 

ВоедроміонЪ. 

Августѣ. 

Ме  м  а  к  те  р  іо  нЪ. 

Сентябрь. 

ГІіанепсіонѣ. 

Октябрь. 

А  нѳес  теріонЪ. 

Ноябрь. 

ПосидеонЪ. 

Декабрь. 

У ченые  не  согласны  в7э  гпомЪ,  отЪ  чего 

дой  мѢсяцЪ  получилЪ  свое  названіе  , 
равно  и  вЪ  яіомЪ,  какой  именно  како¬ 
му  соотвѣтствуетъ.  Мы  заимство¬ 
вали  сію  параллель  ГреческихЪ  и  Рус- 

КИХЪ  л*ѣс ЯЦОвЪ  ИЗЪ  Хаиѵсап  Песней  НЬіо- 
гі<іие  сГѴпІнріііе*  Сгесфісз  еі  Котаіпоз,  раг  М. 
Гиг§аиІ*. 


АНТЕНОРОВЫ 

ПУТЕШЕСТВІЯ 

ПО  ГРЕЦІИ  и  АЗІИ. 


ГЛАВА  I. 

А/э5  какой  АнтенорЪ  земли,  п  какк.пЪ  чцд- 
ныліЪ  образомъ  родился.  Его  вослнта- 
н.гс.  ОтЪіэдЪ  его  вЪ  Аѳины. 

Я  подился  вЪ  Іоніи  вЪ  городѣ  Эфесѣ, 
гдѣ  былъ  великолѣпный  Діанинѣ  храмѣ. 
Мать  моя  служила  при  алтаряхЪ  сей 
Богини,  и  на  пятнадцатомъ  году  воз* 
раста  своего,  по  великому  своему  бла¬ 
гочестію  и  цѣломудренной  жизни,  бы¬ 
ла  удивленіемъ  старшихъ  жрицЪ  и 
примѣромъ  для  молодыхъ.  Красота 
ея  и  молодость  умножали  еще  болѣе 
блескѣ  нравственныхъ  ея  качествѣ. 
Словомъ  сказать,  любезна  богамЪ,  ВЬ 
почтеніи  у  людей,  она  вкушала  благо¬ 
денствіе,  котораго,  казалось,  ничто 
не  могло  возмутить;  но  вдругЪ  про- 
изшествіе  непредвидѣнное,  чудное 

Антеи.  ПЧт.  Т.  /.  л 


(О 

помрачило  на  нѣсколько  времени  зла¬ 
тые  дни  ея. 

Эвфросина  (такЪ  называлась  любез¬ 
ная  мать  моя}  начала  терять  свою 
красоту  ,  увядала  какЪ  осенній  цвѣ- 
іпокЪ  ,  и  по  нѢкоіпорымЪ  признакамъ 
заключили  ,  что  она  беременна.  При 
семЪ  извѣстіи  ,  которое  злословіе 
тотчасЪ  передало  изЪ  устЬ  вЪ  уста, 
тревога  сдѣлалась  общею.  Жрицы  ожи¬ 
дали  каждую  минуту ,  что  богиня 
отмститЪ  за  оскверненіе  храма  смѣ¬ 
шеніемъ  всѢхЪ  стихій  ,  по  крайней 
мѣрѣ  насланіемЪ  какого  великаго  не- 
щастія  ;  но  небо  пребыло  ясно,  и  ни 
одно  чудовище  не  появлялось  устра¬ 
шить  вселенную.  Тогда  злословій  умол¬ 
кло  ,  и  жрицы  склонились  на  снисхо¬ 
жденіе  ;  а  Эвфросина  увѣряла  со  всѣмЪ 
чистосердечіемъ  невинности  ,  что 
мысль  ея  такЪ  непорочна,  какЪ  взорѣ 
стыдливости. 

Помнила  она  только  ,  что  за  нѣ¬ 
сколько  времени  предЪ  тѢмЪ,  заснувЪ 
во  внутренней  оградѣ  храма,  увидѣла 
во  снѣ  Аполлона  ,  явившагося  ей  вЪ 
образѣ  прекраснаго  юноши.  Распу¬ 
щенные  волосы  его  увѣнчаны  были  ла- 


(з) 

врами  ;  онѣ  говорилъ  о  сладосшяхЪ 
брака,  о  чистомЪ  душевномѣ  удоволь¬ 
ствіи  небесныхъ  совокупленій.  Изсту¬ 
пленіе  чувствъ  проб ѵдило  ее;  но  ви¬ 
дѣніе  уже  исчезло.  Обманѣ  ли  то  быдЪ 
отЪ  какого  молодаго  жреца  ,  или  вЪ 
самомЪ  дѣлѣ  Обладатель  Парнасса 
благоЕолилЪ  удостоить  прекрасную 
Эвфросину  ласкѣ  своихЪ;  только  до¬ 
бродѣтель  ея  осталась  и  послѣ  сего 
так Ъ  бѣла  ,  такѣ  чиста  ,  какѣ  лилія, 
которая  лишь  только  разцвѣла. 

Она  родила  меня  за  городомъ ,  и 
весь  народѣ  сбѣжался  смотрѣть 
Аполлонова  сына; 

ВЬ  такой  цвѣтущей  молодости  Эв- 
фросйна  могла  надѣяться,  что  я  бу. 
ду  нѣкогда  'утѣшеніемъ  и  подпорою 
старост,,  ея  ;  но  острая,  скорая  бо¬ 
лѣзнь  прекратила  жизнь  сей  любезной 
женщины  прежде  времени.  Мнѣ  тог¬ 
да  было  десять  лѣтѣ  ,  а  разумѣ  и 
тѣло  мое  не  показывали  еще  и  столь¬ 
ко.  Естьли  вѣрить  философамъ,  ко¬ 
торые  полагаю, пЪ,  что  долгота  жиз¬ 
ни  всегда  соразмѣрна  тому,  семь 
кратЪ  взятому  числу ,  лѣтѣ  ,  когда 
развернутся  всѣ  способности:  то  я 

А  2 


(4) 

не  долженъ  удивляться  ,  что  пе- 
режилЪ  обыкновенный  человѣческой 
вѣкѣ,  потому  что  вышелЪ  изЪ  ребятЪ 
весьма  поэдо. 

Эвфросина  умирая ,  препоручила 
меня  одному  старому  жрецу,  своему 
АРУГУ  11  наставник}^.  ОнЪ  взялЪ  меня 
вЪ  Эфесѣ,  гдѣ  и  началось  мое  воспи¬ 
таніе.  Правила  и  мораль  его  заклю¬ 
чались  единственно  вЪ  почтеніи  кЪ 
служителямъ  боговЪ  и  вЪ  вышней  до¬ 
бродѣтели  ,  называемой  бережливостью, 
или  лучше  сказать,  скупостью;  потому 
что  онЪ  былЪ  самый'  гнусный  скупец  ,  * 
какой  когда-либо  ползал?)  по  землѣ. 
ПередЪ  смертью  подтвердилъ  онЪ 
мнѣ  накрѣпко  ,  чтобЪ  я  отнюдь  не 
клалЪ  ему  подЪ  языкЪ  болѣе  одного 
обола.  ОнЪ  говорилъ,  что  ежели  Ха- 
ронЪ  заупрямится  перевезти  его  за 
эту  цѣну  ;  то  онЪ  гоіповЪ  дожидать¬ 
ся  хотя  сто  лѣщЪ  на  берегу. 

Я  былЪ  вЪ  лучшемЪ  весеннемЪ  воз¬ 
растѣ,  когда  этот?)  скряга  разстался 
сЪ  своими  сокровищами  и  жизнію. 

БолнуемЪ  новыми  нуждами,  оду¬ 
шевленъ  новымЪ  бытіемЪ  ,  не  завися 
ни  отЪ  кого,  не  имѣя  нм  состоянія. 


•* 


'(5) 

ни  родственниковъ  ,  ни  отечества  , 
вознамѣрился  я  сдѣлаться  космопо¬ 
литомъ.  Я  отправился  вЪ  Аѳины,  ку¬ 
да  влекло  меня  сильное  желаніе  обу¬ 
чаться  философіи  ,  тѢлеснымЪ  под¬ 
вигамъ  и  Краснорѣчію. 


ГЛАВА  II. 

ОнЪ  учится  вЪ  Аѳинахъ.  Его  примѣчанія* 
Знакомство  его  сЪ  АрисщилломЪ .  Пор • 
третЪ  сего  философа . 

?  * 

Прежде  всего  началѣ  я  прилѣжать 
кЪ  Аѳинскому  діалекту.  Аѳиняне  кра¬ 
сотою  плавной  и  благородной  своей 
рѣчи  отличаются  отЪ  всѢхЪ  прочихЪ 
ГрековЪ.  ВЪ  ихЪ  словѣ  есть  какое-то 
плѣнительное  согласіе  звуковъ,  кото¬ 
рое  они  одни  умѣютЪ  давать  своему 
языку.  Чистой  выговорѣ  уважаютъ 
они  до  того  ,  что  требуютЪ  его  и 
отЪ  кормилицѣ ,  которыхЪ  приста¬ 
вляютъ  кЪ  своимЪ  дѢтямЪ. 

Во  всемЪ  мірѣ  не  было  тогда  мѣста 
для  житья  пріятнѣе  Аѳинѣ.  Жите¬ 
ли  были  обходительны  и  любезны  ; 
праздники  и  зрѣлища  никогда  не  пе- 


(6) 

рерьшались.  ТамЪ  любили  забавы,  сла¬ 
ву  ,  вольность.  ОднакожЪ  Исократѣ 
уподоблялъ  сей  городѣ  модной  ко¬ 
кеткѣ,  за  которою  хотя  и  волочатся, 
но  которой  никто  бы  не  захотѣлѣ 
имѣщь  женою. 

Вышняя  власть  была  вѣ  рукахѣ  у 
народа.  Граждане  собирались  по  утру 
очень  рано  на  площади,  или  вѣ  Баху- 
совомѣ  амфитеатрѣ.  Каждітй  гражда¬ 
нинѣ,  достигнувъ  совершенныхъ  лѣтѣ, 
имѣетѣ  право  подавать  голосѣ  и  дол¬ 
женъ  присутствовать  на  собраніи  , 
подѣ  опасеніемъ  пени.  Однажды  уви- 
дѣлЪ  я  нѣсколько  Чиновниковъ,  назы¬ 
ваемыхъ  Л ъксіархалш  ,*  они  шли,  держа 
веревкѵ,  протянутую  поперегЪ  улицы 
и  выкрашенную  алою  краскою;  и  та- 
кимЪ  образомЪ  гнали  передЪ  собою 
народѣ  вѣ  собраніе.  Когда  веревка 
оставляла  на  какомЪ  лѣнивцѣ  знакѣ, 
то  таковой  осуждаемъ  былЪ  запла¬ 
тить  пеню.  Прочіе  всѣ  получали  за 
присутствіе  по  три  обола  на  че¬ 
ловѣка. 

Я  пошелЪ  за  Лексіархами.  Собраніе 
открылось  жертвою  Церерѣ.  Жрецы 
закололи  поросенка  ,  и  чиститель- 


(7) 

ною  его  кровію  окропили  ограду.  ІТо- 
птомЪ.  одинЪ  изЪ  Старѣйшихъ  произ¬ 
несъ  слѣдующее  заклинаніе:  да  логиб- 
петЪу  лроклятЪ  богаліиу  со  всѣмЪ  его  ллс- 
ліенемЪ ,  всякЪу  кто  дерэнетЪ  дѣйствовать , 
говоритъ  или  мыслить  лротивц  реслцбликн! 

Для  постановленія  новаго  закона 
собраніе  должно  срстоять  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  изЪ  шести  тысячъ  чело¬ 
вѣкѣ.  Сенаторы  сдѣлали  предложеніе; 
послѣ  чего  Ораторы,  стоя  на  кагпе- 
дрѣ,  блеснули  своимЪ  краснорѣчіемъ, 
иные  вЪ  подкрѣпленіе,  другіе  вопреки 
Сенаторскаго  предложенія.  Впрочемъ 
Ораторы  подчинены  закону  клепси- 
дровЪ  (*),  то  есть,  рѣчи  ихЪ  должны 
продолжаться  не  долѣе  опредѣленнаго 
водяными  часами  времени.  Голоса  по¬ 
давались  поднятіемъ  руки.  По  долго¬ 
временномъ  спорѣ  и  великомЪ  шумѣ 
предложеніе  принято  большинствомъ 
голосовЪ.  Признаюсь,  что  непристой¬ 
ный  крикЪ,  сумятица  и  буйное  вол¬ 
неніе  сей  неистовой  толпы,  подобное 
волненію  разЪяренныхЪ  водЪ  Эврип- 
скихЪ,  оставили  во  мнѣ  навсегда  не- 


(*)  Клепсидры  водяные  часы. 


пріятное  впечатлѣніе  противу  Демо¬ 
кратическихъ  правленій.  *  ' 

Гимназическія  упражненія  полюби-  I 

лисъ  мнѣ  чрезвычайно.  Я  пріобрѣлъ  I 

довольные  успѣхи  вЪ  борьбѣ  ,  вЪ  бѣ-  I 

ганіи,  вЪ  метаніи  свинцоваго  кружка.  І 

Сложеніе  мое  окрѣпло.  Сколько  слу¬ 
чаевъ  послѣ  дали  мнѣ  возчувствовать  I 

всю  цѣну  сего  физическаго  воспита-  | 

нія!  ОтЪ  какихЪ  оно  спасло  меня  опа-  | 

сностей!  КакЪ  много  содѣйствовало 
кЪ  моему  благополучію! 

ВЪ  Гимназіи  подружился  я  сЪ  нѣ¬ 
которыми  молодыми  людьми:  один!?  | 

изЪ  нихЪ  представилъ  меня  славному 
Аристиппу.  Сей  философъ ,  коего  I 

гибкая  душа  умѣла  подклоняться  подЪ  I 

всякое  состояніе,  былЪ  тогда  вЪ  сво-  I 

ей  осени;  но  равнодушіе,  замѣренное гпь  11 

вЪ  забавахЪ  и  владычество  надЪ  стра-  I 

стями,  наконецъ  невозм\лтимое  спо-  К 

койствіе  во  всѣх!)  приключеніяхъ  жиз-  I 

ни  ,  сберегли  крѣпость  силЪ  его. 

Не  было  вЪ  АѳинахЪ  человѣка  ни 
любезнѣе,  ни  }лченѣе  Аристиппа.  Свѣ¬ 
денія  его  простирались  даже  до  по- 
варскаго  искусства:  повара  прихажи- 
вали  кЪ  нему  просить  его  совѣта. 


(?) 

ОнЪ  любилЪ  вкусный  сптолЪ,  и  обьтк- 
■новенно  говаривалЪ  ,  что  ежели  бы 
лакомство  было  предосудительно,  то 
не  давали  бы  великолѣпныхъ  пировЪ 
вЪ  честь  богамЪ.  ВЪ  бесѣдѣ  сЪ  пре¬ 
краснымъ  поломЪ  онЪ  прикрывалЪ  свою 
ученость  покровомЪ  веселости  ;  а  ког¬ 
да  и  обнаруживалъ ,  то  пріятнымЪ 
только  образомЪ,  или  забавною  шут¬ 
кою.  ЛюбилЪ  нравиться  женщинамъ  и 
находилЪ  удовольствіе  приводить  ихЪ 
вЪ  замѣшательство  ;  обладая  собою 
совершенно,  разстилалъ  онЪ  свои  сѣ¬ 
ти  такѣ  искусно,  что  рѣдкимъ  уда¬ 
валось  избѣгнуть  ихЪ.  ДомЪ  его  былЪ 
собраніемъ  лучшихъ  людей:  его  крот¬ 
кая,  легко-исполнимая  философія,  ве¬ 
селость  ,  наполненный  остротою  и 
пріятностями  разумЪ,  дарЪ  льстить 
очень  тонко  и  одолжить  каждымЪ 
словомъ ,  дѣлали  бесѣду  его  прелю¬ 
безною.  Прозорливость  имѣлЪ  з^диви- 
тельную;  поговоря  однажды  сЪ  чело¬ 
вѣкомъ,  узнаввлЪ  его  свойства;  обык¬ 
новенное  слово  его  было:  Т  оворпонЪ  что 
хочетЪу  лишь  говори:  этого  мнЬ  довольно. 

ВЪ  дѣлахЪ  былЪ  глубокомысленъ  и 
мудрЪ  ;  на  собраніяхъ  и  пирахЪ  вѣт- 


ренЪ  и  забавенЪ;  выраженія  свои  умѢлЪ 
выбирать  весьма  удачно  ;  и^тка  его 
была  тонка  безЪ  Ѣдкости  :  онЪ  гово¬ 
рилъ  сЪ  одинаковою  ловкостью  о  по¬ 
литикѣ,  о  любви,  о  нравахЪ,  о  рели¬ 
гіи,  о  забавахЪ  и  смерти. 


•ГЛАВА  III. 

О  6  і  а  Ъ  у  Аристиппа, 

Нѣсколько  дней  послѣ  того,  какЪ  я 
ср  нимЪ  познакомился ,  позвалЪ  онЪ 
меня  кЪ  себѣ  обѣдать.  Я  пришелЪ 
передЪ  захожденіемЪ  солнца,  и  нашелЪ 
уже  множество  гостей.  Дожидались 
только  хозяина  и  друга  его,  фило- 
софкн  Л асѳеніи ,  сЪ  которою  я  не 
былЪ  еще  знакомъ.  Они  вошли  вмѣстѣ. 
Одежда  на  Аристиппѣ  была  багряна¬ 
го  цвѣта,  и  напитана  самыми  благо¬ 
вонными  духами.  Ласѳенія  была  одѣ¬ 
та  руками  Грацій,  просто  и  прекра¬ 
сно;  темнорусые  волосы  ея  вились  по 
плечамЪ;  цвѣты  на  головѣ  ина  груди 
составляли  главный  ея  уборЪ.  НасЪ 
отвели  вЪ  купальню  и  напрыскали  ду¬ 
хами  ;  послѣ  чего  мы  вошли  вЪ  пир- 


ную  палату.  ТамЪ  курился  ѳиміамЪ 
и  разные  ароматы.  БЪ  концѣ  храми¬ 
ны  открытой  посшавЪ  ломился  подЪ 
тяжестью  золота,  серебра  и  всякой 
столовой  утвари  ,  осыпанной  драго¬ 
цѣнными  каменьями.  Вошли  невольни¬ 
ки  сЪ  вѣнками  изЪ  Цвѣтовѣ  и  сосу¬ 
дами  для  омовенія  рукЪ  ;  вѣнки  возло¬ 
жили  намЪ  на  головы  (*).  БрошенЪ  же¬ 
ребій  ,  кому  быть  царе.пЪ  праздника, 
и  жеребій  палЪ  на  Ксанта  Перипа¬ 
тетика.  ОнЪ  роздалъ  всѣмЪ  гостямЪ 
должности  ,  и  распорядилЪ ,  когда  и 
за  чье  здоровье  пить. 

Мы  Еозлегли  на  ложахЪ  вокругъ  сто¬ 
ла,  который  прежде  смыли  нѣсколько 
разЪ.  Покрывала  ложЪ  нашихЪ  были 
багрянаго  цвѣта. 

ВЪ  ту  самую  минуту  вошелЪ  С о- 
фисгпЪ  филоксенЪ.  Изумясь  отЪ  ве¬ 
ликолѣпія  и  пышности,  нахмурилъ  онЪ 


^*)  Древніе  очень  любили  вѣнки.  Они  бы¬ 
ли  увѣрены,  что  цвѣты  на  головѣ,  на 
груди  и  даже  вЪ  сосудахЪ ,  охраняютЪ 
отЪ  опьянѣлосши.  Наконецъ  вѣнки  сдѣ¬ 
лались  награжденіемъ  за  проворство  и 
храбрость. 


брови  и  сказалЪ  Аристиппу,  что  фи¬ 
лософу,  любителю  мудрости,  такая 
роскошь,  такое  чванство  не  приличны. 
АрисіпиппЪ,  не  замѣшавшись  ни  мало, 
отвѣчалъ  :  „Любезный  филоксенЪ  ! 
одолжи  меня,  останься  сЪ  нами  —  Ты 
такЪ  любезенЪ,  что  нельзя  тебѣ  отка¬ 
зать  ни  вЪ  чемЪ.“— Когда  Аристиппѣ 
увидѢлЪ,  что  онЪ  занялЪ  свое  мѣсто,  и 
началѣ  ѣсть  весьма  охотно,  то  сказалЪ 
ему:  ,,вЪ  отвѣтѣ  на  твою  критику 
разскажу  тебѣ  одинЪ  отучай.  КупилЪ 
я  при  Андронѣ  Стоикѣ  куропатк}',  и 
заплатилъ  пятьдесятъ  драхмЪ  ;  онЪ 
журилЪ, 'меня  за  такое  мотовство.  Я 
выслушалЪ  его  спокойно,  потомЪ  ска¬ 
залъ  ему:  ежели  бы  куропатка  стоила 
одинЪ  оболЪ,  то  и  ты  бы  ее  купилЪ?— 
КупилЪ  бы.  —  Ну,  такЪ  для  меня  столь¬ 
ко  же  дороги  пятьдесятъ  драхмЪ  , 
сколько  для  тебя  одинЪ  оболЪ.  Виж)^ 
что  не  пышность  и  не  вкусная  пи¬ 
ща  тебѣ  противны,  но  расходѣ. <с  — 
филоксенЪ  почувствовалъ,  кЪ  чему 
клонится  зтоптЪ  намекѣ  ;  однакожЪ 
продолжалъ  кушать,  какЪ  и  *прежде. 

^Первая  ноша  состояла  изЪ  черепо- 
кожныхЪ  сырыхЪ  и  сЪ  приправою. 


Оз)  ,  • 

СверхЪ  того  были  свѣжія  кз'риныя  и 
павлиныя  яйца  (послѣднія  почитают¬ 
ся  лучшими),  свиныя  ноги,  ягнячьи  го¬ 
ловы,  телячьи  кишки  и  блюдо  к}лзне- 
чиковЪ,  до  которыхЪ  Аѳиняне  великіе 
охотники,  и  которыми  рынки  ихЪ  изо¬ 
билуютъ.  Начатки  отЪ  блюдѣ  мы  от¬ 
ложили  для  Діанина  жертвенника. 

Во  второй  ношѣ  принесли  дичь,  до¬ 
машнихъ  кормленыхъ  птицѣ  и  рыбѣ 
превосходнаго  вкуса. 

Странно  мнѣ  показалось,  что  мно¬ 
гіе  изЪ  гостей  сдавали  со  стола  блю¬ 
да  своимЪ  невольникамЪ.  Я  узналЪ  по- 
слѣ,  что  таковЪ  былЪ  обычай,  и  что 
всякой  гость  могЪ  сЪ  хозяйскаго  сто¬ 
ла  посылать  нѣсколько  блюдѣ  друзь¬ 
ям!)  своимЪ. 

ВЪ  началѣ  обѣда  Аристиппѣ  налилЪ 
полную  чашу  вина,  и  только  прику- 
шавЪ  ,  передалъ  ее  своему  сосѣду,  а 
тотЪ  своему,  и  чаша  обошла  вокругЪ. 
Первая  чаша  есть  символѣ  братства 
собесѣдниковъ.  Послѣ  того  чаши  по¬ 
шли  одна  за  дрз'гою.  ВЪ  первой  было 
піреть  вина  и  двѣ  трети  воды ;  мало 
по-малу  количество  воды  начали 
уменьшать,  и  напослѣдокъ  лили  одно 


чистое  вино.  Хозяинѣ  пилЪ  за  наше 
здоровье,  а  мы  его  благодарили. 

Ласѳенія  взяла  цитру ,  заиграла  и 
воспѣла  гимнѣ  вЪ  честь  Вакху.  Голосѣ 
былЪ  у  нее  препріятный,  прескладный 
и  прегибкій;  она  умѣла  настроивапгь 
его  на  всѣ  тоны;  стихи  сочинила  са¬ 
ма.  Разхвалили  ея  таланты;  но  ника¬ 
кія  похвалы  не  могли  поравняться  сѣ 
удовольствіемъ,  которое  она  про¬ 
извела. 

ВсѢ,  сколько  ни  было  за  столомЪ, 
держа  лавровыя  и  миртовыя  вѣтьви, 
пѣли  по  очереди,  вторя  себѣ  на  лирѣ. 

Когда  очередь  дошла  до  меня,  то  я 
покраснѣлъ  и  признался,  что  не  знаю 
музыки.  Заключили  изЪ  того,  что  мое 
воспитаніе  было  пренебрежено. 

КакЪ  одинЪ  изЪ  гостей  хвалилЪ  Ари- 
стиппово  великолѣпіе,  вкусѣ,  щеголь¬ 
ской  столѣ,  и  называлъ  его  преблаго- 
получнымѣ  человѣкомъ;  то  филоксенѣ 
вскричалѣ:  ,, Эпикурѣ  изДерживалѢ  на 
обѣдѣ  по  одному  только  асу  ,  и  не 
почиталЪ  себя  неіцастнымѣ.  — А  когда 
онѣ  страдалѣ  подагрою,  и  вѣ  самой 
жестокой  мукѣ  вздумалЪ  сказать:  я 

благополученъ  ;  это  послѣдній  лень  люТі 


к  ‘щастлмбіншіи  всіхЪ  лмегі  люеТі  жмэмиі — 

(спросила  сЪ  улыбкою  Ласѳенія)  ?  — 
Такѣ  чпюжЪ?  Я  увѣренѣ,  что  онѣ  и 
тогда  былѣ  благополученъ.  —  А  мнѣ 
кажется,  это  не  иное  что;  какѣ  пу¬ 
стое  философское  чванство.  —  Чван¬ 
ство  или  нѣтѣ,  скаэалѣ  Аристиппѣ, 
только  не  льзя  не  согласиться  ,  что 
Эпикурѣ  имѣлѣ  подлинно  великой  духѣ, 
потому  что  онѣ  выдержалѣ  свой  ха¬ 
рактерѣ  дС  послѣдней  минуты.  При¬ 
рода  не  заключила  благополучія  ни  вѣ 
богатствѣ  ,  ни  вѣ  бѣдности:  бѣдный 
имѣепіѣ  іпѣ  же  чувства,  можетѣ  вку¬ 
шать  іпѣ  же  сладости,  что  и  бога¬ 
тый:  но  вѣ  гибкости  души  и  вѣ  бла¬ 
горазумномъ  поведеніи.  Большая  часть 
людей  очень  чудны !  Когда  они  поку¬ 
паютъ  землю;  домѣ,  заборы:  то  берутЪ 
всѣ  осторожности,  чгпобЪ  не  оши¬ 
биться;  а  ежели  дѣло  идетЪ  о  выбо¬ 
рѣ  правилѣ,  какЪ  себя  вести,  и  какѣ 
вѣрнѣе  достигнуть  прочнаго  щастія, 
то  это  какЪ  будто  не  до  нихЪ  ка¬ 
сается.  Сцена  вокругъ  меня  часто  пе¬ 
ремѣнялась;  не  разѣ  бывалЪ  я  прину¬ 
жденъ  разставаться  сЪ  багряною  сво¬ 
ею  мантіею  и  облекаться  вЪ  самую 


(Іб) 

грубую  йткатпь;  но  и  посреди  бѣдно¬ 
сти  умѢлЪ  я  выращать  розы  вЪ  по¬ 
лѣ  очень  безплодномъ. 

Будучи  молодЪ ,  богатЪ  и  незави¬ 
симъ,  осгпавилЪ  я  Кирему,  свое  оте¬ 
чество,  и  поѣхалЪ  вЪ  Аѳины  веселить¬ 
ся  и  просвѣщать  свой  разумЪ.  Я  учил¬ 
ся  у  Сократа.  ЛюбилЪ  науки,  любилЪ 
и  забавы,  и  для  удовольствія  своего 
не  жалѣлЪ  ничего.  Имѣнія  моего  ста¬ 
ло  не  надолго.  Я  откры/  ь  глаза  уже 
на  краю  пропасти";  продалЪ  все,  что 
ни  имѢлЪ  :  домовые  уборы,  лошадей, 
веши,  платье  ;  окутался  вЪ  толст ѵюі 
епанчу,  ходилЪ  босой  ,  накрылЪ  голову 
большою  изорванною  шляпою ,  и  по¬ 
селился  вЪ  ЭноѢ,  АттическомЪ  селѣ^ 
сЪ  намѣреніемъ  жить  вЪ  неизвѣстно¬ 
сти.  ТамЪ  питался  овощами  и  корень! 
ями.  Будучи  силою  характера  своего і 
выше  того  состоянія  ,  вЪ  которое 
судьба  меня  привела,  создалЪ  я  себѣі 
новыя  удовольствія:  прогулка  и  уч,енье 
наполняли  всѣ  часы  свободнаго  моего 
времени.  ОдинЪ  богачь  пришелЪ  ко 
хинѣ  спросить,  сколько  я  Еозьму  за  во¬ 
спитаніе  сына  его.  —  Шесть  сотЪ  драхмЪ% 
ОПівѢчалЪ  Л.  “•Шесть  сотЪ  АрахлЪ  !  Н* 
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ьту  сумму  можно  хулитъ  невольника.  — 

Ты  лравду  говоришь:  хули  одного  ,  я  бу¬ 
дешь  имѣть  двухЪ. 

Будучи  такого  мнѣнія ,  что  удо¬ 
вольствіе  должно  быть  пружиною 
всякаго  мыслящаго  существа,  и  помня 
прекрасное  изреченіе  одного  нашего 
(Ьилософа-Піита:  что  Любовь  заставила 
бы  воздвигнутъ  себѣ  храмы  даже  ,вЪ  землѣ 

атеистовъ ,  не  позабылЪ  и  я  сжечь  нѣ¬ 
сколько  ладона  вЪ  честь  Амаѳонтской 
богинѣ  ;  но  вмѣсто  блистательной 
Аѳинской  красавицы  выбралЪ  себѣ  про¬ 
стую  деревенскую  дѣвушку  ,  безхи¬ 
тростною  и  свѣжую,  какѣ  весна.  Роза 
лишь  только  начинала  распускаться 
на  невинныхъ  ея  прелесшяхЪ.  Правду 
сказать,  она  довольно  позагорѣла;  но 
какЪ  не  гдѣ  было  взять  другой  ,  то 
и  эта  казалась  мнѣ  Венерою.  ЧшобЪ 
ей  понравиться,  посгпавилѣ  я  себя  вЪ 
ровное  сЪ  нею  состояніе;  помогалъ  ей 
черпать  воду  ,  доить  козу  ;  пгаскалЪ 
ношу,  разводилъ  огонь,  чиспшлЪ  тра¬ 
вы,  обѢдалЪ  сЪ  матерью  и  дочерью 
на  шакомЪ  столѣ,  сЪ  кошорымЪ  вре-  ь 
мя  поступило  столько  жЪ  не  мило- 1 

сердо,  какЪ  со  столомЪ  добренько^ 

Антея.  Пут.  Т.1 .  Б 
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Баукиды.  Блюдо  овощей,  кусокЪ  сырз, 
составляли  все  ваше  кушанье.  Послѣ, 
когда  я  возлежалЪ  при  великолѣпныхъ  ^ 
пирахЪ  Діонисія  Сицилійскаго,  то  смѣ-  І 
ялся  игрѣ  фортуны.  Любезная  моя  і 
Мильза  имѣла  все  чистосердечіе,  всю] 
невинность  возраста  своего  и  состо-  I 
ян ія.  Никогда  не  позабуду,  что  вЪІ 
одн5'‘  самую  рѣшительную  минуту® 
она  спросила  меня  очень  искренно:  обѣ-  I 
щаюсь  ли  я  на  ней  женишься?—  „БракЪІ 
сЪ  тобою,  отвѣчалъ  я,  вознес’Ь  бы 
меня  на  верхЪ  моихЪ  желаній  ;  но  я  | 
люблю  тебя  столько,  что  не  хочу  ку¬ 
пить  своего  удовольствія  цѣною  гпво-  I 
ей  смерти:  Дельфійской  ОракулЪ  обЪ-  і 
явилЪ  мнѣ,  что  первая  моя  жена  ум- я 
ретЪ  по  шести  мѣсяцахъ  послѣ  свадь-Ч 
бы  і  теперь  хочешь  ли  вытгпи  за  ме-  1 
ня?  —  умереть-то  мнѣ  не  хочется.  — 'I 
Ни  я,  моя  милая,  не  желаю  быть  при-  ] 
чиною  твоей  смерти. “  — Что  дѣлать?^ 
Надлежало  отложишь  обряды,  и  поль¬ 
зоваться  одними  удовольствіями.  Для 
меня  эта  связь  была  тѢмЪ  пріятнѣе,] 
что  Не  отвлекала  отЪ  ученья,  и  что 
я  пилЪ  изЪ  чаши  забавЪ ,  не  опасаясь  ] 
опьянѣлости.41  —  Тогда  угрюмый  фи- 
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локСенЪ  сказалъ  Аристиппу?  „При¬ 
знайся,  что  теперь  не  сталЪ  бы  ты 
обольщать  этой  бѣдной  дѣвки?  —  Я  бы 
еще  и  теперь  старался  ей  понравить¬ 
ся,  ежели  бы  имѣлЪ  на  нее  желанія.— 
КакЪ,  философ!)  такой,  какѣ  ты,  Со- 
крашовЬ  ученикѣ!  —  философѣ  такой, 
какЪ  я,  умѣеіпЪ  опѣннть  предразсудки 
исофисмы  мнимыхЪ  мудрецовЪ.  Послу¬ 
шай:  ежели  бы  уѵеная  женщина  могла 
ЗгмомЪ  своимЪ  и  знаніями  принести  гге- 
бѣ  пользу,  то  отрекся  ли  бы  ты  отЪ 
удовольствія  быть  сЪ  нею?  —  Разу¬ 
мѣется  ,  что  нѣтЪ.  —  Ежели  бы  ,  то¬ 
мясь  жаждою  и  зноемЪ ,  нашелЪ  ты 
прохладный  лѢсокЪ  и  прозрачную  во¬ 
ду  ;  то  напился  бы  воды  и  отдохнулЪ 
подЪ  тѣнью?  —  Конечно:  все  это  слу¬ 
житъ  на  пользу,  имѢетЪ  свою  цѣль.  — 
Знай  же  ,  что  какЪ  вода  нужна  для 
утоленія  жажды  ,  а  ученая  женщина 
для  просвѣщенія  ума  >  такЪ  равно  ну¬ 
жна  и  женщина  прекрасная  ,  только 
на  Другое  употребленіе  ,  столько  же 
не  противное  нравственности  и  при¬ 
родѣ,  которая  одарила  насЪ  чувства¬ 
ми  конечно  не  для  того  ,  чтобЪ  мы 
старались  ихЪ  умерщвлять. “ _ 

Б* 
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Сіе  разсужденіе  подало  матерію  го-  ' 
воригпь  о  верховномъ  благѣ.  —  ,,Эпи- 
кѵрЪ  полагаетЪ  верховное  благо  вЪ  > 
забавахЪ  и  вЪ  отчужденіи  отЪ  скорби,  1 
сказалЪ  АристиппЪ.  —  Это  опредѣле-  | 
ніе,  огпвѣчалЬ  С|)илоксенЪ,  подало  по¬ 
водъ  порочить  мораль  его  и  нравы.—  ? 
Несправедливо,  потому  что  хотя  на  1 
воротахЪ  сада  его  и  написано  было:  I 
Блажен и  услаждающіе  жи^ьь  свою !  одна-1 
кожЪ  гостей  своихЪ  подчивалЪ  онЪя 
хлѣбомЪ  и  водою,  и  всегда  говорилъ,  • 
что  кто  хочетЪ  жить  благополучней 
тотЪ  не  долженЪ  удаляться  отЪ  I 
стези  разсудка  и  справедливости. 

фнлоксенЪ.  ЗенонЪ  ,  основатель  С тоЛІ 
ической  секты  ,  былЪ  такого  мнѣнія, * 
что  здоровье  ,  добрая  слава  ,  богат- 1 
ство  и  другія  такія  преимущества! 
не  составляют!)  блага  ;  онЪ  исклю-1 
чалЪ  изЪ  числа  золЪ  бѣдность,  скорбь!» 
и  безславіе.  ,, Добродѣтель  одна,  го-| 
ворилЪ  онЪ  ,  достаточна  кЪ  нашему|| 
благополз'чію.  Тотѣ,  кто  умѣеіпЪ  вла-  || 
дѣть  своими  страстями  ,  вЪ  какомЪ II 
бы  состояніи  ни  находился,  всегда || 
щастливЪ.<с — АрнстнппЪ .  Охотно  вѣрю,  II 
что  такой  человѣкѣ  вЪ  печали  ,  вЪ|| 


оковахЪ,  во  всѣхЪ  напасшяхЪ  имѣешЪ 
вЪ  самомЪ  себѣ  утѣшеніе  ,  котораго 
не  достаешЪ  дрз'гому;  но  один  Ь  только 
безумецЪ  можетЪ  вЬ  тако мЪ  слу¬ 
чаѣ  сказать,  что  онЪ  щастливЪ.  Не¬ 
вѣжа  ,  который  пьетЪ  хорошее  вино 
и  веселится  сЪ  любовницею,  конечно 
іцастливѣе,  нежели  мудрый  вЪ  тем¬ 
ницѣ,  осужденный  питаться  хлѢбомЪ 
И  ВОДОЮ.  —  фмлоксенЪ.  Мудрый,  ПО  МнѢ- 
нію  Зенона  ,  есть  существо  неимѣю¬ 
щее  страстей  ;  душа  его  не  причаст¬ 
на  даже  жалости  ,  которую  Стоики 
почитаютЪ  слабостью.  —  А-рѵстпллЪ. 
Это  вышедшее  нзЪ  напоры  существо 
столько  же  не  похоже  на  истиннаго 
мудреца  ,  какЪ  ГермесовЪ  истуканѣ 
на  одушевленную  тварь.  Такой  чело¬ 
вѣкѣ  не  по  моему  нраву.  —  И  не  по 
нраву  нашего  пола  ,  вскричала  Ласѳе- 
нія.  —  ЛристѵллЪ.  Перипатетики  раз¬ 
суждаютъ  гораздо  здравѣе:  они  гово¬ 
рятъ,  что  какѣ  человѣкѣ  двоякой  на¬ 
туры,  то  есть,  составленъ  иэЪ  тѣла 
и  дз'ши  ;  то  и  потребно  ему  для  жиз¬ 
ни  пріятной  ,  для  жизни  сЪ  приро¬ 
дою  согласной,  соединеніе  благѣ  фи¬ 
зическихъ  и  моральныхъ.  Здоровье  , 
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богатство,  уваженіе,  почитаютъ  они 
дѣйствительнымъ  благомЪ  ,  а  скорбь 
и  бѣдность  дѣйствительнымъ  эломЪ; 
но  добродѣтель,  по  ихЪ  мнѣнію  ,  вы¬ 
ше  всѢхЪ  прочихЪ  благЪ  ,  а  порокЪ 
злѣе  всѣхЪ  дрѵгихЪ  золЪ.  —  филохсснЪ. 
Д  никогда  не  соглашусь  признать  бо¬ 
гатства  дѣйствительнымъ  благомЪ.  — . 

истиллЪ .  КакЪ!  ни  даже  іпогда,  ког* 
да  сидишь  за  хорошимъ  обѢдомЪ?*4  — 
Эта  шути  а  очень  понравилась.  Когда 
перестали  смѣяться,  то  Аристиппѣ 
сказалЪ:  кончи м(Ъ  нашу  матерію.  ВотЪ 
мое  мнѣніе:  ,,я  не  полагаю  благополу¬ 
чія  вЪ  однѢхЪ  только  забавахЪ,  но  вЪ 
самомЪ  дѣятельномъ  употребленіе 
нашихЪ  физическихъ  и  моральныхъ 
способностей,  вЪ  попеченіяхъ  и  тру- 
дахЪ ,  какіе  мы  прилагаемъ  кЪ  сни* 
сканію  удовольствій,  богатства,  или 
славы. 

Но  ,  чтобЪ  доказать  почти  мате* 
матически,  какЪ  величіе  и  сокровища 
недостаточны  кЪ  нашему  блаженству, 
представлю  вамЪ  вЪ  примѣръ  Діони* 
сія  Сиракузскаго  ,  при  которомЪ  я 
очень  долго  жилЪ.  ОнЪ  былЪ  человѣкѣ 
умный  и  разсуждалъ  весьма  хорошо  , 


(23) 

но  честолюбіе  дѣлало  его  пренеща- 
ртнымЪ.  утопая  вЪ  сладостяхѣ,  имѣя 
всѣ  удовольствія  у  себя  подѣ  рукою, 
этотЪ  самовластный  Государь  оста¬ 
влялъ  часто  свой  престолѣ  и  приха- 
живалЪ  ко  мнѣ  искать  утѣшенія  ,  вЪ 
которомЪ  я  никогда  не  имѢлЪ  нужды. 
Однажды,  чтобЪ  удержать  меня  при 
своемЪ  дворѣ  ,  предложилъ  онЪ  мнѣ. 
весьма  знатное  мѣсто.  ,,Ие  отнимай 
у  меня  ,  сказалъ  я  ему ,  пріятности 
жить  сЪ  равнымъ  себѣ.»  Будучи  без¬ 
престанно  терэаемЪ  подозрѣніями  и 
ужасомЪ ,  построилъ  онЪ  себѣ  под¬ 
земной  домЪ  ,  окруженный  широкимъ 
рвомЪ,  куда  ни  жена,  ни  дѣти  его  не 
могли  входить,  не  скинувЪ  прежде  сЪ 
себя  всей  одежды;  онЪ  боялся  сокры¬ 
таго  оружія.  На  немЪ  всегда  была 
кольчуга.  Брадобрей  его  сказалъ  шу¬ 
тя,  что  жизнь  Царя  у  него  вЪ  рукахЪ. 
Діонисій  приказалъ  его  умертвить,  и 
послѣ  того  прижигалЪ себѣ  бороду  самЪ, 
Впрочемъ  ежели  тиранЪ  можетЪ  кого 
любишь,  то  конечно  любилЪ  онЪ  меня* 
Могу  похвалиться,  что  и  я  былЪ  ему 
полезенъ,  ОнЪ  осыпалЪ  меня  благодѣ¬ 
яніями;  за  то  я  распоряжалЪ  его  пи- 
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рами,  услаждалЪ  его  царскую  глотку, 
сколько  могЪ,  и  напивался  вмѣстѣ  сЪ 
нимЪ.  Я  имѢлЪ  случай  дать  ему  очень 
философической  урокѣ.  Однажды  вѣ 
восторгѣ  дружества  или  щедрости, 
и  будучи  нѣсколько  разгоряченъ  ви- 
номЪ,  сказалъ  онЪ  мнѣ  ,  что  я  могу 
просить  у  него,  чего  хочу,  и  поклял¬ 
ся  напередЪ,  что  исполнитъ  мое  же¬ 
ланіе.  Я  попросилЪ  столько  зеренЪ 
хлѣба  ,  сколько  найдется  ящикояЪ  у 
Государственнаго  Казначея  ,  полагая 
на  первой  одно  зерно,  на  другой  два, 
на  третій  четыре  ,  на  четвертый 
шестнадцать  ,  и  такЪ  далѣе  до  по¬ 
слѣдняго.  Всѣ  смѣялись  надо  мною , 
какЪ  надЪ  дуракомЪ  ;  и  Діонисій,  за¬ 
бавляясь  на  мой  щетЪ  вмѣстѣ  сЪ  про¬ 
чими,  подтвердилъ  свое  слово.  Когда 
сдѣлали  выкладку,  то  оказалось,  что 
не  достало  бы  на  заплату  мнѣ  всего 
Сицилійскаго  и  Египетскаго  годов аго 
урожая. 

ЕЪ  другое  время  ,  имѣя  н}'жду  вЪ 
деньгахъ ,  попросилЪ  я  у  него  та¬ 
лантѣ.  А!  а!  сказалъ  онЪ  сЪ  язви¬ 
тельною  усмѣшкою:  ты  всегда  гова¬ 
ривал!),  что  философѣ  не  имѢетЪ  ни 
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вЪ  чемЪ  недостатка.  -  Я  и  теперь 
того  же  мнѣнія.  Прежде  прикажи  вы- 
дать  деньги,  а  попгомЪ  сшанемЪ  раз¬ 
суждать.*4  -  Когда  я  полумилѣ  жела¬ 
емое  ,  то  сказалъ  ем5':  „видишь  ли 
теперь,  что  философъ  не  имѢетЪ  не- 
достатка  ни  вЪ  чемЬ?“  — 

ТутЪ  вошло  нѣсколько  молодыхЪ 
людей.  Встали  изЪ-за  стола  и  начали 
плясать.  Аѳиняне  великіе  охотники 
до  пляски.  ПотомЪ  вошли  опять  вЪ 
столовую.  Для  возбужденія  аппетита 
поставили  еще  разныя  небольшія  блюд¬ 
ца,  оливки  и  вино.  НапослѣдокЪ  при¬ 
несли  жертву  изліянія  богамЪ,  и  пили 
вЪ  честь  Юпитеру. 

Я  не  проронилЪ  изЪ  Аристиппо- 
выхЪ  рѣчей  ни  одного  слова:  онЪ  го¬ 
ворилъ  птакЪ  хорошо,  піакЪ  пріятно! 
мораль  его  столько  была  сообразна 
слабости  и  натурѣ  сердца  человѣче¬ 
скаго,  что  надлежало  по  неволѣ  вни¬ 
мать  ему  безмолвно! 
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ГЛАВА  IV. 

4  •  1 

д4нтеморЪ  влюбляете  л  вЪ  Л  асѳенію.  Разго¬ 
воры  его  сЪ  нею.  Она  смотрятЪ  разныя 
произведен іл  Художествѣ,  и  потоліЪ  про - 
гудивиются  по  берегу  Идисса , 

Между  тѢмЪ  прекрасная  Ласѳенія 
часто  привлекала  на  себя  мои  взоры. 
Она  мало  пускалась  вЪ  разговоръ ;  но 
когда  говорила,  то  давала  столько  вы¬ 
раженія  своимЪ  рѢчамЬ,  произношеніе 
имѣла  такое  чистое,  голосѣ  столь 
трогательный  и  плѣнительный  ,  что 
я  досадовалЪ  на  ея  молчаніе.  ПошедЪ 
домой ,  унесЪ  я  образЪ  ея  внутри 
своего  сердца. 

ХЦасшливый  случай  свелЪ  меня  сЪ 
нею  на  другой  день  вЪ  Парѳенонѣ  (Ми- 
нервиномЪ  храмѣ).  ,,Вы  пришли,  ска¬ 
зала  она  мнѣ,  удивляться  рѣдкимъ 
произведеніямъ  ХудожниковЪ?-Сколь- 
ко  можно  иностранцу  чувствовать 
красоты  такого  Художества,  вЪ  свя¬ 
тилище  котораго  онѣ  не  введенъ.  — 
-Я  буду  вашимЪ  МистагогомЪ(*). 

(*)  ІІицеронЪ навываетЪ Мистагогами  іпѢхЪ, 
кои  показывали  сокровища  и  другія  рѣд¬ 
кости  вЪ  храмахЪ. 


(*7> 

*  Начнеглѣ  сѣМинервиной  статуи:  это 
'  фидіеоа  работа.  Высота  ея  тридцать 
шесть  лактей  >  она  представлена 
стоя,  покрытая  своею  эгидою  и  одѣ- 
шая  еЪ  бѣлый  хитонѣ  ;  вЪ  одной  рукѣ 
держитЪ  копье  ,  вЪ  другой  Побѣду  , 
высотою  вЪ  четыре  локтя  >  на  шлемѣ 
ея  СфинксЪ.  —  Я  вижу  тпутпЪ  множе¬ 
ство  барельефовЪ.  -  И  самой  лучшей 
работы.  Видимыя  части  тѣла  сдѣла¬ 
ны  паѣ  слоновой  кости ,  исключая 
глазѣ ,  которыхЪ  Ирисѣ  изображенъ 
осоОлибымЪ  камнемѣ.  На  эту  статую 
золота  одного  пошло  почти  на  три 
милліона.  Разсмотрите  ее  примѣча¬ 
тельнѣе:  какая  величественность!  ка¬ 
кой  характерѣ  !  какое  положеніе  го¬ 
ловы!  Богиня  кажется  живою ;  она 
внушаетЪ  почтеніе.  Золотая  лампада 
передѣ  нею  горитѣ  во  Еесь  годѣ;  ма¬ 
сло  вливается  однажды  ;  свѣтильня 
сдѣлана  изѣ  каменнаго  льну,  и  никог¬ 
да  не  сгараетѣ,  Высота  этой  Минер¬ 
вы  васѣ  удцвляетѣ  ;  но  вы  удивитесь 
еще  гораздо  болѣе,  когда  увидите  вѣ 
Олимпіи  Юпитера  ,  работы  того 
же  Художника  и  изѣ  того  же  ве¬ 
щества."  — 
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По  выходѣ  иэЪ  Парѳенона,  Дасѳенія 
вызвалась  вести  меня  вЪ  ПекилЪ,  кар- 
іпиннз'ю  галлерею,  такѣ  названную  по 
причинѣ  великаго  множества  и  разно¬ 
видности  картинѣ,  писанныхъ  Мико- 
номЪ  и  ПолигнотомЪ,  двумя  знамени¬ 
тѣйшими  нашими  Живописцами.  Они 
первые  начали  употреблять  четыре 
цвѣта.  ПекилЪ  открытый  ПортикЪ(*), 
и  можеіпЪ  почесться  однимЪ  изѣ  пре¬ 
краснѣйшихъ  Аѳинскихъ  монументовъ. 
Передняя  часть  его  украшена  множе¬ 
ствомъ  статуй.  —  ,,ВошЪ,  сказала  мнѣ  і 
Ласѳенія,  статуя  Солона,  того  ве¬ 
ликаго  Законодателя  ,  того  мз'дреца, 
Который  ГОВОрнлЪ:  Оставимъ  богатство 
еЪ  у ділЪ  лрочнмЪ  смерти ммЪу  а  себЬ  возъ -  ■ 
мемЪ  только  добролітель .**  —  Когда  МЫ  1 
вошли  во  внутренность  зданія  ,  шо  ] 
она  сказала  мнѣ  :  „Посмотрите  на 
Еторую  картину  сЪ  краю:  это  взятье 
Трои .  Греки  держат'Ъ  совѣтѣ  по  слу¬ 
чаю  злодѣйскаго  Аяксова  покушенія  на  І 
Кассандру,  ГІріямову  дочь.  ВотЪ  дерз¬ 
кой  АяксЪ.  ВЪ  этой  группѣ  плѣнницѣ 
видна  нещастная  Кассандра.  Что  по¬ 
ражаетъ  васЪ  болѣе?  —  Кассандра.  — 
(*)  РодЪ  галлереи. 
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Вѣрю.  ПолигнотЪ  выбралЪ  ту  самую 
минуту,  когда  она  обезчещена  вЬ  Ліи* 
нервиномЪ  храмѣ.  Часть  ея  лица  за¬ 
вѣшана  покрываломЪ;  но  сгпыдЬ,  гнѣвЪ 
и  всѣ  знаки  поруганнаго  цѣломудрія 
видны  сквозь.  Аѳѣняне  чрезвычайно 
влюблены  вЪ  эту  фигуру,  и  ни¬ 
чему  такЪ  не  удивляются  ,  какЪ 
искусству,  сЪ  какимѣ  Художникѣ 
умѢлЪ  Преодолѣть  трудности 
вЪ  изображеніи  такого  содержа¬ 
нія. “  — 

Подлѣ  взятья  Трои  стояло  Мара - 
лонскос  сраженіе ,  работы  того  же  ЖіІ* 
вописца.  Имена  главныхъ  воиновЪ  изоб¬ 
ражены  на  сей  картинѣ  прописными 
буквами.  Я  прочелЪ  ихЪ  всѣ:  не  было 
только  одного  имени  Мильціядова. 
„КакЪ!  вскричалЪ  я  сЪ  негодованіемЪ: 
вЪ  заглавіи  эіпого  списка  нѢшЪ  Мпль- 
ціяда?  —  Слава  его  гпѢмЪ  не  помрачит¬ 
ся,  она  будетЪ  еще  громче ;  но  По- 
лигнотЪ  пропустилъ  его  для  того, 
чтобЪ  не  оскорбить  самолюбія  Аѳи- 
нянЪ.“  — 

ИзЪ  Пекила  мы  пошли  смотрѣть 
Праксншелевой  Венеры.  „Эта  статуя, 
сказала  мнѣ  Ласѳенія ,  портретѣ 
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славной  фринът,  одной  изЪ  прекраснѣй-* 
шихЪ  ГрсчанокЪ.  Х5'дожникЪ,  примѣ- 
чавЪ  долгое  время  множество  разныхЪ 
положеній,  в  ібралЪ это, какЪ  самое  спо¬ 
собное  кЪ  означенію  всѣхЪ  прелестей 
стана  и  всѣхЪ  совершенствъ  лица. 
Какое  мастерство!  Смотрите:  Боги¬ 
ня  движется,  одушевляется;  кажет- 
са,  она  говоритъ.  Сходство  сЪ  нату¬ 
рою  піакЪ  поразительно  и  обманы¬ 
ваетъ  до  того,  что  многіе  любители 
хйдУ'кественныхЪ  произведеній  забыв¬ 
шійся,  подхоДятЪ  цѣловать  ее.“  — 
Когда  я  довольно  налюбовался  на 
сіе  драгоцѣнное  произведеніе  человѣ¬ 
ческаго  искусства;  то  Ласѳенія  сказа¬ 
ла  мнѣ,  что  она  по  своему  обыкнове¬ 
нію  идетЪ  прогуливаться.  Чистый  воз¬ 
духъ,  пріятныя  алей,  тихое,  умѣрен¬ 
ное  движеніе  помогаютъ  всѢмЪ  дѣй¬ 
ствіямъ  вЪ  тѣлѣ,  даюпіЪ  новое  раз- 
пространеніе  душѣ,  и  ежели  вѣрить 
Сократу  и  Аристиппу,  влагаютЪ  вЪ 
нее  даже  добродѣтели.  ,,НѢшЪ  сомнѣ¬ 
нія,  говорятъ  они,  что  вЪ  тѣлѣ  благо¬ 
расположенномъ  душа  отправляешь 
всѣ  свои  работы  лучше  и  свободнѣе, 
нежели  вЪ  тѣлѣ  чахломЪ  и  худосоч* 


номЪ.44  —  Я  просилЬ  Ласѳенію  взять 
меня  сЪ  собою.  —  Очень  охотно.  Пой- 
демЪ-те.  Я  васЪ  проведу  черезЪ  Ке¬ 
рамикъ  (*)*  Вы  тамЪ  поклонитесь  пра¬ 
ху  великаго  человѣка,  и  бросите  нѣ¬ 
сколько  цвѢіповЪ  на  его  гробницу.44  — 
КакЪ  скоро  мы  туда  пришли,  то  она 
тотчасЪ  привела  меня  кЪ  одному  мра¬ 
морному  памятнику,  на  которомЪ  бы¬ 
ли  слѣдующія  Слова:  Земля  сія  покры¬ 
ваетъ  Платоново  тілоі  д^ша  его  на  небе - 
сахЪ.  ЧеловѣкЪу  кто  бы  ты  нн  былЪу  ежели 


ты  честенЪу  почти  его  добро  дітелиі 

ОшдавЪ  свой  долгѣ  священнымъ  ос¬ 
таткамъ  сего  знаменитаго  философа, 
сего  краснорѣчиваго  просвѣтителя  и 
др5'га  человѣчества  ,  мы  пошли  подЪ 
гордые,  кудрявые  чинары,  отѣняющіе 
берега  Илисса.  ТамЪ ,  не  знаю  ошЪ 
того  ли,  что  ясное  небо,  благораство¬ 
ренный  воздухѣ  и  безмолвіе,  царств}'-- 
ющее  вЪ  семЪ  уединеніи,  внушали,  безЪ 
всякой  другой  причины,  расположеніе 
кЪ  довѣренности;  или  щасгпливое  сход- 


(*)  Публичное  мѣсто  вЪ  Аѳинахъ,  гдѣ  погре¬ 
баемы  были  воины  ,  убитые  на  сра¬ 
женіи,  и  граждане,  оказавшіе  отечеству 
•ажныя  услуга. 


I 
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сгпво  нашихЪ  сердецЪ  влекло  ихЪ  од¬ 
но  кЬ  другому:  только  какѣ  скоро  мы 
пришли  подЪ  тѣнь  чинаровЪ ,  какЪ 
скоро  увидѣли  у  ногѣ  своихЪ  чистыя, 
прозрачныя  струи  рѣки  ;  то  нѣкое 
сладостное  спокойствіе  духа  оживи¬ 
ло  нашЪ  разговорѣ.  Предметомъ  его 
былЪ  божественный  Платонѣ.  „Вотѣ 
философѣ,  котораго  я  люблю  огпмѣнно, 
сказала  мнѣ  Ласѳенія.  Какое  цвѣту¬ 
щее  выраженіе!  Какой  ашшицизмѣ (*)■ 
Да  и  назызаютѣ  его  пчелою  Аттики, 
или  Гомеромѣ  философовъ.  Онѣ  без¬ 
престанно  выправлялѣ  свои  сочиненія, 
и  когда  умерѣ  ,  то  еще  найдены  у 
него  заготовленныя  вчернѣ  поправки, 
училище  его  называлось  Академіею. 
Онѣ  много  путешествовалъ.  Разска¬ 
зываютъ  обѣ  немѣ  одинЪ  анекдотѣ, 
который  весьма  хорошо  изображаетъ 
его  скромность.  На  возврашномЪ  пу¬ 
ти  изЪ  Сициліи  ,  ѢхалЪ  онѣ  черезѣ 
Олимпію  ,  чіпобЪ  видѣть  зрѣлища,  ш 
спюялЪ  вѣ  одномЪ  домѣ  сѣ  нѣкото¬ 
рыми  знатными  иностранцами  ,  ошИ 

Тонкой  вкусѣ  вЪ  мысляхЪ  и  словакѣ, 
свойственный  АѳинянадіЪ  ,  жишелямЪ 
Аттики. 


I 


» 
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кошортлхЪ  скрылЪ  свое  имя.  ОнЪ  прі- 
ЬхалЪ  вЪ  Аѳины  вмѣстѣ  *сЪ  ними  и 
принялЪ  ихЪ  вЬ  свой  домЪ.  О:  и  про¬ 
сили  его  сеодигпь  ихЪ  кЪ  Платону, 
„Бы  видите  его  передѣ  собою  ,  от¬ 
вѣчалъ  онЪ.“  Посудите,  какЪ  иност¬ 
ранцы  удивились!  ВЪ  другое  время 
проѢзжалЪ  онЪ  черезЪ  АгригентЪ,  ко¬ 
тораго  жители  были  преданы  роско¬ 
ши  ,  а  болѣе  всего  издерживались  на 
столЪ  и  строенія.  „Агригенптцы,  ска¬ 
залъ  онЪ,  строятЪ  такЪ,  какЪ  будто 
имѣ  жить  вѣчно  ;  а  ѣдятЪ,  какЪ  вЪ 
послѣдній  разЪ.“  Нѣкто  сказалъ  ему: 
„всѣ  тебя  злословятЪ.  —  Пусть  гово¬ 
рятъ,  что  хотятЪ,  отвѣчалъ  онЪ  ;  я 
буду  вести  себя  такЪ,  что  они  при- 
нѵждеиы  будутЪ  говорить  иначе. — 
ОнЪ  не  хотпѢлЪ  перемѣнить  своего 
жилиша,  когда  вЪ  сосѣдствѣ  его  сви¬ 
рѣпствовала  жестокая  повальная  бо¬ 
лѣзнь,  говоря,  что  для  продолженія 
своей  жизни  не  сдѣлаетъ  ни  одного 
шагу.  —  Правится  ли  вамЪ  эта  фило¬ 
софія?  —  НѣтЪ  ;  слишкомъ  удалилась 
отЪ  натуры.  ОнЪ  разсуждаетъ  Го¬ 
раздо  здравѣе,  когда  говоритъ  о  уела-  . 
жденіи  чз'вствЪ,  о  скорби,  о  Презрѣ¬ 
ли*»*»*  Пцт.  Т.  /.  В 


яіи  богатства  ;  когда  совѣтуетъ  лю¬ 
бить  ближняго  и  быть  честнымъ 
человѣкомъ  ;  когда  обѣіцаетЪ  награду 
добрымЪ  и  наказаніе  злымЪ  по  смер¬ 
ти/*  — 

Ласѳенія  говорила  сЪ  такою  плѣни¬ 
тельною  пріятностію  ,  что  ея  мнѣ¬ 
нія  становились  тотчасЪ  моими.  — 
„ПлатонЪ  при  всей  своей  важности, 
сказалъ  я ,  пристрастенъ  былЪ  кЪ 
женщинамъ,  хотя  и  скрывалЪ  то.  По¬ 
дозрѣваютъ  его  ,  что  ему  случалось 
иногда  приносить  жертвы  любви.  — 
Клевета  такой  червь  ,  которой  при¬ 
стаетъ  кЪ  лучшимЪ  плодамЪ.  Гово¬ 
рятъ  ,  что  АксіотесЪ  ,  женшина  ум¬ 
ная  ,  ходила  ,  переодѣвшись  вЪ  муж¬ 
ское  платье  ,  слушать  его  ученіе  ; 
другія  женщины  послѣдовали  ея  при¬ 
мѣру  ,  и  зависть  тотчасЪ  разсѣяла 
обидные  слухи.  Правда  ,  его  система 
о  совокупленіи  двухЪ  половЪ  могла  бы 
дать  поводѣ  кЪ  заключенію,  что  ойЪ 
вЪ  любовныхЪ  удовольствіяхъ  не  За¬ 
ходилъ  ничего  противнаго  брагонра- 
вію.  ОнЪ  пишетЪ  вЪ  своей  Рссл-цбднкъ, 
что  надлежитъ  вЪ  одинЪ  торжест¬ 
венный  день  собирать  всѣхЪ  воиновѣ 
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и  молодыхЪ  дѢвушекЪ.  Главные  Чинов¬ 
ники  правленія  должны  класть  име¬ 
на  ихЪ  вЪ  два  сосуда:  в Ъ  одинЪ  па¬ 
жескія,  вЪ  другой  женскія.  Тѣ,  когпо- 
рыхЪ  имена  выдутЪ  вмѣстѣ ,  ста¬ 
нутъ  пользоваться  правами  супру¬ 
жества  нѣсколько  дней  ;  а  дѣти,  ко¬ 
торыя  отЪ  нихЪ  родятся ,  будушЪ 
п.отчасЪ  взяты  и  перемѣшаны,  такЪ 
что  машерямЪ  достанется  воспиты¬ 
вать  своего  или  чужаго  робенка,  ка¬ 
кого  случится.  КакЪ  скоро  любовни¬ 
ки  удовлетворятъ  желанію  отече¬ 
ства,  то  разстанутся  и  будутЪ  сво¬ 
бодны  до  новаго  огпЪ  Правительства 
позыва.  ТакимЪ  образомЪ  женщины 
могутЪ  принадлежать  многимЪ  мужь- 
ямЪ,  одному  послѣ  другаго.  Это  го¬ 
рячка  умнаго  человѣка.  Сомнѣваюсь  , 
чтобЪ  такой  планЪ  былЪ  когда  ни- 
будь  принятъ. 

Страстный  МадригалЪ  его  кЪ  Ага- 
ѳидѣ  также  подаетЪ  нѣкоторыя  на 
него  подозрѣнія.  ВотЪ  онЪ: 

Когда  Агаѳида  пламеннымъ  поцѢлуемЪ 
награждаетъ  меня  за  всѣ  претер¬ 
пѣнныя  мною  муки:  вЪ  піспіЪ  самьй 
мигЪ  чувствую  ,  что  душа  моя  при- 

В  2 


летпаетЪ  на  мои  уста  и  хочешЪ  пе- 
релетѣпіь  на  уста  Агавиды.  — 

Тутѣ  пришелЪ  кЪ  намЪ  АристиппЪ. 
ОнЪ  былЪ  у  Анаксагора  вЪ  загород* 
номѣ  его  домѣ,  куда  ходилЪ  сообщить 
ему  о  смерти  сына  его.  ,,Когда  онЪ 
меня  выслушалЪ  ,  сказалъ  намЪ  Ари- 
стиппЪ  ;  то  отвѣчалъ  холоднокровно: 

Л  очень  эналЪ  ,  что  сынЪ  мой  родился 

смертнымъ .  АристиппЪ  хвалилЪ  сей 
отпеѢптЪ  ;  онЪ  вЪ  немЪ  находилЪ  много 
Стоической  твердости  и  великоду¬ 
шія  ,  а  Ласеенія  недостатокъ  чув¬ 
ствительности.  Для  окончанія  спору, 
она  обратила  рѣчь  кЪ  прежнему  п 
сообщила  Аристиппу  разговорѣ  нашЪ 
о  Платонѣ.  ,,Я  зналЪ  его  ,  сказалЪ 
АристиппЪ :  онЪ  былЪ  высокаго  ро- 
ст5г  и  широкЪ  вЪ  плечахЪ  ;  на  лбу 
не  было  у  него  ни  одного  волоска. 
Осанка  смиренная  ,  но  важная  и  бла¬ 
городная,  давала  ему  величественный 
и  пріятный  видѣ.  Его  блистатель¬ 
ныя  дарованія,  преобширныя  свѣденія, 
кроткій  нравѣ  и  усладительный  раз¬ 
говорѣ  сдѣлали  имя  его  извѣстнымъ  по 
всей  Греціи.  Общее  было  мнѣніе,  что 
онЪ  сынѣ  Аполлоновѣ,  и  что  мать 
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его  Перикшіоиа,  жертвуя  МузамЪ,  сЪ 
АрисшономЪ  ,  супругомъ  своимЪ  ,  на 
горѣ  ГиметѢ ,  положила  младенца 
Платона  вЪ  миршовыхЪ  кусточкахЪ, 
и  когда  черезЪ  нѣсколько  времени  кЪ 
немзл  подошла,  то  увидѣла  вкругЪ  его 
рой  пчелЪ,  иэЪ  кошорыхЪ  однѣ  лета¬ 
ли  около  его  головы ,  а  другія  обма¬ 
зывали  губы  его  медомЪ. 

Говорятъ  еще,  б}гдто  Сократу  сни¬ 
лось  ,  что  сЪ  жертвенника  Любви 
слетѣлЪ  молодой  лебедь,  сѢлЪ  на  ко¬ 
лѣни  кЪ  этому  младенцу ,  попгомЪ 
взвился  на  воздухЪ,  и  пріятнымЪ  пѣ- 
ніемЪ  восхитилЪ  и  людей  и  боговЪ. 
ОнЪ  жилЪ  восемьдесятъ  одинЪ  годЪ, 
и  умерЪ  вЪ  тогпЪ  самый  день,  вЪ  ко¬ 
торый  родился.  Пригласили  его  на 
свадебный  обѣдЪ.  Будучи  очень  пгреэвЪ, 
онЪ  ничего  тамЪ  не  ѢлЪ,  кромѣ  оли- 
вокЪ.  Его  веселость  и  замысловатыя 
шутки  восхищали  всѣхЪ  собесѣдни¬ 
ковъ.  Никто  не  могЪ  предвидѣть  пе¬ 
чальнаго  конца  этого  пира.  ПередЪ 
іпѢмЪ,  какЪ  вставать  изЪ  -  за  стола, 
почувствовалъ  онЪ  слабость.  Сколько 
ни  старались  подать  ему  помощь,  все 
было  тщетно:  онЪ  испустилЪ  духЪ 
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вЪ  обЪятіяхЪ  друзей  своихЪ,  ГТлаптонЪ 
имѢлЪ  также,  какЪ  СократЪ  и  Эмпе- 
доклЪ,  расположеніе  кЪ  меланхоліи, 
Естьли  древо  мудрости  и  науки  при¬ 
носитъ  всегда  такіе  плоды ;  то  со¬ 
гласимся,  что  не  для  чего  употреб¬ 
лять  столько  труда  выращать  его. 
Что  касается  до  нравственности 
то  ПлатонЪ  слѣдовалъ  во  всемЪ  Со¬ 
крат}',  своему  учителю.  Я  сЪ  ними  не 
согласенЪ,  Они  презираютъ  чувст¬ 
венныя  сладости,  а  я  почитаю  ихЪ 
первымЪ  благомЪ ,  когда  только  онѣ 
приправлены  умомЪ  и  тонкимъ 
чувствомъ.  Наставленія  Зенона  и  по¬ 
добныхъ  ему  великихЪ  Профессоровъ 
мудрости,  мнѣ  жалки.  ВЪ  печаляхЪ 
предписываютъ  они  чтеніе  важныхъ, 
нраво}'чигпельныхЪ  книгЪ;  вЪ  утѣшеніе 
твердятЪ  о  необходимости  зла,  о  не¬ 
избѣжной  роковой  власти,  о  бѣдст¬ 
віяхъ  ,  нераалз'чно  сЪ  человѣческою 
природою  сопряженныхЪ;  они  изво- 
ляіпЪ  иадЪ  нами  забавляться!  КакЪ 
будто  гпѢмЪ  облегчишь  судьбу  не¬ 
настнаго,  ежели  докажешь  ему,  что 
оиЪ  рожденЪ  кЪ  нещастію!  Я  зналЪ 
одного  человѣка,  который  вЪ  печали 
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прибѣгалъ  кЪ  пріяшнымЪ  напиткамЪ: 
ашогпЪ  разсуждалъ,  какЪ  хорошій  фи¬ 
зикѣ.  Душа,  будучи  сединена  сЪ  тѣ- 
домЪ,  не  можетЪ  быть  ни  одной  ми- 
нушы  свободна  о шіэ  его  мучительства» 
Ежели  движеніе  крови  слишкомъ  ме¬ 
дленно;  ежели  соки  не  довольно  очи¬ 
щены,  или  количество  ихЪ  недоста¬ 
точно:  то  мы  впадаемЪ  вЪ  уныніе  и 
печаль.  КогдажЪ,  посредствомъ  напи- 
шковЪ,  это  расположеніе  тѣла  пере¬ 
мѣнится;  шо  душд,  полз'чаетЪ  новыя 
впечатлѣнія,  или  такЪ  сказать,  ожи- 
ваетЪ.  Важный  ПлатонЪ  зналЪ  конечно 
цѣну  веселья  ,  потому  что  вЪ  день 
смерти  его  найдено  у  него  подЪ  по¬ 
душкою  собраніе  забавныхъ  бездѣлокЪ. 
ОднакожЪ  прощайте;  я  иду  обѣдать 
кЪ  Ксенофану,  который  утверждаетъ, 
что  луна  обитаема,  и  что  на  землѣ 
болѣе  добра,  нежели  зла :  вЪ  чемЪ  я  не 
согласенЪ.  Думаю,  что  боги  вЪ  тотЪ 
день  изволили  выкушать  по  лишней 
чашѣ  нектара ,  когда  вздумалось  имЪ 
затѣять  нашЪ  бѣдный  глиняный 
ідарЪ.,>  — 

КакЪ  скоро  онЪ  отЪ  насЪ  ушелЪ  , 
я  сказалъ  Ласѳеьіи:  „ВотЪ  самый  лю- 
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безныи  п  самый  благополучный  чело-1 
вѣкѣ,  какого  нѣтѣ  другаго  вЪ  АеиІ 
нахЪ.—  Любезный,  вЪ  этомЪ  я  согласнаіі 
когда  онЪ  сЪ  женщинами ,  то  подобнаг<|  I 
ему  не  знаю.  ОнЪ  для  нихЪ  тѣмЪ  о  па-3 
спѣе,  что  порывы  страстей  никогда! 
ие  отнимаютъ  у  „еГо  готовности 
ума.  Что  жЪ  касается  до  его  благо¬ 
получія,  то  это  еще  задача;  Помни¬ 
те  ди  вы  рѣчь  ,  которая  у  него  вы¬ 
рвалась,  когда  онЪ  говорилъ  обЪ  одной 
деревенской  дѣвушкѣ:  я  пнлЪ  «Л  чаши 
ѵабавЪ,  и-.  оласаясь  ольянілости,  ВЪ  дру-  і 
гое  время  сказалъ  онЪ,  говоря  о  Ла- 

ЪтпТЧ*  г _ 

И 


ИсѢ:  Она  была  мол,  но  л  но  былЪ  сл, 

никогда  онЪ  не  зналЪ  любишь ,  или 


чувствовать  иначе:  сердце  у  него  вЪ 
головѣ.  ОнЪ  одумываетъ  свои  насла¬ 
жденія  даже  вЪ  то  самое  время,  ког¬ 
да  наслаждается.  Можно  ли  это  на¬ 
звать  благополучіемъ?  Благополучіе 
можетЪ  ли  быть  безЪ  сладкихЪ  меч¬ 
таніи  любви,  или  дружества?  Всегда 
равнодушенъ  любя  ,  онЪ  не  чувство¬ 
валъ  никогда  безпокойствій  ревности, 
которыя  столько  доказываютъ  любовь, 
-кааади  ему,  что  Ланса,  сЪ  которою 
он  тогда  жилЪ,  не  любитЪ  ег< 


>>« 
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не  думаю?  отвѣчалъ  онѣ,  чгпобЪ  рыбч 
меня  любили  ;  однакожЪ  Ѣмѣ  ихѣ  сѣ 
великою  пріятностію. “  ИЬкто  изѣ 
его  друзей  остерегалъ  его  ,  что  она 
часто  дѢлаетЪ  ему  невѣрности.  „Я 
плачу  ей  за  свое  удовольствіе,  отвѣ¬ 
чалъ  онЪ  ,  а  не  за  то,  чтобЪ  она  не 
дѣлала  удовольствія  другимЪ.*4  Діо¬ 
генѣ  упрекалЪ  его  ,  что  онЪ  живетЪ 
сЪ  публичною  дѣвкою.  „По  чему  жЪ 
тебѣ  кажется  безразсудно,  спросилЪ 
его  Аристиппѣ,  жить  вѣ  такомѣ  до¬ 
мѣ,  вѣ  которомѣ  уже  было  много  дру- 
гихѣ  посшояльцовЪ?“  Онѣ  столько  же 
холоденѣ  и  вѣ  дружбѣ,  и  почитаешѣ 
ее  пусіпымѣ  словомъ.  „Сумасшедшіе 
И  дураки,  говоритѣ  онѣ,  ищутѣ  друж¬ 
бы  изѣ  корысти ;  а  человѣкѣ  умный 
довольствуется  самимѣ  собою  ,  и  не 
заботится  о  другихЪ.44  О  любви  кѣ 
отечеству  онѣ  также  легко  судитѣ: 
по  его  мнѣнію ,  жертвовать  своимѣ 
покоемѣ  и  жизнью  за  толпу  невѣждѣ 
и  безумныхЪ ,  великая  глупость.  Я 
лрншлсцЪ  вездіу  ГОВОригпѢ  ОііѢ  ЧЯОПТО  ; 
а  Сократѣ  говаривалѣ:  Я  гражданинѣ 
дира.і(‘  ВЪ  то  самое  время  увидѣли 
мы  еще  издалека  двухЪ  человѣкѣ,  ле« 
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жапшхЪ  подЪ  однимъ  чинаромЪ.  КакЪ 
скоро  мы  подошли  на  такое  разсто¬ 
яніе,  что  можно  стало  ихЪ  узнать  , 
то  Ласѳенія  вскричала:  ,, пойдемЪ  на¬ 
задъ ;  это  КраггесЪ  и  жена  его  Иппар- 
хія.“  —  Слава  Кратесова  имени  за¬ 
ставила  меня  остановиться  со  мно¬ 
гими  другими  любопытными:  супруги 
располагались  такЪ  свободно ,  какЪ 
будто  никого  не  было  ,*  такая  фило¬ 
софическая  безпечность  очень  насЪ 
позабавила.  Когда  мужЪ  всталЪ,  то 
я  3'видѢлЪ  маленькаго  человѣка  ,  пре¬ 
гнусной  фигуры,  горбатаго,  замаран¬ 
наго,  покрытаго  лохмотьями.  ОнЪ  за¬ 
кричалъ  на  насЪ:  ,,Чему  вы  ,  дураки  , 
смѣетесь?  Развѣ  вы  не  ѣдите  при  лю¬ 
дяхъ?  развѣ  прячетесь,  когда  сажаете 
дерево?  О ?  бѣдные  люди!  мнѣ  бы  над¬ 
лежало  смѣяться  вашей  глупости.  Не 
дѣлайте  только  зла  другимЪ;  а  впро¬ 
чемъ  все  хорошо  ,  все  благопристой¬ 
но. “  —  Между  тѢмЪ  Иппархія  встала, 
оправила  на  себѣ  платье  ,  сдѣлала 
намЪ  поклонЪ  и  пошла  сЪ  любезнымЪ 
своимЪ  супругомъ. 
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ГЛАВА  V. 

О  Кратесі  к  Иллархіи.  Портретѣ 
ЛасесніннЪ» 


Я  пересказалъ  Ласѳеніи  Краптесов*! 
слова.  „ОнЪ  и  ДіогенЪ  ,  сказала  она  , 
извѣстны  за  самыхЪ  безстыдныхъ  изЪ 
всѢхЪ  ЦиниконЪ.  —  Это  Циничество 
не  столь  меня  удивляетЪ  вЪ  мущинѣ; 
но  жена  его.  .  .  —  Она  еще  болѣе  на 
этомЪ  помѣшана,  нежели  онЪ.  Приро¬ 
да  одарила  ее  талантами  и.  красотою: 
она  имѢеіпЪ  познанія  ;  но  страсть  кЪ 
философіи  вскружила  ей  голову.  Она 
часто  хаживала  слушать  Кратеса,  и 
прельстясь  его  краснорѣчіемъ  и  со- 
фисмами ,  предпочитала  его  самымЪ 
лучшими  женихамЪ  вЪ  АѳинахЪ ,  и 
приняла  намѣреніе  вытти  за  него  за 
мужЪ.  Ея  родственники  представили 
ей  ,  что  она  такимЪ  выборомъ  дѣла- 
етЪ  безчестье  какЪ  себѣ,  такЪ  и  все¬ 
му  своему  роду  ;  но  она  отвѣчала , 
что  никогда  не  найдетЪ  другаго  му¬ 
жа  столько  себѣ  по  сердцу ;  что 
этотЪ  для  нее  и  прекрасенъ  ,  и  бо- 
гатЪ  ;  и  что  ежели  не  позволятъ  ей 
за  него  вытти  ,  то  ома  зарѣжется. 
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Рздяя  вЪ  отчаяніи  прибѣгла  кЪ  са¬ 
мому  Кратесѵ,  который  далЪ  слово 
употребить  всѣ  свои  усилія  ,  чтобъ 
перемѣнишь  мысли  Иппархіи  и  отвра¬ 
тишь  ее  отЪ  себя.  ОнЪ  предсшалЪ 
ей  нагой.  „Смотри,  сказалъ  онЪ  ,  вы. 
ставя  свой  горбѣ  и  безобразною  свою 
ФИГУРУ>  смотри  ,  вЪ  какую  обезьяну 
ты  влюблена!  “  ПотомЪ  показалъ  ей 
свою  палку  и  суму:  „ВотЪ  все  мое 
богатство.  Помни ,  что  ежели  ты 
хочешь  быть  моею  женою,  то  надоб¬ 
но  тебѣ  рѣшиться  раздѣлять  со  мною 
бѣдность,  и  вести  жизнь  Цинической 
секты. и  —  Иппархія  вмѣсто  отвѣта 
обняла  его  и  назвала  своимЪ  супругомѣ. 
Бракѣ  совершился  и  выполненъ  пу¬ 
блично  подѣ  Поршикомѣ.  СЪ  тѣхЪ 
порѣ  Иппархія  носитЪ  лоскутья  и 
предается  самом)-  отвратительному  $ 
Циничеству.  Справедливость  требу- і 
етЪ  сказать,  что  вЪ  Кратесѣ  много 
хорошаго,  и  что  онЪ  имѣетЪ  всѣ  ка¬ 
чества  философа.  СказываютЪ,  что 
онЪ  бросилЪ  всѣ  свои  деньги  вЪ  море  , 
для  того,  чтобЪ  ничто  не  отвлекало 
его  отЪ  ученья,  и  вскричалЪ:  те.перь-  ] 
то  л  вольной  человѣкъ.  Другіе  говорятъ. 
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что  онЪ  положилъ  имѣніе  свое  кЪ 
одному  банкиру,  сЪ  тѣмЪ,  чтобЪ  оно 
было  сохранено  дѣшямЪ  его ,  ежели 
они  окажзгтся  невѣжами  ||іли  д)'рака- 
ми  ;  вЪ  прошивномЪ  случаѣ  бінкирЪ 
обязанъ  внести  его  вЪ  обіі  ественную 
казн)л:  потому,  говорилъ  КратесЪ,  что 
ежели  дѣти  мои  будутЪ  философы, 
то  не  будетЪ  имЪ  нужды  вЪ  богат¬ 
ствѣ.  Спросили  его ,  кЪ  чему  слу¬ 
житъ  философія?  „КЪ  тому,  отвѣ¬ 
чалъ  КратесЪ ,  чтобЪ  доволгство- 
ваться  овощами ,  и  жить  спокойно 
и  беззаботно/*  ОнЪ  отмѣненъ  ро 
всемЪ:  лѢтомЪ  одѣвается  очень  теп¬ 
ло  ,  а  зимою  легко.  Нечистота  его 
отвратительна.  ОнЪ  носитЪ  не  вы¬ 
дѣланныя  бараньи  кожи.  Все  это  , 
вмѣстѣ  сЪ  его  безогразіемЪ,  ^^лаетЪ 
его  какимЪ-то  сгпрашилищемЪ/*  — 

Я  проводилъ  Ласѳенію  до  ея  дому. 
Мнѣ  уже  трудно  было  сЪ  нею  раз¬ 
ставаться.  Сколько  привлекательный 
разговоръ  ея  придавалъ  ей  прелестей! 
Мз'чима  новою  дѣятельностію  ,  дута 
моя  познала  новыя  нужды,  пріобрѣла 
новое  существованіе. . .  .'Но  я  долженЪ 


познакомить  Читателя  сЪ  этою  лю¬ 
безною  Ласѳеніею ,  и  начертать  ему 
портретѣ  ея  ;  портретѣ  ,  котораго 
не  льзя  украсишь,  не  испортя! 

Ей  было  двадцать  лѣтѣ,  когда  лю- 
бовь  кѢ  Назгкамѣ  и  Художествамъ 
привлекла  ее  вѣ  Аѳины,  гдѣ  она  при- 
лѣжно  посѣщала  училища,  и  подру¬ 
жилась  сѣ  АристипподаЪ. 


Хотя  вѣ  чертахъ  ея  было  нѣсколь¬ 
ко  неправильности  ;  но  прекрасный 
цвѣтѣ,  свѣжесть,  маленькой  лобѣ,  ру* 
дояный  ротикѣ,  прекрасные  зубы  да-] 
вали  ей  справедливо  первое  мЬсто 
между  Аѳинскихъ  красавицѣ.  Ея  фи¬ 
зіономія  была  благородна,  пристойна 
и  разумна;  ростѣ  величественъ.  Глу¬ 
бокой,  проницательный  разумѣ  ея  вос¬ 
пламенялся  только  вѣ  вакномѣ  раз-^^ 
говорѣ,  или  когда  она  писала.  Нѣкто 
сказалѣ  ей ,  что  она  имѣетѣ  болѣе 
разсудка ,  нежели  остроты  ;  и  это 
было  ей  пріятно.  Она  любила  истину 
и  натуру  во  всѣхѣ  вещахѣ,  и  рѣдкую 
имѣла  способность  почувствовать  сЬ 
перваго  взгляда  красоты  и  недостат¬ 
ки  всякаго  сочиненія ,  и  различишь 
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пустословіе  Софиста  отЪ  здравой 
Логики  философа. 

Демокритовы  и  Эпикуровы  атомы. 
Пиѳагоровы  числа  ,  Зеноновы  понятія 
о  Богѣ  и  мірѣ  ,  который  называетъ 
онЪ  животнымъ ,  во  всѣхЪ  частяхъ 
совершеннымъ,  были  предметами  шу- 
піокЪ  ея.  ИзЪ  всѣхЪ  философовъ  Со¬ 
кратѣ  и  АристиппЪ  казались  ей  благо¬ 
разумнѣйшими. 

Хотя  она  была  весьма  учена  ;  одна- 
кожЪ  нравЪ  имѣла  прелюбезный  и  }лда- 
ленный  ошЪ  всѣхЪ  досадныхЪ  стран¬ 
ностей  ученыхЪ  людей  ,  которые  то 
надоѣдаютЪ  многорѢчіемЪ ,  то  мол. 
чатЪ  изЪ  презрѣнія.  Ласѳенія  говори¬ 
ла  мало ,  слзлшала  много  ;  она  твер¬ 
дила  часто  Зеноновы  слова:  Натура 

дала  человѣку  два  уха  и  одннЪ  ротЪ ,  вЪ 
наставленіе  ,  что  онЪ  долженЪ  болѣе  слу¬ 
шать  у  нежели  говорить,  КЪ  тому  при¬ 
бавляла  ОТпЪ  себя:  ЛІ  олчаніе  украшеніе 
женщинъ.  Она  любила  говорить  ласка¬ 
тельное  ;  и,  что  вЪ  умныхЪ  людяхЪ 
бываетъ  рѣдко ,  слушала  дураковЪ 
снисходительно.  Благодѣтельна  была 
до  того ,  что  тогпЪ  день  ,  вЪ  кото¬ 
рый  не  случалось  ей  оказать  никакой 
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услуги,  почитала  потеряннымъ.  „Удо¬ 
вольствіе  дѣлать  добро,  говорила  она, 
несравненно  пріятнѣе  ,  сладостнѣе  , 
нежели  та  радость,  сЪ  какою  благо¬ 
дѣяніе  -принимается.  Это  такая  за¬ 
бава,  которая  никогда  не  наскучитЪ» 
и  для  того  надобно  пользоваться  ею 
чан  е.  ЧѣмЪ  чаще  ее  вкушаешь,  тѢмЪ 
достойнѣе  дѣлаешься  вкушать  ее. 
Гіривыкнешь  кЪ  собственному  своему 
благополучію,  и  оно  уже  не  станетъ 
утѣшать;  но  то  удовольствіе ,  что 
устроилЪ  благопол}'чіе  другаго  чело¬ 
вѣка,  будешь  чувствовать  всегда.44 

КЪ  стяжанію  не  имѣла  она  ни  ма¬ 
лаго  пристрастія.  ОдинЪ  богачь,  имѣя 
нужду  вЪ  ея  покровительствѣ  ,  при¬ 
слалъ  ей  вЪ  подарокЪ  два  позоло¬ 
ченные  сосуда  самой  дорогой  работы; 
она  отослала  ихЪ  кЪ  нему  назадЪ  , 
наливЪ  лучшимъ  виномЪ,  и  велѣла  ска¬ 
зать,  что  все  ея  вино  кЪ  его  услу¬ 
гамъ. 

Склонности  ея  были  также  про¬ 
сты  ,  какЪ  и  душа;  она  любила  гу¬ 
лянье,  поле  и  цвѣты  ;  вЪ  нарядѣ  пред¬ 
почитала  всему  чистоту ;  вЪ  кни¬ 
гахъ  требовала  ясности  ,  благород- 
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ныхЪ  и  глубокихъ  мыслей ,  чистаго 
слога  ,  и  болѣе  привлекательнаго  со¬ 
держанія  *  нежели  остроты*  Одну 
книгу  бросила  она  сЪ  досадою  ,  ска¬ 
завъ.*  ,,шутЪ  нѣтЪ  ничего,  кромѣ  ум¬ 
ничанья. и  Она  любила  Музыку,  Жи¬ 
вопись,  Танцованье ,  особливо  Поэзію, 
которую  называла  музыкою  души. 

ВЪ  ея  библіотекѣ  подлѣ  Эвклида , 
Демокрита  и  Платона  *  стояли  Гезі- 
одЪ,  Анакреонѣ  ,  ГомерЪ  ,  Эврипидѣ. 
Спросили  ее*  какймЪ  образомЪ ,  зани¬ 
маясь  столько  5'ченьемЪ  ,  находшпЪ 
она  время  на  забавы  и  на  выполненіе 
всѢхЪ  обязанностей  общежитія?  Она 
отвѣчала:  ,,Три  вещи  Аѳинскія  жен¬ 
шины  бросаюшЪ  за  окно:  время,  здо¬ 
ровье  и  Деньги.  Я  на  все  это  очень 
бережлива.  Особливо  что  касается  до 
употребленія  времени  ;  то  я  похожа 
на  тѢхЪ  людей,  которые  имѢютЪ  са¬ 
мый  малый  достатокъ,  но  ошЪ  заве¬ 
деннаго  вЪ  домѣ  порядка  и  экономіи 
кажутся  наровнѣ  сЪ  богачами. “ 

Такова  была  эта  любезная  Ласѳе- 
нія.  Тридцать  лѣтѣ  уже  ,  какЪ  я  ее 
лишился  ,  но  и  до  сихЪ  порѣ  время 
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не  произвело  вЬ  моихЪ  кЪ  ней  чувст¬ 
вованіяхъ  никакой  перемѣны. 


ГЛАВА  VI. 

^ЦоносЪ  на  философа  Клеанѳа  и  сцдЪ  надЪ 

нммЪ,  Анекдоты  обЪ  Аристиллѣ, 

Ласѳенія  позволила  мнѣ  кЪ  ней  хо- 
дипть.  На  другой  день  спросила  она 
меня,  какЪ  я  проводилъ  ночь.  —  Про¬ 
валивался  по  берегу  Илисса:  не  на-  і 
мѣрены  ли  вы  опять  туда  итти? — 
НѣтЪ  ;  я  пойду  вЪ  АреопагЪ.  Вы  зна-1 
ете  философа  Клеанѳа:  Правитель- 1 
ство  потребовало  его  кЪ  суду.  — 
Какѣ!  этого  честнаго  ‘  и  ученаго  му^ 
жа  ,  этого  строгаго  нравоучителя  ?І 
Какое  сдѢлалЪ  онЪ  преступленіе?  — 
Великое:  то  ,  что  родился  бѢденЪ. 
ОнЪ  пришелЪ  вЪ  здѣшній  городЪ  сЪ] 
четырьмя  драхмами.  Аѳиняне  такого! 
мнѣнія  ,  что  бѣдный  ,  имѣя  во  всемЪ  1 
недостатокъ  ,  долженъ  по  необходи-1 
мости  быть  врагомѣ  всему  ооществу.1 
И  для  того  законЪ  обязываетъ  каж-І 
даго  гражданина  обЪявипть,  какія  онЪИ 
имѢетЪ  средства  пропитать  себя. 
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Сомнѣваюсь ,  чшобЪ  КлеанѳЪ  могЪ 
оправдаться.  Я  велѣла  предложишь 
ему,  что  ежели  надобно,  то  охотно 
попрошу  за  него  друзей  своихЪ ,  и 
наклоню  Аристиппа ,  чтобЪ  ^  онЪ 
помогЪ  ему  всѢмЪ  своимЪ  кредитомъ, 
но  КлеанѳЪ  упрямится  и  не  хочетЪ 
никакой  прозьбы.  СверхЪ  того  ,  что 
я  дѣйствительно  принимаю  много  вЪ 
немЪ  участія,  побуждаетъ  меня  так- 
же  и  любопытство:  хочется  посмо¬ 
трѣть,  какЪ-то  онЪ  отдѣлается.  Всѣ 
знаютЪ  ,  что  у  него  нѣтЪ  никакого 
состоянія,  и  что  онЪ  всякой  день  сЪ 
утра  до  вечера  вЪ  Зеноновой  школѣ." 
,,Я  пошелЪ  за  Ласѳеніею  вЪ  АреопагЪ. 
КакЪ  скоро  отвѣтчикъ  появился,  то 
Судьи  спросили  его  суровымъ  голо¬ 
сомъ,  какимЪ  ремесломъ  или  работою 
онЪ  кормится.  КлеанѳЪ  представилъ 
садовника  и  хЛЪбницу  -старуху,  и 
просилЪ  ихЪ,  чтоГЪ  они  отвѣчали  за 
него.  СадовникЪ  засвидѣтельствовалъ, 
что  всякую  ночь  КлеанѳЪ  носилЪ  ему 
воду  ;  а  хлѣбница  обЪявила,  что  отЪ 
садовника  приходилЪ  онЪ  кЪ  ней  мѣ- 
ить  тѣсто.  Такое  нечаянное  оправ¬ 
даніе  привело  всѢхЪ  вЪ  изумленіе  ,  и 
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всѣ  начали  смотрѣть  на  Клеанѳа  сЪІ 
величайшимЪ  почтеніемъ  ;  а  Судьи  э 
пораженные  величіемъ  души  его,  пред¬ 
ложили  ему  богатые  подарки.  ОнЪ 
отрекся  принять  ихЪ  ,  сказавЪ:  „вы 
видите  ,  что  я  имѣю  сокровище  вЪ 
трудѣ  своемЪ.“  Зрители  йзЪявилі 
свое  восхищеніе  громкими  рукопле¬ 
сканіями  ,  и  проводили  его  домой  вЪ 
торжествѣ. 

ПришедЪ  опять  кЪ  Ласѳеніи ,  мы 
нашли  у  нее  Аристиппа.  ОнЪ  пробылЪ 
сЪ  нами  не  долго,  и  ушелЪ. 

КакЪ  этотЪ  философѣ  ,  женской 
угодникѣ,  былЪ  тайнымЪ  предметомъ 
ревности  моей;  то  отважился  я 
сказать  Ласѳеніи:  „Это  холодное,  не- 
воспалимое  сердце  загорѣлось  одна- 
кожЪ  отЪ  вашихЪ  прелестей  ,  или 
Медузина  голова  превратила  его  вЪ 
камень?  —  ОнЪ  божится,  что  не  слу¬ 
чалось  ему  любить  ни  одной  женщи¬ 
ны  столько*  какЪ  меня;  и  скажу  вамЪ 
чистосердечно,  что  его  пріятности, 
таланты,  просвѣщеніе,  плѣнили  спер¬ 
ва  мой  разумЪ  ,  а  потомЪ  покорили 
ему  и  сердце  мое.  ОнЪ  старался  по* 
нравиться  ,  и  понравился  ,  ослѢпилЪ 
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меня  ;  но  не  умѢлЪ  поддержать  пер¬ 
выхъ  своихЪ  успѣховъ  ,  снялЪ  скоро 
сЪ  глазЪ  моихѢ  завѣсу.  умЪ  подобенъ 
фосфору:  забавляетЪ  ,  но  не  сообща¬ 
етъ  теплоты.  Любовь  безЪ  восторга 
дущевнаго,  и  ежели  можно  такЪ  ска¬ 
зать,  безЪ  чаду  вЪ  головѣ,  пренизкая 
склонность  ,  и  не  заслуживаетъ  ни¬ 
чего  ,  кромѣ  презрѣнія.  ОднакожЪ, 
какЪ  мнѣ  тогда  было  двадцать  лѢтЪ, 
то  я  прельстилась  ,  можетЪ  быть, 
столько  жЪ  пріятностію  любви,  какЪ 
и  Аристипповрю  любезностію  ;  и 
слабость  моя  конечно  бы  увѣнчала  рго  < 
торжество,  ежели  бы  веселомъ,  шушки 
и  вѣтреность  его  не  охолодили  мо¬ 
его  сердца.  ВЪ  то  время  ,  когда  онЪ 
говорилъ,  я  находила  его  божествен¬ 
нымъ  и  восхищалась  своею  побѣдою  ; 
какЪ  же  скоро  оставлялъ  онЪ  меня 
одну,  то  размышленіе  ополчало  меня 
противъ  него,  и  утверждало  вЪ  на¬ 
мѣреніи  противиться.  Послѣдній  по¬ 
ступокъ  его  вывелЪ  меня  изЪ  нерѣ¬ 
шимости.  Вы  знаете  нещастный  ко¬ 
нецъ  почтеннѣйшаго  изЪ  людей,  Со¬ 
крата.  АристиппЪ  былЪ  ему  другЪ  ; 
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но  какЪ  скоро  узналЪ,  что  онЬ  осуж¬ 
денъ  выпить  ядЪ,  то  пересталъ  по¬ 
сѣщать  его.  Это  показалось  мнѣ  очень 
странно  ,*  я  спросила  Аристиппа  о 
причинѣ  такой  перемѣны.  ОнЪ  огпвѣ- 
чалЪ:  „ЕжелибЪ  я  могЪ  освободить 
его  изЪ  оковЪ  ,  то  поле гпѣлѣ  бы  кЪ 
нему  на  помощь  ,*  но  когда  я  не  могуч 
быть  ему  полезен!) ,  то  не  благораз¬ 
умно  было  бы  огорчать  себя  зрѣли¬ 
щемъ  его  страданія.  На  что  искать 
изЪ  доброй  воли,  чѢмЪ  бы  себя  пому¬ 
чить?  Случилось  мнѣ  однажды  назна¬ 
чить  у  себя  большой  обѢдЪ.  ВЪ  гпогпІЯ 
самый  день  сказали  мнѣ  ,  что  одинЪ  1 
изЪ  лучшихъ  моихЪ  пріятелей  уми-  * 
раетЪ.  Я  послалЪ  тогпчасЪ  отказать»! 
гостямЪ  и  побѢжалЪ  кЪ  больному,  но 
не  могЪ  остановить  смерти  его  ни 
на  одн5'  минуту  ;  онЪ  умерЪ  за  часѣ 
до  захожденія  солнца.  Тогда  я  при¬ 
гласилъ  гостей  своихЪ  опять,  и  та-*| 
кимЪ  образомъ  издержки  мои  не  ] 


пали.  —  Ваша  философія  очень 
сходительнаго  нраву  ;  вы  можете* 
знать  всѣ  сладости,  кромѣ  сладосгшЯ 
слезѣ. “ 
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ЭшошЪ  разговоръ  меня  Іпрос вѣтпилЪ. 
СЪ  тѢхЪ  порѣ  я  приняла  твердое 
намѣреніе  преодолѣть  себя.  По  долго¬ 
временной  ,  мучительной  борбѣ  ,  по¬ 
слала  я  звать  кЪ  себѣ  Аристиппа. 
ОнЪ  нодступилЪ  ко  мнѣ  сЪ  обыкно¬ 
венною  своею  развязанностью  и  прі¬ 
ятностію  ;  шугпилЪ,  смѣялся,  судилЪ 
обо  всемЪ  легко,  наговорилЪ  мнѣ  мно¬ 
жество  ласкательствѣ  :  словомъ  ска¬ 
зать,  былЪ  чрезвычайно  любезенЪ.  Хо¬ 
тя  мнѣ  тр5гдно  было  сдержать  себѣ 
свое  слово,  однако  же  сдержала.  „Ари¬ 
стиппѣ,  сказала  я  ему*  нѣсколько  сму¬ 
тясь,  твоя  дружба  мнѣ  драгоцѣнна  ; 
милая  твоя  философія  и  забавный , 
украшенный  всѣми  пріятностями  раз¬ 
умѣ  твой,  останутся  навсегда  усла¬ 
жденіемъ  жизни  моей ;  ты  созданѣ 
просвѣщать  и  быть  украшеніемъ  свѣ¬ 
та:  но  признайся,  что  любовь  не  твое 
дѣло?  —  Какѣ!  по  чему?  За  что  такѣ 
жестоко  еыгоііяшь  меня  изѣ  ея  хра¬ 
ма?  —  За  то,  что  ты  не  имѣешь  дара 
любить  ;  за  то  ,  что  ты  распола¬ 
гаешься  вЪ  любви  по  системѣ,  по  при¬ 
личностямъ,  а  не  по  чувствованіямъ.  — 
Развѣ  вЪ  любви  не  надобно  правилѣ? 
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ЭгпопіЪ  божокЪ  вщв  дитя  ;  сЪ  нимЪ 
Должно  играть,  а  не  важничать-  Без¬ 
покойныя,  сильныя  страсти  утомля- 
юпГЬ  душу,  погружаютъ  ее  вЪ  уныніе. 
Цвѣты  распускает'!}  ЗефирЪ  ;  отЪ 
Борея  орн  вянутЪ  и  умираюшЪ.  —  Ты 
самЪ  подписалъ  свой  приговорѣ:  спо¬ 
койствіемъ  и  твердостью  буду  я 
теперь  обязана  ігіебѣ.  Ты  очистилЪ 
мой  разумЪ  отЪ  множества  предраз- 
судковЪ  ?  ты  наставилЪ  меня  на  путь 
благоразумія:  позволь  же,  чгпобЬ  и  я 
вЪ  свою  очередь  дала  тебѣ  наставле¬ 
ніе.  Любовь  у  тебя  не  иное  что,  какЪ 
прихоть,  движеніе  самолюбія  ;  ты  хо¬ 
чешь  казаться  любезнымЪ,  не  любя  и 
не  стараясь  быть  любиму.  ТакЪ  лучше 
ограничься  др5  жбою:  это  45'вствоват 
ніе  спокойнѣе  и  свойству  души  твоей 
приличнѣе.  —  КакЪ!  вы  хотите  заклю¬ 
чишь  меня  вЪ  тѣсный  кругѣ  друже¬ 
ства?-^  Да,  ежели  ты  почитаешь  меня 
дружества  твоего  достойною.  —  Вы 
піакЪ  любезны,  такЪ  милы,  что  не  льзя 
не  принять  названія  столько  лестнаго» 
но  кЪ  нещастію  такЪ  и  прекрасны  , 
что  не  знаю,  будули  я  вЪ  состояніи 
потушишь  страсть,  которую  вы  во 
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мнѣ  воспламенили.  —  Посовѣтуй  сЪ 
собою  хорошенько.  СЪ  півоимЪ  умомЪ 
шы  найдешь  сто  любовницѣ;  но  истин¬ 
ный  другѣ  гораздо  рѣже.  —  Не  смѣю 
противъ  этого  споришь.  Извольте,  я 
согласенЪ:  отрицаюсь  отЪ  любви  и 
отворяю  дверь  дружеству.*4 

СЪ  гпѢхЪ  поръ  наша  связь  достойна 
зависти:  ни  ревность  ,  ни  ссоры  ни¬ 
когда  не  возмущдютЪ  насЪ.  Когда  онЪ 
впадаетЪ  вЪ  обыкновенный  свой  по- 
рокЪ.  и  начинаетъ  играть  со  мною  роль 
обожателя;  то  я  отвѣчаю  смѢючись: 
ты  сбился  Л  пути ;  вспомни,  что  мы 
на  дорогѣ  дружбы. 


ГЛАВА  VII. 

Ласѳеніиио  мнѣніе  о  любви .  ЛнтенорЪ^ 
нтобЪ  егі  понравиться  ,  сочннлетЪ  Тра 

ІСАІЮ. 

Я  вгідался  сЪ  этою  прелестною 
•Ласѳеніею  почти  всякой  День,  и  Эро- 
това  стрѣла  вонзилась  вЪ  мою  душу. 
Цѣлые  вѣки  жизни  промѢнялЪ  бы  я 
на  нѣсколько  мѢсяцовЪ  ея  любви.  Го¬ 
воря  мнѣ  однажды  ,  что  многія  жен¬ 
щины  безчестятъ  себя  выбором!)  лю- 
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дей,  коттюрымЪ  оптдаюшЪ  свое  сердце, 
она  сказала:  „Ежели  я  влюблірсь,  то 
конечно  вѣ  человѣка  умнаго  ,  чувст- 
вительнаго  и  просвѣщеннаго  ,  кѣ  ко¬ 
торому  склонность  не  дѣлала  бы  мнѣ 
стыда.  Слабость  простительна  вЪ 
шакомЪ  только  случаѣ,  когда  талан¬ 
ты  и  достоинства  любимаго  предме¬ 
та  показываютъ ,  что  наша  привя¬ 
занность  очищена  вкусомЪ  и  нѣж¬ 
ностью*  Любить  дурака,  невѣжу,  это 
поравняться  сЪ  нимЪ  ,*  это  выста¬ 
вить  на  показѣ,  что  имѣешь  чувства, 
а  не  душу  ;  это  отнять  у  Венеры 
поясѣ  ея.“ 

1 

Сей  разговорѣ  воспламенилѣ  меня 
кѣ  славѣ  и  ученію.  Вздумалось  мнѣ 
написать  Трагедію.  Я  трудился  ти¬ 
хонько  со  всею  неутомимостію  мо- 
лодаго  человѣка.  Планѣ  расположенъ 
вѣ  недѣлю,  а  стихи  окончаны  вѣ  два 
•  мѣсяца.  Правда  ,  я  посвящала  сему 
ІПРУЛУ  и  ночи.  Время  понуждало: 
настз'пала  весна  ,  и  сѣ  нею  прибли¬ 
жалось  торжествованіе  большихъ 
Вакховыхѣ  Праздниковѣ. 

Содержаніемъ  Трагедіи  была  смерть 
Ахилла,  убитаго  Парисомѣ  вѣ  то  са- 
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мое  время ,  когда  -онЪ  всш.упалЪ  вЪ 
бракЪ  сЪ  Поликсеною. 

Когда  драма  была  кончана  , '  я  про- 
челЪ  ее  пятерымъ  изЪ  пріятелей  сво- 
нчЪ,  молодымъ  воспитанникамъ  Лар- 
иасса ,  изЪ  которыхЪ  каждый  выда¬ 
валъ  себя  за  великаго  знатока  Сло¬ 
весности.  Похвала  и  критика  ихЪ 
равно  были  несогласны:  чѣмЪ  восхи¬ 
щался  одинЪ ,  то  не  нравилось  дру- 
гом}г ;  гдѣ  одинЪ  хотѢлЪ  болѣе  крат¬ 
кости  ,  ігіамЪ  дрз'гой  требовалЪ  рас¬ 
пространенія  :  словомЪ  сказать,  про¬ 
ведя  цѣлое  утро  вЪ  безполезномъ 
спорѣ,  любезные  мои  пріятели  разо¬ 
шлись  и  оставили  меня  еще  вЪ  боль¬ 
шей  нерѣшимости,  нежели  прежде. 

Я  отнесся  еще  кЪ  одному  своему 
знакомцу,  человѣку,  который  никогда 
не  чванился  ученостью  и  упражнялся 
вЪ  Словесности  только  для  собствен¬ 
наго  своего  удовольсі'  вія.  ,,Я  разска¬ 
жу  тебѣ,  отвѣчалъ  онЪ  ,  анекдотЪ  о 
Поликлетѣ  СиціонскомЪ,  славномЪ  Ва¬ 
ятелѣ.  ОнЪ  дѢлалЪ  двѣ  одичакія 
статуи  вЪ  одно  время:  одну  откры¬ 
то,  принимая  совѣты  ошЪ  всякаго,  и 
поправляя,  прибавляя,  убавляя  по  же- 
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лачію  критиковъ,*  другую  скрытно, 
и  слѣдуя  только  вдохновенію  соб¬ 
ственнаго  своего  таланта.  Когда  ста¬ 
туи  окончаны ,  онЪ  выставилЪ  обѣ 
одну  подлѣ  другой.  Первая  разругана, 
осмѣяна;  другая,  о  которой  онЪ  нц* 
кого  не  спрашивался,  привела  вЪ  во-» 
сторгЪ  ,  удивила  ,  плѣнила  всѢхЪ.  — • 
,, Аѳиняне,  сказалъ  тогд^  ПоликлеіпЪ, 
статуя,  которая  вамЪ  не  нравится^ 
ваша  работа  ;  а  та  ,  которую  вы 
столько  хвалите,  моя.<с  —  И  шакЪ  со¬ 
вѣтую  іпебѢ,  мой  другѣ,  положишься 
на  свои  силы  и  слѣдовать  своей  Ми¬ 
нервѣ,  —  бы  охотно  спросился  Лас- 
ѳеніи,  коей  вкусѣ  и  здравая  критика 
были  мнѣ  извѣстны ;  но  я  хотѢлЪ 
удивить  и  обрадовать  ее  неожидаемо. 

Между  тѢмЪ  ,  выправя  ,  вычистя 
свою  драму ,  и  давЪ  ей  послѣдній 
цвѣтѣ,  встрѣтился  я  сЪ  ЭвполисомЪ, 
драматическимъ  СшихопіворцемЬѵ  ко¬ 
тораго  видалЪ  нѣсколько  разѣ  у  Лас- 
ѳеніи.  ОнЪ  позвалЪ  меня  на  Комедію 
своего  сочиненія  ,  которую  положено 
было  представить  вЪ  продолженіе 
ВакховыхЪ  праздниковъ.  Сей  случай 
показался  мнѣ  благопріятнымъ  со- 
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обіцйшь  ему,  что  и  я  всполэЪ  на  Ге- 
ЛИконЪ  ;  при  чемЪ  просил!)  его,  чтоб!) 
онЪ  меня  ссудилЪ  умомЪ  своимЪ ,  и 
сказалъ  ему  ,  что  ожидаю  ошЪ  дру¬ 
жества  его  самой  строгой  истины, 
ОнЪ  завѣрилъ  меня;  что  тѢмЪ  охот¬ 
нѣе  на  то  соглашается  ;  что  и  самЪ 
требовалЪ  всегда  искренности  ошЪ 
своихЪ  друзей.  На  другой  день  я 
позвалЪ  его  кЪ  себѣ  обѣдать  ,  уго- 
стилЪ  великолѣпно ,  и  прочелЪ  ему 
сбою  Трагедію.  ОнЪ  слушалЪ  со  вни¬ 
маніемъ  ,  осігіановилЪ  меня  на  нѣко¬ 
торыхъ  мѢстахЪ,  сдѣлалЪ  нѣсколько 
весьма  ученыхЪ  и  справедливыхъ  воз¬ 
раженій  ;  но  вообще  былЪ  первымЪ 
моимЪ  опытомъ  чрезвычайно  доволенЪ, 
и  ручался  мнѣ  за  успѢхЪ  самый  бли¬ 
стательный.  Я  разстался  сЪ  нимЪ 
восхищен!)  ошЪ  радости  ,  и  не  по¬ 
ставляя  цѣны  ни  ему,  ни  своей  Тра- 
гедіи. 

ТотчасЪ  подалЪ  я  ее  первому  Ар¬ 
хонту  и  временнымъ  С}лдьямЪ,  кото¬ 
рые  опредѣляются  кЪ  разсмотрѣнію 
вмѣстѣ  сЪ  нимЪ  лицедѢйственныхЪ 
сочиненій*  АрхонтЪ  принялЪ  меня 
очень  благосклонно.  Я  записанъ  и  ожн- 
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далЪ  представленія  со  всею  автор¬ 
скою  нетерпѣливостію. 

Назначенный  день  насшалЪ.  КакЪ 
скоро  Царь  свѢтилЪ  сЪ  огненной  своей 
колесницы  бросилЬ  первый  лучь  на 
землю,  я  побѣжалЪ  вЪ  теат рЪ  и  на- 
шелЪ  его  уже  отвореннымъ.  ВЪ  боль¬ 
шіе  Вакховы  праздники  ,  даютЪ  отЪ 
двенадцати  до  пятнадцати  поедста- 
вленій  вЪ  день,  и  зрѣлище  оканчивав  п- 
ся  не  прежде,  какЪ  сЪ  настѵплечіемЪ 
ночи.  Сцена  украшена  сЪ  одной  сто¬ 
роны  декораціями  мастерской  работы; 
сЪ  другой  возвышается  пространный 
и  высокой  амфитеатръ,  уставленный 
сЪ  низу  до  верху  подмостками. 

Народъ  валилЪ  толпами,  еосходилЪ, 
нисходилЪ,  смѣялся,  хохогпалЪ  ,  при¬ 
чалѣ,  шумѢлЪ,  тѣснился.  Посреди  сей 
шумной  свалки  вошли  девять  Архон- 
товЪ  или  Градоправителей,  Судьи, 
Пятисотный  Сенатѣ ,  главные  воин¬ 
скіе  Чиновники,  Священнослужители, 
которые  всѣ  занимаютъ  нижнія  под¬ 
мостки.  Именитыя  женщины  помѣ¬ 
стились  подальше  отЬмущинЪ  йотѣ 
прочихЪ. 
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За  богатыми  Аѳинянами  несли  ков¬ 
ры  и  пурпуровыя  подушки.  Иные  по¬ 
сылали  за  виномЪ,  плодами  и  пирога¬ 
ми.  Число  зрителей  простиралось  до 
тридцати  тысячъ.  Ъакое  собраніе 
для  Автора! 

ЧтобЪ  зрѣлище  было  поразитель¬ 
нѣе,  поднялЪ  я  дѣйствователей  на  пре¬ 
высокіе  котурны ,  далЪ  имЪ  новыя 
личины  и  одѣлЪ  ихЪ  вЪ  ризы  длинныя, 
великолѣпныя.  Чего  не  придумалЪ  я! 
Тѣни  должны  были  выходить  изЪ  гроб- 
нииЪ  ;  фѵріи  ,  блѣдныя  ,  страшныя 
фѵріи ,  обвитыя  змѣями  ,  потрясаю¬ 
щія  пламенниками,  страшилища  ужа¬ 
сающія  ревомЪ.  Все  было  собрано,  все 
должно  было  содѣйствовать  успѣху. 
ПодкрѣпленЪ  такими  средствами , 
ожидалЪ  я  со  неробкимъ  духомЪ  на¬ 
чала  представленія.  Я  выбралЪ  себѣ 
мѣсто  сколько  могЪ  ближе  кЪ  Лас- 
ѳеніи,  чтобЪ  втайнѣ  насладиться  ея 
рукоплесканіями  и  слезами.  Сцена  от¬ 
крылась.  ИдетЪ  харЪ  вЪ  числѣ  пят¬ 
надцати  человѣкѣ.  ВедЪ  ихЪ  и  учре¬ 
ждалъ  шествіе  флейщикЪ.  Хористы 
составлены  были  изЪ  стариковъ  и 
обоего  пола  молодыхЪ  людей,  кои  всѣ 
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представляли  жрецовЪ  ы  воинов  Ь. 
Ужасѣ  меня  обЪялЪ  $  біенія  пульса 
моего  слѣдовали  одно  за  другимЪ  сѣ 
чрезвычайною  скоростію.  Сначала  цар¬ 
ствовало  глубокое  молчаніе  ;  не  видно 
было  никакого  знака  удовольствія,  или 
негодованія  ;  но  сія  тишина  не  долго 
продолжалась  ;  мало  по-малу  ропотѣ 
возстаетъ  *  и  какЪ  легкій  вѣпірЪ  * 
предтеча  бурь,  растбтЪ,  возносится, 
и  на  подобіе  страшнаго  грома,  раз- 1 
сыпаете  я  свйстомЪ  и  неумѣреннымъ 
смѢхомЪ.  Чудовища  мои  пужаютЪ  1 
только  женщинЪ  и  младенцевъ.  Какое 
паденіе!  и  еще  вЪ  присутствіи,  пе¬ 
редъ  взорами  обожаемаго  предмета! 
Кровь  застыла  вЪ  моихЪ  жилахЪ  , 
смертный  хладѣ  простерся  но  всему  ; 
моем}'  тѣлу.  Оставалась  мнѣ  надеж- ^ 
да  на  послѣднее  дѣйствіе  ,  вЪ  ко- 
торомЪ  я  соединилъ,  какЪ  вЪ  фокусѣ 
выпуклаго  стекла,  все,  что  было  при¬ 
влекательнаго.  Умирающій  АхиллЪ 
долженЪ  былЪ  ,  казалось  мнѣ  ,  пред¬ 
ставить  самую  трогательную  кар¬ 
тину.  ВдругЪ  нашла  туча  ,  полился 
Дождь:  прощай  театрЪ  ,  прощай  ак~Ж 
теры,  прощай  АвшорЪ!  Всѣ  бѣгутъ, 
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бѣгу  и  я;  бѣгу  вЪ  сіпьтдѣ,  вЪ  отчая¬ 
ніи  ,  вѣ  совершенной  З'вѣренносгпи  , 
что  это  могло  случиться  только  со 
мною,  и  проклинаю  Тесписа,  изобрѣ¬ 
тателя  Трагедіи  (*). 

Не  столько  несносна  мнѣ  была  не¬ 
справедливость  Публики  ,  сколько 
стыдѣ,  неэагладимый  стыдѣ,  который 
запятналѣ  меня  передѣ  Ласѳеніею. 
увы!  для  нее  одной  отважился  я  ле¬ 
тѣть  вѣ  храмѣ  славы» 

Во  всѣ  долгіе  часы  ночи  горячка 
не  отпускала  меня  ни  на  одну  мину¬ 
ту,  а  вѣ  слѣдующій  день  одумывалѣ 
я  самыя  отчаянныя  намѣренія.  Я  хо- 
тѣлѣ  удалиться  отѣ  Ласѳеніи  ,  отѣ 
свѣта,  погребеніи  себя  вѣ  пустынѣ  , 
прекратить  постылую  жизнь  свою. 
Вѣ  семѣ  жестокомѣ  волненіи  провелѣ 
я  два  дни  ,  одинѣ  ,  почти  безѣ  ума  , 
и  не  вкуся  ни  пищи,  ни  покоя. 

Иа  третій  день  поутру  получилѣ 
я  отѣ  Ласѳеніи  записку  ;  она  проси¬ 
ла  меня  убѣдительно  притти  кѣ  ней. 
Глупое  мое  самолюбіе  колебалось  \  но 

С*)  ТеашрЪ  былЪ  безЪ  крыши» 

Антен.  Цут.  Т.  /.  Л 


(бб)  4  •  -Ж 

любовь  напослѣдокъ  одержала  верхѣ.  ! 
Я  пошелЪ.  у  дверей  дому  ея  послѣд¬ 
няя  моя  іпвердоешь  меня  оставила  ; 
мысль,  что  она  можеіпЪ  быть  извѣст¬ 
на  о  моемЪ  нещастіи  ,  бросила  меня 
вЪ  дрожь.  Ласѳенія  вышла  ко  мнѣ  на 
встрѣчу  ,  и  взявЪ  меня  за  руку  ,  сѣ 
веселымЪ  и  ласковьшѣ  видомЪ  сказала:  , 
,,И  шакЪ  ,  бѣдный  ЛвіпорЪ  ,  Трагедія  І 
твоя  упала  ,  а  я  не  составляю  для  I 
тебя  никакого  утѣшенія!  Признаюсь,  , 
я  лучшаго  была  мнѣнія  и  о  тебѣ  ,  и 
о  себѣ  самой.41  Сіи  слова  и  покойная 
ясность  лица  ея  нѣсколько  меня  обо-  ! 
дрили.  ,,ТакЪ  вамЪ  извѣстно  ,  что  я 
іпотЪ  нещастный _ “  Я  не  могЪ  до¬ 

говорить  ;  языкѣ  мой  оцѣпенѣлѣ.  — . 
Вчера  только  ЭвполисЪ  сказалъ  мнѣЯ 
о  неудачѣ  этой  Трагедіи,  и  что  шя 
ее  сочинилЪ.  —  Какѣ!  ЗвполисЪ?  Я  ему  I 
читалЪ  ее,*  онЪ  расхвалилъ  и  ручался  * 
мнѣ  за  5хпѣхѣ!  —  Ручался,  какЪ  Ав- і 
торѣ.  Мой  другѣ ,  ты  еще  молодой 
А депшЪ.  Ввѣриться  своему  сопернику! 
Развѣ  ты  не  видишь  ,  что  твоя  не¬ 
удача  возвышаегпЪ  его  славу?  Да  ска¬ 
жи  пожалуй,  что  тебя  заставило  пи¬ 
сать?  Какая  была  твоя  цѣль?  Не  при 
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снилось  ли  тебѣ  чего  ,  какЪ  Эсхилу? 
Этому ,  когда  онЪ  караулилЪ  вино¬ 
градъ  и  заснул Ь  на  полѣ,  явился  ВакхЪ 
и  приказалъ  сочинишь  Трагедію.  Пли 
шы  хопіѣлЪ  прославить  свое  имя  , 
пріобрѣсти  безсмертіе  ?  —  Клянусь 
вамЪ,  что  я  ни  мало  не  думалЪ  ни  о 
славѣ  ,  ни  о  безсмертіи  ;  не  того  я 
желалЪ  ,  не  Публикѣ  хотѢлЪ  понра¬ 
виться.  Вы  сказали  мнѣ,  что  никогда 
не  будете  любить  человѣка  безЪ 
дарованій,  безЪ  просвѣщенія:  сЪ  тѢхЪ 
порЪ  я  посвятилЪ  себя  ученію,  и  со- 
чинилЪ  эту  нещастную  Трагедію 
чтобЪ  привлечь  на  себя  хотя  одинЪ 
изЪ  вашихЪ  взглядовъ. — ТакЪ  шы  моего 
только  одобренія  желаешь?— Только. 
И  за  ваше  одобреніе  отдалЪ  бы  всю 
славу  Софокла  и  Эврипида.  Теперь 
судите  о  моемЪ  страданіи:  вмѣсто 
того ,  чтобъ  возвысишь ,  я  уронилЪ 
себя  во  мнѣніи  вашемЪ.— Не  опасайся; 
твоя  Трагедія  сдѣлала  тебѣ  много 
пользы;  она  открыла  мнѣ  твое  сердце 
и  способности  ума  твоего.  Ежели 
судить  обЪ  ней,  какЪ  о  театральной 
піесѣ ,  то  конечно  она  слаба  и  дурно 
расположена;  но  со  всѢмЪ  тѣмЪ  пока- 

А  2 
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зываешЬ  Автора  умнаго  человѣка.— 
Вы  сдѣлаете ,  что  я  буду  неудачѣ 
своей  радоваться.  —  По  крайней  мѣрѣ 
не  долженЪ  сокрушаться;  ты  ничего 
не  потеряешь. “  Я  бросился  кѣ  ея 
иогамЪ  ,  клялся  вЬ  любви  самой  нѣ¬ 
жной,  вЪ  любви  самой  пламенной;  про- 
сил'Ь,  молилЪ  ее,  чтобъ  она  открыла 
мнѣ  свое  сердце,  подала  хотя  слабый 
лучь  надежды.  — Тебѣ  хочется  моей 
любви!  Знаешь  ли,  что  мнѣ  тридцать 
лѣтѣ,  и  что  шы  передо  мною  ребе¬ 
нокъ?— Вы  хотите  сказать,  что  пре¬ 
восходите  меня  во  всемЪ;  но  любовь 
будеіпЪ  моимЪ  учителемъ,  развернетЪ 
мой  разумЪ ,  возвыситЪ  мою  ду¬ 
шу  и  сдѢлаеіпЪ  меня  достойнымъ  ва¬ 
шего  сердца."  Наконецъ  Ласѳенія 
сквозь  завѣсы  застѣнчивости  дала  мнѣ 
провидѣть,  что  я  любимЪ. 

ДуракЪ  торжествуетъ  ,  одержавъ 
побѣду  надЪ  женщиною,  которая  бы¬ 
вает^  обыкновенно  не  лучше  его;  или 
которая  ,  не  имѣя  ни  вкуса  ,  ни  раз¬ 
борчивости  ,  предпочла  его  но  при¬ 
чинамъ  ни  мало  не  лесшнымЪ:  но  Лас¬ 
ѳенія  дѣлала  честь  тому ,  кого  она 
отличала.  Величайшіе  философы,  люди 
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самые  любезные,  знатнѣйшіе  изЪ  Аѳіі- 
нянЪ,  были  всѣ  у  ногѣ  ея  ;  и  никогда 
она  не  посрамила  ни  любви,  ни  серд¬ 
ца  своего  такою  связью  ,  которой 
можно  бы  стыдишься.  Она  любила 
одного  только  Аристиппа ;  но  сія 
самая  склонность  и  твердость ,  сЪ 
какою  она  себя  преодолѣла  ,  доказы¬ 
ваютъ  и  вкусЪ  ея  ,  и  власть  надЪ 
своими  страстями.  ТакимЪ  образомЪ 
ЭвполисЪ,  имѣвЪ  намѣреніе  повредить 
мнѣ,  сдѣлался  виновникомъ  всего  мо¬ 
его  благополучія.  Судьба  его  хотѣла, 
чтобЪ  я  же  пролилЪ  по  немЪ  нѣсколь¬ 
ко  слезЪ. 

Будучи  страстно  влюбленЪ  вЪ  мо¬ 
лодую  Гликерію  ,  соединился  онЪ  сЪ 
него  священными  узами  Гименея.  Сей 
день  ознаменованъ  пирами  ,  пышно¬ 
стями  и  забавами.  Наступила  ночь  и 
разкинула  свой  покровЪ  на  сладчайшія 
утѣхи.  Но  какая  ночь!  По  утру  най¬ 
дены  С5гпруги  на  брачномЪ  ихЪ  ложѣ 
лежащіе  обнявшись  ,  и  отдыхающіе 
вѢчнымЪ  сномЪ. 

Со  времени  представленія  моей 
Трагедіи  (эпоха  милая  моему  сердцу» 
эпоха,  которой  никогда  не  позабуду!). 
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день  самый  пріятный  ,  день  самый 
свѣтлый  украсилЪ  жизнь  мою.  При- 
надлежа  весь  любви  и  Аасѳеніи,  про- 
сождалЪ  я  всѣ  свои  часы,  жилѣ  и  на¬ 
слаждался  подлѣ  ее.  Мы  всякой  день 
ходили  гулять  по  веселымъ  берегамЪ 
Цефизы  или  Илисса.  Иногда  ,  убѣгая 
общихЪ  гульбищЪ,  взбирались  на  вы¬ 
сокіе  пригорки  ,  покрытые  оливами  , 
лаврами  и  виноградными  лозами.  ТамЪ 
простерши  взорЪ  вЪ  обширный  гори¬ 
зонтъ  ;  смотря  на  восхожденіе  или 
захожденіе  солнца,  Ласѳенія  вЪ  энту- 
зіясгпическомЪ  своемЪ  восторгѣ  вос¬ 
клицала:  „Какая  великолѣпная  карти¬ 
на!  О  натура!  какЪ  сравнять  произ¬ 
веденія  твои  сЪ  произведеніями  рукЪ 
человѢческихЪ!  Твои  всѣ  ознаменова¬ 
ны  печатью  величія,  наши  всѣ  мѣлки 
и  бѣдны.  .  Оца  всегда  говорила,  что 
вЪ  городахъ  не  льзя  дышать  свободно. 

Однажды  я  имѢлЪ  случай  видѣть 
самое  трогательное  доказательство 
ея  добросердечія.  Мы  гуляли  пополю 
и  нашли  одну  бѣдную  крестьянку  вЪ 
слеза хЪ  ,  вЬ  отчаяніи.  .Ласѳенія  под¬ 
ходитъ  кЪ  ней  и  спрашиваетъ  о  при¬ 
чинѣ  ед  горести,  у  нещастной  пала 
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корова  ,  которая  составляла  все  бо¬ 
гатство,  всю  ея  надежду,  и  ошЪ  ко¬ 
торой  она  сЪ  двоими  своими  дѣтьми 
имѣла  пропитаніе.  „Милосердые  боги, 
кричала  она!  бѣдные  мои  ребятишки 
помрутЪ  сЪ  голоду!44  Ласѳенія  утѣ- 
шаетЪ  ее  ,  обѣщаетъ  ей  другую  ко¬ 
рову ,  бѢжитЪ  вЪ  городѣ  исполнить 
свое  обѣщаніе,  возвращается,  отира- 
етЪ  слезы  нещастной ,  и  говоритъ 
мнѣ:  „Я  довольна  своимЪ  днемЪ:  на¬ 
добно  отказывать  себѣ  вЪ  излишкѣ, 
ежели  этотЪ  излишекъ  можетЪ  об¬ 
легчить  судьбу  людей ,  которые  нс 
имѢютЪ  нужнаго.44 

По  нещастію  всякое  положеніе,  ког¬ 
да  нѣсколько  продолжится  ,  влечетЪ 
за  собою  привычку  ,  а  привычка  пор- 
титЪвсе.  удовольствіе  должно  быть 
всякой  день  перемѣнное  ;  безЪ  чего 
оно  перестаетъ  быть  удовольствіемъ. 
Сначала  я  желалЪ  только  сердца  Лас- 
ѳеніина  ;  быть  ею  любиму  ,  казалось 
мнѣ  вышнею  степенью  блаженства. 
Скоро  послѣ  другія  желанія  порыви¬ 
стѣе,  неукротимѣе,  воспалили  во  мнѣ 
и  кровь  ,  и  воображеніе.  Вмѣсто  то¬ 
го  ,  чтобЪ  наслаждаться  подлѣ  ея 


(72) 

спокойнымъ  благополучіемъ  ,  тихими 
невинными  забавами,  сокрытый  огонь 
снѣдалЪ  всю  мою  внутренность.  Л 
не  потаилЪ  своего  страданія  ;  про¬ 
сил  Ь  ,  молилЪ  ее  склониться  на  мои 
желанія,  прекратить  мою  мук}' :  но 
я  молилЪ  неумолимую,  опа  и  слышать 
о  томѣ  не  хотѣла.  Любовь,  говорила 
она,  несравненно  пылче  ,  прелестнѣе, 
пока  еще  волшебная  завѣса  воображе¬ 
нія  не  разодрана  ;  пока  еще  остается 
чего  желать,  что  отгадывать.  —  АхЪ, 
жестокая  ,  несправедливая  Ласѳенія  I 
Положимъ,  что  наслажденіе  чувствѣ 
рано  или  поздо  сокрушаетъ  кумирѣ  , 
воздвигнутый  воображеніемъ ;  но  до 
піѣхѣ  порѣ  сѣ  чѣмѣ  можно  сравнять 
сладости,  которыми  оно  напиптаетЪ? 
Ни  сѣ  амвросіею  боговѣ  !  Лѣта  ,  а 
может Ъ  быть  и  самая  привычка , 
сколько  она  ни  пріятна,  притупятѣ 
любовь  ;  но  ежели  никогда  не  позво¬ 
лять  себѣ  сладчайшихѣ  утѣхѣ  ея,  то 
послѣ  Чшо  останется?  Сожалѣніе,  что 
потеряны  лучшіе  дни.  —  Ты  очень  да- 
лскЪ  ош7)  нѣжности  молодяго  Ѳрасо- 
иида.  Онѣ,  говоря  словами  одного  Со- 
иста,  былѣ  столь  влюбленъ  вѣ  свою 


(73) 

любовь,  что  не  хотѢлЪ  пользоваться 
опіЪ  своі  й  любовницы  іпѢмЪ,  что  ты 
называешь  с.іалчаншими  утѣхами  ,  опа¬ 
саясь  ,  чшобЬ  наслажденіе  не  охоло¬ 
дило  желанія  ,  и  не  истребило  всѣхЪ 
пріятностей  ,  которыя  находилЪ  онЪ 
вЪ  своей  страсти.  Діонисій  Сиракуз¬ 
ской  представилъ  сластолюбивому 
Аристиппу  трехЪ  прекрасныхъ  жен- 
щинЪ  и  позволилъ  ему  выбрать  изЪ 
нихЪ  одн}'.  АристнппЪ  взялЪ  было 
всѢхЬ  шрехЪ,  ссылаясь  на  то,  что  и 
ПарисЪ  пострадалЪ  за  выборЪ ;  но 
разсуди  ,  какое  похвальное  дѣло  пре¬ 
одолѣть  себя ,  отослалъ  ихЪ  назадЪ  и’ 
возвратился  домой  чрезвычайно  дово¬ 
ленъ,  что  показалъ  столько  твердо¬ 
сти.  —  Оба  ваши  примѣра  не  имѣютЪ 
никакого  отношенія  кЪ  моему  поло¬ 
женію.  Аристиппѣ  не  былЪ  влюбленЪ; 
а  что  касается  до  Ѳрасонида  ,  то 
ненадобно  хвалить  такихЪ  добродѣ¬ 
телей  ,  которыхЪ  источникѣ  не  нз- 
вЬстенЪ.“  ВЪ  ту  самую  минуту  во- 
шелЪ  Аристиппѣ  и  сказалЪ  Ласѳеніи: 
„Я  пришелЪ  за  тобою,  звать  тебя  вЬ 
Ареопагѣ  ;  станутЪ  судить  нещаст- 
ную  Евдоксію.  —  Ты  меня  испужалЪ  , 
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вскричала  Ласѳенія.  Какѣ  она  жалка! 
Правду  сказать  ,  и  преступленіе  ве¬ 
лико:  отравить  любовника  своего! 
какое  звѣрство!  —  Наружности  сви¬ 
дѣтельствуютъ  протиьѣ  ея  ;  но  Ев- 
доксія  не  виновата.  Публика,  будучи 
всегда  легкомысленна,  всегда  опромет¬ 


чива  вЪ  своихЪ  сужденіяхъ,  сЪ  вели- 
кимЪ  воплемЪ  тпребз^етЪ  ея  казни:  это 
варварство.  Вотѣ  что  я  слышалЪ. 


ГЛАВА  VIII. 

Повѣсть  о  ІІфнкратѣ  и  ЕвдоксІн. 

ИфикратЪ  былЪ  смертельно  влю¬ 
бленъ  вЪ  Евдоксію  ,  1:  наконецъ  уда¬ 
лось  ему  распалить  и  ее  такою  же 
сильною  страстью.  Евдоксія  прекра¬ 
сна,  молода  и  чувствительна  ;  душу 
имѢетЪ  преискреннюю,  нравЪ  прети¬ 
хой  и  препріяпіный  ;  но  не  достаетЪ  | 
ей  воображенія.  Она  умѢеіпЪ  только 
любить  ;  но  какЪ  вымышлять  но~ыя 
любовныя  сцены ,  украшать  ихЪ ,  и 
оковывать  сердце  прелестями  ума  , 
того  совсѣмъ  не  знаетЪ,  (а  между.. 
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дѣйствія  вЪ  любви  продолжительны!). 
ИфикратЪ  напротивъ  того  былЪ  че¬ 
ловѣкъ  самый  дѣятельный  ;  душа  его 
требовала  движенія  безпрестаннаго. 
ОнЪ  равно  былЪ  страстенъ  и  кЪ  за¬ 
бавамъ,  и  кЪ  ученью.  Не  было  склон¬ 
ности,  которой  бы  онЪ  не  испыталЪ; 
не  было  художества,  которое  бы  ему 
не  нравилось  :  онЪ  былЪ  охотникѣ  до 
всего,  и  не  зналЪ  инаго  употребленія 
времени,  какЪ  трудиться  или  насла¬ 
ждаться.  ОнЪ  говаривалЪ  ,  что  безЪ 
волненія  душа  мертва.  Прельстясь 
Евдоксіиною  красотою  и  кроткимЪ 
нравомЪ,  ИфикратЪ  не  искалЪ  вЪ  ней 
пріятностей  ума,  или  лучше  сказать, 
завѣса  любви  скрыла  отЪ  него  сей 
недостатокъ  ;  но  когда  жеданія  на¬ 
сытились  ,  то  разговорѣ  ея  началѣ 
ему  скучать.  ОнЪ  пожелалЪ  родить 
вЪ  ней  склонность  кЪ  ученію  ;  чи¬ 
талъ  ей  лучшія  сочиненія,  толковалъ 
ихЪ  красоты  ;  все  было  тщетно:  онЪ 
трудился  надЪ  безплоднымъ  грун¬ 
томъ.  Евдоксія  слушала  изЪ  угожде¬ 
нія,  не  понимала  ничего  и  только  зѣ¬ 
вала.  ИфикратЪ  ,  видя  ,  что  всѣ  его 
старанія  безполезны  ,  пересталъ  за- 
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иимать  ее  чтеніемъ.  Межд)'  тѢмЪ 
его  посѣщенія  становились  ошЪ  часу 
рѣже  и  короче  ;  онЪ  всегда  находилЪ 
чѣмЪ  отговоришься.  Глазѣ  любовницы 
примѢтшпЬ  скоро  самую  малую  пе¬ 
ремѣну.  Пошли  жалобы ,  выговоры 
упреки, иногда  нѣжные,  а  иногда  оскор¬ 
бительные  ;  но  жалобы,  досада  и  са¬ 
мыя  прозьбы  внушаютЪ  только  при¬ 
творство  ,  а  не  возвращаютъ  любви. 
Евдоксія  вЪ  отчаяніи  ,  видя  всѣ  свои 
старанія  безполезными  ,  рѣшилась 
испытать  послѣднее,  и  по  ея  мнѣнію, 
самое  вѣрное  средство.  Невѣжество 
суевѣрно  и  поддается  обману  весьма 
легко.  Она  слыхала  обЪ  одной  жен¬ 
щинѣ  ,  которая  почиталась  великою 
мастерицею  дѣлать  разные  воспаля¬ 
ющіе  любовь  составы.  Евдоксія  побѣ¬ 
жала  тотчас Ь  кЪ  ней,  получила  же¬ 
лаемый  напитокЪ  и  дожидалась,  пока 
ЙфикратЪ,  который  былЪ  подверженъ 
боли  вЪ  желудкѣ,  сшанетЪ  на  обык¬ 
новенный  свой  припадокЪ  жаловаться. 
Отравительница  увѣрила  ее  ,  что 
одинЪ  молодой  человѣкѣ,  наѣвшись  при¬ 
готовленнаго  ею  плода  ,  чувствовалъ 
всякой  день  и  всегда  вЪ  одно  время 
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шестьдесятъ  минушЪ  сряду  жесто¬ 
кой  припадокЪ  любви. 

Наконецъ  Ификратова  роковая  ми- 
Н5^па  настала:  Евдоксія  подала  ему 
свой  эликсирѣ  ,  какЪ  самое  надежное 
специфическое  лекарство  отЪ  его  бо¬ 
лѣзни.  ИфикратЪ  нѣсколько  разЪ  от¬ 
талкивалъ  руку  своей  любовницы;  оиЪ 
не  хогпѣлЪ  вѣрить  цѣлительному  свой¬ 
ству  эликсира  ;  напослѣдокъ  ,  чтобЪ 
отвязаться  отЪ  ея  докукѣ  ,  согла¬ 
сился  и  выпилЪ.  Вѣроятно  ,  что  не¬ 
потребная  Мегера  примѣшала  вЪ  со¬ 
ставъ  ядовитыя  зелья  ,  коіпорыхЪ , 
можетЪ  быть ,  она  сама  не  знала 
свойства.  ИфикратЪ  почувствовалъ 
скоро  дѣйствіе  яда  ;  жестокія  кон¬ 
вульсіи  обезобразили  его  лице  ;  не¬ 
стерпимый  огонь  палилЪ  всю  внут¬ 
ренность  его.  „АхЪ,  Евдоксія!  вскри¬ 
чалъ  онЪ ,  что  ты  сдѣлала?  Смерть 
во  мнѣ  ;  я  отравленЪ! “  Евдоксія  блѣд- 
нѢетЪ  ,  ужасается  ,  но  не  теряетЪ 
еще  надежды,  и  приписываетъ  стра¬ 
даніе  своего  любезнаго  временному  и 
необходимому  дѣйствію  элексира.  Ме¬ 
жду  тѢмЪ  боль  усиливается,  ядЪ  ки- 
питЪ  и  терзаетЪ  нещастиаго  Ифи- 
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крата.  „умираю,  кричалЪ  онЪ.  Какое 
ужасное  мученіе!  Ты,  Ебдоксія  ,  пты 
меня  з*мергпвила.“  Слыша  эгпоіпЬ  вопль 
видя  своего  любезнаго  покрытаго  мра- 
комЪ  смерти  ,  Евдоксія  вЪ  страхѣ 
вЪ  изступленіи,  бѢгаетЪ,  суетится, 
пгребуетЪ  помощи.  Врачъ  приходигпЪ, 
смотритЪ,  видитЪ  ,  что  нѣтЪ  спа¬ 
сенія, и  обЪявляетЪ  Ификрату  смерть. 
Уже  на  лицѣ  его  оказываются  види¬ 
мые  знаки  разрушенія  ,*  рошЪ  искри¬ 
вился,  глаза  впали,  смерть  пожелти¬ 
ла  цвѢпіЪ  его.  „Докончай  меня  изЪ 
жалости  ,  кричалЪ  онЪ  ;  для  имени 
боговЪ  сократи  мою  жиз  нь  :  я  тер¬ 
плю  мученіе  Прометея.  Что  сдѣлалЪ 
я  тёбѣ,  Евдоксія?  что  сдѢлалЪ  я  іпебѣ, 
что  ты  мнѣ  дала  такой  жестокой  ядЪ? 
Евдоксія  безЪ  памяти,  без'Ъ  ума,  внѣ 
себя,  бросается  на  него,  сжимаепГЪ  его 
вЪ  своихЪ  обЪятіяхЪ,  и  в!)  семЪ  поло¬ 
женіи  пребываетъ  нѣсколько  времени 
неподвижна  и  мертва.  ПотомЪ  пришедЪ 
вЪ  себя  ,  кричитЪ:  „ИфикратЪ  ,  лю¬ 
безный  мой  ИфикрашЪ!  я  твой  убійца, 
я  твой  палачь,  я  ,  которая  обожала 
тебя.  Дай  мнѣ  надышаться  твоимЪ 
ядомЪ;  дай  умереть  сЪ тобою;  злодѣйка 
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меня  обманула!  Мнѣ  хотѣлось,  чтобЪ 
ты  меня  любидЪ  ;  я  дала  гпебѣ  этотЪ 
составѣ  для  возбужденія  вѣ  тебѣ 
страсти,  не  знавѣ  о  смертоносномъ 
его  свойствѣ,  удостой  меня  одного 
взгляда!  Прости  мнѣ  мое  преступле¬ 
ніе!44  Вздохи  и  рыданія  помѣшали  ей 
говорить.  ИфикрашЪ  ,  видя  неумыш¬ 
ленность  ея  ,  и  сколько  она  стра¬ 
даетъ  сама,  обращаетъ  на  нее  том-* 
ные  свои  глаза,  протягиваетъ  кЪ  ней 
руку  и  говоритъ  изнемогающимъ  го- 
лосомЪ:  „Любезная  Евдоксія!  прощаю 
тебя,  прощаю  отЪ  всего  сердца.  Будь 
благополучна. . .“  Душа  его  разстается 
сЪ  гпѣломЪ.  Пещастная  любовница  внѣ 
себя,  хочетЪ  заколоться  и  упадаетЪ 
замертво.  Подняли  ,  положили  ее  на 
постелю.  Она  пролежала  трое  сутокЪ 
вЪ  изступленіи  ,  твердя  безпрестан¬ 
но  Слова:  ядЪ,  смерть ,  И фмкратЪ.  При- 
шедЪ  вЪ  память  ,  плакала  ,  рвалась  , 
терзалась  ,  призывала  смерть  ,  про¬ 
сила  смерти  изЪ  человѣколюбія. 

Молва  обѣ  отравленіи  разнеслась 
тотчасЪ  по  всему  городу.  Любовница 
самая  нѣжная  прослыла  извергомЪ  , 
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наго  произшесгпвія  извѣстны  мнѣ  ошЪ 
одного  Ареопагита.  Ты  знаешь  ,  что 
второй  Архонтѣ  сдѣлалѣ  доносѣ  ,  и 
что  уже  недѣля,  какѣ  имя  преступ¬ 
ницы  сѣ  показаніемѣ  преступленія 
выставлено  по  закону  для  общенарод¬ 
наго  свѣденія.  Весь  городѣ  стекается 
вѣ  Ареопагѣ.  Многіе  члены  судилища 
увѣрены,  что  Евдоксія  не  имѣла  элаго 
умысла  >  но  Ификрапіѣ  отравленѣ  , 
дѣло  очевидно,  а  оправдать  не  чѣмѣ. 
Судьи  принуждены  произнести  при¬ 
говорѣ.  Пойдемѣ:  это  достойно  лю¬ 
бопытства. “ 

Тотчасѣ  невольники  зажгли  факелы, 
потом}'  что  Ареопагѣ  сбирается 
всегда  вѣ  ночное  время.  Мы  торопи¬ 
лись  на  холмѣ.  Судьи  вѣ  числѣ  трехѣ 
согпѣ  были  уже  на  своихѣ  мѣстахЪ, 
У  ногѣ  ихѣ  протекала  кровь  заколо- 
піыхѣ  и  еще  трепещущихъ  жертвѣ  ; 
на  столѣ  видны  были  обѣ  страшныя 
урны,  изѣ  кошорыхѣ  одна  называется 
урною  милосердія  ,  а  другая  урною 
смерти.  Первая  сдѣлана  изѣ  дерева , 
послЬдняя  изѣ  мѣди. 

Внезапный  шумѣ  привлекѣ  наше  вни¬ 
маніе.  Всѣ  всгпаютЬ  и  обращаюшѣ 
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взоры  кЪ  тому  мѣсту ,  гдѣ  слышно 
движеніе.  ИдетЪ  нещастная  Евдоксія 
посреди  Скиѳской  стражи.  Ея  блѣд¬ 
ность,  медленная,  томная  выступка, 
глубокая  печаль,  распущенные  волосы, 
безпорядокъ  одежды  и  красота  тро¬ 
нули  всѣ  сердца.  Я  видѣлЪ  слезы,  я 
слышалЪ  рыданія.  Когда  она  подошла 
кЪ  жертвамЪ,  то  АрхонтЪ  Царь  (*) 
предложилъ  свой  доносЪ,  и  обЪявилЪ 
ее  отравительницею.  Тогда  одинЪ  изЪ 
АреопагитовЪ  приказалъ  ей  произне¬ 
сти  обыкновенную  клятву.  Евдоксія 
подходитЪ  тпихимЪ ,  но  безстраш¬ 
нымъ  шагомЪ ,  становится  посреди 
кровавыхъ  жергавЪ ,  кидаетЪ  на  всѣ 
стороны  мрачные  взгляды,  и  ПотомЪ 
громкимЪ  голосомЪ  говоритЪ:  „Аѳи¬ 
няне  !  клянусь  богами  ,  Эвменидами  , 
подлѣ  храма  которыхЪ  стою,  что  я 
любила,  обожала,  и  отравила  Ификра- 
та,  и  что  я  достойна  смерти !“  За¬ 
молчала  и  упала  безЪ  памяти. 

Ареопагигпы  безЪ  всякаго  дальнѣй* 
шаго  изслѣдованія  встаюгпЪ  поочере¬ 
дно;  берутЪ  тремя  пальцами  ,  боль- 


(*)  ТакЪ  назывался  второй  АрхонтЪ. 
Лнтсн.Пцт.  Т*  /„  Е 
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шимЪ,  указательнымъ  и  среднимъ,  по 
два  камешка  ,  по  одному  бѣлому  и 
одному  черному  ;  идушЪ  кЪ  урнамЪ, 
и  вЪ  каждую  изЪ  нихЪ  бросаютЪ  по 
камешку.  ВЪ  продолженіе  сего  печаль¬ 
наго  и  торжественнаго  обряда  всѣ 
сердца  содрогаются,  всѣ  сЪ  ужасомЪ 
ожидают  Ъ  приговора. 

КакЪ  скоро  Судьи  сѣли  опять  на 
свои  мѣста  ,  то  открыли  урны  и  со¬ 
чли  камни.  БѣлыхЪ  вышло  болѣе.  Тог¬ 
да  Градоправители  провели  ногтемЪ 
на  дощечкѣ  ,  покрытой  воскомЪ  ,  ко¬ 
роткую  черту ,  что  было  знакомЪ 
освобожденія.  Длинная  черта  значила 
осужденіе.  Выставили  дощечку  передѣ 
народѣ ,  и  громкіе  плески  иэЪявили 
общз'Ю  радость.  Сіе  почтенное  суди¬ 
лище  почувствовало  движенія  жалости 
кЪ  нещасіпной  ,  которую  чрезмѣрная 
любовь  вывела  изЪ  разсудка  и  под¬ 
вигла  на  преступленіе. 

Когда  Евдоксія  нѣсколько  опамято¬ 
валась,  то  обЪявили  ей  свободу.  ,,Ахѣ, 
какая  свобода!  вскричала  она:  смерть 
одна  была  бы  милость  мнѣ!а 

ТакнмЪ  образомЪ  окончился  сей  до¬ 
стопамятный  судѣ.  Евдоксія  не  долго 
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послѣ  того  жила:  покой  удалился 
ртѣ  нешастпной ,  сладкой  сонѣ  не 
смыкалѣ  рѣсницѣ  ея  ;  и  днемѣ  и  ночью 
мечтались  ей  ужасныя  привидѣнія. 
Она  умерла ,  произнося  Ификратово 
имя. 

Сія  трогательная  сцена  оставила 
надолго  вѣ  Ласѳеніиной  душѣ  унылое 
впечатлѣніе.  Она  разсказала  мнѣ  еще 
одинѣ  такой  судѣ,  который  доказы* 
ваетѣ  человѣколюбіе  и  правосудіе 
Ареопага. 

Телекида,  женщина  богатая,  родомѣ 
изѣ  Сиціоны ,  вступила  во  второй 
бракѣ  сѣ  Писодоромѣ.  ОтЪ  перваго 
ложа  она  имѣла  сына,  по  имени  Линія, 
юношу,  подававшаго  великую  о  себѣ 
надежду.  Огнѣ  втораго  супружества 
родила  она  еще  сына.  Сей  послѣдній, 
какѣ  скоро  взросѣ,  то  отворилЪ  душу 
свою  ненависти  и  ревности.  Онѣ  не 
могѣ  терпѣть  своего  брата  ;  а  отецѣ 
не  только  не  исгпреблялЪ  сихѣ  сѣмякѣ 
ненависти ,  но  еще  питалѣ  и  }лкоре- 
нялѣ  ихЪ.  Сіи  два  изверга  заманили 
Ликія  вѣ  отдаленное,  глухое  мѣсто, 
и  тамѣ  безжалостно  его  зарѣзали. 
Телекида  долго  плакала  по  немѣ  при 
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его  убійцахъ  ,  ввѣряла  имЪ  свою  го¬ 
ресть  и  слезы*  ІІапослѢдокЪ  право¬ 
судіе  боговЪ  освѣтило  злодѣяніе:  все 
открылось.  Тогда  Телекида  сама  вос¬ 
пылала  духомЪ  ярости  и  мщенія.  Же¬ 
стокой,  скорый  ядЪ  влилЪ  смерть  вЪ 
сердца  обоихЪ  злодѣевъ.  Преступ¬ 
ница  взята  подЪ  стражу  и  долго 
таскана  по  разнымъ  судамЪ  ,  изЪ  ко- 
шорыхѣ  ии  одинЪ  не  отважился  про¬ 
изнести  приговора.  Когда  дѣло  до¬ 
шло  до  Ареопага,  то  онЪ ,  по  долго¬ 
временномъ  и  зрѣломЪ  разсмотрѣнія, 
приказал!):  участвующимъ  явиться  черезъ 
сто  лѣтЪ • 

Между  тѢмЪ  я  уже  не  смѢлЪ  )  пра- 
шивать  Ласѳеніи  ,  чтобЪ  она  согла¬ 
силась  на  мое  благополучіе.  Нечаян¬ 
ный  случай  наклонилъ  ее  вЪ  мою  поль¬ 
зу  »  и  сдѢлалЪ  меня  іцасшливѢіішимЪ 
изЪ  смеріпныхЪ. 
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ГЛАВА  IX. 

I 

АнтнорЪ  сражается  сЪ  быко.нЪ ♦  Прілт - 
мал  надежда, 

«к  Шйь* 

Мы  гуляли  за  городомъ  и  взошли 
на  одно  высокое  мѣсто,  которое  на¬ 
зывается  лошадиный  холмЪ,  гдѣ  ,  го- 
воряшЪ  ,  ЭдипЪ  оплакивалЪ  свои  не- 
П!  а  с  гп  ія.  ВдругЪ  Ласѳенія  закричала 
пронзительнымъ  голосомЪ ;  я  оглл- 
В  уде  я,  и  вижу  превеликаго  быка,  ко¬ 
торый  вЪ  ужасной  ярости  бѢжалЪ 
прямо  на  нее.  Спасайтесь,  закричалЪ 
я  ей,  бросился  на  звѣря  ,  и  ударилЪ 
его  длинною  своею  палкою :  другаго 
оружія  со  мною  не  было.  РазЪяренныЙ 
быкЪ  остервенѣвъ ,  хотѢлЪ  поднять 
меня  на  рога  ,  но  я  увернулся  и  по- 
бѢжалЪ  изо  всѢхЪ  ногЪ;  а  онЪ  за  мною. 
КЪ  щасгпію  пастухи,  увидя  меня  вЪ 
опасности,  прибѣжали  сЪ  рогатинами, 
я  схватилЪ  одну  изЪ  нихЪ  и  остано¬ 
вился,  ожидая  своего  непріятеля.  ВЪ 
самое  то  время ,  какЪ  онЪ  готовЪ 
былЪ  кинуться  на  меня  ,  я  вонэилЪ 
ему  желѣзо  вЪ  голову.  БыкЪ  заревѢлЪ 
и  упалЪ.  Пастухи  закричали  побѣду, 
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и  увѣнчали  меня  ,  какЪ  Олимпійскаго 
побѣдителя,  оливковымЪ  вѢнкомЪ;  ио 
я  безпокоился,  не  видя  Ласѳеніи.  На¬ 
конецъ,  послѣ  многихЪ  поисковъ,  уви- 
дйлЪ  ее  на  холмѣ ,  сЪ  котораго  она 
была  зрительницею  сраженія  моего  и 
побѣды.  Я  бросился  кЪ  ней,  и  повергЪ 
себя  и  вѢнокЪ  свой  кЪ  ея  ногамЪ. 
„Обнимаю  новаго  Тезея  ,  сказала  она 
мнѣ,  побѣдителя  Мараѳонскаго  вола.  Я 
не  забуду,  что  обязана  тебѣ  жизнію. 
ВотЪ  покамѢсгпЪ  поцѣлуй  вЪ  награду.*4 
О  какЪ  первый  эшошЪ  поцѣлуй  любви 
пріяшенЪ,  сладокЪ  былЪ  моему  сердцу! 

Продолжая  путь ,  пришли  мы  кЪ 
одному  глухому  мѣсту,  окруженному 
со  всѢхЪ  сторонѣ  утесистыми  и  об¬ 
наженными  скалами.  На  поверхности 
оныхЪ  нѣсколько  сосенЪ  и  оливковыхъ 
деревьевъ  простирали  кой  -  гдѣ  свои 
печальныя  вѣтьви.  Мы  сѣли  у  иодош-  І 
вы  одной  изЪ  сихЪ  каменныхЪ  гро- 
мадЪ.  ВидЪ  сего  темнаго  и  дикаго 
уединенія,  глубокая,  унывная  тишина, ; 
перерываемая  изрѣдка  крикомЪ  хищ-! 
ныхЪ  пшицЪ,  и  іпумЪ  водопада ,  жур-1 
чащаго  надЪ  нами  и  низвергающагося 
кѣ  нашимЪ  ногамЪ,  погрузили  насЪ  вЪ 
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сладкую  меланхолію.  Мм  не  говорили* 
но  какой  разговоръ  могЪ  бы  сравнять¬ 
ся  сЪ  краснорѣчіемъ  сего  молчанія  • 
Какія  слова  могли  бы  изобразить  то, 
что  мы  чувствовали  тогда  вЪ  Д} 
шахѣ  свсихЪ!  Огнь  сладострастія 
протекалЪ  вЪ  моихЪ  жилахЪ  и  па- 
дилЪ  всю  кровь  мою.  Я  сжалЪ  Ласѳе- 
нію  вЪ  своихЪ  обЪяіпіяхЪ  ,  похитилъ 
нѣсколько  поцѢлуевЪ,  дышалЪ  пріяш- 
нымЪ  ея  дыханіемЪ.  Внѣ  себя  отЪ 
любви  и  желаній,  стремился  я  кЪ  со¬ 
вершенному  блаженств}'.  ,,Постой  , 
любезный  АншенорЪ  ,  вскричала  она  : 
постой ,  отсрочь  свое  торжество  ; 
отсрочь  только  на  время  ;  даю  тебѣ 
слово ,  что  не  стану  болѣе  проти¬ 
виться.  Завтра  мы  проведемЪ  день 
вЪ  моемЪ  загородномъ  домѣ  ;  пусть 
этопгЪ  день  будетЪ  вЪ  жизни  твоей 
самымЪ  прекраснымъ  и  самымЪ  щаст- 
ливымЪ.<с  Она  вырвалась  изЪ  мокхЪ 
обЪятій  ;  я  не  смѣлЪ  удерживать  ее. 
Начинало  темнѣть  ;  мы  возвратились 
вЪ  городѣ  ,  и  я  пошелЪ  домой  ожи¬ 
дать  вЪ  мучительной  нетерпѣливо¬ 
сти  пробужденія  природы. 
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какѣ  долго  медлила  ночь  свер¬ 
нуть  свою  завѣсу!  Солнце  ,  казалось 
мнѣ  ,  приковано  подѣ  горизонтомъ. 
Наконецъ  лучь  дня  бросился  вЪ  про¬ 
странство  ;  царь  свѣтилѣ  явился  и 
наводнилЪ  оное  свѢтомЪ.  Я  упалЪ  на 
колѣна  ,  и  вЪ  восторгѣ  воскликнув: 
„Душа  вселенной  ,  отецЪ  природы  ! 
помедли  нынѣ  своимЪ  теченіемъ,  какЪ 
нѣкогда  медлилЪ  для  Зевеса  и  Алк¬ 
мены.  Я  не  громодержецЪ ,  но  Дасѳе- 
нія  стоитъ  всѣхЪ  божествЪ  Олимпа!1* 


ГЛАВА  X. 

Огорчительная  записка  отЪ  Аасѳенім. 

Разговоръ  Антенора  сЪ  философомъ 

КсенократомЪ. 

Я  не  успѢлЪ  еще  опомнишься  отЪ 
своего  восторга  и  лишь  только  хо- 
птЬлЪ  ищпти  кЪ  Ласѳенін  ,  какЪ  полу- 
чилЪ  ошЪ  нее  записку.  Развернулъ, 
читаю. .  .  .  „Не  подосадуй,  любезный 
■АнтенорЪ ,  что  я  на  нѣсколько  вре- 
мени  принуждена  отложить  загород- 
ное  наше  гулянье:  долгѣ  самый  свя¬ 
щенный  отзываетъ  меня  вЪ  другое 
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мѣсто  ;  сей  часѣ  туда  отправляюсь, 
КакЪ  скоро  возвращусь,  пришлю  піебЬ 
сказать.  Между  тѢмЪ  прощай  ,  будь 
здоровѣ  и  благополученъ.*4 

Эта  записка  меня  сразила.  Пред¬ 
ставилось  мнѣ  ,  что  я  обманѵтЪ  , 
осмѢянЪ ,  одурачен'Ь  ;  я  проклиналЪ 
любовь  ,  звѣзду  свою  и  Ласѳенію.  ВЪ 
отчаяніи  побѢжалЪ  кЪ  ней  ;  разспра¬ 
шивалъ,  допытывался  обЪ  ея  отЪѣздѣ: 
никто  ничего  не  зналЪ.  Такая  тай¬ 
ность  наполнила  меня  страхомъ  и 
подозрѣніями.  Я  скитался  по  ули- 
цамЪ ,  по  плошадямЪ ,  ходилЪ  изЪ 
Пникса  вЪ  Керамикѣ ,  изЪ  Керамика 
вЪ  улиц 5*  Треножниковъ,  безЪ  намѣ¬ 
ренія  ,  безЪ  предмета  ,  не  зная  самЪ 
куда  идѵ,  чего  ищу,  вЪ  мучительномъ 
безпокойствѣ ,  вЪ  глубокой  задѵмчи- 
вости,  не  видя  ничего  ,  разговаривая 
сЪ  самимЪ  собою,  и  произнося  иногда 
громко  слова:  неблагодарная  ,  вѣролом¬ 
ная!  Внизу  лѣстницы ,  по  которой 
ходятЪ  вЪ  цитадель ,  толкнулЪ  я 
одного  человѣка  очень  неосторожно  : 
онЪ  назвалъ  меня  по  имени  ;  я  обо¬ 
ротился  и  увидѣлЪ  философа  К  сено- 
крата,  сЪ  которымЪ  былЪ  нѣсколько 
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энакомЪ.  „АнптенорЪ!  что  сЪ  тобою 
сдѣлалось?  Ты  внѣ  себя!  ЗдоровЪ  л« 
ты?  —  А  кромѣ  здоровья  развѣ  ниче¬ 
го  не  надобно?  —  Поникаю  ,  ты  боленЪ 
душен).  —  Я  пренещастный  человѣкѣ,— 
Это  быть  можещЪ  ;  оДнакожЪ  пой-' 
демЪ  со  мною. “  ОнЪ  взялЪ  меня  за  руку; 
и  мы  пошли  вЪ  цитадель.  „Взгляни , 
сказал Ь  опЪ  мнѣ ,  на  эти  пропилеи 
или  предхраміе  цитадели:  великолѣп¬ 
ный  памятникѣ ,  воздвигнутый  Пе-. 
рикломѣ!  Стѣны  обложены  бѣлымѣ 
мраморомЪ  ;  входятЪ  пятью  большимяі 
дверями.  Вотѣ  на  лѣвой  рукѣ  хра^іѣ 
Побѣды.  Теперь  мы  вЪ  цитадели:  раз¬ 
смотри  всѣ  эти  статуи,  одушевлен¬ 
ныя  ваяломѣ  Мирона ,  фидія  и  дру- 
гихѣ  знаменитѣйшихъ  Хѵдожниковѣ. 
Вотѣ  Меркурій  и  три  Граціи,  коіпо- 
рыхѣ  приписываютъ  Сократу.  По¬ 
клонись  изображеніямъ  Перикла,  фор¬ 
міона,  Тимоѳея.  Видишь  ли  два  жерт¬ 
венника?  одииЪ  посвященЬ  Стыдливо-  : 
сти,  а  другой  Дружбѣ,  божеству  бла¬ 
городныхъ  и  чувствительныхъ  душѣ...  * 
Но  ты  ничего  не  слышишь  ,  ничего 
не  видишь.  Стыдись  такой  слабости! 
Взгляни  на  городскія  кровли,  — Вижу.  — 
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Представь  же  себѣ ,  сколько  печалей, 
заботѣ  и  бѣдствій  обитало  нѣкогда 
подЪ  сими  кровлями  ,  сколько  обита¬ 
ешь  еще  и  теперь,  и  сколько  вЪ  про¬ 
долженіе  вѢковЪ  обитать  будегпЪ  ! 
Перестань  сокрушаться,  какЪ  будто 
ты  одинѣ  страдаешь  на  землѣ  ,  или 
какЪ  будто  тебѣ  одному  должно 
быть  свободну  отЪ  нещастій  ,  срод- 
ныхЪ  натурѣ  человѣческой.  ПойдемЪ 
вЪ  Академической  садЪ  ;  это  лучшее 
мое  гулянье.  Тѣнь  яворов Ъ,  здоровый 
воздухѣ,  прохладительныя  воды  успо¬ 
коятъ  нѣсколько  волненіе  твоего  духа. 
Надобно  заняться.  Сзлщество ,  ода¬ 
ренное  разсудкомъ ,  не  должно  уны¬ 
вать  отЪ  нещастія.  ВЪ  самой  злой 
бѣдѣ  содержатся  иногда  сѣмена  бу¬ 
дущаго  благополучія.*4  Мы  пришли  вЪ 
садѣ  ;  тамЪ  еще  никого  не  было.  ,,Ся- 
демЪ  на  эту  лавку ,  сказалъ  Ксено- 
кратЪ ,  и  станемЪ  разговаривать, 
философѣ  должен'Ь  быть  врачемЪ 
душѣ  ;  открой  мнѣ  свою  ;  я  пролью 
вЪ  нее  сладкія  наставленія  мудрости. 
Не  честолюбіе  ли  твое  встрѣтило 
какія  преграды,  или  оскорбляетъ  тебя 
важный  убытокЪ,  можетЪ  быть  утра- 
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іпа  всего  имѣнія?  —  НѣшЪ ;  все  это 
не  столько  было  бы  мнѣ  чувстви¬ 
тельно.  Скорбь  моя  вотЪ  пгутЪ,  вну¬ 
три  сердца.  —  Думаю  ,  что  отгады¬ 
ваю  ;  шы  боленЪ  любовью.  ВЪ  твои 
лѣта  всякая  мѣдочь  вЪ  любви  почи¬ 
тается  за  великую  важность.  Не¬ 
склонность  любовницы,  ея  суровости, 
невѣрность,  одинЪ  взглядѣ  не  доволь¬ 
но  нѣжный,  смуіцаютЪ  разсудокъ  мо- 
лодаго  человѣка ,  разстроиваютЪ  вЪ 
гдазахЪ  его  Еесь  порядокъ  естества. 
ОнЪ  мучится  ,  убиваетЪ  себя  изЪ 
любви  кЪ  предмет}',  разрумяненному 
красками  его  воображенія  ,  и  на  ко¬ 
торый,  нѣсколько  дней  спустя,  не 
захочется  можетЪ  быть  и  посмо¬ 
трѣть.  —  Вы  уже  вЪ  осенней  своей 
порѣ  ,*  вЪ  это  время  жизни  человѣкѣ 
смѣется  сшрастямЪ  ,  которыя  дѣла- 
ютЪ  и  блаженство,  и  мученіе  молодо¬ 
сти.  —  Я  былЪ  молодЪ,  сдѣлалѣ  много 
проступковЪ  ,  но  умѢлЪ  обуздывать 
свои  чувства  и  презирать  владыче¬ 
ство  красоты  и  любви.  Многія  Дія- 
нины  жрицы  не  столько  непорочны , 
какѣ  я.  Весь  городѣ  это  зналѣ.  Я 
былЪ  вЪ  самой  лучшей  порѣ  для  лю- 
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бовныхЪ  утѣхѣ,  когда  славная  Ланса, 
услышавЪ  о  моей  воздержности  ,  ос¬ 
мѣлилась  держать  закладЪ  ,  что  она 
восторжествуетъ  надЪ  моими  пра¬ 
вилами  и  соблазнигпѣ  меня.  Она  по¬ 
просила  меня  кЪ  себѣ.  —  Я  часто  слы- 
халЪ  обЪ  этой  женщинѣ  ;  однакожЪ 
она  мало  мнѣ  извѣстна.  —  И  пгакЪ 
прежде  всего  надобно  дать  тебѣ  нѣ¬ 
которое  обЪ  ней  понятіе. 

Лаиса  родомЪ  изЪ  Сициліи.  ОдинЪ 
Аѳинской  Военачальникъ  привезЪ  ее 
вЪ  Грецію.  СЪ  пгѢхЪ  поръ  она  распо¬ 
ложилась  жить  вЪ  Коринѳѣ ,  посвя¬ 
тила  себя  служенію  Венеры  ,  и  пу¬ 
стила  прелести  свои  вЪ  торгѣ.  Она 
была  одарена  рѣдкою  красотою  и 
великимЪ  з'момЪ.  Живописцы  хаживали 
кЪ  ней  для  снятія  образца  сЪ  ея 
грудей.  Апеллесѣ  похитилъ  ея  дѣв¬ 
ство.  ОнЪ  увидѣлЪ  ее,  какѣ  она  шла 
сЪ  рѣки  }  ея  молодость  и  красота 
привлекли  его  вниманіе.  ОнЪ  подошелЪ 
кЪ  ней,  обласкалЪ  ее  и  взялЪ  сЪ  со¬ 
бою  на  обѣдѣ  кЪ  одному  изЪ  своихЪ 
пріятелей.  Шутили  надЪ  нимЪ  ,  что 
вмѣсто  нашколенной  Нимфы  привелѣ 
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онЪ  молодую  невинную  дѣвчонку.  „Не 
смѣйтесь ,  отвѣчалъ  АпедлесЪ  ,  я 
сдѣлаю,  что  прежде  трехѣ  лѢшЪ  бу¬ 
детъ  она  вЪ  ремеслѣ  своемЪ  очень 
искусна.*4  ОнЪ  одержалъ  слово  :  Лаи- 
са  вошла  вЪ  славу.  Вся  Греція  пере¬ 
бывала  у  ногЪ  ея.  ДемосѳенЪ  ѢздилЪ 
вЪ  КоринѳЪ  нарочно  для  того,  чгпобЪ 
купить  у  нее  позволеніе  провести  сЪ 
нею  одну  ночь  ;  но  когда  услышалЪ  о 
цѣнѣ,  то  испужавшись,  отмѣнилъ  свое 
намѣреніе.  „Я  не  люблю,  сказалъ  онЪ, 
платить  такЪ  дорого  за  раскаяніе/4 
Скульпторѣ  МиронЪ,  старикЪ,  также 
добивался  ея  благосклонности  ;  но 
ему  отказано.  Приписывая  свою  не¬ 
удачу  сѢдымЪ  своимЪ  волосамЪ,  спря¬ 
талъ  онЪ  ихЪ  подЪ  парикомЪ  и  при- 
шелЪ  опять  кЪ  ЛаисѢ.  „Не  глупЪ  ли 
ты,  сказала  она  ему,  что  просишь  у 
меня  то  го,  вЪ  чемЪ  я  отказала  тво¬ 
ему  отцу?44  Она  часто  смѣивалась  цѣ¬ 
ломудрію  философовъ.  „Не  знаю,  го¬ 
ворила  она  ,  строже  ли  они  другихЪ 
людей  себя  ведутЪ ;  но  то  мнѣ  из¬ 
вѣстно  ,  что  они  также  часто  при¬ 
ходятъ  стучаться  у  дверей  моихЪ/* 
КакЪ  бы  то  ни  было  ,  только  эта 
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гордая  красавииа,  кояторая  столь  вы¬ 
соко  цѣнила  свои  прелести,  удосто- 
ивада  замараннаго  Діогена  ласкЪ  сво- 
ихЪ  безденежно.  Она  подражала  тѣмЪ 
сострадательнымъ  врачамЪ,  которые 
лечатЪ  бЬдныхЪ  ызЪ  любви  кЪ  ближ¬ 
нему.  ' 

Такова  убыла  прекрасная  Лаиса.  Я 
пошелЪ  кЪ  ней  и  засщалЪ  ее  за  ту¬ 
алетомъ.  Великій  ЗевсЪ!  какая  ро¬ 
скошь!  сколько  безполезностей! 

Она  была  окружена  умывальницами, 
кувшинами  и  тазами  изЪ  чистаго  се¬ 
ребра,  большими  и  малыми  зеркалами, 
спичками  для  распутыванія  волосЪ , 
припекальными  щипцами ,  разными 
шесыѵіами,  сѣтками,  желтою  пудрою. 
Сколько  на  этомЪ  ВенериномЪ  оліпарѣ 
стояло  коробочекЪ  сЪ  румянами  ,  сЪ 
бѣлилами  для  украшенія  кожи  ,  сЪ 
черною  мазью  для  сурменія  бровей, 
сЪ  опіашомЪ  для  зубовѣ!  Не  говорю 
}лже  о  множествѣ  эссенцій,  о.расгпѢ- 
ніи  Парѳенонѣ,  которымЪ  наши  дамы 
напитываютъ  бѣлье  ,  и  душистыхЪ 
подушечкахЪ ,  которыя  онѣ  носяіпЪ 
вЪ  карманахЪ.  Удивительно  показа¬ 
лось  мнѣ,  что  она  натирала  вѣки  по- 
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рошкомЪ  стягивающаго  свойства  ;  и 
еще  стало  удивительнѣе  ,  когда  я 
услышалЪ  отЪ  нее,  что  это  для  того, 
чтобЪ  сЪузить  вѣки,  тѢмЪ  придать 
величины  глазамЪ  и  открыть  ихЪ 
лучше  ;  и  что  всѣ  хорошенькія  жен¬ 
щины  употребляютъ  это  средство. 

Но  я  не  могЪ  уже  воздержаться, 
чтобЪ  не  улыбнуться,  завидя  посреди 
эпк  го  трофея  роскоши  и  кокетства 
маленькую  библіотечку  ,  вЪ  которой 
было  собраніе  театральныхъ  сочине¬ 
ній  Менандра,  Аристофана,  Эврипида 
и  Софокла.  За  тѢмЪ  слѣдовали  Эро¬ 
тическіе  Стихотворцы:  ДемофидЪ , 
МосхЪ,  АнакреонЪ  ,  и  всѣ  періодиче¬ 
скія  изданія.  фотЪ  что  составляетъ 
обыкновенное  чтеніе  нашихЪ  женщинѣ 
хорошаго  тона.  Онѣ  читаютЪ  не  для 
того  ,  чтобЪ  исправить  свой  разсу¬ 
докъ  ;  но  только  чтобЪ  набраться 
ученыхЪ  словЪ  и  говорить  краснѣе. 

Лаиса  приняла  меня  сЪ  удовольст¬ 
віемъ  на  лицѣ,  сЪ  улыбкою  на  з^стахЪ 
и  сказала ,  не  помню ,  какой  ,  только 
самый  пз'стой  предлогѣ,  для  чего  меня 
пригласила.  Лесть  и  похвала  лились 
сЪ  языка  ея  нектарною  стрз'ею.  По 
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ея  словамъ  не  бывало  еще  подобнаго 
мнѣ  философа  на  землѣ  ,  а  по  взгля¬ 
дамъ  можно  бы  подумать  ,  что  она 
дѣйствительно  вЪ  томѣ  увѣрена.  Она 
спросила  меня ,  что  такое  фило¬ 
софѣ?  —  Человѣкѣ,  который  дѢлаетЪ 
нзЪ  доброй  воли  и  по  разсудку  то 
самое,  что  прочіе  дѣлаютѣ  изЪ  опа¬ 
сенія  законовъ  и  наказаній.  —  А  что  на¬ 
добно  дѣлать ,  чтобЪ  быть  благопо¬ 
лучнымъ?  —  Противное  тому,  что  вы 
дѣлаете.  —  Вы  слишкомъ  чистосер¬ 
дечны.  Между  тѣмЪ  туалетЪ  ея  про* 
должался.  Она  сыпала  вЪ  волосы  жел¬ 
тую  свою  пудру,  чесала  брови  ,  раз¬ 
стилала  сЪ  великимЪ  искусствомъ 
румяна  и  бѣлила  на  свѣжихЪ  своихЪ 
іцекахЪ  и  на  груди  ;  потомЪ  напры¬ 
скала  волосы  эссенціями,  убрала  ихЪ 
дорогими  каменьями  и  подвѣсила  кЪ 
ушамѣ  богатыя  серьги.  ,, Сколько  тру¬ 
да,  чтобЪ  обезобразить  дары  приро¬ 
ды!  сказалЪ  я  ей.  —  Вы,  можетЪ  быть, 
правы ;  но  что  дѣлать?  Надобно  по¬ 
виноваться  модѣ:  это  божество  имѣ¬ 
етъ  свои  уставы.  —  И  много  усерд¬ 
ныхъ  обожательницѣ ,  которыя  до¬ 
бровольно  шерзаютЪ  себя  на  жерщ- 
Лнтсн.Пут,  Г./,  Ж 
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веннпкахЪ  ея.  —  ОднакожЪ  философія 
самая  строгая  согласится  ,  что  мо¬ 
жно  поправить,  украсить  натуру,  и 
что  волшебный  обманѣ  искусства  по 
крайней  мѣрѣ  полезенъ  тѢмЪ ,  что 
прикрываетъ  ея  недостатки/4 

Между  тѢмЪ  двѣ  молодыя  неволь¬ 
ницы  надѣли  на  Лаису  хшпонЪ  бли¬ 
стательной  бѣлизны.  Она  стянула  его 
подЪ  грудями  широкимъ  поясомЪ.  Хи¬ 
тонѣ  простирался  волнистыми  сги¬ 
бами  до  самыхЪ  пятѣ,  а  подолѣ  по¬ 
добранъ  и  перевязанъ  былЪ  разно¬ 
цвѣтными  тесьмами.  Сверху  надѣла 
одежду  короче  ;  потомЪ  накинѵла  на 
себя  епанч}',  шакЪ  искусно  снаровлен- 
ную,  что  она  обрисовала  всѣ  вь  пук* 
лоспш  этого  прелестнаго  и  сласто¬ 
любіе  внушающаго  тѣла ;  нагрузила 
шею  перлами  и  другими  драгоцѣнны¬ 
ми  каменьями,  и  положила  вѣ  карма¬ 
ны  благоуханныя  подушки.  ВЪ  про¬ 
долженіе  такого  длиннаго  церемоніала, 
не  льзя  было  не  выказать  нѣкоторыхъ 
прелестей.  Я  видѣлЪ  пару  такихЪ 
грудей,  когпорымЪ  позавидовала  бы 
сама  Венера  ;  руку  по  плечо  ,  бѣлую 
какѣ  алебастрѣ  ,  гладкую  ,  нѣжную  , 
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оточенную  Граціями ;  ножку  малень¬ 
кую,  складную ,  икру  безподобную.  . . 
Далѣе  не  знаю  ;  но  вѣроятно  по  все¬ 
му,  что  подЪ  щастливымЪ  хитономЪ 
Крылись  прелести,  достойныя  жите¬ 
лей  Олимпа.  Наконецъ  когда  все  кон- 
чано,  отослала  она  своихЪ  невольницѣ, 
сѣла  на  великолѣпномъ  ложѣ,  и  поса¬ 
дила  меня  подлѣ  себя  ;  но  видя,  что 
я,  не  смотря  на  близость  такихЪ 
прелестей ,  продолжаю  сидѣть  на¬ 
хмурившись,  приняла  рѣшительное  на¬ 
мѣреніе.  Она  сказала  мнѣ ,  что  ви- 
дѢвЪ  у  ногѣ  своихЪ  всѢхЪ  любезнѣй¬ 
шихъ  и  знатнѣйшихъ  людей  ,  кромѣ 
одного  меня,  почла  бы  за  великое  ща- 
стіе  увѣнчать  свои  побѣды  пріоб рѣ¬ 
шеніемъ  вЪ  число  обожателей  своихЪ 
мудреца ,  который  дѢлаетЪ  честь  и 
украшеніе  философіи.  Говоря  такимЪ 
образомЪ,  держала  она  мою  руку;  то 
клала  ее  кЪ  себѣ  на  колѣни,  то  при¬ 
жимала  кЪ  своему  сердцу.  Я  отвѣчалъ, 
что  она  должна  ограничиться  вели¬ 
кими  людьми ,  которыхЪ  уже  имѣла  , 
и  что  покореніе  такого  сердца,  какЪ 
мое,  не  прибавитъ  ничего  кЪ  ея  сла- 
яѣ.  ПримѢтя  ,  что  одна  ея  нога  вы- 

Ж  а 


ставилась  до  самаго  колѣна’,  я  осте¬ 
регъ  ее  хладнокровно.  —  Нравится  ли 
вамЪ  эта  нога?  спросила  она  меня. 
Прекрасна  ,  только  не  надобно  бы  ея 
показывать.  Такое  философское  рав¬ 
нодушіе  привело  ее  вЪ  смятеніе  ;  она 
позамѣшалась  ,  но  поправясь  *  опять 
взяла  мою  руку  и  начала  Говорить: 
„Любовь  душа  вселенной ;  она  дала 
бытіе  міру,  оживила  природу  ;  любовь 
птотЪ  огонь  )  который  Прометей  по¬ 
хитилъ  сЪ  неба :  зтотЪ  священный 
огонь  тСчетЪ  вЪ  водѣ  >  вЪ  воздухѣ  , 
производитъ  каждую  минуту  миллі¬ 
оны  Сз'іцеСтвЪ,  воспламеняетъ  и  лю¬ 
дей,  и  боговЪ.  Посмотри  на  меня:  я 
вся  горю  ;  пощупай  ,  какЪ  грудь  моя 
поднимается  ,  какЪ  сердце  бьется!41 
Между  тѢмЪ  успѣла  она  пораздви- 
нуть  грудныя  свои  завѣсы  и  безЪ  це¬ 
ремоніи  вложила  туда  мою  руку* 
„Ваша  кровь  подлинно  вЪ  превеликомъ 
волненіи,  сказалЪ  я  ;  конечно  у  васЪ 
горячка?  —  Горячка,  которую  ты  вос¬ 
палилъ.  —  Когда  присутствіе  мое 
столько  для  васЪ  вредно,  то  я  пой¬ 
ду-  —  Останься  ;  я  такЪ  хочу.  —  Чего 

требуете  вы  отЪ  меня?—  Чтобѣ ты 

.м 
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меня  любилЪ  ,  отвѣчала  она  ,  схватя 
меня  насильно  вѣ  свои  обЪятія  и  ти- 
снувЪ  на  губахЪ  моихЪ  самый  жар¬ 
кой  поцѣлуй.  —  Вы  теряете  по  пу¬ 
стому  и  время,  и  поцѣлуи,  сказалъ  я, 
вставши  сѣ  мѣста  своего.  Охотно 
вѣрю,  что  вы  очень  опасная  Цирцея; 
но  вѣрьте  же  и  вы,  что  во  мнѣ  най¬ 
дете  втораго  улысса.  А  чтобЪ  не 
пристыдить  васЪ  еще  больше ,  про¬ 
щайте  !“  Я  ушелЪ  и  оставилъ  ее  вЪ 
презлой  досадѣ  ;  она  сдѣлалась  под¬ 
линно  огненнаго  цвѣту ,  только  не 
отЪ  любви,  а  огпЪ  того,  что  ея  са¬ 
молюбіе  не  привыкло  глотать  такихЪ 
пилюль,  —  Ваша  Стоическая  твер¬ 
дость,  сказалЪ  я  Ксенократу  ,  непо¬ 
дражаема,  И  такЪ  Ааиса  проиграла 
свой  закладЪ?  —  НѢтЪ  ;  она  отговори¬ 
лась  тѣмЪ ,  что  взялась  соблазнишь 
человѣка,  а  не  статую, 

ТутЪ  подошли  кЪ  намЪ  нѣкоторые 
изЪ  нашихЪ  знакомыхъ,  Мы  узнали 
отЪ  нихЪ ,  что  ѲеофрастЪ  при  по¬ 
слѣднемъ  концѣ  своемЪ,  ЗашелЪ  раз¬ 
говорѣ  о  его  лѢгпахЪ  ,  и  всѣ  согласи¬ 
лись,  что  онЪ  умираетЪ  весьма  уже 
старЪ  и  дряхлЪ.  Ему  было  девяносто 
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девять  лѢтЪ,  когда  онЪ  сочинилЪ  слав¬ 
ную  СВОЮ  книгу  О  Характерахъ,  кото¬ 
рую  можно  бы  почесть  твореніемъ 
зѵюлодаго  человѣка,  очень  умнаго,  пыл* 
каго  и  забавнаго. 

Я  воспользовался  случаемъ  и  ушелЪ. 
Для  меня  нужно  было  уединеніе  ;  я 
хотѢлЪ  найти  Ласѳенію,  но  потерялЪ 
труды  свои  и  время':  я  былЪ  вЪ  от*, 
чаяніи. 


ГЛАВА  XI. 

БсэЪименная  записка  утѣшительнѣе  яре* 
жней.  Слѣдствія  этой  задонски.  Смерть 
Ѳеофрастова. 

НасталЪ  шестой  день  послѣ  моего 
нещасшія.  Какой-то  невольникЪ  с  пу¬ 
чится  у  дверей  моихЪ  и  врз'чаетЪ 
мнѣ  записку  слѣдующаго  содержанія: 

Поди  ,  худа  податель  сего  тебя  поведетЪ. 
Не  бойся,  ты  не  будешь  раскалеатьс я. 
Не  могши  узнать  руки,  разспрашивалъ 
я  посланнаго  ,*  но  онЪ  отвѣчалъ,  что 
ему  велѣно  только  показать  мнѣ  до¬ 
рогу  ,  а  болѣе  ничего  не  энаешЪ.  — 
), Хорошо,  пойдемЪ.*4 

Путешествіе  наше  продолжалось 
около  часа.  Мы  пришли  кЪ  одной  не* 
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большой  калиткѣ;  провожатый  отво- 
рилЪ  ее,  и  повелЪ  меня  по  шополевой 
алеѣ.  ВЪ  концѣ  видѢнЪ  былЪ  прекрас¬ 
ный  домикЪ.  Мы  вошли  вЪ  залу  ось- 
міугольной  фигуры,  убранную  просто, 
но  со  вкусомЪ.  Т утЪ  невольникѣ  по- 
кішулЪ  меня  одного.  ПередЪ  домомЪ 
находилась  терраса,  украшенная  пар¬ 
ными  колоннами  Дорическаго  ордена; 
видѣ  простирался  на  пространный 
садѣ.  Я  вышелЪ  на  террасу :  какая 
великолѣпная  картина  представилась 
моимЪ  глазамЪ!  Море  ,  котораго  по¬ 
верхность  сребрило  солнце  ;  поле  вЪ 
зеленой,  миловидной  одеждѣ,  богатое 
плодами  и  цвѣтами  ,  усѣянйое  пре¬ 
красными  домиками  и  холмами ;  вЪ 
концѣ  сада  протекала  Цефиза.  Около 
четверти  часа  былЪ  я  вЪ  восхищеніи: 
мнѣ  казалось  ,  что  я  перенесенъ  вЪ 
Елисейскія  поля.  Но  скоро  вспомнил!), 
что  я  одинЪ;  спрашивалЪ  себя,  за  чѣмЪ 
пришелЪ  ,  и  кто  обитаетъ  вЪ  семЪ 
волшебномъ  жилищѣ?  Тз'іпЪ  невольный 
вздохЪ  вылегиѢлЪ  изЪ  глубины  моего 
сердца. 

ВЪ  намѣреніи  что  нибудь  развѣ¬ 
дать,  сошелЪ  я  сЪ  террасы  и  прежде 
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всего  избѣгалъ  цвѣтникѣ ,  усаженный 
розами  и  другими  самыми  прекрасны¬ 
ми  весенними  цвѣтами.  По  срединѣ 
находился  бассейнѣ  изѣ  бѣлаго  мра¬ 
мора,  вѣ  которой  двѣ  Наяды  лили  изѣ 
урнѣ  своихѣ  обильныя  воды, 

Я  столько  былѣ  занятѣ ,  что  не 
могЪ  ничего  разсматривать  ;  глаза 
мои  блуждали  и  на  всякомѣ  мѣстѣ 
искали  божества  сего  маленькаго  рая* 
Яворовая  алея  привела  меня  кѣ  лугу 
испещренному  цвѣтами.  Тамѣ  неболь¬ 
шой  ручеекѣ  протекалѣ  по  камещ- 
камЪ  и  дѢлалЪ  многія  излучины,  Лугѣ 
примыкалЪ  кѣ  маленькой  рощицѣ ;  а 
вѣ  концѣ  рощи  было,  по  обѣимЪ  сто* 
ронамЪ,  по  одной  бесѣдкѣ.  Я  вошелЪ 
вѣ  ту,  которая  была  на  лѣвой  рукѣ, 
и  увидѢлЪ  двѣ  статуи  изЪ  Паросска¬ 
го  мрамора:  одна  представляла  Ку¬ 
пидона,  другая  молодую  Нимфу.  Ку¬ 
пидонѣ  сЪ  лукавою  улыбкою  накла¬ 
дывалъ  стрѣлу  и  прицѣливался  вЪ 
Нимфу ;  а  Нимфа  стояла  на  колѣ¬ 
няхъ  ,  простирала  руки  кЪ  божку  и 
просила  помилованія.  Обѣ  сіи  статуи 
были  Алкаменовой  работы. 


Не  находя  нигдѣ  спокойствія,  под¬ 
стрекаемъ  какою  -  дю  нетерпѣливо¬ 
стію,  пошелЪ  я  посмотрѣть  другую 
бесѣдку.  По  срединѣ,  на  пьедесталѣ, 
стояли  три  Граціи,  работы  славнаго 
фидія:  твореніе  достойное  сего  ве¬ 
ликаго  Художника!  Одна  изЬ  Грацій 
держала  вѣ  рукѣ  миртовую  вѣтьвь  ; 
другая  розу,  эмблему  весны;  а  третья 
досточку ,  символѣ  младенческих!) 
игрѣ:  у  ногѣ  ихЪ  лежалѣ  Купидонѣ  , 
улыбался  и  смотрѣлѣ  на  нихѣ  милы¬ 
ми  взглядами,  Разсматривая  примѣ¬ 
чательнѣе  среднюю  статую ,  у  ко¬ 
торой  была  роза,  нашедѣ  я,  что  она 
чрезвычайно  похожа  на  Ласѳенію  ; 
сердце  мое  затрепетало  ;  я  вскри- 
чалѣ:  „Любезная,  неблагодарная  Лас- 
ѳенія  !  за  что  убѣгаешь  меня  ?  гдѣ 
ты?<*  Листья  пошевелились.  Я  вышелѣ, 
вышелѣ,  и  увидѣлѣ,  , .  <  кого  жѣ?  Лас¬ 
ѳенію!  не  привидѣніе  ,  не  образѣ  ея  , 
но  подлинную ,  живую  Ласѳенію!  Я 
обмерѣ  отѣ  радости  и  заявленія. 
„Ласѳенія!  любезная  Ласѳенія!  бо¬ 
жество,  посланное  сѣ  неба  для  мо¬ 
его  утѣшенія!  птакѣ-то  вы  меня  по¬ 
кинули?  И  вамѣ  не  совѣстно?  —  Ты 
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меня  осудилЪ,  не  выслушавЪ.  Но  чем  у 
дивиться?  Всѣ  мущины,  особливо  лю¬ 
бовники,  несправедливы.  СядемЪ.  Преж¬ 
де  послушай ,  потомЪ  суди.  Ночью, 
послѣ  того  дня  ,  вЪ  которой  спасла 
меня  твоя  неустрашимость,  прислали 
ко  мнѣ  сказать,  что  ѲеофрастЪ  уми- 
раеіпЪ  и  хочеіпЪ  меня  видѣть.  Я 
привязана  была  кЪ  этому  человѣку 
узами  благодарности  и  дружества: 
онЪ  образовалъ  мою  душу  и  разумѣ, 
ИзЪ  двухЪ  тысячь  учениковъ,  кото¬ 
рые  были  у  него  вЪ  Лицеѣ  ,  онЪ  от* 
личилЪ  меня  и  посвягпилЪ  мнѣ  пред¬ 
почтительно  свои  старанія  :  словомЪ 
сказать  ,  ежели  есть  во  мнѣ  хотя 
нѣсколько  философскаго  разсудка,  то 
ему  я  тѢмЪ  обязана  і  онЪ-шо  научилЪ 
меня  не  тратить  времени  по  пу¬ 
стому  ;  его  всегдашняя  поговорка 
была:  „Самая  важная  потеря  есть 
потеря  времени.** 

Нѣсколько  уже  лѢтЪ,  какЪ  онЪ  уе¬ 
динился  за  городѣ  ,  и  таліЪ  еще  вЪ 
праздные  часы  занимался  ученіемъ. 
КакЪ  скоро  я  узнала ,  чтск  онЪ  вЪ 
опасности,  то  побѣжала  тотчасЪ  кЪ 
«ему.  Попеченія,  копгорыхЪ  требуетЪ 
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страждущая  дружба  ,  должны  быть 
предпочтены  обѣщанію  ,  данному  ща* 
стливой  любви.  У  вы!  я  нашла  друга 
своего  на  одрѣ  смерти;  присутствіе 
мое  какЪ  будто  оживило  его.  —  „АхЪ, 
другѣ  мой!  вскричалѣ  эшотѣ  почтен¬ 
ный  старецЪ ,  какѣ  жизнь  наша  ско¬ 
ротечна!  За  что  боги  дали  ворону  и 
оленю  такую  долговѣчность  (*)?  О 
натура!  твари  безгласныя,  неодуше¬ 
вленныя,  живушѣ  множество  вѣковѣ, 
будутЪ  жить  еще  и  во  время  пре¬ 
ображенія  міра;  а  человѣкѣ,  существо 
разумное,  котораго  мысль  обЬемлетЬ 
тебя  и  ПостигаепіЪ,  какЪ  скоро  при¬ 
ходитъ  вЪ  свѣтѣ,  то  и  долженЪ  при¬ 
готовляться  уступить  мѣсто  свое 
другому.  Первая  минута  жизни  его 
касается  минутѣ  его  смерти.  Звѣзды, 
которыя  освѣщаютѣ  его  сего  дня , 
завтра  будутЪ  блистать  надЪ  его 
могилою!  Я  сказала  ему,  что  онѣ  на¬ 
прасно  безпокоился,  и  что  конецЪ  его 
не  столько  еще  близокъ.  ,, Смерть  не 


(*)  Долго  думали ,  что  жизнь  Вороновѣ  и 
оленей  продолжается  отЪ  «двухЪ  сотЪ 
до  трехЪ  сошЪ  лѣтѣ. 
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огорчаептЪ  меня  ни  мало ,  отвѣчалъ 
он'Ь.  Наша  жизнь  не  иное  что  ,  какЪ 
путешествіе  отЪ  ночлега  кЪ  ночлегу, 
Я  прибылЪ  кЪ  воротамЪ  ничтоже¬ 
ства,  надобно  войти. ПотомЪ  спо¬ 
койно  сообщилъ  онЪмнѢ  послѣднія  свои 
расположенія  ;  разговаривалъ  долго  о 
сочиненіяхъ  своихЪ ,  изЪ  кошорыхЪ 
предпочиталъ  всѢмЪ  прочимЪ  Харак¬ 
теры.  ПередЪ  послѣднимъ  своимЪ  вздо- 
хомЪ  взялЪ  онЪ  мою  руку  ,  прижалЪ 
ее  кЪ  своему  сердцу  и  сказалЪ;  „ВотЪ 
жизнь  человѣческая!**  Я  плакала  по 
немЪ  два  дни  вЪ  этомЪ  уединеніи  ; 
мнѣ  разсудилось  ,  что  нѢтЪ  никакой 
необходимости  посвятишь  забавамЪ 
первый  день  послѣ  кончины  друга.  Ну, 
теперь  скажи,  виновата  ли  я?  еще  ли 
ты  на  меня  досадуешь?  —  НѢтЪ  ;  лю¬ 
безная  Ласѳенія  ,  слѣдуя  движеніямъ 
сердца  своего ,  не  можетЪ  просту- 
питься,  Я  обнялЪ  и  поцѣловалЪ  ее.  — 
ПойдемЪ  отсюда,  сказала  она  сЪ  улыб¬ 
кою  ;  чз'вствую,  что  это  мѣсто  для 
меня  опасно.  —  Не  забудьте  своего 
обѣщанія ;  вспомните ,  сколько  я 
страдалЪ.—  Помню,  помню  ;  но  любовь 
не  дала  еще  сигнала,  ПойдемЪ ;  шы 
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не  все  видЬлЪ ;  я  тебЬ  покажу  свой 
птичникѣ. “ 

Проволока  переплетена  была  гра¬ 
натовыми  и  лавровыми  вѣтьвями.  По 
серединѣ,  подЪ  тѣнью  одного  мирта, 
протекалъ  ручей;  тпичникЪ  населенъ 
былЪ  самыми  рѣдкими  и  пріятными 
птицами.  —  „ВотЪ  гдѣ  ,  сказала  мнѣ 
Ласѳенія  ,  указывая  на  дерновую  ла¬ 
вочку,  провожу  я  иногда  цѣлые  часы, 
слушая  пріятную  мелодію  маленькихъ 
моихЪ  музыкантовъ ;  я  люблю  раз¬ 
сматривать  милую  простоту  ихЪ 
нравовЪ,  которые  такЪ  не  похожи  на 
наше  лукавое  обхожденіе  ,  и  сравни¬ 
вать  щастливую  безмятежность  ихЪ 
сЪ  тѣми  страстями  >  которыя  снѣ- 
даютЪ  сердце  человѣка. 

ПойдемЪ  кЪ  этой  площадкѣ  ,  обса¬ 
женной  вязами  и  кипарисами.  —  Какое 
печальное  мѣсто  (*)!  —  Оно  должно 
быть  печально  ;  траурѣ  и  меланхолія 
будутЪ  здѣсь  обитать.  ВотЪ  урна  , 
которая  приметЪ  *юй  прахѣ  ,  когда 

КипарисЪ  и  вязЪ  посвящены  мерт¬ 
вымъ,  потому  что  они  пе  даютЪ  ни¬ 
какого  плода* 


хожу  сюда  пріучать  свое  воображе¬ 
ніе  кЪ  смерти.  Ты  моложе  меня ; 


можетЪ  быть  придешь  когда  нибудь 
на  это  мѣсто  разсыпать  нѣсколько 
Цвѣтовѣ  и  поплакать  по  твоей  Лас- 
ѳеніи.  —  Оставьте  такія  печальныя 


МЫСЛИ.  —  Почему,  МОЙ  Другѣ,  печаль- 


ьыяЧ  Ежели  душа  не  погибнеіпѣ  сѣ 
тѣломѣ ,  то  сіе  продолженіе  бытія 
будетѣ  конечно  кѣ  нашему  щасшію  ; 


вѣ  проптивномѣ  случаѣ  пыль,  которую 


топчешь ,  можетЪ  ли  чувствовать 
страданіе?  Не  станемѣ  огорчать  жиз- 


сонѣ  послѣ  тягостнаго  дня.  Пойдемѣ 
смотрѣть  комнатѣ.  Этотѣ  домикѣ 
Аристипповѣ  подарс 
только  сѣ  тѣмѣ,  чп 
ши  моей  возвращен 


или  наслѣдникамъ 


былѣ  бы  тотѣ,  кому  бы  вы  позволили 
провести  здѣсь  при  васѣ  всю  свою 
жизнь.  —  Я  бы  не  хотѣла  запереться 
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здЬсь  ни  сЪ  какимЪ  любовникомъ,  какЪ 
бы  онѣ  нн  былѣ  сшрасшенЪ  і  скоро 
всѣ  розы  превратились  бы  вЪ  макѣ. 
Не  забудь,  что  цвѢтокЪ  забавы  рас- 
тешЪ  на  иглистомЪ  стебелькѣ.44 

Мы  стояли  тогда  на  террасѣ.  Лас- 
еенія,  давЪ  мнѣ  налюбоваться  на  кра¬ 
соту  мѣстоположенія  ,  на  картину 
моря,  на  рѣку  и  поле,  ввела  меня  вЪ 
галлерею.  „ЭіпотЪ  боковой  каби¬ 
нетѣ,  сказала  она  мнѣ,  который  по- 
лѣвую  руку ,  посвященЪ  МузамЪ  ,*  вЪ 
немЪ  найдешь  л}гчшія  книги,  портре¬ 
ты  Гомера,  Гезіода,  Анакреона  и  Пла¬ 
тона:  хочешь  ли  видѣть  ихЪ?  —  НѢшЪ; 
сдѣлайте  милость ,  поведите  меня 
лучше  вЪ  храмѣ  Любви.  —  Входѣ  вЪ 
него  очень  пріятенѣ  ;  но  путь,  по  ко¬ 
торому  возвращаться  должно ,  бы¬ 
ваетъ  иногда  усыпанѣ  терніемѣ.  Я 
покажу  тебѣ  покамѣстѣ  храмѣ  фло¬ 
ры  ;  ты  увидишь  прекрасные  цвѣты.  — 
Я  очень  хз'до  вижу:  мысль  моя,  душа 
моя  обитаетЪ  вѣ  горней  области.  — 
Чувствую,  что  вывожу  тебя  изѣ  тер¬ 
пѣнія  і  но  ты  долженѣ  имѣть  нѣ¬ 
сколько  снисхожденія  кѣ  самолюбію 
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хозяйки,  которой  хочется  почванить¬ 
ся  своимЪ  вѣсомъ.*4 

флорина  зала  была  овальной  фигу¬ 
ры  ,  и  обложена  бѣлымъ  мраморомЪ, 
сЪ  пилястрами  изЪ  порфира.  Окру¬ 
жность  убрана  была  вязами  и  ящика¬ 
ми  изЪ  драгоцѣннаго  дерева ,  вЪ  ко- 
шорыхЪ  самые  прекраснѣйшіе  цвѣты 
блистали  одинЪ  передѣ  другимЪ.  — 
КакЪ  іпебѣ  кажется  этотЪ  храмикѣ?  — 
ДостоинЪ  своей  Богини.  Но  я  не  вижу 
ни  постели  ,  ни  лавокѣ.  —  ТошчасЪ* 
будетѣ  все  ,  потяни  за  эшошЪ  сну- 
рокѣ.“  —  ВЪ  одинЪ  мигѣ  двѣ  кулисы 
раздвинулись  ,  и  открыли  покойное 
ложе ,  богатою  тканью  одѣтое.  ВЪ 
серединѣ  находился  маленькой  нишЪ  , 
вЪ  которомЪ  стояла  статуя  бога 
Снгаліона .  Греки  представляютъ  его 
обыкновенно  сЪ  пальцомЪ  на  губахЪ 
вЪ  знакѣ  молчанія  (*")•  „Это  Божество, 
сказала  мнѣ  Ласѳенія ,  напоминаетъ 


(*)  Греки  называли  его  сыномЪ  Изиды  и 
Озирида.  Изображали  его  вЪ  видѣ  полу¬ 
обнаженнаго  юноши,  вЪ  мантіи,  усѣян¬ 
ной  глазами  и  ушами  ,  и  с\Ъ  Египет¬ 
скою  митрою  на  головѣ. 


тпебѣ ,  что  все  происходящее  здѣсь 
должно  быть  погребено  вЪ  тайнѣ. 
Возсіяла  заря  благополучія  моего.  Я 
схвашилЪ  .Ласѳенію.  Ея  сопротивленіе 
было  смѣшеніе  любви,  сладострастія 
и  стыдливости.  Боги!  не  завидую  ва¬ 
шему  блаженству:  вы  никогда  не  вку¬ 
шали  такихЪ  сладостей  ,  какими  я 
упитался  вЪ  обЪятіяхЪ  сей  пламен¬ 
ной  любовницы.  Гдѣ  найти  словѣ  опи¬ 
сать  наши  восторги  ,  наши  порывы  ; 
тѣ  огненные,  страстные  поцѣлуи,  то 
сладкое  замираніе  чувствѣ,  когда  че¬ 
ловѣкѣ  не  помнитѢ  самѣ  себя,  но  на¬ 
слаждается  выше  всякаго  выраженія; 
и  наконецѣ  то  удовольствіе  души , 
тѣ  спокойныя,  но  можетѣ  быть  еще 
лучше  43'вствуемыя  ласки ,  которыя 
слѢдуютѢ  послѣ!  Мы  умирали  ,  ожи¬ 
вали,  и  опять  умирали.  Часы  проле¬ 
тѣли  вѣ  семѣ  восхищеніи  быстрѣе 
минутѣ. 

Потпомѣ  сладкой  сонѣ  оковалѢ  насѣ 
вѣ  обѣятіяхѣ  другѣ  друга.  Когда  мы 
проснулись  ,  воздухѣ  былѣ  уже  про¬ 
хладнѣе.  Прекрасный  вечерѣ  Манилѣ 
наслаждаться  полемѣ  и  всѣми  пріят¬ 
ностями  натуры.  Мы  гуляли  подѣ 

Антен.  Пут,  Т.  /,  3 
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чинарами  и  на  лугу*  Между  глѣмЪ  не¬ 
вольники  разставили  столѣ  на  тер¬ 
расѣ.  Мы  пошли  вѣ  купальню,  и  послѣ 
ужинали.  Вкусная  пища ,  вечерняя 
благорастворенносшь  возд}'ха  ,  видѣ 
заходящаго  солнца,  изливающаго  обиль¬ 
но  пурпурѣ,  золото  и  самые  блестя¬ 
щіе  цвѣты  ;  сладкое  упоеніе  чувствѣ 
и  впечатлѣніе  ,  оставшееся  вѣ  насѣ 
отѣ  забавѣ  нашихѣ:  все  исполняло 
душу  восторгомѣ  блаженства.  Восхи¬ 
тительное  сновидѣніе  ,  ты  исчезло  ! 
Гдѣ  теперь  та ,  которой  смертные 
покланялись,  какѣ  божеств}'?  Не  уже 
ли  и  она  не  иное  что  ,  какѣ  прахѣ  ? 
Душа  ея  вѣ  нѣдрахѣ  ли  боговѣ  поко¬ 
ится,  или  развѣяна  по  пространству? 
О,  любезная  моя  Ласѳенія !  слышишь 
ли  теперь  мои  сожалѣнія,  мои  вздохи? 
Видишь  ли  слезы ,  которыя  текуіпѣ 
изѣ  глазѣ  моихѣ  послѣ  тридцатилѣт¬ 
ней  разлуки? 

Отпуская  меня,  она  сказала  мнѣ: 
э,Антенорѣ,  я  сдѣлала  твое  щастіе  и 
сама  его  раздѣляла.  Помни  ,  что  ты 
долженѣ  мнѣ  благодарностію;  и  ког¬ 
да  страсть  твоя  угаснетѣ,  то  дру¬ 
жеская  привязанность  должна  засту- 
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пишь  ея  мѣсто.  Вѣрь  мнѣ:  когда  жен¬ 
щина  чувствительная  и  нѣжная  от¬ 
дается  своему  любовнику;  то  она  не 
столько  своими  собственными  жела¬ 
ніями  бываетЪ  кЪ  тому  приведена  , 
сколько  удовольствіемъ  несравненно 
пріятнѣйшимъ ,  насладиться  его  во¬ 
сторгами  и  блаженствомъ.*4  —  СЪ  тѢхЪ 
порѣ  я  не  сталЪ  думать  ни  о  чемЪ  , 
кромѣ  Ласѳеніи  ,  гдѣ  бы  я  ни  былЪ  , 
душа  моя  находилась  неотлучно  при 
ней.  Я  отсталЪ  отЪ  Гимназіи  ,  отЪ 
Академіи,  отЪ  Лицея  ;  однакожЪ,  какЪ 
она  любила  дарованія  ума*  то  чтобЪ 
подняться  на  высоту  ея  ,  посвящалЪ 
я  ученію  всѣ  тѣ  часы,  вЪ  которые  не 
могЪ  ее  видѣть.  Я  искалЪ  просвѣще¬ 
нія  вЪ  Полемическихъ  книгахЪ ;  вы¬ 
писывалъ,  погружался  вЪ  бездны  Ме¬ 
тафизики,  разыскивалъ  существо  ду¬ 
ши.  Каждый  философѣ  или  Секта 
лишь  далѣе  завлекала  меня  вЪ  лаби¬ 
ринтѣ  сомнѣній.  Сколько  Системѣ  ! 
Сколько  неизвѣстности!  Сколько  мра¬ 
ка!  Вышло  изЪ  моего  чтенія:  что  ду¬ 
ша  тонкой  огонь  ,  лучь  солнца  ,  ча¬ 
стичка  Эфира,  божества,  чистѣйшій 
духѣ,  существо  нераздѣльное  ,  слож- 
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ное,  имѣющее  пребываніе  вЪ  мозгу,  в], 
сердцѣ,  вЪ  діафрагмѣ  ,  вЪ  крови  ,  во 
всемЪ  піѣлѣ  она  гибнетЪ  ,  она  без¬ 
смертна.  .  .  .  Кому  вѣрить?  Однажды, 
вышедЪ  изЪ  терпѣнія  ,  сообщилъ  я  о 
своемЪ  недоумѣніи  Ласѳеніи.Она  сказа¬ 
ла  мнѣ:  „Приведи  вЪпор'ядокЪ  движенія 
души  своей;  наслаждайся  ея  удоволь¬ 
ствіями  ,  равно  какЪ  наслаждаешься 
теплотою  солнца,  или  благодѣяніями 
природы,  и  не  ищи  приподнять  завѣсу, 
которой  ни  одинЪ  смертный  никогда 
не  проникЪ.“  Я  послѣдовалъ  этом}' 
совѣту ,  бросилЪ  всю  эт)/*  чепуху 
отвлеченнаго  умничанья  ,  и  принялся 
за  ПіитовЪ  ,  за  ОрапгоровЪ.  Всесиль¬ 
ная  любовь!  зиждительное  божество! 
сколько  талантовъ,  сколько  добродѣ¬ 
телей  расцвѣло  бы  подЪ  твоимЪ  вла¬ 
дычествомъ  ,  ежелибЪ  всѣ  красавицы 
употребляли  власть  твою  на  польз}г 
человѣчества! 

Ласѳенія  не  одобрила  моего  уеди¬ 
ненія.  ,,Не  вздумай,  говорила  она  мнѣ, 
подражать  насмѣшнику  Демокриту , 
который  затворялся  учиться  вЪ  мо¬ 
гилы.  Жизнь  вЪ  безпрестанныхъ  раз¬ 
мышленіяхъ  не  прилшща  твоимЪ  лѣ- 
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гпамЪ.  Самое  полезное  упражненіе  для 
молодаго  человѣка  есть  учишься  знать 
свѣтѣ:  вотѣ  книга,  которую  должно 
чаще  всего  читать.  Когда  ты  при- 
званѣ  жить  между  людьми  ,  то  на¬ 
добно  тебѣ  знать  нравы  и  обычаи 
своихЪ  современниковъ  ,  странности 
и  различія  характеровъ.  Нигдѣ  не  льзя 
видѣть  людей  такЪ  хорошо,  какЪ  по¬ 
среди  мірскихЪ  сценѣ,  вЪ  ихѣ  сферѣ 
дѣятельности.  Ты  не  книгою  долженЪ 
быть,  а  человѣкомъ.  Навычка  вЪ  свѣ¬ 
тѣ  при  посредственномъ  умѣ  можетЪ 
замѣнить  учебныя  знанія;  напротивъ 
того  наука  и  умозрѣніе  ,  безЪ  прак¬ 
тики  ,  даютЪ  вЪ  обществѣ  принуж¬ 
денный  видѣ  и  дѢлаготЪ  неловкимъ  и 
ни  кЪ  чему  неспособнымъ.  Естьли  и 
позволено  удалиться  отЪ  людей ;  то 
однакожь  не  прежде  ,  какЪ  подѣ  ко¬ 
нецъ  жизни  ,  когда  все  видѢлЪ  ,  все 
испыталЪ ,  и  заплатилъ  свой  долгѣ 
отечеству. 
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ГЛАВА  XII. 

Т  і  « 

/інтенорЪ  лереізжастпЪ  хЪ  Полкфроиц,  По¬ 
веленіе  Полнфроновон  жены .  Ел  ловмно - 
веніе  С олонооымЪ  захониліб • 

Случилась  нужда  мнѣ  перемѣнишь 
кварширу.  Ласѳенія  помѣстила  меня 
у  одного  пріятеля  своего,  Полифрона. 
Я  легко  подружился  какЪ  сѣ  нимЪ , 
шакЪ  и  сЪ  Эвхарисою ,  женою  его. 
Эвхариса  была  женщина  молодая  и 
прекрасная.  Когда  мужЪ  привелъ  меня 
кЪ  ней  вЪ  первый  разѣ,  шо  я  нашедЪ 
при  ея  туалетѣ  филона,  Аѳинянина, 
юношу  самаго  благообразнаго  и  сано¬ 
витаго.  Эвхариса  пудрилась  желтою 
п5'дрою  и  бѣлилась.  Я  пробылЪ  у  нее 
не  долго  и  вышелЪ  вмѣстѣ  сЪ  Поли- 
фрономЪ.  Онѣ  спросилЪ  у  жены  своей, 
какЪ  располагается  она  провести 
день:  Эвхариса  отвѣчала ,  что  пой¬ 
демъ  сЪ  филономЪ  вЪ  ОдеумЪ  (*). 
У  дивясь  такой  тѣсной  связи  сЪ  хо¬ 
лостымъ  мущиною  и  философическо¬ 
му  равнодушію  супруга ,  спросилЪ  я 


(*)  Аѳинской  шеаші'Ъ ,  гдѣ  представляли 
довольно  неблагопристойныя  сцены. 
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сего  послѣдняго,  не  браптЪ  ли  филонЪ 

женѣ  его?  -  „ОнЪ  двоюродный  братѣ 
мнѣ.  Я  очень  люблю  этого  молодаго 
человѣка,  и  даже  имѣю  кЪ  нему  по?- 
чтеніе/4  Цѣломудріе  женское  тлѣн¬ 
ная  вещь  ,  подумалЪ  я!  ПолифронЪ 
можетЪ  быть  и  самЪ  не  знаетЪ , 
какЪ  близокъ  ему  любезный  его  свой¬ 
ственникъ. 

Послѣ  того  видѣлЪ  Я  ф  илона  вЪ 
этомЪ  домѣ  всякой  день  ;  онЬ  былЬ 
сЪ  Эвхарисою  почти  неразлученъ  и 
могЪ  входить  вЪ  ея  спальню  во  вся¬ 
кое  время  ;  а  я  хотя  жилЪ  у  нихЪ, 
однакожъ  не  имѢлЪ  такого  дозволе¬ 
нія.  Сіе  различіе  заставило  меня  за¬ 
ключить  навѣрное  ,  что  есть  между 
ними  интрига  ;  но  чтобЪ  не  нару¬ 
шить  законовъ  страннопріимства,  не 
говорилъ  я  о  шомЪ  никому,  ни  даже 
Ласѳеніи. 

Впрочемъ  Эвхариса  была  поведенія 
весьма  благопристойнаго.  Кроткое 
благонравіе  написано  было  у  нее  на 
лидѣ  и  вЪ  каждом'Ь  взглядѣ;  почитали 
ее  пренабожною.  До  замужства  сво¬ 
его  она  была  Канефора.  СимЪ  име¬ 
немъ  ,  которое  значить  носильщица 
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корзинъ, называются  двѣ  дѣвственницы, 
живущія  в Ъ  одномЪ  домѣ  близЪ  храма 
Минервы  Поліады  (*)  ,  которой  онѣ 
посвящаются  на  нѣкоторое  только 
время.  ВЪ  день  праздника  богини  хо¬ 
дятъ  онѣ  ночью  вЪ  храмѣ ,  прини¬ 
маютъ  отЪ  жрицы  корзины  и  уно- 
сятЪ  ихЪ  на  головахъ.  Никому  не 
извѣстно,  ни  даже  жрицамЪ,  что  та¬ 
кое  лежитЪ  вЪ  корзинахЪ.  ВЪ  городѣ, 
близЪ  садовой  Венеры ,  есть  ограда, 
изЪ  которой  находится  спѵскЪ  вЪ 
пещеру  ;  тамЪ  Канефоры  оставляютъ 
свои  корзины  ,  берутЪ  оттуда  дру¬ 
гія,  и  относятЪ  ихЪ  во  храмЪ  так¬ 
же  таинственно.  Послѣ  сего  обряда 
отпускаютъ  ихЪ  и  выбираютъ  на 
ихЪ  мѣста  другихЪ, 

Будучи  сЪ  однимЪ  пріятелемъ  на 
ЭлевзинскихЪ  праздникахъ,  увидѣлЪ  я 
Эвхарису  на  лавкѣ  со  множествомъ 
богомолокЪ,  —  БѢдняшки,  сказалъ  то¬ 
варищъ  мой  !  онѣ  изЪ  набожности  вЪ 
состояніи  просидѣть  здѣсь  12  часовЪ 
безЪ  пищи.  —  Какую  книгу  читаютъ 


(*)  Поліада  значитъ  на  Греческомъ  бо¬ 
гиня  покровительница  города. 


онѣ  сЪ  "  гпакимЪ  вниманіемъ?  —  Эта 
книга  писана  на  Египетскомъ  языкѣ 
іероглифами.  —  И  онѣ  понимаютъ?  Я 
не  полагалЪ  ихЪ  столько  учеными.  — 
Какая  нужда  имЪ,  понимаютъ  ли  онѣ, 
или  нѢшЪ  !  Жрецы  одни  имѣютЪ 
ключъ  этого  темнаго  писанія  ,  но  не 
открываютъ  его  никому,  будучи  та¬ 
кого  мнѣнія ,  что  законѣ  піѣмЪ  свя¬ 
щеннѣе  ,  чѣмЪ  непонятнѣе  языкЪ  ,  на 
копюромЪ  совершаются  молитвы. 

Наружная  набожность  Эвхарисы  ни 
сколько  меня  не  переувѣрила.  Я  зналЪ 
Есегда,  что  не  рѣдко  женщины  мѣша- 
ютЪ  обряды  закона  сЪ  таинствами 
любви.  ОдинЪ  случай  напужалЪ  меня 
смертельно  ;  я  думалЪ,  что  дѣло  до¬ 
шло  до  печальной  развязки.  Я  дол¬ 
женъ  былЪ  ужинать  у  Полифрона. 
ОнЪ  пришелЪ  со  мною  домой  передЪ 
самымЪ  ужиномЪ  и  повелѣ  меня  пря¬ 
мо  кЪ  женѣ  своей.  Дверь  вЪ  комнату 
ея  была  затворена  ,  и  одинЪ  изЪ  не- 
вольниковЪ  сказалъ  намЪ  ,  что  у  нее 
филонЪ.  Я  затрепеталЪ  при  семЪ 
имени  ;  представилось  мнѣ,  что  дверь 
вЪ  одинЪ  мигѣ  разсыпается  вся  вЪ 
куски ;  но  ПолифронЪ  сЪ  равнодуші- 
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емЪ,  досшойнымЪ  Зенона,  сказалЪ:  „Не 
станемъ  мѣшать  филону  ;  пойдемЪ 
еЪ  столовую. “  Я  оцѣпенѣлъ  и  не 
смѢлЪ  уже  произносить  имени  сего 
опаснаго  родственника  ;  но  кЪ  вели¬ 
кому  удивленію  моему,  ПолифронЪ 
спросилЪ  меня,  знаю  ли  я  филона  хо¬ 
рошенько?  —  Очень  мало  ;  я  видаю  его 
только  здѣсь.  —  ОнЪ  живетЪ  весьма 
уединенно  и  никуда  не  ходитЪ,  кро¬ 
мѣ  моего  дому.  Какой  предостойный 
человѣкъ!  Храбръ  какЪ  ѲемистоклЪ  ; 
онЪ  уже  сдѢлалЪ  шесть  кампаній,  то 
на  сухомЪ  пути,  то  на  морѣ;  раненЪ 
на  славномЪ  сраженіи,  на  которомЪ 
предводитель  нашЪ  Хабрій  ,  будучи 
покинутЪ  союзниками,  удержался  сЪ 
одною  горстью  своего  войска  проти- 
ву  всѣхЪ  усилій  непріятеля.  ЭтотЪ 
молодой  человѣкъ  будетЪ  когда  ни- 
будь  предводительствовать  арміями 
Республики.  Я  хотя  и  свойственникъ 
ему  ;  однакожЪ  всегда  позволено  от¬ 
дать  справедливость.  филонЪ  не  по¬ 
хожъ  на  свою  братью  молодыхъ  лю¬ 
дей  ни  поступками,  ни  смѣшными  мо* 
дами,  ни  чванствомъ  ;  онЪ  не  любиіпЪ 
дурачиться,  врать  пустое,  или  кри- 
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вляпться  ;  не  старается  показать , 
что  у  него  много  служителей  ;  за 
нимЪ  не  нос  ятѣ  креселЪ  на  гулянье 
или  на  площадь  ;  онѣ  не  имѢетЪ  вы¬ 
шитых!)  одеждѣ ,  какѣ  женшина  ;  не 
румянится,  не  бѣлится,  не  завиваетѣ 
волосѣ  ,  не  прыскается  благовонными 
водами,  не  накладываетѣ  М5'шекѣ,  не 
носитѣ  зеркала  вѣ  карманѣ  ,  и  нѣтѣ 
у  него  туалета. “  Вѣ  то  самое  время 
филонѣ  и  Эвхариеа  вошли  вмѣстѣ,  и 
поставлено  кушанье.  Полифронѣ  былѣ 
за  ужиномѣ  очень  любезенѣ  ;  сѣ  же¬ 
ною  обходился,  какѣ  нѣжный  другѣ  и 
пріятный  женской  услужникѣ,  а  свой¬ 
ственника  осыпалѣ  ласками  и  уваже¬ 
ніями  всякаго  рода.  Всѣ  казались 
очень  довольными  ;  одинѣ  я  сидѣлѣ  , 
какѣ  статуя,  и  удивлялся  тѣмѣ  бо¬ 
лѣе  ,  что  Полифронѣ  слылѣ  у  всѣхѣ 
человѣкомѣ  преблагонравнымѣ  и  са- 
мыхѣ  лучшихѣ  правилѣ.  Спокойствіе  , 
хотя  бы  оно  было  и  притворное  ,  сѣ 
какимѣ  онѣ  смотрѣлѣ  на  любовную 
связь  жены  своей,  казалось  мнѣ  загад¬ 
кою  неразрѣшимою.  По  щастію  фи¬ 
лонѣ  ушелѣ  тотѣ  часѣ  послѣ  ужина, 
мужа  вызвали  за  какимѣ -то  дѣломѣ. 


•(124) 

а  я  остался  сЪ  Эвхарисою  одинЪ.  Сей 
случай  показался  мнѣ  благопріятнымъ 
попытаться  проникнуть  вЬ  такую  1 
чудную  тайн}\ 

Я  завелЪ  рѣчь  о  Полифронѣ  ,  хва- 
лилЪ  его  тихой  нравѣ  ,  просвѣщеніе 
хорошія  правила  и  привязанность  кЪ 
ней.  Эвхариса  хвалила  его  еще  болѣе, 
говорила  о  своей  кѣ  нему  любви ,  д 
Завѣряла ,  что  его  доброе  сердце  и 
З'гожденія  созидаютѣ  все  благополу¬ 
чіе  жизни  ея.  —  Приіпомѣ  еще  онЪ  и 
неревнивЪ.  —  Дз'ііга  его  такЪ  благо¬ 
родна  ,  что  онЪ  не  з^добенЪ  имѣть 
столь  низкаго  порока.  —  Скажу  вамЪ 
признательно,  что  сзлдя  обѣ  немЪ  по 
дрЗлгимЪ,  я  дрожалЪ  обѣ  васЪ  передѣ 
З'жгоюмЪ,  когда  онЪ  пришелЪ  со  мною* 
кЪ  вамЪ ,  а  дверь  была  заперта ,  и 
сказали,  что  вы  однѣ  еЪ  филономЪ. 
Конечно  никто  не  усз^мнится  вЪ  до¬ 
бродѣтели  вашей  ,  но  всякой  другой 
мужѣ  не  принялЪ  бы  этого  такЪ  спо¬ 
койно:  простите  мнѣ  мое  чистосер¬ 
дечіе.  Эвхариса  вмѣсто  того,  чтобЪ 
закраснѣться ,  слушала  меня  равно- 
дЗ'шно  и  З'лыбалась.  —  ,,И  такЪ  холод¬ 
нокровіе  мз'жа  моего  васЪ  з*дивляетЪ?— 
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Признаюсь.  —  Вы  з'дивигпесь  еще  бо¬ 
лѣе  ,  когда  з'знасгпе  ,  что  я  сЪ  род¬ 
ственникомъ  его  на  такой  же  ногѣ  , 
какЪ  и  сЪ  нимЪ,  и  что  филонЪ  имѣ¬ 
етъ  тѣ  же  самыя  права ,  іпѣ  же  пре¬ 
имущества.  —  Не  скрою  отЪ  васЪ  $ 
что  это  подлинно  умножаетЪ  мое 
удивленіе  ;  однакожъ  ,  какЪ  бы  то  ни 
было,  довѣренность  ваша  чрезвычайно 
для  меня  лестна:  вы  можете  поло¬ 
житься  на  мою  скромность . — 

Не  принуждайте  .  себя  ;  вы  можете 
говорить,  что  хотите.  Я  вамЪ  бла¬ 
годарна  за  доброе  ваше  намѣреніе  ; 
но  вся  Пзлблика  знаетЪ  мою  тайну,  и 
сам'Ъ  ПолифронЪ.  КакЪ  вамЪ  это  ка¬ 
жется?  —  Непонятно,  а  особливо  сни¬ 
схожденіе  вашего  мужа.  Развѣ  Аѳин¬ 
скія  женщины  имѢютЪ  особливх'ю  при¬ 
вилегію  пользоваться  двз^мя  м}лжья- 
ми?  —  Не  всѣ  ;  дз^маю,  что  это  право 
принадлежитъ  мнѣ  одной.  —  Поздрав¬ 
ляю  васЪ  отЪ  всего  моего  сердца  ,  и 
очень  хвалю,  что  вы  правомъ  своимЪ 
пользуетесь.  —  Вы,  можешЪ  быть  не 
знаете  Солонова  закона ,  которымЪ 
этотЪ  двойной  бракѣ  мнѣ  позволенъ?  — 
Право  не  зналѣ ,  но  нахожу  его  пре- 
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краснымъ,  разумѣется  для  жетцинЪ. 
Сдѣлайте  милость  ,  просвѣтите  мое 
незнаніе  ,  откройте  мнѣ  эгпотЪ  пре¬ 
восходный  законѣ,  который  іпакЪ  бла¬ 
годѣтеленъ  кЪ  вамЪ  одной.  МожетЪ 
быть  оказали  вы  Государству  важную 
услугу?  —  НѣтЪ  ,  я  не  имѣла  этого 
щасгпія.  ВотЪ  изЪясненіе  задачи:  ког¬ 
да  я  вышла  за  Полифрона ,  то  знала, 
его  только  со  стороны  общаго  кЪ 
нему  уваженія  и  самаго  лучшаго  обѣ 
немЪ  мнѣнія  Публики  ;  физическія  и 
моральныя  его  качества  были  отЪ 
меня  закрыты.  —  Развѣ  онЪ  подалѣ 
вамЪ  причину  жаловаться  на  его 
нравѣ,  жестокость,  или  скупость?  — 
Напротивъ  того  не  льзя  пожелать 
человѣка  благонравнѣе  и  любезнѣе ; 
онЪ  угождаетЪ  мнѣ  во  всемЪ  и  упре¬ 
ждаетъ  всѣ  мои  желанія,  а  щедрость 
его  только  что  не  выходитЪ  изЪ  пре¬ 
дѣловъ  его  состоянія  и  похвальнаго 
благоразумія.  Но  сЪ  самыми  лучшими 
нравственными  достоинствами  можно 
быть  весьма  посредственнымъ  му- 
жемЪ.  Цѣлый  годѣ  испытанія  и  сни¬ 
схожденія  сЪ  моей  стороны  лишь 
только  увеличили  вины  его.  Начинаю 


понимать:  ПолифронЪ  ,  не  взирая  на 
блеск'Ь  вашей  красоты ,  малую  пла- 
пттЪ  дань  вашимЪ  прелестямъ.  — 
Честной  женщинѣ  больше  бы  и  не  на« 
добно  ;  но  и  малая  дань  не  в'Ь  его 
власти.  —  А!  онЪ  имѣетЪ  только  на¬ 
званіе  мужа?  —  ПолифронЪ  ,  увѣрясь 
вЪ  томЪ  совершенно,  предложилъ  мнѣ 
поступить  по  Солонову  закону  ,  ко¬ 
торый  позволяетъ  женѣ ,  естьли  она 
наслѣдница ,  принять  вЪ  свое  ложе 
ближайшаго  мужняго  родственника. 
Сначала  я  не  хотѣла  согласиться:  но 
онЪ  упрашивалЪ  меня  очень  убѣди¬ 
тельно,  и  предложилъ  мнѣ  филона,  о 
которомѣ  я  знала,  что  онЪ  человѣкъ 
достойный  и  хорошаго  поведенія.  Ко¬ 
роче  вамЪ  сказать:  я  исполнила  волю 
мужа  своего.  СЪ  тѢхЪ  порЪ  мы  всѣ 
трое  живемЪ  вЪ  самомЪ  шѢсномЪ  и 
пріятномЪ  союзѣ. “  —  Я  поздравилЪ 
Эвхарису  сЪ  іпакимЪ  благополучіемъ, 
но  не  скрылЪ  отЪ  нея  ,  что  нахожу 
сей  договоръ  очень  чуднымЪ. 


:  л 
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Г  ЛАВА  XIII.  'дД 

^руіая  усердная  почитательница  Соло- 
новыхЪ  законовъ. 

РазгопорЪ  мой  сЪ  сею  женою  двухЪ 
мужей  познакомнлЪ  меня  сЪ  нею  ко¬ 
роче  ;  у  прекраснаго  пола  одна  до¬ 
вѣренность  ведешЪ  за  собою  другѵю. 
Однажды  нашелЪ  я  ее  очень  вЪ  жар¬ 
комъ  разговорѣ  сЪ  одною  высокою , 
худощавою  и  сухою  женщиною ,  у 
которой  были  длинныя  руки,  длинная 
шея  и  недовольная  рожа  ,  и  которая 
была  уже  самой  осенній  цвѢтокЪ.  Я 
хоіпѣлЪ  удалиться  ;  но  она  тотчасЪ 
оставила  Эвхарису ,  сказавЪ  ей  сЪ 
видомЪ  сердитымЪ  и  голосомъ  бога¬ 
тырскимъ:  ,, Посовѣтуй  ему  ,  чтобЪ 
онЪ  исполнял Ь  свою  должность  ;  или 
увѣрь  его  отЪ  меня,  что  онЪ  будетЪ 
отвѣчать  передЪ  Архонтами/4 

Когда  она  ушла  ,  то  я  спросилЪ 
Эвхарису  ,  на  кого  эта  фурія  изво- 
лишЪ  гнѣваться?  — *  Она  вЪ  превели¬ 
кой  досадѣ  на  своего  м}'жа  ,  и  хо- 
чеіпЪ  позвать  его  вЪ  судѣ,  развести- 
ся  сЪ  нимЪ ,  или.  принудить  его  і 
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чгпобЪ  онѣ  нмѣлѣ  болѣе  кЪ  ней  }лва- 
женія.—  Развѣ  мужѣ  ея  человѣкѣ  гру- 
бый  ,  ревнивый?  —  НѢтЪ  ;  онЪ  чело¬ 
вѣкѣ  благовоспитанный  и  очень  лю¬ 
безный.—  А!  разумѣю  ;  онѣ  ,  можетѣ 
быть  ,  также  ,  какѣ  и  Полифронѣ  , 
лишенѣ  священнаго  Прометеева  ог¬ 
ня  ,  а  она  требуетѣ  помощника  ?— 
Нѣтѣ;  ея  положеніе  не  таково,  какѣ 
мое  ;  а  притомъ  она  и  не  наслѣдни¬ 
ца  ,  и  принесла  вѣ  замужство  толь¬ 
ко  обыкновенное  приданое  Аѳинянки: 
три  одежды*  и  нѣсколько  домашней 
цоез'ды.  СверхЪ  того  у  ней  отЪ  му¬ 
жа  трое  дѣтей,  которыми  она  одол¬ 
жена  покровительству  Юноны.—  Какѣ 
это? —  ВЪ  первые  годы  замужства 
своего  бывЪ  безплодною ,  ходила  она 
вѣ  ЮнонинЪ  храмЪ  принять  отѣ  Лу- 
перкальнаго  жреца  дарѣ  плодородія  , 
и  вотѣ  какимЪ  образомъ  это  сооб¬ 
щается.  Женщина  раздѣвается  до  на¬ 
га  ,  ложится  на  полЪ  ,  и  жрецѣ  би- 
чуегпЪ  ее  по  спинѣ  ремнями  изѣ  коз» 
линой  кожи.—  И  всегда  это  средство 
вѣрно?—  Жрецы  такѣ  увѣряютѣ  ;  по 
крайней  мѣрѣ  пріятельница  моя  послѣ 
йюго  имѣла  трое  родовѣ;  слѣдственно 
Амтсн.  лцт.  Г.  /.  И 
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вы  видите ,  что  средство  вѣрно, 
и  что  мужѣ  ея  вѣ  другомЪ  положе¬ 
ніи  ,  нежели  ПолифронЪ.  Но  надобно 
вамЪ  знать  ,  что  ест1-  Гл,п,,л'''к  ■ 

же  законѣ  ,  по  котор 
ааны  приносишь  дань 
швенники  Гименея  п 
по  три  раза  вЪ  мѣсяі 
мужѣ  этой  женщины 
уклоняясь  подЪ  раэнь 
Она  жаловалась  мнѣ 
пустыя  отговорки  , 
старается  прикрыт 
ность  и  пренебрежен 
но  ,  что  она,  какЪ  Сс 


глубокое  почтеніе 


хотя  она  не  такЪ-то  уже  молода  и 
не  очень  прекрасна:  однакожЪ  не  льзя 
спорить  ,  чшобЪ  гнѣвѣ  ея,  не  былЪ 
основанЪ  на  справедливой  причинѣ. 
Признаться  должно  ,  что  вашЪ  Со- 


лонЪ  былЪ  др5ггЪ  женщинѣ,  и  что  онѣ 


не  поэабылѣ  обѣ  нихѣ  вѣ  своихѣ  за¬ 
конахъ.—  Я  надѣюсь  помирить  ихѣ  ; 
поговорю  этому  нерадивому  супругу  •: 
и  обращу  его  кѣ  должности. 

Я  очень  смѣялся  сѣ  Ласѳеніею  важ¬ 
ному  преступленію ,  вѣ  когооролф 
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сія  женщина  обвиняла  своего  мужа.— > 
ТаковЪ  ,  сказала  она  мнѣ  ,  характеръ 
АѳинянокЪ  :  подвержены  вліянію  су- 
хаго  и  распаленнаго  климата  ,  наши 
дѣвственницы  страдаютъ  почти  вЪ 
Азіатической  неволѣ  ;  жены  жЪ  на¬ 
противъ  того  пользуются  величай¬ 
шею  свободою.  Аѳинскіе  мужья  столь¬ 
ко  любятЪ  порядокЪ  и  тишину  вЪ  хо¬ 
зяйствѣ  ,  что  обходятся  сЪ  женами 
своими  весьма  почтительно  ,  и  сни¬ 
сходятъ  имЪ  во  многомъ  ;  они  про- 
щаюшЪ  первую  слабость  ,  и  забыва¬ 
ютъ  вторую.** 


ГЛАВА  XIV. 

% 

СѵлЪ  иадЪ  фокіономЪ,  Прсхрасн  ыЬ  Ласое* 
ніннЪ  лоступокЪ. 

Около  сей-шо  эпохи  народЪ  Аѳин¬ 
ской  ознаменовалъ  свое  непостоян¬ 
ство  и  буйность  такцмЪ  С}гдомЪ , 
коего  позднѣйшее  потомство  гну¬ 
шаться  станетЪ.  ТаковЪ  былЪ  на¬ 
родъ  вездѣ  и  во  всѣ  времена :  непро¬ 
свѣщенъ  ,  жестокЪ  и  малодушенъ  > 
легкомысленъ  и  яростевЪ ,  слѢпЪ  п 

И  9 
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наглЪ.  Эпик5грЪ  говорилЪ:  ^,Я  никогда 
не  искалЪ  нравишься  толпѣ  :  того  , 
что  народѣ  энаешЪ  ,  я  не  одобряю  ; 
а  что  народѣ  одобряешѣ ,  того  я  не 
знаю.“ 

Исторія  вырѣзала  на  мѣди  превосход¬ 
ныя  качества  и  дарованія  фокіоновы. 
Онѣ  былѣ  философѣ  строгаго  харак¬ 
тера  ;  иикто  не  Еидалѣ  его  смѣю¬ 
щагося  или  проливающаго  слезы;  онѣ 
соединялъ  любомудріе  и  велерѣчіе  сѣ 
доблестью  и  талантами  воина  ;  пре¬ 
зиралъ  забавы ;  трапеза  его  была 
училищемѣ  трезвости  ;  и  вѣ  городѣ, 
и  вЪ  полѣ,  и  предводительствуя  вой¬ 
сками  ,  ходилЪ  всегда  босикомЪ  и 
безЪ  епанчи  ,  развѣ  только  холодѣ 
былЪ  чрезмѣренъ  ;  и  тогда  воины  го¬ 
ворили  :  ,,фокіонЪ  вЪ  епанчѣ  ;  зима 
жестока. “  Называли  его  вЪ  отличіе 
ОтЪ  другихѣ:  лравлилыліЪ  человѣкомъ* 
Сего-то  великаго  мужа  Аѳиняне  дерз¬ 
нули  обвинить  вЪ  согласіи  сЪ  непрія¬ 
телями  Республики.  Отнято  у  него 
начальство  иадЪ  войсками.  ОнЪ  пред¬ 
сталъ  передѣ  народѣ  вЪ  восемдесятЪ 
лѣтѣ  отЪ  рожденія  своего ,  какѣ 
преступникѣ ,  принужденный  оправ- 


(ізз) 

даться.  Стеченіе  на  площади  было 
чрезвычайное.  Я  видѢлЪ  пришествіе 
сего  почтеннаго  старца ,  украшен¬ 
наго  сѣдинами  и  являющаго  на  лицѣ 
своемЪ  спокойствіе  и  безмятежность 
невинности.  ОнЪ  взошелЪ  на  каѳедру 
твердымъ  шагомЪ  ;  три  раза  отво¬ 
рял  Ъ  уста  на  оправданіе,  и  три  раза 
шумѣ  и  вопль  буйной  черни  преры- 
валЪ  рѣчь  его.  Начали  подавать  голо¬ 
са,  не  выслушавЪ  его  ,  и  онЪ  осуж¬ 
денъ  на  смерть  единодушно.  Стра¬ 
жа  тотчасЪ  отвела  его  вЪ  темницу. 
Всѣ  благомыслящіе  граждане  дрожали 
отЪ  негодованія  ;  но  весьма  немногіе 
осмѣлились  проститься  сЪ  нимЪ. 
Что  касается  до  фокіона ,  то  онЪ 
шелЪ  сЪ  іпѢмЪ  же  лицемЪ  и  тѢмЪ  же 
спокойствіемъ  ,  сЪ  какимЪ  ходилЪ  на 
сраженія.  ОдинЪ  изЪ  его  искрениихЪ 
друзей  ,  утопая  вЪ  слезахЪ  ,  сказалъ 
ему  :  ,,Оі  любезный  фокіонЪ  ,  какой 
неправедный  судЪ!—  Я  ожидалЪ  этой 
участи  ,  отвѣчалъ  онЪ  :  ни  одинЪ  изЪ 
знаменитыхъ  Аѳинскихъ  гражданъ  не 
избѢгЪ  ея.“  Я  пошелЪ  за  иимЪ  вЪ 
толпѣ  народа ,  который  имѣлЪ  под¬ 
лость  обременять  его  ругательствами 
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и  поношеніемъ.  Одинѣ  человѣкъ  ^ 
Дурно  одѣтый ,  коего  самый  видѣ  по¬ 
казывалъ  подлеца ,  плюнулѣ  ему  ьЪ 
лице  ;  фокіонЪ  сказалъ  спокойно : 

,, Развѣ  не  льзя  запретишь  этому  че¬ 
ловѣку  такія  непристойности?44  Я 
вошелѣ  вЪ  темницу  сЪ  нѣкоторыми  I 
иэЪ  его  друзей.  Когда  палачь  принесЪ  * 
ему  отраву  ,  то  нѣкто  спросилЪ  его: 
не  имѢепіЪ  ли  онЪ  чего  приказать  кЪ 
сыну  своему?— „Скажите  ему  только, 
чтобЪ  онЪ  забылЪ  несправедливость 
АѳинянЪ.44  Послѣ  сего  принялъ  онЪ 
чашу,  возвел!)  глаза  кЪ  небу,  посмо¬ 
трѣлъ  на  насЪ,  улыбнулся  и  выпилЪ;  ; 
потомъ  легѣ  на  деревянный  одрЪ ,  не 
произнеся  ни  одной  жалобы,  не  по-  1 
казавЪ  ни  малой  перемѣны  духа ,  и 
умерЪ,  какЪ  Сократѣ,  коего  онѣ 
имѢлЪ  всѣ  добродѣтели. 

Смерть  его  послѣдовала  19  Ѳарге- 
Ліона  (ЛІаія),  вЪ  день  Юпитерова  празд¬ 
ника  ,  называемаго  Діаэи.  Рыцари 
дѣлали  процессію  вЪ  честь  Юпите- 
ру  •*  проходя  мимо  темницы  ,  нѣко¬ 
торые  сняли  вѣнки  сЪ  головѣ  сво-  ' 
ихЪ>  другіе  пролили  потоки  слезѣ. 
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Сіе  горестное  зрѣлище  растерзало 
аінѣ  сердце.  Я  побѣжалЪ  кЪ  Ласѳе- 
віи  ,  которая  ошѣ  сего  произше- 
сгпвія  слегла  вѣ  постелю  ;  она  была 
очень  привязана  кЪ  фокіону  ;  лютое 
яеправосудіе  АѳинянЪ  сокрушало  ду¬ 
шу  ея.  Подходя  кѣ  ней  ,  выронилЪ  я 
нѣсколько  слезѣ  ;  она  меня  поняла  , 
и  слезы  ея  потекли  ручьями.  Увѣдо- 
мились  мы  ,  что  вышло  опредѣленіе, 
запрещавшее  воздать  послѣдній  долгѣ 
тому  ,  кто  достоинѣ  былѣ  алтарей. 
Ласѳенія  ,  будучи  всегда  неустраши¬ 
ма  ,  когда  надлежало  сдѣлать  доброе 
дѣло  ,  предложила  мнѣ  презрѣть  зло¬ 
бу  народа  ,  и  во  тмѣ  ночной  ишши 
за  драгоцѣнными  остатками  сего  ве¬ 
ликаго  мужа. 

Мы  пошли  ,  взявѣ  сѣ  собою  одного 
только  невольника.  Тѣло  намѣ  про¬ 
дано  ,  и  Ласѳенія  отправила  его  вѣ 
загородный  свой  домѣ.  Всю  ночь  ко* 
пали  мы  вѣ  саду  могилу ,  и  покрыли 
ее  большимѣ  камнемѣ  сѣ  такою  над¬ 
писью  :  „Любезная  ,  священная  гробница! 
.прими  остатки  праведнаго  человѣка  ;  «о- 
л рани  ихЪ  вѣрно  ,*  и  когда  Аѳиняне  бу¬ 
дутъ  умнѣе  ,  то  возвраглн  МхЪ  гробницѣ 
яредковЪ  «го.и 
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ГЛАВА  XV.  * 

Тцяянъе.  Встрѣча  сЪ  ДіоиномЪ.  ЗавтракЪ 
на  травѣ. 

Между*  піѢмЪ  Ласѳенія  продолжала 
украшать  мои  дни  ;  ничто  не  возму¬ 
щало  ихЪ  ясности  ;  казалось  ,  что 
любовь  позабыла  подлѣ  насЪ  своя 
причуды  и  непостоянство  ;  послѣ 
сладкихЪ  утѣхЪ  ея  мы  находили  от* 
дохновеніе  и  новыя  пріятности  вЪ 
чтеніи  ;  разговорѣ  наш7з  никогда  не 
,  истощался  ;  лучшіе  часы  дня  прово- 
экдали  мы  на  берегахЪ  Илисса ,  или 
ПР0Г5  ливаясь  по  полю.  ,, Любовь  дитя 
натуры  ,  говорила  мнѣ  Ласѳенія  ;  она 
утѣшается  зелеными  лужайками , 
піѣнью  к}  сточковЪ  и  пѢніомЪ  птицЪ. 
философія  сама  находитЪ  удоволь¬ 
ствіе  обитаигь  подЪ  лиственными 
сводами ,  между  холмами  ,  бдизЪ  хи- 
жинЪ  сѳльскихЪ.  Путь  ,  ведущій  кЪ 
дрости  ,  долженЪ  представлять 
зрѣнію  веселые  виды  ;  Эпикуровы  са¬ 
ды  усажены  чинарами  ,*  наши  Порти¬ 
ки  ,  наши  Лицеи  окружены  большими 
аллеями  изЪ  прекрасныхъ  деревѣ.** 
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ОднимЪ  днемЪ ,  вЪ  самое  пріятное 
утро  ,  пошли  мы  на  всходѣ  зари 
завтракать  вЪ  поле  ;  *два  невольника 
несли  за  нами  пищу  ;  а  мнѣ  поруче¬ 
на  была  пища  душевная  ,  Ѳеофрас- 
шова  книга  о  Характерахъ.  Правила 
сего  философа  и  портреты  его  бы¬ 
ли  часто  содержаніемъ  нашего  раз¬ 
говора  и  споровЪ  нашихЪ.  Мы  шли 
очень  прохладно  ,  питаясь  утрен¬ 
нимъ  свѣжимЪ  воздухомъ  ,  когда  од¬ 
но  жалкде  зрѣлище  поразило  наши 
взоры. 

Мы  увидѣли  еще  издали  множе¬ 
ство  людей  ,  которые  толпились  ео- 
кругЪ  одного  дерева.  Когда  мы  по¬ 
дошли  ближе  ,  то  самый  отврати¬ 
тельный  предметѣ  представился  на¬ 
шему  взору  :  на  деревѣ  висѣла  ста- 
.руха  ,  которая  лишь  только  передЪ 
нами  повѣсилась.  Народѣ  разсуждалъ 
о  причинѣ  такого  отчаянія  ,  сожа¬ 
лѣлъ  о  ея  нещасгпіи  :  вЪ  то  самое 
время  подходитЪ  кЪ  трупу  чело¬ 
вѣкѣ  вЪ  изорванной  и  покрытой  за¬ 
платами  епанчѣ  ,  сЪ  палкою  вЪ  рукѣ, 
сЪ  сумою  на  плечахЪ  ,  безЪ  обуви  , 
безЪ  хитона  ,  сЪ  длинною  бородою  , 
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и  кричитЪ л  „Какое  было  бы  щастіе, 
ежелибЪ  всѣ  деревья  проиэращали  та¬ 
кіе  плоды!44  Сколько  ни  было  при 
іпомЪ  людей ,  всѣ  приняли  сію  не¬ 
пристойную  рѣчь  сЪ  негодованіемъ  э  ‘ 
и  я  лишь  только  хотѢлЪ  закричать 
на  этого  негодяя  ,  какЪ  Ласѳенія  ска-' ' 
зала  мнѣ  :  „Развѣ  ты  не  знаешь  Ци¬ 
ника  Діогена?  пойдсмЪ  отсюда  ,*  я  не 
могу  терпѣть  этого  человѣка.  Знаю, 
что  вЪ  умѣ  его  есть  нѣсколько  тонко¬ 
сти  и  пріятности  ;  что  отвѣты  его 
скоры  и  удачны  ,  а  душа  вЪ  нѣкото¬ 
рыхъ  случаяхъ  довольно  благород¬ 
на  ;  но  его  язвительность  ,  нечисто¬ 
та  и  многія  правила  нестерпимы. 
Кто  желаетЪ  быть  благополучнымъ, 
говорить  онЪ  ,  тому  должно  жить  ѵ 
вЪ  независимости  отЪ  (|)ортуны  и 
всякаго  предразсудка ,  и  быть  не¬ 
чувствительнымъ  ко  всему ,  и  кЪ 
суровости  погодЪ  ,  и  кЪ  преле¬ 
стямъ  забавЪ  ,  и  кЪ  нуждамЪ  бѣдно- 
ности.  Чины  ,  богатство  ,  почести  , 
слава  ,  должности  общежитія  :  все 
это  вЪ  глазахЪ  его  не  иное  что , 
какЪ  заблужденіе  ,  обманЪ.  ОнЪ  жилЪ 
вЪ  бочкѣ  ,  которая  стояла  вЪ  храмѣ 


* 


Маптери  БоговЪ.  ОдинЪ  молодой  чело¬ 
вѣкѣ  разбилЪ  ее  ;  Аѳиняне  наказали 
его  примѣрнымъ  образомъ ,  и  дали 
Цинику  другую  бочку.  Не  надобно 
смотрѣть  на  него  ,  когда  онЪ  вЪ 
своемѣ  берлогѣ  ;  увѢряюіпЪ  ,  что 
тамЪ ,  отложа  весь  сшыдЪ  ,  изво- 
литѣ  онЪ  забавляться  собственными 
своими  прелестями  ,  и  говоритъ  , 
что  очень  бы  желалЬ  быть  вЪ  со¬ 
стояніи  удовлетворять  столь  же  лег¬ 
ко  нуждамЪ  своего  желудка.  ЛѢ- 
томЪ  катается  онЪ  по  горячему 
песку ,  зимою  ходитЪ  босикомЪ  по 
снѣгу.  Смотри  ,  онЪ  идетЪ  кЪ  рѣкѣ. 
ПодойдемЪ  поближе ;  сколько  подЪ 
этими  лоскутьями  гордости  гГ хва¬ 
стовства  !  Видишь  ли  ребенка  ,  ко¬ 
торый  пьетЪ  изЪ  рѣки?  Что-то  онЪ 
станетЪ  сЪ  нимЪ  говоришь?  Гіослу- 
шаемЪ.—  ,,МальчикЪ ,  что  ты  дѣла¬ 
ешь?— Пью.—  БезЪ  чаши?—  А  на  что  ? 
развѣ  у  меня  нѢтЪ  ладони?— Клянусь 
ЮпитеромЪ!  я  не  зналЪ  ,  что  у  меня 
есть  лишнее. с<—  Посмотри  ,  онЪ  бро- 
силЪ  свою  чашу  ,  какЪ  ненужную 
дрянь.  Прошедшаго  дня  Сз'дьи  вели 
преступника  на  казнь  за  маловажную 
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кражу  изЪ  общенародной  казны.  „Боль- 
шіе  воры  ведутЪ  маленькаго ,  ска- 
залѣ  онЪ.“  ПойдемЪ  отсюда;  я  боюсь, 
чтоб'Ъ  онЪ  не  подошелЪ  ко  мнѣ.  Ка¬ 
кая  разница  между  его  философіею 
и  Аристипповою  !  между  пріятно¬ 
стями  ,  нравами  и  тонкимъ  вкусомЪ 
одного ,  и  отвратительнымъ  Цнни- 
чествомЪ  другаго!  ОдинЪ  подклоняет- 
ся  подо  всякое  состояніе ,  умѣетъ 
пользоваться  дарами  фортуны ,  сно- 
ситЪ  ея  жестокости  ;  другой  ,  по¬ 
добно  нечистому  звѣрю  ,  умѢетЪ 
жить  только  вЪ  грязи.  Однажды  при- 
тло  ему  вЪ  мысль  сказать  Аристип¬ 
пу :  „ЕсшьлибЪ  ты  умѣлЪ  доволь¬ 
ствоваться  овощами  ,  то  не  дошедЪ 
бы  до  униженія  искать  милости  у 
Государей.- ЕсшьлибЪ  ДіогенЪ  умѢлЪ 
снискивать  милости  Государей  ,  то 
не  былЪ  бы  онЪ  принужденъ  доволь¬ 
ствоваться  овощами.  “  ПойдемЪ  ; 
этотЪ  сквернавецЪ  и  такЪ  задер- 
жалЪ  наши  удовольствія.  Сядемѣ 
здѣсь  вЪ  тѣни  ,  на  скатѣ  этого  при¬ 
горка  ,  и  станемъ  завтракать.  Тра¬ 
пеза  наша  была  самая  не  роскошная  » 
но  вкусная  ;  у  насЪ  были  финики  и 
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хлѣбѣ  изЪ  лучшей  пшеницы  , 
докѣ  сЪ  масломЪ  и  солью.  Положе¬ 
ніе  мѣста  было  отмѣнно  пріятное  ; 
Обширный  и  прекрасный  горизонтѣ 
открывался  передЪ  нами.  Солнце  у 
врашЪ  востока  сіяло  множествомъ 
огней.  „Какое  великолѣпіе  ,  вскричала 
Ласѳенія  вЪ  восхищеніи  огпЪ  сей  кар¬ 
тины!  какое  неизмѣримое  хранилище 
огня!  Солнце  ,  кѢмЪ  ты  создано?  Гдѣ 
этотЪ  создатель  9  Какой  океанѣ  пла¬ 
мени  питаепгЪ  свѣтѣ  твой?“  Сіи  раз¬ 
мышленія  довели  рѣчь  до  многобожія. 
Ласѳенія  презирала  многобожіе  ,  ора¬ 
кулы  ,  суевѣрныя  таинства  и  пре¬ 
вращенные  во  бойни  храмы.  Она  со¬ 
ставила  для  себя  свою  религію  ,  или 
лучше  сказать  ,  правила  ея  были  чи¬ 
стый  ѳеизмЪ.  Она,  по  примѣру  Сокра¬ 
та,  признавала  единаго  Бога,  мстителя 
преступникамъ  и  воэдаятеля  задобро- 
дѣпіель.  Добродѣтель  ,  говорила  она  , 
не  заключается  ни  вЪ  молитвахЪ , 
ни  вЪ  обрядахЪ  ,  ни  вЪ  отреченіи  оіпЬ 
временныхъ  благѣ;  она  вся  состо¬ 
итъ  вЪ  дѣйствіи  ,  во  взаимной  цѣпи, 
которою  мы  связаны  ,  вЪ  добрѣ  ,  ко¬ 
торое  человѣкѣ  долженЪ  дѣлать  чело- 
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воку.  Такова  религія  людей  просвѣ¬ 
щенныхъ  ;  шакоЕа  религія ,  угодная 
вышнему  Существу  ;  религія  ,  вну¬ 
шающая  любовь  ,  благодарность  ,  $*] 
не  ужасЪ.  Есліьли  вЪ  произведеніяхъ 
сего  перваго  Творца  мы  находимЪ 
иногда  такое  ,  что  разсудку  нашему  | 
кажется  странно  ,  или  одно  дрѵгому  1 
противно  ,  и  чего  наше  понятіе  не 
можегпЪ  постигнуть :  то  это  про¬ 
исходитъ  единственно  отЪ  нашего 
маловѣдѣнія  и  неизмѣримаго  сЪ  нимЪ 
неравенства.  О  великій  ЭевсЪ  !  кто 
бы  ты  ни  былЪ ,  какимЪ  бы  именсмЪ 
ни  назывался  ,  безконечность  храмѣ 
твой  ;  а  земля  ,  море  и  небеса  твои 
жертвенники  !  Я  увѣрена  ,  что  ша- 
кія  же  безумныя  суевѣрія  ,  какѣ  на¬ 
ши  ,  осрамятЪ  еще  разсудокъ  и  по¬ 
томковъ  нашихЪ  ;  но  рано  или  поздо 
люди,  испытавши  всѣ  богослуженіе | 
поклонявшись  кошкамЪ,  ибисамЪ,  кро- 
кодиламЪ  ,  богамЪ  АписамЪ  ,  полубо- 
гамЪ  ,  примутъ  напослѣдокъ  сЪ  неба 
ѳсизмЪ  ,  отЬ  всѢхЪ  суевѣрій  очищен¬ 
ный.  Это  такая  истина ,  которую 
не  время  еще  выпустить  изЪ  короб¬ 
ки  :  она  была  бы  принята  также , 


какЬ  Трояне  принимали  Кассандрины 
оракулы.  Жрецы,  будучи  привязаны 
КЪ  закону  корыстью  ,  мсшятЪ  до  по¬ 
слѣдней  капли  крови  дерзновенному , 
который  только  осмѣлится  поднять 
уголокЪ  завѣсы  ,  прикрывающей  ихЪ 
лицемѣріе.. Они  умертвили  Сократа, 
осудили  на  казнь  Анаксагора  ,*  они 
умертвятЪ  еще  многихЪ  другихК41 
увы  !  сіи-то  правила ,  которыя 
сдѣлались  моими  ,  разлучили  меня  на¬ 
долго  сЪ  любезною  моею  просвѣти¬ 
тельницею. 


ГЛАВА  XVI. 

ВакхолЪ  лраэднихЪ.  Аитенорово  несчастіе • 
ПобѣгЪ  его  нэЪ  АѳннЪ, 

Весна  наступала  ,  природа  начина¬ 
ла  обновляться ,  городѣ  наполнялся 
иностранцами  ,  которые  стекались 
отовсюд}'*  на  большіе  Діонизіаки  ,  или 
Вакховы  праздники.  Я  былѣ  зрите¬ 
лемъ  весьма  прилѣжнымЪ.  Праздники 
начались  сЪ  наступленіемъ  ночи.  По- 
лифронЪ  водилѣ  меня.  Мы  бѣгали  по 
улицамЪ ;  весь  городѣ  былЪ  вЬ  ра- 
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досптномЪ  восторгѣ.  Я  видѢлЪ  Ше. 
ствіе  ВакхантовЪ  и  ВакхактокЪ 
укропомЪ  и  тополомЪ  увѣнчанныхъ. 
Они  бѣсновались  ,  плясали  ,  выли 
призывали  Вакха  громкимЪ  воплемЪ 
терзали  сырыя  жертвы  ногтями  и 
зубами,  ОдинЪ  изЪ  ПолифроновыхЪ 
пріятелей  подошелЪ  кЪ  намЬ  :  мы  раз¬ 
говаривали  о  семѣ  позорищѣ  ,  о  тѣло-, 
движеніяхъ  и  корчахЪ  ВакхантоиЪ  , 
и  я  сказалъ,  что  Вакховы  оргіи  до¬ 
стойная  потѣха  пьяницЪ. 

I Готом Ь  видѣли  мы  ходЪ  ,  который 
представлялъ  торжество  сего  бога 
по  возвращеніи  его  изЪ  Индіи.  Нѣ¬ 
сколько  человѣкъ  одѣты  были  Сати¬ 
рами  ,  богами  Ианами ;  другіе  вели 
Козловѣ  на  жертву  ;  иные  ,  сидя  на 
ослахѣ ,  сЪ  красными  рожами  ,  по¬ 
дражали  СиленамЪ ,  и  Ѣхали  качая 
головою  ;  другіе  ,  нарядясь  вЪ  жен¬ 
ское  платье  ,  пѣли  непристойныя 
пѣсни  и  несли  на  концѣ  длиннаго  ше¬ 
ста  фаллу  с  Ъ  ,  передЪ  которымЪ  всѣ 
богомолки  преклонялись.  Такая  на¬ 
божность  показалась  мнѣ  очень  за¬ 
бавною  :  я  не  могЪ  удержаться  и 
сказалъ  Полифрону :  „Жрецы 


вели- 
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[е  „дуты  !  “  Испужавшись  шакихЪ 
дерзкихъ  сдовЪ,  ПолифронЪ  сдЬлалЪ 
мнЬ  знакЪ,  чшобЪ  я  былЪ  осшорожнЬе! 
онЪ  замѣтилъ,  что  пріятель  его  очень 
наморщился* 

Но  другое  зрѣлище  пріятнѣе,  при¬ 
влекательнѣе  ,  остановило  мои  на¬ 
смѣшки.  Явилась  толпа  молодыхѣ  дѣ¬ 
вицѣ,  отличныхЪ  какѣ  породою,  такѣ 
и  красотою.  Онѣ  шли  по  двѣ  вѣ  рядѣ, 
сѣ  потупленными  глазами,  вѣ  одеждѣ 
простой,  но  зрѣніе  омрачающей  бѣли¬ 
зны.  На  головахѣ  у  нихѣ  были  ивовыя 
корзины,  покрытыя  багряною  тканью 
и  наполненныя  первенцами  плодовѣ, 
опресноками  ,  зернами,  солью  и  плю¬ 
щевыми  листьями.  За  ними  слѣдовали 
служанки,  неся  вѣ  одной  рукѣ  зонтики, 
а  вѣ  другой  складныя  кресла  для  от¬ 
дохновенія  ихѣ  госпожѣ. 

Я  смотрѣлѣ  на  нихѣ  сЪ  восхищені¬ 
емъ.  Невинныя  сіи  созданія  были  пре¬ 
лестны,  или  по  крайней  мѣрѣ  такими 
казались:  блескѣ  и  свѣжесть  ихѣ  воз¬ 
раста,  смиренная  одежда,  цѣломудріе 
и  глубокое  молчаніе,  привлекали  взоры 
п  сердца,  и  внушали  благочестіе.  За 
ними  шла  другая  толпа  отроковѣ,  одѣ- 

Аптек,  пут,  Т •  /. 
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піыхЪ  вЪ  одну  простую  тунику.  ВсЬІ 
кровли,  сдѣланныя  террасами,  усыпаны 
были  зрителями;  и  женщины  освѣщали  ] 
сей  блистательный  ходѣ  плошками  и 
факелами. 

Процессія  употребила  часть  ночи 
на  обоиденіе  улицѣ  и  остановилась  на 
большой  площади.  Дѣвицы  и  отроки 
составили  кругѣ.  Жрецы  стали  но  се¬ 
рединѣ  и  закололи  двз'хѣ  телицѣ  и 
ДвухЪ  Козловѣ;  потомѣ  троекратно 
лили  вокругѣ  иэДыхающихЪ  жертвѣ 
воду  и  медѣ  вѣ  честь  Вакх}'. 

Я  пришелЪ  домой  очень  довоЛенЪ,  и 
несмотря  на  отвращеніе  свое  ошѣсцег 
ническихѣ  игрѣ,  которое  осталоль  еще 
во  мнѣ  со  времени  неудачи  моей  Тра¬ 
гедіи  ,  располагался  иштн  по  утру 
рано  вѣ  театрѣ  ,  гдѣ  вѣ  піотѣ  день 
надлежало  быть  пренію  вѣ  музыкѣ  и 
пляскѣ,  и  пробѣ  новыхѣ  театральныхъ 
сочиненій* 

Я  спадѣ  глубокймѣ  сномЪ  ;  вдругЪ 
разбудилѣ  меня  Ласѳеніинѣ  неволь¬ 
никѣ  и  сказалъ,  что  госпожа  его  ве¬ 
лѣла  звать  меня  кѣ  себѣ  немедленно. 

Я  тотчасѣ  по 6р жалѣ  и  нашелѣ  ее  вѣ 
ужасѣ,  вѣ  слезахѣ.  „Мой  милой  другѣ. 
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сказала  она  мнѣ,  цѣлуя  меня,  надобно 
намЬ  разстаться,  надобно  тебѢ  какЪ 
можно  скорѣе  отсюда  ѣхать! —Ѣхать! 
оставить  васѣ!  вскричалЪ  я,  поблѣ¬ 
днѣвъ  отЪ  ужаса.  —  Ты  оскорбилъ  Вак- 
ховыхЪ  жрецовЪ  :  эти  служители 
мира  тщеславны  и  мстйтельны.  На 
тебя  донесли  второму  Архонту,  а  онЪ 
отнесся  кЪ  трибз'налу  ГеліастовЪ.  Ты 
будешь  конечно  осужденЪ;  я  и  теперь 
уже  трепещу  о  тпебѣ.  Бѣги  скорѣе, 
спасайся  и  не  Забы&ай  нѣжнѣйшаго 
своего  друга. “  Я  сптоялѣ  безгласенЪ, 
окаменѢвЪ*  какЪ  Ніова.  Ласѳенія,  испу- 
жавіиись  моей  неподвижности,  сжала 
меня  вЪ  свбихЪ  обЪятіяхЪ  ,  оросила 
меня  слезами,  старалась  возвратишь 
мнѣ  разсудокъ  и  прежнюю  мою  твер¬ 
дость.  Наконецъ,  послѣ  долгаго  и  мрач¬ 
наго  молчанія,  горесть  моя  открыла 
себѣ  истокѣ!  я  дарыдалЪи  голосомЪош- 
чаянія  ВоскликнЗмЬі  ,,НѣпіѢ*  не  поѣду, 
лучше  умру.“  Вѣш}'  самую  минуту  во¬ 
шли  ПолнфронЪ  и  АрпсгштпЪ  ;  они  хо¬ 
тѣли  5'вѣдомитъ  меня  обѣ  опасности. 
„Другѣ  мой,  сказал!)  мнѣ  Аристиппѣ, 
надобно  поскорѣе  убираться.  Ты  самЪ 
внноватЪ.  Смѣяться  надЪ  нашими  жре- 
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цами ,  шутить  на  щегпЪ  кощунства 
нхЪ:  это  выдать  себя  за  маленькаго 
Титана,  это  обЪявшпь  войну  богамЪ. 
Берегись  ,  чтобЪ  не  досталось  тебѣ 
сыграть  роли  Сократа ,  и  не  подай 
АнитамЪ  и  МелитамЪ  удовольствія 
поднести  шебѢ  чашечку  цикз'ты»  По* 
слушайся,  не  мѣшкай,  поѣзжай.  Во 
время  твоего  отсутствія  мы  поста¬ 
раемся  умилостивишь  ЦерберовЪ." 

Я  согласился  и  пошелЪ  домой  раз- 
порядить  свои  дѣла.  Между  тѢмЪ, 
какѣ  я  на  скорую  руку  укладывался, 
вошелЪ  ПолифронЪ  сЪ  испужанньшЪ 
лицемЪ  и  безмолвенъ.  „Что  такое, 
спросилЪ  я  его  і  I  овори  смѣло;  мнѣ  уже 
нечего  бояться.  -  Что  мнѣ  тебѣ  ска¬ 
зать,  мой  другЪ?  Я  принесЪ  худую 
вѣсгпь.  Вооружись  твердостію;  идутЪ 
взять  тебя  подЪ  стражу."  ВЪ  то  са¬ 
мое  время  одинЪ  ЧиновникЪ  Ареопага,  | 
вЪ  провожаніи  Приставовъ,  появился 
и  приказалъ  мнѣ  слѣдовать  за  собою. 

Я  обнялЪ  Полифрона ,  не  выроня  ни 
одной  слезы,  и  пошелЪ  вЪ  темницу» 

Какая  перемѣна  !  Из Ъ  обЪятій  за- 
бавЪ ,  нѣги  и  любовныхЪ  сладостей, 
впасть  такимЪ  образомъ  вЪ  оковы,  вЪ 


жилище  преступленія!  ІТо  окружавшая 
меня  тьма  и  самая  смерть  не  столько 
были  мнѣ  ужасны ,  какѣ  разлука  сЪ 
Ласѳеніею.  Я  провелѣ  весь  день  вЪ 
мрачной  горести,  сидя  на  камнѣ.  На¬ 
стала  ночь:  какая  тишина!  какое  уе¬ 
диненіе  !  Душа  моя  ,  такѣ  сказать, 
вся  сжалась,  отчаяніе  уничтожило  ее; 
время  стояло  неподвижно ,  какЪ  до 
рожденія  міровЪ.  Между  тѣмЪ  ночь 
текла,  тоска  моя  усилилась.  ВдругЪ 
слышу  стукѣ  эапоровѣ, трепещу,  смо¬ 
трю,  вижу  слабое  освѣщеніе.  Одинѣ 
невольникѣ  зоветѣ  меня  по  имени ,  го¬ 
лосѣ  его  поражаетѣ  слухѣ  мой  и  тро- 
гаетѣ  мое  сердце,  „Что  тебѣ  надобно, 
спросилѣ  я  его?  Кто  ты?— Твой  другѣ. 
Я  пришла  спасти  тебя  :  узнай  меня.— 
О  небо !  о  Ласѳекія !  Какой  богѣ  по- 
слалѣ  тебя  ко  мнѣ?  —  Человѣколюбіе, 
жалость  и  любовь. .  .  .  Однакожъ  не 
трать  времени,  ступай  за  мною.  Я  со¬ 
дрогаюсь:  вѣ  эшомЪ  ужасномѣ  жилищѣ 
все  мнѣ  страшно.*4  Она  взяла  меня  за 
рук}г;  мы  вышли  ,  побѣжали  не  огля¬ 
дываясь  ,  и  очутились  за  городомъ. 
Тамѣ  нашелѣ  я  Аристиппа  и  Поли- 
фрона,сѣ однимѣ невольникомѣ  и  двумя 
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лошадьми.  АрисіпиппЪ  сказалъ  мнѣ; 
„Поѣзжай.  СЪ  великимѣ  трудомЪ  вы¬ 
просили  мы  іпебѣ  позволеніе  убѣжать.- 
душа  верховнаго  Вцкхова  жреца  от¬ 
верзлась  жалости  ;  Ласѳенія  и  чело¬ 
вѣколюбіе  тронули  его  сердце. “  д 
бросился  кЬ  ЛасѳеніинымЪ  ногамЪ  ,  цѣ- 
ловалЪ  ея  колѣна,  ц,  не  вЪ  состояніи 
будучи  говорить  ,  твердилЪ  только 
слова  :  благодарность  ,  отчаяніе  ,  вѣчная 
привязанность, 

АристипрЪ  велѣлЪ  подвести  ло- 
шдд*,  в  сказалъ  мнѣ:  „Мы  всѣ  четверо 
в7^  опасности;  ты  конечно  не  захочешь 
погибели  нашей.**  ГІотомЪ  оба  друга 
мои  обняли  меня.  ИзЪ  обЪятій  Ласѳе- 
ніи  надлежало  меня  вырвать,  уговори¬ 
ли  ее,  чтобЪ  она  удалилась  ,  посади¬ 
ли  меня  на  лошадь;  невольникѣ  х.^оп- 
нулЪ  бичемЪ  и  поѢхалЪ  передо  мною, 
а  я  за  шшЪ.  Мы  Ѣхали  всю  ночь  и  часть 
слѣдующаго  дня,  и  прибыли  передъ  за- 
хожденіемъ  солнца  кЪ  городу  Орону, 
лежащему  на  границахъ  Беотіи  и  Ат¬ 
тики  ,  двѣ  с  ігш  сорокЪ  стадій  ошЪ 
АѳннЪ. 
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ГЛАВА  XVII. 

АіоклесЪ  приглашаетъ  Антенора  вЪ  доліЪ 
слои»  Письмо.  Встрѣча  лодЪ  ОроломЪ • 
Записка  кЪ  Аасѳгніи.  Отвіті. 

Приближаясь  кЪ  городу,  шелЪ  я  пѣ- 
шкомЪ,  поту п я  глаза  и  сЪ  видомЪ  чело- 
вѣка ,  крайнею  скорбью  уязвленнаго# 

Я  прошелЪ  мимо  одного  человѣка  по* 
жилыхЪ  лѢтЪ,  одѣтаго  просто,  ко¬ 
торый  ,  сидя  на  травѣ  ,  наслаждался 
прохладнымъ  воздухомъ#  ОнЪ  покло¬ 
нился  мнѣ  и  посмотрѣлъ  на  меня  бы¬ 
стро;.  мой  печальный  видЪ  и  моло¬ 
дость  моя  подвигли  его  на  соучастіе. 
ОнЪ  подоціелЪ  ко  мнѣ  и  спросилЪ, 
есть  ди  у  меня  вЪ  Оропѣ  родня  или 
пріятель,  у  кого  пристать.  —  НѣтЪ, 
я  не  имѣю  здѣсь  ни  одного  знакомаго.  - 
ВЪ  этомЪ  случаѣ  ты  будешь  моимЪ 
гостемЪ,  а  я  твоимЪ  другомЪ;  пой¬ 
демъ  со  мною.  Кажется  ,  ты  неща- 
стливЪ:  домЪ  мой  долженЪ  быть  тво¬ 
имЪ  пристанищемъ. 

убѣжденъ  будучи ласковымЪ тономЪ 
и  привлекательною  физіономіею  сегс 
человѣка,  согласился  я  на  его  пригла 
шеніе.  „Я  живу  за  городомъ,  сказал!) 
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онЪ;  отсюда  не  далеко.“  ПришедЪ  ел 
мною  вЪ  домЪ  свой,  примолвидЪ:  V 
меня  не  найдешь  ни  пышности ,  на 
излишества  богагпыхЪ  людей  ;  за  то 
будешь  покоенЪ  и  свободенъ.**  ОиЪ 
подвелЪ  ко  мнѣ  дѣтей  своихЪ,  сына  и 
дочь:  послѣдняя  лишь  только  начина* 
ла  расцвѣтать ,  а  брату  протекало* 
четвертое  пятилѣтіе  (люстрЪ).  ДомЪ 
Діоклсса  (такѣ  назывался  хозяинЪмой} 
былЪ  пріятенЪ  безЪ  великолѣпія.  Че¬ 


тыре  густыя  шелковицы  отѣняли  его 
своими  вѣтьвми.  Не  далеко  отЪ  дому 
протекалъ  ручей,  коего  свѣжая  и  про* 
арачная  вода  орошала  садикЪ  и  неболь¬ 
шой  лужокЪ  в Ъ  концѣ  онаго.  ѴборЪ 
комнатЪ  и  вся  домашняя  утварь  со¬ 
отвѣтствовали  простымъ нравамЪ  хо¬ 
зяина. 


^  «меть  ооо  мнѣ  ско. 

бей  въ  Г  С.тІе’  Д:Ма  мн^  ДвУхЪ  голу, 
беи  ВЪ  Греф,,  бь,лЪ  обычай 

лять такихЬвѢстниковЪ.Голубн  буду¬ 
чи  хорошо  прикормлены  и  желая  нешер. 
ііѣливо  увидѣть  своихЪ  шпенцовЪ ,  воз- 

ж^ілиГ  Я  ОАт,МЬ  пеР— омЪ  на  свои 

Одного  ,  ПрИВЯЭадЬ  письм°  подъ  Ніею 

из  нихЪ,  и  далЪ  ему  свободу. 
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Между  тѢмЪ ,  во  ожиданіи  отвѣта 
неприступенъ  никакому  утѣшенію, 
ходилЪ,  скитался  по  полю  ,  взлѢзалЪ 
яа  холмы,  на  скалы,  и  вездѣ  вырѣзывалѣ 
^асѳеніл  ;  когдажЪ  находилЪ  эхо  ,  то 
заставлялъ  его  повторять  сіе  любез¬ 
ное  для  меня  имя,  и  піѣмѣ  облегчалЪ 
нѣсколько  свое  сердце,'  а  вЪвечеру  воз¬ 
вращался  домой,  изнуренъ  усталостью, 
снѢдаемЪ  горестью.  ВЪ  перввш  день  я 
отвергалъ  всякую  пищу?  но  за  другимЪ 
столомЪ  хозяинъ  мой,  видя  мое  упор¬ 
ство,  сказалЪ  мнѣ  :  , разсмотри  себя 
хорошенько.  Ежели  ты  рѣшился  уме¬ 
реть  голодомъ ,  то  хорошо  дѣлаешь, 
что  ничего  не  Ѣшь;  но  ежели  ты  дол- 
женѣ  когда  нибудь  Ѣсть,  то  вѣрь  мнѣ, 
лѵчше  не  мучь  себя  напрасно.  по 
слѣдовалъ  сему  совѣту,  и  нашелЪ  его 
очень  полезным!). 

Наконецъ  получилЪ  я  отЪ  Ласѳеніи 
отвѣшЪ.  Она  увѣдомляла  меня  ,  что 
Вакховы  жрецы ,  по  повелѣнію  Гслы- 
стовЪ,  прокляли  меня  торжественно. 

Они  оборотились  лицемЪ  кЪ  западу, 
писала  она  ко  мнѣ,  и  отрясая  багряныя 
свои  ризы,  обрекли  тебя  и  Есе  тЕОе 
потомство  адскимЪ  богамЪ.  Нещасш 
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ные  увѣрены  и  увѣряютъ  другихъ,  что 
фуріи  овладѣютъ  твоимЪ  сердцемъ 
п  что  злоба  ихЪ  не  прежде  укротит.’ 
сл,  какЪ  по  истребленіи  всего  тво* 
ею  рода.  Но  наши  фуріи,  любезный 
АнтенорЪ  ,  не  иное  что ,  какЪ  наши 
страсти ,  когда  онѣ  прервутЪ  узду 
разсудка.  Увы!  твой  отЪЬздЪ  убилЪ 
меня .  мрачная  меланхолія  снѣдаетЪ 
мое  здоровье.  Аристипповы  только  со- 
вЬты,  дружество  его  и  нѣсколько  фи- 
лософіи  поддерживаютъ  покаместь 
мои  силы  и  напоминаютъ  мнѣ  необхо¬ 
димость  страданій.  Я  учусь  вЪ  шко¬ 
лѣ  опытности  и  цеіцастія  ;  вижу , 
что  страсти,  подобно  бурямЪ,  рас*. 
просшраняютЪ  вЪ  полѣ  жизни  опусто¬ 
шеніе  и  сумятицу.  Прости,  мой  милой 
др^гЪ  !  Всякой  день  ,  всякой  часѣ  я 
Ніебя  ищу  ,  требую  отЪ  мѣстѣ  ,  вЪ 
которыхЪ  мы  видѣлись:  онѣ  Ьухи  и 
нЬмы.  Тогда  я  плачу,  и  теперь  сле¬ 
зы  мои  орошаюшЪ  эту  бумагу.  Собе¬ 
ри  ихЪ  ,  примѣшай  кЪ  нцмЪ  свои  ,  и 
не  забывай  никогда  твоей  нещасшнон 
и  пламенно  тебя  любящей  Ласѳеніш 
Будь  здоров!;  и  благополученъ. * • 
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Это  письмо  растравило  мою  рану, 
помутило  мой  разсудокъ,  сокрушило 
послѣднія  мои  силы.  Сколько  разЪ,  плу¬ 
тая  по  высокимъ  ,  ушесистымЪ  ска- 
\амЪ,  гогповЪ  я  былЪ  низвергнуться  во 
мрачныя  пропасти!  Не  знаю,  богЪ  ли 
какой,  или  остатокъ  сроднаго  человѣ¬ 
ку  животолюбія  ,  оковывали  меня  на 
краю  бездны. 

Мудрый  ДіоклесЪ,  угожденіями  сво¬ 
ими,  правилами  и  совѣтами,  которые 
говорило  сердце, старался  подкрѣпить 
мою  душу  и  влитъ  вЪ  нее  нѣсколько 
утѣшенія.  Хризилла,  дочь  его,  прекра¬ 
сная  ,  свѣжая,  какЪ  Гева,  прелестно¬ 
простосердечная,  напрягала  также  всѣ 
свои  силы  ,  чщобЪ  поразвеселить  ме¬ 
ня.  Она  рвала  для  меня  цвѣты,  подно¬ 
сила  мнѣ  плоды  ,  пѣла  или  играла  на 
лирѣ  ,  упрашивала  меня  пріяшнымЪ  и 
нЪжнымЪ  голосомЪ ,  чшобЪ  я  не  гру- 
стилѣ.  „Печаль  ваша,  говорила  она  мнѣ, 
печалитЪ  и  меня:  я  не  могу  видѣть  да¬ 
же  птички  страдающей/4  Милыя  ласки 
сего  невиннаго  созданія  прекращали 
на  нѣсколько  времени  тоску  мою  ;  но 
какЪ  скоро  я  оставался  один:)  ,  то 
она  сЪ  пущею  силою  возобновлялась. 

*  ,  • 
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ГЛАВА  XVIII. 

ДіоклесЪ  у  вЪ  утѣшеніе  Антснору  ,  раз- 

сказиваетЪ  свою  исторію. 

ДіоклесЪ,  нашедѣ  меня  однажды  ле¬ 
жащаго  на  скалѣ  растянувшись,  и  уви¬ 
дя  на  лицѣ  всѣ  признаки  послѣдняго 
отчаянія  и  мрачную  неподвижность 
мутныхЪ  глазѣ  моихЪ ,  сдѢлалЪ  мнѣ 
строгой  выговорѣ.  „Нещастіе  ,  ска¬ 
зал]?  онѣ ,  разитЬ  всѣхѣ  людей:  ты 
молодѣ :  учись  терпѣть.  Знаешь  ли 
анекдотѣ  о  Демокритѣ?  Онѣ  находил¬ 
ся  при  Даріѣ,  когда  этотѣ  Государь 
лишился  любезнѣйшей  изѣ  женѣ  сво* 
ихѣ,  и  былѣ  нѳутѣшимѣ.  Демокритѣ 
обѣщался  воскресить  ое,  но  сѣ  тѣмѣ, 
чтобѣ  нашли  ему  трехѣ  человѣкѣ,  ко- 
торые  бы  никогда  не  испытали  ника* 
кого  нсіцасшія.  і  акихѣ  не  нашлось,  и 
Дарій  напослѣдокѣ  пересталѣ  тер* 
эапгься,  И  я  былЪ  подьерженѣ  общей 
г«  ѢмЬ  смерпшымѣ  участи,  примолвилѣ 
ДіоклесЪ;  я  часто  платилѣ  дань  свою 
горести;  я  испыталѣ  нещастіе,  на¬ 
учился  терпѣть  и  видѣдѣ  свѣтлые  дни 
вѣ  слѣдѣ  за  бурными.  Завтра  поутру 
поди  за  мною,  и  іпы  увидишь  изѣ  по- 
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вѣсгпвованія  моего  ,  чпто  путь  жизни 
нашей  усыпанЪ  терніемЪ  и  острыми 
иглами/4 

На  разсвѣтѣ  ДіоклесЪ  вошедЪ  вЪмою 
комнату  сЪ  сосудомЪ  меду.  „Поди, 
сказалъ  онЪ  мнѣ,  и  учись/4  Мы  про¬ 
шли  черезЪ  садЪ  и  взошли  на  холмЪ. 
ОнЪ  остановился  на  половинѣ  ската 
передЪ  урною,  которую  отѣняли  ки¬ 
парисы:  подлѣ  стоялЪ  столбикЪ  сЪ 
сею  надписью:  Священные  остатки  Эвфе- 
яііи.  сл  богами. 

ВЪ  недальнемЪ  оттуда  разстоя¬ 
ніи,  изЪ  разсѢлинЪ  каменныхЪ  горЪ 
истекалЪ  чистый  ключь.  ДіоклесЪ  до- 
полнилЪ  водою  сосудЪ,  смѢшалЪ  воду 
сЪ  медомЪ,  пошелЬ  кЪ  урнѣ,  окинулЪ 
ее  руками,  поцѣловалъ  три  раза,  сдѣ- 
лалЪ  вокругЪ  изліяніе,  и  потомЪ  при- 
эывалЪ  троекратно  тѣнь Эвфеміину(*). 

О)  Греки  различали  четыре  части,  соста¬ 
вляющія  человѣка :  разсыпающее¬ 
ся  бЪ  прахЪ  5  отходящую  вЪ  тар¬ 

тарѣ,  или  Елисейскія  поля,  смотря  по 
заслугамЪ  5  лриэракЪ  ,  пребывающій  вѣ 
преддверіи  ада,  и  тѣнь ,  скитающуюся 
вокругЪ  могилы.  Также  подЪ  названіемъ 
БоговЪ-тЪнен  обожаемы  были  Геніи  хра¬ 
нители  умершихЪ. 


(*58) 

Я  вниМалЪ  ему  вЪ  молчаніи.  ОнЪ  по¬ 
дошелъ  ко  мнѣ  сЪ  глазами,  полными 
слезѣ,  отерЪ  ихѣ  и  скаэалЪ:  вЪ  этой 
урнѣ  хранятся  печальные  остатки 
женщины,  которой  любезнѣе  не  было 
ничего  на  землѣ;  женщины,  которую  я 
обожалЪ;  супруги,  которая  составляла 
утѣшеніе,  слав}'*  и  блаженство  моей 
жизни.  Теперь  разскажу  іпебѣ  свою 
исторію:  пусть  ^отя  мои  нещастія 
послужатѣ  тебѣ  доказательствомъ, 
что  странствуя  на  этомЪ  земномЪ 
шарѣ*  надлежитъ,  шакЪ  сказать,  омо¬ 
чить  душу  свою  вЪ  СтйговыхЪ  с  *  ру- 
яхЪ,  дабы  укрѣпить  ее  прошивЪ  пре¬ 
вратностей,  сносить  напасти  безЪ 
роптанія,  и  вѣрить,  что  нѣсколько 
ясности  проглядываетъ  иногда  сквозь 
облаковЪ  жизни* 

Я  родился  вЪ  ѲивахЪ  ,  и  будучи 
еще  молодЪ,  научился  вЪ  школѣ  не¬ 
щастія*  Мнѣ  было  осьмнадцать  лѣтѣ* 
когда  сей  городѣ  захваченъ  Спартан¬ 
цами,  когпорые  во  время  ЦерериныхЪ 
Праздниковѣ  измѣною  овладѣли  К  ад- 
меею,  нашею  цитаделью. 

Двѣ  было  партіи:  одна  благоітріяпт- 
сіпйовала  Лакедемонянам Ь, другая  нена- 
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видѣла  ихЪ  и  усердствовала  отече¬ 
ству;  я  принадлежалъ  кЪ  послѣдней, 
Будучи  привязанЪ  кЪ  славному  Пело* 
•  пиду  узами  родства  и  дружбы,  имѢлЪ 
я  щасійіе  убѣжать  сЪ  нимЪ  и  сооб¬ 
щниками  нашими  вЪ  Аѳины,  гдѣ  народѣ, 
главные  чиновники  и  знатнѣйшіе  граж¬ 
дане  облегчили  нашу  участь  велико* 
душнымЪ  своимЪ  пріемомъ. 

ВЪ  ѲивахЪ  выдано  опредѣленіе,  ко- 
торымЪ  обЪявлены  мы  изгнанниками. 
Шесть  мѢсяцоеЪ  спустя,  Пелопидѣ 
собралЪ  насЪ  и  стал'Ь  намЪ  говорить 
такимЪ  образомЪ:  ,,Наше  отечество, 
наши  браная  и  друзья  стенаютЪ  вЪ 
оковахЪ,  а  мы  отягощаемъ  здѣсь  Аѳи- 
нянЪ  и  живемЪ  ихѢ  благодѣяніями! 
Послѣдуемъ  примѣру  ироя  ихЪ  Тра- 
зибз'Лла ,  который  сЪ  пятью  стами 
ьо?іновЪ  овладѣлъ  ПиреемЪ  и  опро¬ 
вергъ  пшраннію;  сокрзгшимЪ  оковы 
своего  отечества,  призовемЪ  мщеніе  ! 
Опасность  велика,  успѣхѣ  труденъ, 
но  безсмертная  слава  насЪ  ожпдаегпЪ, 
Естьли  мы  вЪ  этомЪ  подвигѣ  падемЪ, 
то  Ѳивы,  Греки  и  потомство  воздвиг¬ 
нутъ  жертвенники  на  мраморѣ  гроб¬ 
ницѣ  нашихЪ.“  Эта  короткая  рѣчь 
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пробудила  нашЪ  гііЬеЪ  и  воспламенила 
мужество:  мы  клялись  надЪ  своими 
мечами  искоренить  тиранновѣ.Прежде 
всего  отправлены  были  тайно  вѣстни¬ 
ки  вЪ  Ѳивы  для  предваренія  дрз^зей 
нашихѣ.  ХаронЪ,  одинЪ  изЪ  главныхъ 
вѣ  городѣ,  обѣщался  укрыть  насЪ  вЪ 
своемЪ  домѣ.  ЭпаминондЪ  поджигалЪ 
«тайнѣ  храбрость  молодыхЪ  людей. 
Когда  планѣ  расположенъ  и  время  на¬ 
значено,  то  ференикЪ  сЪ  нѣкоторыми 
заговорщиками  засѢлЪ  скрытно  вЪ  селѣ 
Ѳріазіи;  а  мы,  вЪ  числѣ  двенадцати, 
отправились  изЪ  Аѳинѣ,  всѣ  соедине¬ 
ны  тѢснымЪ  дружествомъ,  всѣ  со- 
вмѣстники  вЪ  славѣ  и  чести.  ВЪ  Ѳрі- 
аэію  прибыли  мы  вЪ  полночь.  ГонецЪ 
отправленъ  тпошчасЪ  с Ъ  этою  вѣстью 
кЪ  Харону.  На  разсвѣтѣ,  обнявЪ  то- 
ьарищей  своихЪ,  которые  остались  вЪ 
Ѳріазіи,  и  поклявшись  другѣ  другу  вЪ 
храбрости,  мщеніи  и  вѣрности,  от* 
ідравились  мы  вЪ  Ѳивы.  Мы  одѣты  были 
чѣ  простыя  полукафтанья  и  вели  за 
собою  собакѣ,  а  вѣ  рукахѣ  держали 
колья,  какѣ  охотники. ХаронЪ  ожидалѣ 
прибытія  нашего  сѣ  неустрашимо¬ 
стью;  но  слабый  Иппортонидѣ,  хотя 


былѣ  впрочемъ  честной  человѣкъ  н 
доброй  гражданинъ ,  вострепеталъ 
При  наступленіи  опасности  ,  и  не 
предваря  никого  изЪ  заговорщиковъ  , 
нарядилЪ  кЪ  намЪ  гонца  сЪ  проэьбою 
помедлить.  Сей  гонецЪ,  по  имени  Хил- 
донЪ  ,  побѢжалЪ  вЪ  свою  конюшню,  и 
не  находя  узды  на  лошадь,  спрашивалъ 
ее  у  жены  своей.  Жена  отвѣчала  на 
удачу ,  что  она  отдала  ее  кому-то 
на  подержаніе.  ХилдонЪ  сердится  , 
шумишЪ,  осыпаетЪ  ее  ругательства¬ 
ми  и  проклятіями.  Жена  платитЪ 
ему  тѣмЪ  же.  День  проходитЪ  вЪ 
этой  ссорѣ  ,  и  по  щастію  ХилдонЪ 
отмѣняетъ  поѣздку.  Между  тѣмЪ  мы 
вошли  вЪ  городЪ  разными  воротами. 
Остатокъ  дня  мелькалЪ  еще ;  но 
холодЪ,  вѢтерЪ  и  снѢгЪ,  потому  что 
тогда  было  начало  зимы,  удерживали 
жителей  вЪ  домахЪ.  Когда  мы  со¬ 
брались  у  Харона  ,  то  нашлося  насЪ 
всего  сорокЪ  восемь  человѣкъ. 

филидЪ  ,  письмоводитель  Полемар- 
ховЪ  ,  Архія  и  филиппа,  нашЪ  едино¬ 
мышленникъ  ,  позвалЪ  ихЪ  кЪ  себѣ  на 
ужинЪ  и  обѢщалЪ  имЪ  вкусной  сгполЪ 
и  прекрасныхъ  женщинЪ  :  онЪ  хотѣлЪ 
Лнлнн •  лцтп.  Т,  /,  К 
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напоишь  ихЪ  до  пьяна  и  усыпить  ихъ 
бдительность.  ВЪ  половинѣ  ужина, 
когда  винные  пары  начали  уже  дѣй¬ 
ствовать  ,  дошло  до  ПолемарховЪ  , 
что  изгнанники  вЪ  городѣ.  филидЪ 
употребилъ  всѣ  мѣры  заглушить  эту 
молву  і  но  Архій  послалЪ  тотчасЪ  кЪ 
Харону ,  чтобЪ  онЪ  пришелЪ  кЪ  не¬ 
му  немедленно.  Мы  уже  приготовля¬ 
ли  свои  брони  и  мечи.  Стучатся  у 
Дверей:  всѣ  удивляются.  Мы  посыла¬ 
емъ  вѣрнаго  служителя  ;  онЪ  возвра¬ 
щается  сЪ  испужаннымЪ  лицемЪ  и 
обЪявляетЪ  намЪ  Полемархово  пове- 
лѣніе.  При  семЪ  извѣстіи  настало  об¬ 
щее  молчаніе  ;  мы  смотримЪ  другѣ  на 
друга ,  не  зная  ,  что  думать.  Нако¬ 
нецъ  начали  судить  ;  положено,  что¬ 
бы  онЪ  шелЪ  кЪ  Полемарху  ,  и  пред- 
сПіалЬ  предЪ  него  с7.>  беззаботною  не¬ 
устрашимостію.  ХаронЪ ,  котораго 
никакая  собственная  опасность  не 
могла  устрашить,  трепеталЪ  о  друзь¬ 
яхъ  своихЪ  ;  притомЪ  могло  стать¬ 
ся  ,  что  мы  станемЪ  подозрѣвать 
его  вЪ  измѣнѣ  ,  или  покрайней  мѣрѣ 
вЪ  слабости.  ОнЪ  бѣжитЪ  вЪ  комна¬ 
ту  жены  своей ,  выносишѣ  оттуда 
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единороднаго  своего  сына ,  младенца 
прекраснаго  ,  и  вручая  его  Пелопиду, 
говоритъ  :  „Есгпьли  я  вамЪ  измѣню  , 
то  отмщайте  мнѣ  безЪ  жалости  надЪ 
эшимЪ  ребенкомЪ.“  Такая  предан¬ 
ность  ,  такое  великодушіе  ,  извлекли 
слезы  изЪ  глазЪ  нашихЪ.  ,,Ступай,  ска¬ 
зали  мы  ему  ;  твоя  неустрашимость 
и  вѣрность  намЪ  извѣстны.  Возьми 
сзоего  сына  :  естьли  мы  погибнемЪ , 
то  пусть  онЪ  будетЪ  мстишелемЪ 
за  насЪ  и  за  отечество.44  ХаронЪ 
возноситъ  кЪ  богамЪ  молитв}'",  обни¬ 
маетъ  насЪ  и  выходитЪ.  ВЪ  продо¬ 
лженіе  пути  старается  онЪ  успоко¬ 
иться  и  принять  веселой  видЪ.  Когда 
подошелЪ  кЪ  дверямЪ  дому,  гдѣ  про¬ 
исходилъ  пирЪ:  то  Архій  вышелЪ  кЪ 
нему  сЪ  филидомЬ  на  встрѣчу  ,  и 
спросилЪ  его  ,  что  за  шайка  людей 
прибыла  вЪ  городѣ? — О  какихЪ  людяхЪ 
говорите  вы  ,  переспросилъ  ХаронЪ 
сЪ  удивленнымъ  видомъ?  Кто  нибудь 
вьідумалЪ  эту  шутк}',  чтобЪ  по¬ 
мутить  ваши  забавы.  Однако  я  наи- 
пючнѣе  развѣдаю  ;  не  должно  ни  чѢмЪ 
пренебрегать.44  Хитрой  филндЪ  хва- 
лилЪ  его  осторожность  ,  повелЪ 
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Архія  опять  вЪ  залу ,  заводилѣ  его 
пить  и  продолжалъ  ужинѣ,  маня  без¬ 
престанно  женщинами.  Харонѣ  ,  по 
возвращеніи  своемѣ  домой  ,  нашелѣ, 
что  мы  всѣ  приготовились  погибнуть 
славно  сѣ  оружіемъ  вѣ  рукахѣ  ;  онЪ 
возвратилѣ  намЪ  радость  и  надежду. 

Едва  миновала  одна  опасность,  какѣ 
настала  другая.  ИзЪ  Аѳинѣ  прискакалъ 
гонецЪ  сѣ  письмами  кЪ  Архію,  вЪ  ко- 
торыхЪ  заговорѣ  описанѣ  былЪ  со 
всѣми  подробностями.  ГонецЪ  сказалъ 
емУ  :  >>Государь  і  тотЪ  ,  отЪ  кого  я 
посланЪ,  проситЪ  васЪ  прочесть  это 
письмо  немедленно  ;  потому  что  оно 
содержитъ  самыя  важныя  увѣдомле- 
нія.“  Архій,  будучи  уже  пьянЪ,  смѣял¬ 
ся  посольству ,  и  сказалЪ,  положивъ 
бумаги  подЪ  изголовье  :  40  завтра  важ¬ 
ныя  4іла.  Эта  рѣчь  сдѣлалась  по¬ 
словицею. 

Мы  раздѣлились  на  два  отряда : 
одинЪ  ,  подѣ  начальствомъ  Пелопида, 
пошелЪ  напасть  на  Леонтида  и  Гип- 
поіпа  вЪ  домахЪ  ихЪ:  а  другой,  в Ъ  копто- 
ромЪ  былЪ  и  я  ,  подЪ  предводитель¬ 
ствомъ  Харона,  отправился  против)" 
ПолемарховЪ.  СверхЪ  броней  мы  одѣпіы 
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были  в Ъ  женскую  одежду  ,  а  на  голо¬ 
вахъ  имѣли  сосновые  и  тополевые 
вѣнки  ,  изЪ-подЪ  кошорыхЪ  лица  по¬ 
чти  не  видно  было.  КакЪ  скоро  мы 
вошли  ,  то  собесѣдники  приняли  насЪ 
за  женщинѣ  ,  которыхѣ  ожидали  уже 
давно  ,  и  громкими  восклицаніями  изъ¬ 
явили  свое  обрадованіе.  Мы  идемЪ 
впередЪ ,  всматриваемся  вЪ  каждое 
лице  и  вдругЪ  бросаемся  сЪ  обнажен¬ 
ными  мечами  на  Архія  и  филиппа, 
филидЪ  проситЪ  гостей  ,  чтобЪ  они 
не  трогались  ,  и  увѢряетЪ  ,  что  имЪ 
нечего  опасаться.  Тѣ  ,  которые  по¬ 
кусились  противиться  ,  бывЪ  уже 
обезсилены  виномЪ,  легко  побѣждены 
и  погибли  вмѣстѣ  сЪ  Полемархами, 
Пелопидѣ  нашелЪ  болѣе  трудно¬ 
стей.  ОнЪ  сЪ  товарищами  своими 
стучится  у  дверей  спящаго  Леон- 
тида  :  никто  не  отвѣчаетъ.  Наконецъ 
одинЪ  невольникѣ  отпираетЪ,  и  этотЪ 
первой  немедлѣнно  поверженЪ.  Леон- 
тидЪ,  пробудясь  ошЪ  шуму,  кидается 
сЪ  постели  и  хватаетъ  мечь;  но  вЪ  за¬ 
мѣшательствѣ  забываетЪ  погасить 
свѣтѣ,  что  могло  бы  спасти  его.  ОнЪ 
становится  у  дверей ,  защищаетъ 
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входЪ  ,  и  перваго  Кефизодора,  кото¬ 
рой  бросился  впередъ ,  повергаетъ  у 
ногѣ  своихЪ  бездыханна.  За  Кефнзо- 
доромЪ  слѣдовалъ  ПелопидЪ  :  онЪ 
ударилЪ  наЛеонтида;  дверь  была  уз¬ 
ка,  а  притомъ  заграждалъ  ея  Кефизо- 
доровЪ  трупЪ.  Бой  былЪ  продолжи¬ 
тельной  и  страшной  ;  напослѣдокъ 
ЛеонтидЪ  побѣжденъ  и  убитЪ.  Ощ- 
туда  единомышленники  бѢгутЪ  кЪ 
Гиппоту  ,  и  сражаютъ  его  также  , 
какЪ  и  Леонтида. 

По  совершеніи  подвига  ,  наши  два 
отряда  соединились.  Мы  отправили 
вЪ  Аттику  кЪ  изгнанникамъ  вѣсіпни- 
ковЪ  ;  призывали  ѲиЕанцовЪ  кЪ  воль¬ 
ности,  снабдили  ихЪ оружіемъ,  разбили 
лавки  мечниковЪ.  ЭпаминондЪ  и  ГоргидЪ 
приходяшЪ  кЪ  намЪ  на  помощь.  По¬ 
всюду  царствуетъ  смятеніе  и  ужасЪ; 
во  всѢхЪ  домахЪ  огни  ;  народЪ  тол¬ 
пится  по  улицамЪ  и  ожидаетЪ  нетер¬ 
пѣливо  дня.  КакЪ  скоро  разсвѣло,  при¬ 
были  наши  изгнанники.  Созвано  общее 
собраніе  :  ЭпаминондЪ  и  ГоргидЪ  пред¬ 
ставили  Пелопида  и  храбрыхЪ  нашихЪ 
воиновЪ.  Жертвоприносители  вЪ  свя¬ 
щенныхъ  своихЪ  повязкахЪ  стояли 
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вокруг^  насЪ  ,  и  увѣщезали  гражданъ 
поборстпвовашь  за  отечество  и  боговЪ. 

При  семЪ  зрѣлищѣ  все  собраніе 
встаетЪ  сЪ  громкими  восклицаніями  и 
плескомЪ,  и  принимаетъ  насЪ  ,  какЪ 
избавителей  отечества. 

Такой  славной,  достопамятной 
ѵспѣхЪ  наградилъ  сЪ  избыткомъ 
шестимѣсячныя  опасности,  труды  и 
горести  ,  и  укрѣпилЪ  душу  мою 
противЪ  стрѢлЪ  нещастія. 

Тогда-то  ГоргидЪ  учредилъ  изЪ 
шрехЪ  сошЪ  молодыхЪ  ѲиванцевЪ,  вЪ 
которое  число  принятЪ  и  я,  легіонЪ, 
называемый  селщеннымЪ.  Ты  знаешь, что 
вЪ  эгпомЪ  легіонѣ  всякой  воинЪ  избира¬ 
етъ  себѣ  товарища  сослужебника,  и 
соединяется  сЪ  нимЪ  самою  тѣсною 
дружбою.  Это  артель  любовниковЪг  всѣ 
любятЪ и всѣлюбимы >  каждой  сражает¬ 
ся  подлѣ  предмета  сеосй  любви,  и  дол¬ 
женъ  защищать  его  сЪ  опасностію  соб¬ 
ственной  своей  жизни.  ВыборЪ  мой 
скоро  сдѢланЪ:  ПарменидЪ  и  я  почув¬ 
ствовали  силу  взаимной  симпатіи  ; 
мы  нашли  тотчасЪ  оди.Ъ  другаго  ,  и 
души  наши  ,  такЪ  сказать  ,  слились 
бЪ  одну,  или ,  словами  Пиѳагора,  другѣ 
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мой  былЪ  другой  я  ;  наши  имена ,  по¬ 
добно  именамъ  Кастора  и  Поллукса 
Тезея  и  Пириѳоя,  упоминались  вЪ  обра¬ 
зецъ  совершеннаго  дружества.  Пер¬ 
вую  напольность  сдѣлали  мы  подѣ 
предводительствомъ  Эпаминонда ,  ве¬ 
личайшаго  изЪ  всѢхЪ  великихЪ  мужей 
вЪ  Греціи.  На  битвѣ  при  ЛевкшрахЪ, 
Парменидѣ  и  я  сражались  одинЪ  подлѣ 
другаго  ;  Спартанцы  тащили  его  еЪ 
плѣнѣ;  я  бросился  на  нихЪ  сЪ  яростію 
изступленнаго  человѣка,  и  освободилъ 
Парменида;  но  вЪ  ту  жь  минуту  самЬ 
пораженЪ  камнемЪ  вЪ  голову,  и  упалЪ 
безЪ  чувствъ.  Непріятели  окружили 
меня,  и  ПарменидЪ  защищалъ  меня  вЪ 
свою  очередь.  Побѣда  осталась  на  на¬ 
шей  сторонѣ,  и  по  всей  справедливости 
должна  быть  приписана  храбрости  и 
великимЪ  дарованіямъ  Эпаминонда,  Мы 
окр}  жили  его  на  мѣстѣ  сраженія.  Чело 
его  блистало  скромною  радостію  ; 
онЬ  приписывалъ  успѣхѣ  битвы  нашему 
легіону  ,  который  ,  говоря  истинну , 
оказалЬ  вЪ  этотЪ  день  чудеса  храб¬ 
рости.  Эпами.«ондЪ  хвалилЪ наше  муже- 
с  і  п  в  о  ,  нашЪ  строй  и  повиновеніе  на¬ 
чальству,  и  благодарилъ  насЪ  за  славу, 
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которою  мы  его  покрыли.  ПелопидЪ 
сказалЪ  ему,  что  такая  блистатель¬ 
ная  побѣда  должна  вознести  его  на 
вер чЪ  радости.  „Да,  отвѣчалъ  онЪ  , 
потому  что  я  знаю  ,  сколько  это 
обрадуетЪ  отца  моего  и  мать.и 

ЭпаминондЪ,  для  полученія плодаотЪ 
своей  побѣды,  вступилЪ  вЪ  Лаконію  и 
опустошилъ  ее  вЪ  глазахЪ  Агезилая.ІМы 
переправились  вЪ  бродЪ  черезЪ  Эвр<  - 
тасЪ;  выпалЪ  снѢгЪ,  и  вода  поднялась 
очень  высоко  ;  ЭпаминондЪ  шелЪ  впе¬ 
реди  сЪ  открытою  головою  и  выше 
пояса  вЪ  водѣ.  ОнЪ-то  уронилЪ  по- 
слоБицу  ,  что  никогда  Спартанка  не 
видала  дыму  непріятельскаго  лагеря. 
Однако  мы  принуждены  были  отсту¬ 
пить.  По  возвращеніи  сего  великаго 
вождя  вЪ  отечество  свое  ,  Ѳивяне 
дерзнули  предать  его  суду,  обвиняя 
вЪ  томЪ  ,  что  онЪ  его  удержалЪ  на¬ 
чальство  долѣе  опредѣленнаго  зако¬ 
номъ  времяни.  Я  былЪ  подлѣ  него  , 
когда  сказали  ему,  что  Судьи  собра¬ 
лись  приговорить  его  кЪ  смерти.  ОнЪ 
отвѣчалъ,  не  показав  Ь  ни  малой  вЪ 
себѣ  перемѣны :  „Я  прошу  соо.п  іи 
чей  моихЪ  надписать  на  моей  гробницѣ: 
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ЭламннондЪ  лишенЪ  жизни  за  то 
что  сласЪ  Реслубдиху.11  Эта  укоризца 
пристыдила  ѲиванцевЪ,  и  скоро  послѣ 

того  начальство  надЪ  войсками  опять 
поручено  ему, 

Это  послужило  кЪ  славѣ  и  спасе¬ 
нію  отечества.  Мы  пошли  кЪ  Манти- 
неѣ  :  здѣсь  ЭпаминондЪ  оказалЪ  всѣ 
свои  способности,  дарованія  и  великій 
духѣ  ,  и  довершилЪ  униженіе  гордой 
Спарты.  Поле  битвы  наводнено  кро¬ 
вію:  храбрость,  любовь  вЪ  сливѣ  ,  не¬ 
нависть  ,  всѣ  страсти  ожесточали 
оба  противныя  воинства.  Побоище 
становилось  огпчасу  ужаснѣе ;  Парме¬ 
нидѣ  и  я  сражались  сЪ  примкиугпыми 
одинЪ  кЪ  другому  щитами  ,  воспла¬ 
менены  одинакимЪ  желаніемъ  славы  , 
поощрены  взаимнымъ  усердіемъ  за¬ 
щищать  другѣ  друга.  ОдинЪ  Спарта¬ 
нкѣ  вознесЪ  руку  пронзить  его  ;  я 
кинулся,  и  желѣзо  вошло  вЪ  мою  грудь. 
Я  упалЪ.  Парменидѣ  дышетЪ  яростію 
и  мщеніемЪ,  получаетъ  глубокую  рану 
и упадаетЪ  подлѣ  меня.  ЯсжимаюеговЪ 
своихЪ  обЪятіяхЪ  ,  ^ову  его,  но  скоро 
самЪ  лишаюсь  чувствѣ.  Когда  я  опа¬ 
мятовался,  то  увидѣлЪ  вокругЪ  себя 
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врачей  и  мпогихЪ  изЪ  моих.Ъ  товари¬ 
щей,  они  всѣ  плакали.  „Что  значашЪ 
ваши  слезы,  спросилЬ  я  ихЬ?  Разве  ба¬ 
талія  проиграна— НѢтЪ  :  Ѳивы  тор¬ 
жествуютъ  ,  Спарта  низложена  ;  но 
побѣду  купили  мы  смертію  своего 
Предводителя. — О  незамѣнимая  утра¬ 
та!  А  Парменидѣ  отЪ  чего  не  здѣсь? 
(Я  иозабылЪ  о  его  ранѣ.  )  Не  отвѣ¬ 
чаютъ  мнѣ  ничего ;  говорятъ  только 
обЪ  Эпаминондѣ;  сказываютЪ,  что 
передЪ  концомЪ  своимЪ  спросилЪ  онЪ, 
на  чьей  сторонѣ  побѣда?  —  На  нашей.— 
И  такЪ  довольно  я  жилЪ ,  когда  оте¬ 
чество  мое  торжествуетъ!  Могла  ли 
быть  для  меня  минута  умереть  лучше 
этой  !“  —  О  ирой  !  о  великій  мужЪ  ! 
о  первый  изЪ  смертныхЪ!  рскричалЪ  я 
вЪ  восхищеніи.  Но,  для  имени  боговЪ, 
успокойте  меня  :  скажите  ,  гдѣ  Пар¬ 
менидѣ!  Никто  еще  не  отвѣчаетъ  , 
всѣ  смотрягпЪ  вЪ  землю.  Тогда  какѣ 
будто  .нѣкое  сновидѣніе  припомнило 
мнѣ  обѣ  его  ранѣ;  я  вскричал ѣ:  „НѣтЪ 
уже  его  !  онЪ  умерЪ  “ВЪ  отчаяніи  со- 
рвалЪ  я  лекарскую  перевязку;  кровь 
потекла  изЪ  меня  ручьями.  Г! от  г  Ъ 
бы  я,естьлибЪ  не  помощь,  есшьлибЪ  не 
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кроткій  голосЪ  и  убѣдительныя  прозъ- 
бы  товарищей  моихЪ.  Долго  бремя 
горести  угнѣтало  меня :  я  убѣгалЪ 
всякой  забавы,  всякаго  общества ;  пе¬ 
чаль  и  скука  снѣдали  мою  молодость. 
ЛишенЬ  надежды ,  почиталЪ  я  себя 
опредѣленнымъ  на  всегдашнія  слезы 
и  нещастія.  Но  горесть  притупляет¬ 
ся  равно,  какЪ  и  З'довольсгпвіе:  скоро¬ 
течное  послѣдованіе  проиэшествій 
приноситъ  новыя  чувствованія. 

Отцу  моем}'  очень  хотѣлось  меня 
женить  :  онЪ  почиіпалѣ  супружество 
лучшимЪ  отЪ  грусти  моей  лекар- 
ствомЪ.  Я  не  соглашался  :  наконецъ 
нѣжныя,  трогательныя  проэьбы  роди¬ 
теля  заставили  меня  склонишься  на 
его  желаніе.  ЭтотЪ  союзЪ  не  былЪ 
щастливЪ.  Благопристойность  и  до¬ 
лжность  только  привязывали  меня  кЬ 
женѣ  моей  ;  а  она  сЪ  своей  стороны 
призналась  мнѣ,  что  вышла  за  меня  по 
разсудку  и  изЪ  повиновенія  кЪ  роди¬ 
телямъ,  и  что  еще  прежде  брака  своего 
со  мною  питала  вЪ  сердцѣ  тайную  и 
нещастную  страсть  кЪ  одному  Аѳи¬ 
нянину,  о  которомЪ  уже  два  года  не 
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имѣетЪ  никакого  извѣстія.  Не  смотря 
однакожЪ  на  взаимную  нашу  несклон¬ 
ность,  оодила  она  сына  (того  самаго 
филота  ,  котораго  ты  знаешь).  Каза¬ 
лось,  что  этотЪ  младенецъ  долженЪ 
былЪ  скрѣпить  наши  узы  :  но  однажды 
вошла  она  вЪ  мою  комнату  и  сказала 
мнѣ:  ,,Я  знаю  твою  честность  ;  ты  до- 
стоинЪ  жены  любѣзнѣе  меня,  и  кото¬ 
рая  бы  тебя  любила  ;  я  немогу  со¬ 
ставить  твоего  шастія.  ѲерсандрЪ  , 
шотЪ  самой  ,  котораго  я  уже  давно 
люблю ,  пріѣхалЪ  ;  мы  видѣлись  , 
и  прежняя  страсть  мок  кЪ  нему  во¬ 
зобновилась  сЪ  пущею  силою.-Доволь- 
но,  отвѣчалъ  я.  Выходи  за  Ѳерсандра. 
Полагаю  этому  браку  только  два  усло¬ 
вія  :  первое,  что  сынЪ  мой  останется 
у  меня  :  а  другое  ,  что  проэьба  о  раз¬ 
водѣ  бз'детЪ  отЪ  твоего  имени.  При¬ 
даное  твое  отдамЪ  тебѣ  назадЪ.и 
Она  согласилась,  и  мы  разстались 
дружески. 

Шесть  мѣсяцовЪ  провелЪ  я  вЪ  жи¬ 
зни  самой  скучной  и  несносной,  зани¬ 
маясь  единственно  сыномЪ  своимЪ. 
ОднимЪ  днемЪ  ,  выходя  изЪ  храма 
Аполлона  Исмеыійскаго,  куда  я  часто 
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хаживалЪ  любоваться  фидіевымЪМер- 
куріемѣ  и  Скоповою  Венерою ,  про- 
шелЪ  я  сЪ  однимЪ  пріятелемѣ  очень 
близко  подлѣ  двухѣ  женщинѣ.  Нѣкгпо, 
ид  учи  гпушЪ  же  сЪ  охапкою  хвороста, 
задѣлѣ  одну  изЪ  нихѣ  весьма  неосто¬ 
рожно  по  лицу  :  она  закричала ;  я,  и 
всѣ  ,  которые  тутѣ  случились,  под¬ 
бѣжали  кѣ  ней.  Взяли  ее  ,  посадили, 
сняли  покрывало:  она  упала  вЬ  обмо¬ 
рокѣ,  всѣ  около  ея  суетятся.  Я  одинѣ 


стпоялѣ  неподвижно  ,  внѣ  себя  о гпЪ 
восхищенія  ,  и  устремя  глаза  свои  на 
этотЪ  предметѣ,  котораго  черты, 
взгляды  ,  прелести  и  страданіе  про¬ 
изводили  уже  надѣ  моею  душею  самое 
сильное  дѣйствіе.  Когда  она  опамято¬ 
валась  ,  то  начала  озираться  па  всѣ 
стороны  и  всматриваться  во  всѣхѣ* 
Не  знаю,  примѣтила  ли  она  вѣ  глазахѣ 
моихѣ  прискорбіе  и  соучастіе  ,  или 
то  произошло  отѣ  симпатическаго 
дѣйствія  $  но  какѣ  скоро  взоры  ея  по¬ 
встрѣчалась  сѣ  моими  ,  то  она  долго 
и  пристально  на  меня  глядѣла.  Я  ска¬ 
залъ  ей  ,  сколько  этотѣ  случай  насѣ 
напужалЬ.  Она  благодарила  меня  та- 
кимѣ  ласковымѣ,  такимѣ  трогатель- 
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нымЪ  голосомЪ,  чшо  сердце  мое  за¬ 
трепетало,  такЪ  точно  ,  какЪ  естьли 
бы  среди  печальной  и  дикой  пустыни 
услышалЪ  я  неожидаемо  пріятные  и 
согласные  звѵки  самой  гармонной  му¬ 
зыки.  Она  отведена  вЪ  домЪ  свой,  и  я 
слѣдовалъ  за  нею  со  многими  другими. 
Надлежало  сЪ  нею  разстаться  :  но  я 
уже  любилЬ  ее  страстно.  Не  оста¬ 
новлюсь  на  подробностяхъ  первыхЪ 
моихЪ  исканій  и  успѢховЪ;  скажу  ко¬ 
ротко,  что  я  имѢлЪ  щастіе  понра¬ 
виться  Эвфеміи  (такЪ  она  называ¬ 
лась)  ,  и  около  года  дни  мои  проте¬ 
кали  вЪ  полномЪ  блаженствѣ  :  но 
туча  уже  сбиралась.  Я  далЪ  препору¬ 
ченіе  просить  Звфемію  у  отца  ея 
мнѣ  ЬЪ  супружество.  ОнЪ  отказадЪ 
и  обЪявилЪ  дочери  неотмѣнное  свое 
намѣреніе  выдать  ее  за  Полемона , 
сына  искренняго  своего  др}та.  СЪ  са¬ 
маго  рожденія  дѣтей  своихЪ  клялись 
они  соединить  ихЪ  узами  супруже¬ 
ства.  Эвфеміино  сердце  всегда  от¬ 
вергало  этогпЪ  бракЪ  ;  она  чзгвство- 
вала  непреодолимое  кЪ  Полемону  от¬ 
вращеніе;  но  напослѣдокъ ,  будучи  рас¬ 
трогана  и  убѣждена  родительскими 
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прозьбами  ,  повиновалась.  Когда  мнѣ 
о  іпомЪ  сказано  ,  я  вЪ  изступленіи 
о  Ъ  отчаянія  ,  вознамѣрился  увезти 
ее  и  отправишься  жить  сЪ  нею  вЪ 
самыя  отдаленныя  пустыни.  Я  выжи- 
далЪ  времени  ,  вЪ  которое  прогулива¬ 
лась  она  за  городомъ  сЪ  двумя  по¬ 
другами.  Тогда  подошелЪ  я  кЪ  ней  сЪ 
оружіемъ  вЪ  рукахЪ  ,  и  сЪ  видомЪ 
мрачнымЪ  и  разстроеннымъ.  Подруги 
ея  убѣжали ,  но  она  остановилась  и 
приняла  меня  сЪ  важною  непокойною 
осанкою.  Я  изобразилъ  ей  свою  горесть, 
свое  отчаяніе  ,  и  понуждалЪ  ее  слѣ¬ 
довать  за  мною.  „Никогда  бы  я  не  по¬ 
думала  ,  принимая  твои  клятвы  ,  ска¬ 
зала  она  мнѣ  ,  чтобЬ  любовникЪ  мой 
захотѣлЪ  покрыть  меня  вѢчнымЪ 
стыдомЪ  ,  стал!)  бы  мнѣ  совѣтовать 
умертвить  отца  моего  ;  не  подумала 
бы  я  ,  чтобЪ  ДіоклесЪ  ,  котораго  я 
любила,  заботясь  единственно  о  себѣ, 
восхотѢлЪ  принести  меня  вЪ  жертву 
бѣшеной  своей  страсти.44  Эта  рѣчь  , 
сказанная  сЪ  нѣжностію ,  и  стро¬ 
гостью  ,  открыла  мнѣ  глаза.  Я  палЪ 
кЪ  ногамЪ  ея  ,  проливалЪ  слезы  и 
просилЪ  прощенія.  „Прощаю  тебя 
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потому,  что  ты  нещастливЪ;  но  про¬ 
щаю  с  Ь  тѣмЪ  условіемъ  ,  чгпобЪ  ты 
на  нѣсколько  времени  отЪ  меня  уда¬ 
лился. —По  крайней  мѣрѣ  вспомнишь  ли 
иногда  о  любовникѣ ,  котораго  ты 
осудила  влачишь  жизнь  вЪ  печали  и 
слеэахЪ  ?  —  АхЪ  ,  ДіоклесЪ  !  можетЪ 
быть  мнѣ  должно  бы  позабыть  тебя ; 
но  чувствую,  что  это  невозможно: 
мысль  о  тебѣ  будетЪ  вѣчно  терзать 
мое  серце.  Прощай  ;  будь  щастливЪ, 
сколько  я  того  желаю.“  Вздохи  и  ры¬ 
данія  пресѣкли  голосѣ  ея. 

ВЪ  туже  ночь  отправился  я  изЪ 
ѲивЪ  ,  отрекшись  отЪ  своего  отече¬ 
ства  ,  отЪ  любви  своей  ,  и  почитая 
себя  жертвою  судьбы  и  самымЪ  не- 
щастнымЪ  твореніемъ. 

Я  изЪѢз^илЪ  всю  Грецію  ,  малую 
Азію  ,  ЕгипетЪ,  Сицилію,  не  НашедЪ 
нигдѣ  ни  спокойствія  ,  ни  утѣшенія, 
и  отягощенЪ  бременемЪ  жизни. 

Протекло  два  года,  а  рана  моя  еще 
не  затворилась  ;  я  потерялЪ  даже  и 
надежду  быть  щастливымЪ. 

При  плылЪ  я  вЪ  Коринѳѣ.  Едва  сту- 
пилЪ  на  твердую  землю  ,  какЪ  одинЪ 
ѲиванецЪ  }'зналЪ  меня  и  подошелЪ  ко 
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мнѣ.  Послѣ  первыхъ  привѣтствій 
спросилЪ  я  его  о  ЭвфеміиномЪ  отцѣ.  . 
(я  не  смѣлЪ  спрашивать  о  дочери.) —  , 
;іДни  его  наполнены  горестію  ;  боги 
отвратили  взоры  свои  отЪ  его  доче¬ 
ри  :  она  живетЪ  вЪ  траурѣ  и  печали. 

— Праведное  небо  !  Эвфемія  нещасгп- 
на  ?  —  Мужѣ  ея  изгнанЪ  изЪ  ѲивЪ 
за  трз^сость  и  подлой  побѣгѣ  изЪ 
сраженія.  Не  извѣстно,  куда  онЪ  дѣ¬ 
вался.  Великодушный  ПолемонЪ  запла¬ 
тилъ  за  стыдЪ  своего  сына  соб¬ 
ственною  жизнью.  ЭвфеміинЪ  отецЪ  , 
гнушаясь  зяшемЪ,  выпроснлЪ  разводѣ. 

СЪ  тѢхЪ  порѣ  предлагалъ  онЪ  дочери 
своей  много  жениховЪ :  но  она  упро¬ 
сила  его  ,  чтобЪ  оставилъ  ее  жить 
во  вдовствѣ  и  уединеніи.  Старикѣ , 
какЪ  говоряпіЪ,  раскаевается,что  сдѢ- 
лалЪ  однажды  принужденіе  сердцу 
ея  ,  и  не  смѢетЪ  уже  употреблять 
своей  власти. “ 

Я  слушалЪ  сЪ  такимЪ  нетерпѣли¬ 
вымъ  .вниманіемъ  ,  какѣ  осужденный 
на  смертную  казнь  преступникѣ,  ко¬ 
торому  обЪявляютЬ  прощеніе.  При 
каждой  рЬчи  сердце  мое  трепетало 
отЪ  горести  и  радости;  я  раздѣлялъ 
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сЬ  Эвфеміею  печаль  ея  ,  но  надежда 
воэраждалась  вЪ  душѣ  моей.  Вторично 
я  извѣдалЪ  ,  что  ни  вЪ  какомЪ  неща- 
сіпномЪ  случаѣ  не  должно  предавать¬ 
ся  отчаянію.  Я  отправился  обратно 
вЪ  Ѳивы  ;  нужда  вЪ  отдохновеніи  не 
могла  остановить  меня  ни  на  одну 
минуту.  ПріѢхалЪ  я  вЪ  полночь  :  ка¬ 
кое  движеніе  почувствовалъ  вЪ  себѣ, 
вступя  вЪ  ограду  ,  вЪ  которой  оби¬ 
тала  Эвфемія  !  Я  пошелЪ  подЪ  ея  окна 
и  сталЪ  пѣть  куплеты  ,  сочиненные 
мною  вЪ  началѣ  любви  нашей. 


ГЛАВА  XIX. 

Продолженіе  Діохлссовои  исторіи. 

Однакожъ  солнце  уже  всходитЪ  , 
стада  удаляются,  работа  и  дѣти  мои 
отзываютъ  меня  домой.  ВЪ  ихЪ-то 
обЪятіяхЪ забываю  я  всѣ  свои  горести. 
Завтра  вЪ  этошЪ  же  часЪ  и  на  этомЪ 
СамомЪ  мѣстѣ  примусь  опять  за  свою 
повѣсть ,  естьли  она  возбуждаетъ 
твое  любопытство.  Здѣсь  только  , 
передъ  тѣнію  ЗвфедЙи ,  которая 
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конечно  меня  слышишЪ,  люблю  раска- 
зывашь  ее.“  \  На  др)той  день  ,  какЪ 
скоро  начало  свѣшать,  мы  пошли  опять 
на  холмѣ  :  Діоклесѣ  сдѣлалѣ  обыкно¬ 
венныя  изліянія  ,  послѣ  чего  началѣ 
продолжать  пгакимѣ  образомѣ. 

Я  долго  стоялѣ  и  пѣлѣ  подѣ  окна¬ 
ми  Эвфеміи.  Наконепѣ  пѣніе  мое  раз¬ 
будило  ее.  Услыша  голосѣ  мой  ,  она 
удивилась  и  подымала  ,  что  обманы- 
ваешѣ  ее  сновидѣиіе  ;  но  вслушиваясь 
внимательнѣе  ,  узнала  слова.  Тогда  , 
не  сомнѣваясь  вѣ  истинѣ ,  открыла 
окно  и  спросила  меня  тихонько;  ,, Діо¬ 
клесѣ  ,  ціы  ли  это  ?  —  Я  ,  нещастный 
твой  любовникѣ ,  пришелѣ  умереть 
вѣ  глазахѣ  твопхѣ.  —  Время  теперь 
для  разговора  не  удобно:  будь  сѣ  вос- 
хожденіемѣ  солнца  за  Кринейскими 
воротами  ,  у  источника  Дирце  ;  я 
приду  туда  сѣ  одною  невольницею.*4 
Не  откладывая  далѣе,  побѣжалѣ  я  за¬ 
сѣсть  у  назначеннаго  мѣста,  и  тамѣ 
сѣ  величайшею  нетерпѣливостію  ожи- 
далѣ  утра. 

Наконецѣ  день  возблисталѣ  и  при¬ 
шла  Эвфемія:  При  ея  приближеніи 
зрѣніе  мое  помутилось ,  сердце  за- 


(і8і) 

трепетало,  ноги  задрожали;. я  сшо- 
ялЪ  подлЬ  ея  ,  смошрѣлѣ  на  нее  и  не 
видѣлЪ  ея.  „  \юбезный  ДіоклесЪ  ?  ц 
такЬ  мы  вмѣстѣ  !  —  АхЪ  !  вскричалЪ 
я  :  вижу,  что  щастіе  ,  подобно  мгно¬ 
венному  блеску  молніи  ,  освѢщаешЪ 
иногда  мрачные  дни  нашей  жизни.  О 
любезная  Эвфемія  !  сколько  я  стра- 
далЪ  вЪ  разлукѣ  сЪ  тобою  !“  Откро¬ 
венная  Эвфемідена  душа  оказала  свою 
чувствишельнобпь  рѣчами  ,  взглядами 
и  благопристойными  ласками,  ,, Без¬ 
смертные  боги!  говорилъ  я,  вы  наг¬ 
радили  меня  сЪ  избыткомъ  за  всѣ 
претерпѣнныя  мною  муки  !  НѣтЪ  ,  я 
еще  недовольно  страдалЪ,  чтобЪ  зад¬ 
елу  жить  такое  блаженство!4^  Я  сталЪ 
было  говорить  Эвфеміи  о  ея  мужѣ. 
„ТІолемонЪ  нещастливЪ  ,  сказала  она; 
должно  сожалѣть  о  немЪ  и  мол¬ 
чать;  но  у  меня  згже  нѢпіЪ  супруга.  — 
АхЪ ,  любезная  Эвфемія  !  согласись 
только  дать  мнѣ  это  названіе,  и  тогда 
удовольствіе  смотрѣть  на  человѣка, 
котораго  ты  ощастливила ,  сдѣлаетЪ, 
можетЪ  быть,  щасшливою  и  тебя,— 
Надобно  согласіе  отца  моего  :  я  те¬ 
перь  же  пойду  сЪ  нимЪ  поговорить  ; 
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подожди  дома,  ты  будешь  обо  веемѣ 
увѢдомленЪ.и  Я  разстался  сЪ  нею,  упо- 
енЪ  надеждою  и  любовію  ,  и  нашедЪ 
ее  прекраснѣе  ,  нежели  прежде.  Время 
развернуло  прелести  ея  ,  и  натура 
усовершила  свою  работу. 

ОднакожЪ  какЪ  страхѣ  неотстаетЪ 
ни  на  шагѣ  отЪ  любви  ;  то  вЪ  на¬ 
мѣреніи  задобрить  Венеру,  пошелЪ  я 
вѣ  храмѣ  ея  ,  которой  находился  не 
далеко  отѣ  города  вѣ  лѣсу.  Я  при¬ 
несъ  богинѣ  корзину  Цвѣтовѣ  и  двухЪ 
голубицѣ.  ВошедЪ  ,  очистился  лусш- 
ральною  водою  ,  которую  жрецѣ  мнѣ 
поднесѣ;  потомѣ  вступилѣ  во  святи- 
лице,  гдѣ  стоялѣ  кумирѣ  і  положилъ  на 
жертвенникѣ  цвѣты  и  голубицѣ,  и  пре¬ 
клони  колѣно,  сказалѣ: ,, Богиня  любви, 
украшеніе  неба  и  земли,  сладость  очей 
и  сердца  !  благоволи  принять  мое 
приношеніе,  увѣнчай  вѣрнѣйшаго 
изѣ  любовниковѣ  безмеріпнымѣ  твоимѣ 
миртомЪ.  Ты  дала  Парису  прекраснѣй¬ 
шую  жену  за  то,  что  онѣ  присудилъ 
тебѢ  преимущество  вѣ  красотѣ  :  я 
признаю  тебя  за  прекраснѣйшую  изѣ 
всѣхѣ  богинь  ;  ни  на  землѣ  ,  ни  на 
Олимпѣ  ,  ничто  не  можещѣ  иорав- 
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пяться  сЪ  твоими  прелестями.  Дай 
мнѣ  Эвфемію,  любезнѣйшую  из Ъ  смерт¬ 
ныхъ  ;  и  увѣнчаю  чело  твое  миртами 
и  розами  ,  и  чистѣйшій  ѳиміамѣ  вое- 
курится  у  ногѣ  твоих Ъ.“ 

Киприда  услышала  мою  молитву:  я 
увидѢлЪ  вокругъ  ея  главы  два  луча 
свѣта  ;  на  устахЪ  помечталась  мнѣ 
улыбка.  Я  палѣ  передѣ  богинею  и  воз¬ 
благодарилъ  ее  изЪ  глубины  сердца. 

Скоро  послѣ  того  Эвфемія  присла¬ 
ла  за  мною.  Она  была  сѢ  отцемѣ  сво- 
имЪ.  увидя  его  ,  я  зашрепеталЪ  ;  но 

страхѣ  мой  былѣ  непродолжителенъ. 
Онѣ  поцѣловалъ  меня,  наэвалЪ  своимЪ 
сынрмЪ;  потомЪ  взялЪ  дочернюю  руку, 
соединилъ  сЪ  моею,  и  скаэалЪ: ,, Ввѣряю 
тебѣ  ее  и  мре  благополучіе.  Забудь¬ 
те  печали  ,  которыя  вы  ошЪ  меня 
по]перпЬли.“  Не  нужно  описывать  из¬ 
ступленія  радости  моей. 

Бракосочетаніе  наше  торжество¬ 
вало  великолѣпно  ,  и  послѣ  стольких  Ь 
нрщастій  увидѣлЬ  я  себя  напослѣдокъ 
пре  благополучнѣйшимъ  человѣкомъ. 
Время  не  только  не  охолодило  нашей 
любви  ,  но  еще  прибавило  ей  жару. 
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Я  любилЪ  свою  супругу  изЪ  неодоли- 
мой  нужды  любищь  ее,- чтобъ  Истре-  і 
бишь  во  мнѣ  это  чувствованіе,  надле¬ 
жало  бы  уничтожишь  мою  душу:  она 
такЬ  создана,  чтобЪ  любить  Эвфемію, 
точно  какЪ  глаза  созданы  такЪ,  чтобъ  | 
Видѣть  ;  а  уши  ,  чшобЪ  слышать. 

Одна  только  непріятность  омрачи¬ 
ла  красные  наши  дни,  смерть  Эвфеміи*  I 
на  отца.  ОнЪ  угасЪ  вѣ  обѣятіяхЪ  на-  | 
шихЪ.  Дочь  его  предалась  крайней  го¬ 
рести  ,  но  время  богЪ  утѣшитель. 
Спокойствіе  и  благополучіе  посѣ¬ 
тили  еще  на  нѣсколько  времени  жили¬ 
ще  наше;  а  мы  вЪ  слѣпотѣ  своей  уже 
возмечтали,  что  и  перемѣны  никакой 
послѣдовать  сЪ  нами  не  можетѣ.  Чело¬ 
вѣкѣ  ,  подобно  кораблю,  переплываю¬ 
щему  обширныя  моря,  то  вЪ  пріятной 
тишинѣ  на  гладкой  красуется  поверьх- 
ности  ,  то  поперемѣнно  біется  всѣми 
вѣтрами.  Горизонтѣ  почернѢлЪ  надѣ 
нами,  и  новые  }  дары  на  насЪ  грянули.  і 

Воина  позгорЬлась  опять  между  Ѳи-  ( 
вами  и  Лакедемономѣ:  я  долженѣбылѣ 
разстаться  сѣ  милою  супругою  ,  сѣ 
тихимѣ  своимѣ  пристанищемъ ,  и 
игпти  сражаться  за  оліе честно.  Не 
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говорю  уже  о  скорби  нашей  при  раз¬ 
лукѣ;  злѣйшія  нещасшія  насЬ  ожидали. 
Мм  побѣждены,  и  я  остался  плѣннымъ. 
Стада  мои  и  все  мое  имѣніе  досталось 
вЪ  добычу  побѣдителю  ;  поля  мои 
опустошены.  Я  огпведенЪ  вЪ  Спарту 
и  заключенъ  вЪ  мрачную  темницу. 
Тогда-то  раэмыслилЪ  я  о  перемѣнно¬ 
сти  происшествій  ,  о  непостоянствѣ 
фортуны  ,  и  что  на  свѣтѣ  ничего 
нѣтЪ  вѣрнаго  :  я  былЪ  погруженЪ  вЪ 
уныніе.  Однакожъ  опытность  и  вос¬ 
поминаніе  о  превратностяхъ  ,  кото¬ 
рыя  такЪ  часто  волновали  жизнь  мою, 
оставили  во  мнѣ  надежд}'.  Я  не  ошибся; 
мирЪ  заключенъ,  и  мнѣ  дана  свобода. 
Лечу  кЪ  любезной  своей  Эвфеміи  вЪ 
Аѳины,  куда  она  укрылась.  Великіе 
боги!  какая  перемѣна!  Блѣдность  и 
худощавость  помрачили  блескЪ  ея  кра¬ 
соты;  она  уподоблялась  лилеѣ,  вѣтра¬ 
ми  изсушенной.  Но  скоро  ласки  мои  , 
кроткая  дуіуи  ея  безмятежность  ,  а 
болѣе  всего  обрадованіе,  что  увидѣла 
меня  ,  возвратили  ей  вмѣстѣ  сЪ  здо¬ 
ровьемъ  прежній  румянецЪ  и  свѣжесть» 
Эвфемія,  будучи  рождена  и  воспи¬ 
тана  вЪ  довольствѣ  ,  крушилась  о  у- 
тратѣ  нашего  имѣнія.  Что  н}  жды  в 
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богатствъ  ,  сказалъ  я  ей  !  Сколько 
людей  живутЪ  благополучно  подЪ 
кровлею  бѣдности!  V  меня  есть  поде 
еЬ  ОропѢ;  его  опустошили,  но  земли 
унести  сЪ  собою  не  могли.  Станемъ 
работать.  Мы  не  будемѣ  окружены 
п ьшіностью  и  забавами  большихъ  го¬ 
родовъ  ,  за  то  найдем Ь  всѣ  іпѣ  удо¬ 
вольствія,  какія  только  есть  вЪ  при¬ 
родѣ.  СтанемЪ  любоваться  веселыми 
картинами  поля,  пріятною  тишиною, 
и  скоро  будемЪ  имѣть  изобильно  все 
необходимо  нужное. 

Эвфемія'  одобрила  мое  намѣреніе,  и 
маленькая  наша  колонія  ,  состоявшая 
изЪ  насЪ  двухЪ,  сына  моего  и  одного 
невольника,  отправилась  сюда  и  посе¬ 
лилась  вЪ  здѢшиемЪ  мѣстѣ.  Л  сдѣлал¬ 
ся  нахаремѣ,  предался  полевымЪ  рабо¬ 
тамъ  ,  учился  качеству  земель,  влія¬ 
нію  погодѣ  ,  воспитанію  растѣній  ;  ц 
все  оживилось  вЬ  моемЪ  обиталищѣ. 

Жена  моя,  вЪ  пріятныхЪ  упражне¬ 
ніяхъ  хозяйства,  вЪ  попеченіяхъ  о  цвѣ¬ 
тахъ  и  воспитаніи  домашнихъ  живот¬ 
ныхъ,  забыла  прежнее  свое  состояніе. 
Она  призналась  мнѣ,  что  никогда  бы 
не  повѣрила,  что  вЪ  такой  близи  отЪ 
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бѣдности  можно  жить  благополучно. 
Удовольствіе  мое  взошло  на  самый 
серхЪ  ,  когда  боги  даровали  мнѣ  любез¬ 
ную  Хризиллу  ;  Эвфемія  родила  ее 
лесною,  какЪ  нарочно  для  того,  чтобЪ 
украсить  землю  новымЪ  цвѣткомЪ. 

уже  пристанище  наше  казалось намЪ 
изображеніемъ  щастливыхЪ  остро- 
вовЪ  :  поле  обогащалось  повсегодно  , 
двое  дѣтей  (потому,  что  она  любила 
и  филота,  какЪ  собственнаго  своего 
сына)  росли  у  насЪ  подЪ  глазами  и 
украшали  наше  уединеніе.  ОднимЬ 
словомЪ  ,  двенадцать  лѣтЪ  проте¬ 
кли  ,  какЪ  быстрая  рѣка,  и  оставили 
мнѣ  только  воспоминаніе  ,  что  они 
были  лучшіе  вЪ  моей  жизни. 

При  великомЪ  умѣ  и  основатель¬ 
номъ  разсудкѣ  жена  моя  имѣла  одну 
слабость,  полу  ея  весьма  обыкновен* 
ную;  она  чрезвычайно  боялась  грому; 
и  когда  слышала  удары,  то  пряталась 
вЪ  погреба  ,  или  убѣгала  вЪ  садЪ  ,  и 
тамЪ  сидѣла  прижавшись  подЪ  гу¬ 
стымъ  лавровымЪ  деревомЪ(*).  Я  ча- 


(*)Древніе  думали  ,  что  молнія  никогда  не 
бье  тЪ  вЪ  лаврЪ. 
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сто  смѣялся  такой  шрусости^нерѣд- 
ко  говаривалЪ  ей:  „Милая  моя  ,  оста¬ 
вимъ  эіЛотЪ  ужасЪ  людямЪ,  которыхЪ 
грызетЪ  совѣсть:  злыя  дѣла  ихЪ  при- 
зь  ваютЪ  мщеніе  боговЪ.  Но  ты  какое 
сдѣлала  преступленіе  ?  45011а  твоя 
чиста  ,  как Ъ  лаззфь  неба  :  мы  покла¬ 
няемся  богамЪ  ,  чшимЪ  ихЪ  даже  не¬ 
винною  своею  жизнію,*  за  что  имЪ  ка¬ 
рать  насЪ  своими  стрѣлами?..  Она  со¬ 
глашалась  сЪ  моими  разсужденіями,  хва¬ 
лила  упованіе  мое  на  божес^ю  ми¬ 
лость  ;  но  ,  не  смотря  ни  на  какія 
усилія  разсудка  ,  видЪ  молніи,  стукЪ 
грома  потрясплЪ  вЪ  ней  нервы  и  пора¬ 
жалъ  ее  невольнымъ  ужасомЪ. 

ОднимЪ  днемЪ  (О  день  нещастный! 
Теперь  прошло  тому  шесть  лѣтѣ.) 
оставилъ  я  Эвфемію ,  и  пошелЪ  р5г- 
биіпь  лѣсѣ.  Она  оонялд  меня  сЪ такимЪ 
безпокойствомъ  ,  какого  еще  никогда 
не  чувствовала,  и  сказала  мнѣ:  „Другѣ 
мой,  утѣшь  меня,  приходи  домой  по¬ 
ранѣе.  Сегодня  присз^тствіе  твое  для 
меня  н}'жно  :  мнѣ  что-то  очень  гру¬ 
стно  :  поутру  я  плакала  ,  и  теперь 
еще  сЪ  трудомЪ  удерживаюсь  отЪ 
слезѣ.  Я  поцЬловалЪ  ее  и  обѣщался 
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возвратишься  очень  скоро.  На  силу 
она  меня  отпустила,-  наконецъ  я  вы¬ 
рвался  изЪ  ея  обЪяіпій  и  ушеоѴЪ.  Она 
слѣдовала  за  мною  глазами,  пока  могла 
меня  видѣть. 

Солнце  было  чисто  и  блистатель¬ 
но  ;  безоблачное  небо  обѣщало  пре¬ 
красный  день.  Около  полудни  набѣжала 
небольшая  тучка  ;  небо  затмилось;  я 
слышалЪ  нѣсколько  ударовЪ  грома;  но 
послѣ  маленькаго  дождя  воздухѣ  про¬ 
чистился  ,  и  небесная  лазурь  сдѣла¬ 
лась  еще  пріятнѣе. 

Тогда ,  вспомнивЪ  обѣщаніе  свое 
Эвфеміи  ,  пересталъ  я  работать  и 
нарвалѣ  ей  фіялокЪ:  она  очень  любила 
эшотЪ  цвѢтокЪ.  „Ты  для  того  лю¬ 
бишь  фіялку,  говаривалъ  я  ей,  что 
вы  очень  другѣ  на  друга  похожи:  то 
же  смиренство  ,  та  же  застѣнчи¬ 
вость/4  Я  шелЪ  домой  вѣ  самомЪ  весе¬ 
ломъ  духѣ,  увы!  кто  знаетЪ  когда 
ему  печалиться  или  радоваться?  Во- 
шедЪ ,  увидѣлЪ  дѣтей  своих'Ь  однихЪ  ; 
они  играли.  Я  занялся  нѣсколько  вре¬ 
мени  сЪ  ними;  потомЪ  спросилЪ  ихЪ, 
гдѣ  маминька  ?  —  ВЪ  сад}'.  —  Тотчас  Ь 
бросился  я  туда;  кликалЪ  ее  нѣсколько 


( х9° )  :1 

разЪ:  ответа  пѢпіЪ.  Это  начало  мен* 

безпокоишь:  бѣгаю,  ищу  вездѣ.  Нако¬ 
нецъ  вижу  ее  сидящую  подЪ  боль 
ніимЪ  Лавровымъ  деревомъ.  Сердце  мое 
отдохнуло  .  ПодошелЪ  ,  зову :  то  же 
молчаніе.  ,,Она  отдыхаетЪ,  подумалЪ 
я  ;  не  надобно  нарушать  спокойнаго 
ея  сна.*4  у  нее  была  пара  любиммхЪ 
голубковЪ,  которые  всюду  за  нею  слѣ¬ 
довали:  одного  изЪ  нихЪ  вижу  мерт¬ 
ваго  уногЪ  ея,  а другоГгт  рестно  вор¬ 
ковалъ  и  ласкался, кЪ  товарищу  своему 
носомЪ  и  крыльями  ,  какЪ  будто  ста¬ 
раясь  оживить  его.  „АхЪ,  вскричалЪ  я, 
какЪ  огорчится  Эвфемія  ,  когда  про¬ 
снется!**  Между іпѣмЬ какой-то  ужасЪ 
овладѣлъ  мною,-  подхожу  ближе,  тяну 
ее  за  руку.  О  ужасное  зрѣлище  !  ВЪ 
одинЪ  мигЪ  это  прекрасное  тѣло  , 
образованное  Купидонами,  украшен¬ 
ное  Граціями  ,  разсыпалось  вЪ  пыль  : 
громЪ  поразилъ  его  и  разрушилъ.' Не¬ 
настная  ,  во  время  грозы ,  пришла 
искать  убѣжища  подЪ  лавромЪ;  суе¬ 
вѣрной  предраэсудокЪ  погубилъ  ее. 
Кричу  пронзительным!)  голосомъ,  рву 
на  себѣ  волосы ,  раздираю  платье  ; 
люди  прибЬгаютѣ,  стараются  подать 
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>інѣ  помощь,  хотятЪ  меня  утѣшить. 
Ие  слышу  ничего,  не  внимаю  ничему; 
отчаяніе  ввергаетЪ  меня  вѣ  изсту¬ 
пленіе.  Хочу  лишить  себя  жизни;  уде¬ 
рживаютъ  мою  руку  і  подводятЪ  ко 
мнѣ  дѣтей  моихЪ  ;  влагаютЪ  ихЪ  вЪ 
мои  обЪяпіія:  смотрю  на  нихѣ  взоромЪ 
холоднымъ.  Напослѣдокъ  простосер¬ 
дечныя  ихЪ  ласки,  ихЪ  слезы  извлек¬ 
ли  меня  изЪ  безчз'-вственности.  „Пла¬ 
чьте  ,  сказалъ  я  имЪ,  плачьте :  у  васЪ 
уже  нѣтѣ  матери,  мы  не  увидимЪ  ея 
больше  ;  она  скрылась  ,  какЪ  тѣнь.44 
Приключилась  мнѣ  сильная  горячка  сЪ 
бредомЪ  :  я  хотѣлЪ  уморить  себя 
голодомЪ;  и  вЪ  этомЪ  намѣреніи  тайно 
выбрасывалъ  и  пищу,  и  лекарства.  Ки- 
монЪ,  искусной  врачьи  другЪ  мой,  видя, 
что  прежде  всего  надлежало  лечить 
душу  мою,  началЪ  говоришь  со  мною 
о  моихЪ  дѣшяхЪ  ,  и  приказалъ,  чшобЪ 
они  были  всегда  при  мнѣ.  Однажды  , 
какЪ  я  увѢрялЪ  его  ,  что  жизнь  мнѣ 
несносна ,  и  что  единственное  мое 
желаніе  смерть:  ахЪ,  мой  другѣ!  ска¬ 
залъ  онЪ  мнѣ  ,  кто  призришЪ  неща- 
стныхЪ  твоихЪ  дѣтей  естьли  они  оста¬ 
нутся  одни  ,  безЪ  родственниковъ  , 
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безЪ  покровительства  ?  ОнЪ  прого. 
ворнлЪ  это  сЪ  такою  чувствительно¬ 
стію  ,  что  тронулЪ  меня  несказанно. 
ПримЬтя  движеніе,  какое  слова  его  во 
мнѣ  произвели,  онЪ  прибівилЪ:  „Повѣрь 
мнѣ,  любезной  ДіоклесЪ,  кто  имѣетъ 
двоихЪ  дѣтей,  тотЪ  можетЪ  еще  на¬ 
дѣяться  найти  вЪ  жизни  нѣсколько 
пріятности.  Время  притпупитЪ  печаль 
твою.  Припомни  связь  и  перемѣнность 
прошедтихЪ  спенЪ,  не  сомнѣвайся,  ты 
еще  увидишь  свѣтлые  дни.“  Я  не  хо- 
шѢлЪ  тому  и  вѣришь  :  изсохшее  мое 
сердце  затворилось  надеждѣ.  Однакожѣ 
нѣжная  дружба,  кроткія  Кимоновы 
внушенія  и  безпрестанное  присут¬ 
ствіе  дѣтей  моихЬ  ,  особлмножЪ  од¬ 
но  сновидѣніе  помирили  меня  сЪ  жиз¬ 
нію.  Около  полуночи  ,  когда  я  спалЪ 
безпокойнымъ  сномЪ,  внезапный  стѵкЪ 
разбудилЪ  меня.  ОткрывЪ  глаза,  уви- 
дѢлЪ  я  свѢпіЪ  вЪ  ногахЬ  своей  постели. 
ВЪ  изумленіи  смотрю  и  вижу  женщину 
сЪ  сіяющимЪ  лицемЪ,  сЪ  челомЪ,  увѣн¬ 
чаннымъ  цвѣтами.  Вся  кровь  во  мнѣ 
застыла.  Призракѣ  подходитЪ  ближе, 
и  я  познаю  Эвфемію  :  гпѣ  же  глаза  , 
тѣ  же  черты  ,  тѣ  же  прелести. 


Любезной  ДіоклесЪ!  говоритъ  она  мнѣ: 
гдѣ  твоя  добродѣтель,  гдѣ  твоя  твер¬ 
дость  ?  Ободрись,  будь  опять  ігютЪ 
же  ,  кто  былЬ.  Естьди  ты  еще  меня 
любишь  ,  то  вспомни  о  дѢтяхЪ  на- 
шихЪ:  шебѣ  ихЪ  поручаю.  Живи,  чтобъ 
ііхЪ  любить  ,  чтобЪ  устроить  ихЪ 
благополучіе/4  При  этомЪ  видѣніи, 
при  эпіомЪ  голосѣ  ,  толь  миломЪ  ,  я 
приподнимаюсь  ,  простираю  руки  и 
восклицаю:  ,,0  любезная  ЭЕфемія  ! 

Болѣе  не  могЪ  выговоришь.  Тщетно 
глаза  мои  ищутЪ  предмета  моей  лю¬ 
бви:  мечта  исчезла,  я  остался  вЪ  глу¬ 
бокой  тьмѣ. 

СЪ  того  самаго  времени  повиновал¬ 
ся  я  приказанію  Эвфеміину  и  жало¬ 
сти  своей  кЪ  дЬтямЪ.  Спокойствіе 
мало  помалу  возродилось  вЪ  душѣ  мо¬ 
ей;  я  началѣ  чувствовать  цѣну  жизни, 
и  часто  радовался  ,  что  преодолѣлъ 
свое  отчаяніе.  Жизнь  дарѣ  драгоцѣн-  . 
ный  тому  ,  кто  чтитѣ  боговЪ,  чья 
праведная  и  чувствительная  душа 
питается  тихими  и  простыми  склон¬ 
ностями.  СовершивЪ  болѣе  половины 
своего  пути,  я  не  всѢхЪ  еще  пріят¬ 
ностей  лишился:  ласки  дѣтей  моихЪ, 

Лнтен •  лцт.  Т .  /.  М 
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красоты  природы,  трудѣ,  отдохнове¬ 
ніе  вѣпрохладной  тѣни*  пріятной  огонь 
Па  очагѣ  моемЪ  зимою,  доставляютъ 
мнѣ  такія  удовольствія,  которыхѣ  я  не 
промѣнялѣ  бы  ни  на  что.  Я  и  нынѣ  про¬ 
ливаю  слезы  надЪ  прахомЪ  милой  моей 
Эвфемші  но  слезы  пріятныя  ,  слезы 
услаждающія  мое  серце.  Повседневно 
Прихожу  сюда  разговаривать  сѣ  ея 
тѣнью.  Мнѣ  мнится,  что  она  передо 
Мною;  что  слышу  голосѣ  ея:  конечно 
и  она  меня  слышитЪ.  Иногда,  чтобѣ 
отвлечь  меня  отѣ  этой  урны,  надле¬ 
жало  посылать  за  мною  дѣп  ей  моихЪ. 
И  такѣ  ,  молодой  человѣкѣ  ,  наѵчйсь 
изѣ  моего  примѣра  бороться  сѣ  на¬ 
пастью.  Предвидишь  ли  ты  свою  судь¬ 
бу?  Увѣренѣ  ли,  что  называемое  то¬ 
бою  нешастіемѣ  не  доведетъ  тебя  до 
чистѣйшаго,  до  продолжительнѣйшаго 
блаженства?  Часто  событіе,  по  ви¬ 
димому  весьма  благополучное  ,  и  ко¬ 
тораго  мы  Горячо  Желали  ,  вмѣщаетѣ 
вѣ  себѣ  корень  всѣхѣ  нашихѣ  зло¬ 
ключеній:  Ты  потерялѣ  любовницу  , 
но  не  жену  ,  не  мать  твоихѣ  дѣтей.44 

Когда  послѣ  темной  и  бурной  ночи 
отчаянный  пловецѣ  впдитѣ  возвра- 
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щающуюся  любезную  тишину  сЪ  пе¬ 
рвымъ  лучемЪ  дня;  шо  душа  его  рас¬ 
цвѣтаетъ  вЪ  сладкой  радости  ,  онЪ 
дышешЪ  свободно  и  мнитЪ  себя  из- 
шедшимѣ  изЪ  гроба.  ТакЪ  Діоклесова 
привлекательная  повѣешь  ,  его  про¬ 
стая  и  почерпнутая  изЪ  натуры  фило¬ 
софія  ,  а  болѣе  всего  надежда,  кото- 
рую  онЪ  открылъ  глазамЪ  моимЪ,  про¬ 
гнала  мракЪ  ,  меня  окружавшій.)  Хри- 
зилла  довершила  мое  исцѣленіе.  Я  не 
былЪ  вЪ  нее  влюбленЪ:  душа  моя  при¬ 
надлежала  вся  Ласѳеніи:  кЪ  томужЪ 
все  вокругъ  Хризиллы  дышало  невин¬ 
ностію  и  добродѣтелью  :  но  ея  про¬ 
стосердечная  зеселость  и  милой  раз¬ 
говоръ  услаждали  мое  сердце.  Я  на¬ 
ходилъ  удовольствіе  быть  сЪ  нею. 


ГЛАВА  XX. 

Привязанность  Хризиллы  кЪ  брату  еЯ* 
Что  изЪ  тово  вышло» 

Со  всѣмЪ  тѢмЪ  сія  невинная ,  сія 
цѣломудренная  Хризилла  удивляла  ме¬ 
ня  неумѣренною  своею  привязанно- 

М  ъ 
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с  глію  кѣ  брату.  Они  не  могли  раз¬ 
статься,  и  называли  другЪ  друга  нѣ¬ 
жнѣйшими  именами.  ОдинЪ  разѣ  случи-, 
лось  мнѣ  застать  ихѣ  вЪ  чудномЪ 
положеніи  :  братЪ  домогался  поцѣ- 
луевЪ,а  сестра  защищалась  очень 
слабо.  Я  осуждалъ  так}гю  корот¬ 
кость  ,  а  особливо  неосторожность 
отца  ,  и  рѣшился  было  ему  о  томѣ  і 
говорить;  но  онЪ  меня  предупредилъ.,  * 
ОднимЪ  дпемЪ  послѣ  обѣда  ДіоклесЪ  I 
сказалъ  мнѣ:  ,, ПойдемЪ  гулять;  я  вЪ 
птакомЪ  восхищеніи,  что  надобно  мнѣ 
облегчить  свое  сердце  дружескою 
откровенностію.  СверхЪ  того  кар¬ 
тина  двухЪ  щастливыхЪ  любовниковъ 
будетЪ  тебѣ  пріятна  ,  и ,  можепГЬ 
быть,  развеселишЪ  воображеніе  твое. 
Скажи,  какЪ  тебѣ  кажется  дочь  моя?— 
Прекрасна  ,  любезна  и  премилаго  ха¬ 
рактера.  —  А.  братЪ  ея  ?  —  ПоведѢнія 
хорошаго  и  трудолюбивъ.  Что  жЪ 
касается  до  его  наружнаго  вида  ,  то 
онЪ  очень  не  дуренЪ.  —  Ты  еще  не 
знаешь  его  хорошенько:  этот'Ь  моло¬ 
дой  человѣкъ  достоипЪ  всякаго  щастія. 
Хочу  женить  его.  —  Вы  благоразумно 
дѣлаете,  что  отлучаете  его,  отЪ  се- 


(*97) 

стпры:  молодость  ....  —  Отлучаю  отЪ 
сестры!  Напротивъ  того  я  хоч}'  соеди¬ 
нить  ихЪ  неразрѣшимыми  узами.... 
сз'пружествомЪ.  —  КакЪ!  брата  сЪ  се¬ 
строю?  —  СЪ  самаго  рожденія  Хриэил- 
лы  этотЪ  бракЪ  опредѣленъ.  Развѣ 
шы  не  знаешь  Солонова  закона ,  ко¬ 
торой  мы  приняли  ,  и  по  которому 
братѣ  можетЪ  жениться  на  сестрѣ, 
только  на  сестрѣ  отЪ  отца  ,  а  не 
отЪ  матери?  —  Не  зналЪ.  Признаюсь  , 
что  ваша  довѣренность  вывела  меня 
изЪ  безпокойствія.  Взаимная  склон¬ 
ность  ихЪ  не  могла  отЪ  меня  укрыть¬ 
ся  ,  ия  по  своимЪ  предразсудкамЪ 
находилЪ  ее  противною  благонравію.-»* 
Всѣ  предразсудки  должны  умолкнуть 
передЪ  закономъ,  а  тѣмЪ  болѣе,  когда 
законЪ  не  только  не  прогпивенЪ  при¬ 
родѣ  ,  но  еще  благопріятствуетъ 
побужденіямъ  ея.  Свадьба  будеіпЪ 
через!»  нѣсколько  дней.  Я  надѣюсь,  что 
наша  радость  порадуетЪ  и  тебя.“ 
По  наступленіи  назначеннаго  дня  , 
родственники  и  пріятели  Діоклесовы 
обвѣшали  ворота  дому  его  зеленью  и 
цвѣтами.  Когда  пришло  время  ипітпи 
вЪ  храмѣ:  то  Хризилла  вЪ  простой, 


но  благопристойной  одеждѣ  ,  вЪ  кра¬ 
сномъ  покрывалѣ  ,  не  имѣя  на  себѣ 
никакого  убора  ,  кромѣ  одного  вѣнка 
изЪ  Цвѣтовѣ,  вышла  иэЪ  своей  комна-  • 
ты  и  бросилась  вЪ  оСѣяпіія  кЪ  роди¬ 
телю,  который  посреди  толпы  моло¬ 
дыхъ  людей  ожидалЪ  ее  у  порога. 
Онѣ  прижалЪ  дочь  свою  кЪ  сердцу  , 
и  возведши  глаза  кЪ  небу,  произнесъ 
торжественнымъ  голосомЪ  молитвы 
о  ней  и  о  будущемъ  ея  супругѣ.  Всѣ 
отправились  вЪ  храмѣ:  молодые  шли 
впереди  ,  прочіе  слѣдовали  за 
ними  ,  пѣли  свадебную  пѣснь  ,  и 
плясали  при  играніи  флейтѣ  и  звукѣ 
трубѣ.  Хриэилла  піла  по  серединѣ  , 
опершись  на  отца.  Женихѣ ,  увѣнчанѣ 
миртомЪ,  и  блистая  радостію  и  любо¬ 
вію  ,  шелЪ  подлѣ  невѣсты.  Брачной 
факелѣ  свѣтился  передѣ  ними.  У  две¬ 
рей  храма  жрецѣ  поднесѣ  новобрач¬ 
нымъ  по  одной  вѣтви  изѣ  плюща,  сим¬ 
волѣ  неразрывнаго  союза;  попюмЪ  по- 
велѣ  ихѣ  кЪ  олтарю  ,  іпамѣ  закладѣ 
телицу  вѣ  жертву  Діанѣ  и  Минервѣ, 
божествамъ  враждебствующимѣ  Ги¬ 
менею.  Принесены  молитвы  Упитеру 
и  Юнонѣ,  кои хѣ  союзѣ  вѣченѣ;  Паркамѣ, 
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ямущимЪ  вЪ  рукахЪ  своихЪ  нить  чело* 
вѣческой  жизни;  ГраціямЪ,  коихЪ  пре¬ 
лести  украшаютЪ  наши  дни  ;  и  на* 
конецЪ  Венерѣ  ,  матери  любви  и  ви¬ 
новницѣ  нашаго  блаженства. 

Жрецы  осмотрѣли  внутренности 
жертвѣ,  и  обЪявили ,  что  небо  благо¬ 
словляетъ  сей  бракѣ.  ОдинЪ  изЪ»нихЪ 
снялЪ  вѣнокѣ  сЪ  мужа  ,  и  возложилъ 
его  на  жену  ,  а  вѢнокЪ  жены  возло* 
жилЪ  на  мужа. 

ИзЪ  храма  возвратились  тпѣмЪ  же 
порядкомЪ  и  повторяя  то  же  пѣніе. 
Когда  новобрачные  пришли  кЪ  воро- 
тамЪ  своего  дому  ;  то  вЪ  знакЪ  изо* 

билія  ,  которьтЪ  они  должны  наслаж¬ 
даться  ,  поставили  на  головы  имЪ  по 
корзинѣ  плодовЪ ;  а  брачной  свѣтиль¬ 
никѣ  отнесенЪ  вЪ  ихЪ  комнату  9  гдѣ 
и  оставленъ  догорѣть.  Хризилла  да¬ 
рила  молодыхЪ  людей  пз'чками  цвѣ¬ 
товъ  ,  приговаривая:  ,, Послѣдуйте  на¬ 
шем  у  примѣру.,, 

Пирной  столЪ  разставленъ  близѣ 
ручья  подЪ  тополами ,  на  которые 
для  сгущенія  тѣни  накидали  еще  мно¬ 
жество  зеленыхъ  вѣтвей ;  а  внутрен¬ 
ность  сего  темнаго  и  прохладнаго 
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евода  украшена  была  фестонами  иэЬ 
Цвѣтовѣ, 

ВЬ  началѣ  стола  Діоклесѣ  подалѣ 
сыну  чашу  вина  ,  а  этотЪ  поднесѣ 
ее  кѣ  губамѣ  своимѣ  и  поіпомѣ  от- 
далѣ  женѣ  ,  которая  пріоігівѣдавѣ , 
передала  родственникамѣ  и  такимѣ 
образомѣ  чаша  обошла  всѣхѣ  собесѣд- 
никовѣ.  По  окончаніи  пира  часть  ночи 
проведена  вѣ  пѣсняхѣ  и  пляскѣ.  Прц 
раздѣваньи  супруговѣ  пропѣли  имѣ 
одну  эпиталаму ;  а  вѣ  слѣдующее 
утро,  когда  они  проснулись,  другую. 

Сельская  сія  свадьба  ,  веселая  сія 
картина  благополучія,  наполнили  Д5лшу 
мою  сладкими  движеніями.  Сердце  мое 
радовалось  при  видѣ  сихѣ  нѣжныхѣ 
супруговѣ.  Они,  казалось,  только  для 
того  жили  ,  чтобѣ  другѣ  друга  лю¬ 
бить  ;  чтобѣ  другѣ  другу  о  томѣ 
повторять  и  раздѣлять  взаимно  и 
удовольствія ,  и  огорченія.  Хриэилла 
иногда  сѣ  маленькимъ  рѣзцомѣ  вѣ  ру- 
кахѣ  ,  подѣ  руководсгпвомѣ  филота, 
очищала  деревья  оптѣ  безполезныхѣ 
вѣтвей  ,  или  ,  поднявѣ  лейку  ,  уто- 
ляла  жажду  молод ыхѣ  Цвѣтовѣ  ;  а 
филотѣ *  когда  суровость  воздуха  не 
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позволяла  работать,  сидя  подлѣ  Хри- 
зиллы  ,  чишалЪ  ей  Теокритовы  Идил¬ 
ліи  ,  или  Платоновы  Разговоры. 


ГЛАВА  XXI. 

* 

Письмо  отЪ  Ласѳснін . 

Осень  протекала.  Олива  излила  уже 
сокѣ  подЪ  гнетомЪ  ;  желтѣюшій 
листѣ  валился  сЪ  дерева  и  усшилалЪ 
землю:  печальное  изображеніе  человѣ¬ 
ческой  жизни,  когда  старость  совле- 
четЪ  сЪ  насЪ  уборЪ  молодости  !  Я 
писалЪ  кЪ  Ласѳеніи,  просилЪ  ее  сжа¬ 
литься  надо  мною  и  посѣтить  мое 
убѣжище  до  наступленія  зимняго  вре¬ 
мени. 

Она  отвѣчала  мнѣ,  что  не  можетЪ 
оставить  Аристиппа,  коего  здоровье 
становилось  отЪ  часу  слабѣе.  ,,А  при 
шомЪ  ,  писала  она  ,  разставанье  сЪ 
тобою  слишкомъ»  было  мнѣ  чувстви¬ 
тельно  :  не  хотѣла  бы  я  подвергнуть¬ 
ся  тому  же  вЪ  другой  разѣ,  фило¬ 
софія  слабой  эгидЪ  отЪ  мученій  серд¬ 
ца.  Мы  очень  тверды  на  словахъ  ;  а 


когда  дѣло  дойдешѣ  до  исполненія 
то  очень  малодушны.  Я  думаю  иног¬ 
да  ,  что  боги  ,  разлучая  кдсЪ ,  болѣе 
кЪ  намЪ  имѣли  снисхожденія  ,  неже¬ 
ли  жестокости:  мы  истощили  бы  всѣ 
сладости  любви.  Достигнувъ  до  сей 
послѣдней  границы  ,  не  куда  было  бы 
итти  далѣе  ,  надлежало  бы  отсту¬ 
пить  ;  или  ,  говоря  другими  словами, 
любовь  наша  должна  бы  ослабѣвать. 
Но  теперь  ,  по  крайней  мѣрѣ  ,  воспо¬ 
минаніе,  прошедшаго  разольетъ  на  всю 
нашу  жизнь  пріятность  самыхЬ  весе¬ 
лыхъ  мечтаній  ,  и  оставитъ  на  буду¬ 
щее  время  сладкія  думы.  ВЪ  тѣ  мину¬ 
ты  особливо,  когда  изнемогшая,  уны¬ 
лая  дзлша  будетЪ  требовать  оживо¬ 
творены  ,  мысль  наша  ,  обратясь  кЪ 
короткому  періоду  щастливыхЪ  дней, 
перенесетъ  насЪ  подЪ'  тѣ  прекрас¬ 
ные  чинары ,  которые  ссужали  насЪ 
своею  тѣнью  и  были  свидѣтелями  на¬ 
шего  блаженства  ;  вЪ  тотЪ  садѣ  , 
который  мы  называли  Темпейскою 
своею  долиною ,  гдѣ  пріятной  раз¬ 
говорѣ,  чтеніе  и  любовь  питали,  усла¬ 
ждали  наши  сердца.  Ежелибы  судьба 
никогда  не  была  нзмЪ  противна  >  то 
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воображеніе  твое  рано  или  поэдо  дод¬ 
ано  бы  охолодѣть;  перестало  бы  оно 
украшать  меня  блистательными  сво¬ 
ими  красками  ;  и  напослѣдокъ  пришло 
бы  такое  время  ,  вЪ  которое  стада  • 
бы  я  казаться  глазамЪ  твоимѣ  не 
болѣе  ,  какѣ  простою  смертною. 

Пользуйся  молодостью  :  путеше¬ 
ствуй  ,  послѣдуй  примѣру  великихЪ 
нашихѣ  философовъ.  ПиѳагорЪ  ,  Пла¬ 
товѣ  ,  Демокритѣ  ,  Солонѣ  ходили 
за  плодами  науки  и  мудрости  в Ъ  кли¬ 
маты  ,  гдѣ  оные  растушЪ ;  и  хотя 
Солонѣ  полагаетѣ ,  что  не  прежде 
можно  путешествовать  сѣ  пользою  , 
какѣ  вѣ  сорокѣ  лѣтѣ  отѣ  роду,  нр 
я  смѣю  быть  противнаго  мнѣнія.  Я 
почитаю  время  молодости  весьма  для 
путешествій  приличнымѣ  ,  лишь  толь¬ 
ко  бы  молодой  человѣкѣ  имѣлѣ  уже 
нѣсколько  предварительныхъ  свѢдЬ- 
ній  и  способность  кѣ  размышленію* 
Зенонѣ,  основатель  Стоической  сек¬ 
ты  ,  отправился  разрѣшить  Беликов 
сомнѣніе.  Онѣ  умерѣ  согбенѣ  подѣ 
тяжкимѣ  ярмомѣ  цѣлаго  столѣтія. 
Передѣ  концомѣ  своимѣ  онѣ  сказалѣ. 
„Я  дѣлаю  послѣднее  усиліе  ,  чтобы 
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божественное  во  мнѣ  возвратить  кЪ 
том}',  что  есть  божественнаго  во 
вселенной. “  ЭтотЪ  человѣкѣ  никогда 
не  былѣ  боленѣ.  Великое  благополу¬ 
чіе!  Шестьдесятъ  восемь  лѣтѣ  упраж¬ 
нялся  онѣ  вѣ  философіи.  Аѳиняне 
иногда  справедливые  ,  повелѣли  воз¬ 
двигнуть  ему  гробницу  вЪ  Керамикѣ  , 
и  торжественнымъ  приговоромъ  опре¬ 
дѣлили  ему  золотой  вѢнецЪ  и  чрез¬ 
вычайныя  почести  :  „Дабы  ,  гласитъ 
опредѣленіе  ,  извѣстно  было  всѣмЪ  и 
каждому  ,  что  Аѳиняне  умѣютЪ 
чтить  мужей  отличнаго  достоин¬ 
ства  и  при  жизнЦ  ихЪ,  и  послѣ  смер¬ 
ти. “ЗенонЪ  образовалъ  мз^драго  по  сво¬ 
ему  подобію.  ОнЪ  говаривалЪ ,  что 
естьлибы  мудрой ,  какЪ  нѣкоторые 
философы  злгпверждаютЪ,  не  долженЪ 
былЪ  любить;  то  згчасгпь  прекрасныхъ 
и  добродѣтельныхъ  женщинѣ  весьма 
была  бы  жалка  ,  потому  что  вѣ  лю¬ 
бовники  остались  бы  имЪ  только  дз'- 
раки.  По  его  мнѣнію  часть  наз'ки  со¬ 
стоитъ  вЪ  томѣ,  чтобЪ  не  домогать¬ 
ся  знать  того  ,  чемз'  не  опредѣлено 
быть  извѣстнымъ.  ОнЪ  признавалЪ 
€УДьбз',  неотвратимую  никакою  чело¬ 
вѣческою  мз'дросгпію  :  преопасная  си- 
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с  тема  !  Однажды  ,  когда  онЪ  билЪ 
своего  слугу  за  кражу,  этотЪ  вскри- 
чалЪ  :  ,,С5гдьба  моя  была  тебя  обо¬ 
красть.— И  быть  биту  мною ,  отвѣ¬ 
чалъ  философѣ. “  Ты  слыхалЪ  о  Пла¬ 
тоникѣ  Силаніонѣ  :  онЪ  долго  путе¬ 
шествовалъ  ,  наконецъ  возвратился, 
у  него  очень  много  ума  и  знаній  ;  но 
такого  чуднаго  человѣка  не  видано 
еще  никогда.  Ему  стыдно  ,  что  онЪ 
заключенъ  вЪ  тѣлѣ  ,  и  для  того  не 
позволяетъ  себя  списать  ,  и  не  хо- 
чешЪ  сказать  ни  отечества  своего  , 
ни  рода.  ОнЪ  никогда  не  ходитЪ  вЪ 
баню  ,  отвергаетъ  всякое  унизитель¬ 
ное  лекарство ,  не  ѢспіЪ  никакого 
ручнаго  животнаго  ,  довольствуется 
мальшЪ ,  часто  воздерживается  даже 
отЪ  хлѣба  ;  и  все  это  ,  вмѣстѣ  сЪ 
сильнымъ  напряженіемъ  ума  ,  причи¬ 
ною  ,  что  онЪ  спитЪ  весьма  мало. 
СочиняетЪ  такимЪ  же  странным  Ъ 
образомЪ.-  не  перечитываетъ  никогда 
того,  что  написалЪ  ;  ставитЪ  буквы 
очень  дурно  ,  не  рачитЬ  о  правописа¬ 
ніи.  углубленность  его  вЪ  размышле¬ 
ніе  такЪ  велика ,  что  онЪ  распола¬ 
гаетъ  вЪ  головѣ  своей  цѣлое  сочине- 
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ніе  ,  и  изливая  мысль  свою  на  бумагу 
ничего  уже  не  перемѣняетъ.  ОнЪ  ни¬ 
когда  не  теряегпѣ  плана  своего  иэЪ 
виду  ,*  есгпьли  вѣ  это  время  кто  ни- 
будь  кЪ  нему  войдетЪ  ,  то  онЪ  пере¬ 
носитъ  умѣ  свой  на  дѣдо  ,  о  кото- 
ромѣ  сЪ  нимЪ  говорятъ  ,  разсуж¬ 
даетъ  основательно,  приводитъ  оное 
кЪ  окончанію  ,  не  выпуская  изЪ  мысли 
своего  сочиненія ,  и  принимается  за 
него  опять  ,  не  перечитавѣ  послѣд¬ 
нихъ  строкѣ. 

Теперь  лишь  услышала ,  что  бу¬ 
дутъ  публично  жечь  Протагоровы 
сочиненія  за  то  ,  что  онЪ  гдѣ-то  на- 
писалЪ  :  ,,Не  могу  увѣрительно  ска¬ 
зать  ,  есть  ли  Боги,  или  нѣшЪ  ихЪ.“ 
Дано  было  повелѣніе  взять  его  подЪ 
стражу  ;  но  по  щастію  онЪ  убѢжадЪ. 
Судьба  этого  знаменитаго  Софиста 
достойна  примѣчанія  :  онЪ  былЪ  дря- 
гечь.  Однажды  шед'Ъ  онЪ  со  связкою 
дровЪ,  уложенныхъ  по  правиламъ  гео¬ 
метрическаго  равновѣсія.  Демокритѣ 
встрѣтилъ  его  :  возЪимѢлЪ  высокое 
обѣ  умѣ  его  мнѣніе  ,  и  принялЪ  его 
вЪ  число  своих!)  учениковъ. 
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Прощай  ,  мой  милой  другЪ.  Помнишь 
ли  Платоновыхъ  ГермафродишовЪ  ? 
„Боги ,  говоритъ  онЪ  вЪ  своемЪ  Пирѣ, 
вЪ  началѣ  сотворили  человѣка  круг¬ 
лой  фигуры  сЪ  двумя  тѣлами  и  чле¬ 
нами  обоихЪ  половЪ  ,  что  и  сдѣлало 
его  дерзкимЪ.  ОнЪ  осмѣлился  воз¬ 
стать  на  боговЪ  войною.  ЮпитерЪ 
хотѢлЪ  истребить  его  ,  но  раэсудя, 
что  такимЪ,. образомъ  родЪ  человѣче¬ 
ской  погибйетЪ ,  удовольствовался 
тѢмЪ  ,  что  ослабилЪ  Гермафродита, 
раздѣла  его  на  двѣ  половины.  Апол¬ 
лону  поручено  усовершенствовать 
ихЪ.и  СЪ  піѢхЪ  поръ  каждая  полови¬ 
на  одна  другую  ищетЪ  ,  одна  другой 
желаетЪ  и  влечется  одна  кЪ  другой, 
увы,  любезной  АнтенорЪ!  я  та  са¬ 
мая  часть  ,  которая  отЪ  тебя  от¬ 
дѣлена.  Чувствую,  что  душа  моя  по¬ 
теряла  половину  себя  самой ,  чув- 
Ств5',ю  и  грущу  ;  слезы  мои  текугпЪ. 
ТакЪ  нѣшЪ  постояннаго  блаженсГтва 
на  землѣ!  О  ,  мой  дрзггЪ!  ни  скочекЪ 
сЪ  Левкада ,  ни  переправа  черезЪ  Ко- 
цитЪ ,  не  погасили  бьг  любви  ,  кото¬ 
рая  меня  волнуетЪ  и  снѣдаетЪ.  Будь 
здоровЪ  ,  будь  щасшливЫ** 
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Это  письмо  возобновило  мою  скорбь 
и  сожалѣніе.  О  чудная  власть  любви! 
Едва  не  бросился  я  бѣжать  вЪ  Аѳины: 
я  хотѢлЪ  отважишься  на  все  ,  лишь 
только  бы  еще  одинѣ  разѣ  Езглянушь 
на  обладательницу  своего  сердца  ;  но 
благоразумный  ДіоклесЪ  удержалЪ ме¬ 
ня  ,  представя  вЪ  самыхЪ  сильныхъ 
выраженіяхъ  у  какое  было  бы  отчая¬ 
ніе  сей  нѣжной  любовницы  ,  ежелвбЪ 
меня  узнали  и  казнили  вЪ  ея  глазахЪ» 


ГЛАВА  XXII. 

АнтенорЪ  эммуетЪ  у  Діоклеса.  Описаніе 
священнаго  обряда  ГГ авробола,  Раз.нолвка 
между  новобрачными .  Исторія  Архісва. 

Зиму  всю  прожилъ  Я  у  Діоклеса. 
ВЪ  праздные  часы  занимался  ученіемЪ. 
ПрочелЪ  и  перечелЪ  Эврипида ,  Го¬ 
мера  ,  Геродота  ,  Ѳукидида  ;  укра- 
силЬ  память  свою  лучшими  стихами, 
сокровищами  сихЪ  великихЪ  умовЪ. 
Щ ас тливѣ,  кто  родится  сЪ  сею  склон¬ 
ностію  кЪ  ученью;  кто  любитЪ  уеди¬ 
няться  иногда  во  святилище  Музѣ! 
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ОнЪ  наслаждается  спокойствіемъ  , 
не  зная  скуки  ,  и  забавы  его  всегда 
перемѣнны.  Длинные  вечера  провож- 
дал'Ь  я  вЬ  бесѣдѣ  сЪ  любезными  сво¬ 
ими  хозяевами:  простое,  но  ласковое 
обхожденіе  и  милое  чистосердечіе 
сего  сѣмейства  доставляли  мнѣ  не¬ 
оцѣненное  удовольствіе.  Мы  разгова¬ 
ривали,  сидя  у  огня:  ДіоклесЪ  раска- 
зывалЬ  намѣ  разныя  приключенія  своей 
жизни  и  анекдоты  своего  времени.  СЪ 
какимѣ  удовольствіемъ  *  сЪ  какимЪ 
вниманіемъ  мы  его  слушали !  Часто 
описывалЪ  онЪ  намЪ  одно  очиститель¬ 
ное  жертвоприношеніе ,  ТавроболЪ  на¬ 
зываемое:  обрядЪ  весьма  странной  * 
которому  подвергся  ДіомидонЪ  *  мо¬ 
лодой  МегарецЪ.  „Я  зналЪ  его  вЪ  Эфе¬ 
сѣ,  говорилъ  ДіоклесЪ*  вЪ  то  время, 
когда  удалился  изЪ  ѲивЪ  *  разлучась 
сЪ  любезною  своею  Эвфеміею*  Мы 
плыли  на  одномЪ  кораблѣ  вЪ  КорйнѳЪ; 
вѣтерЪ  усилился  ,  море  зашумѣло  , 
взволновалось*  и  скоро  жестокая  буря 
начала  метать  наше  ломкое  судно. 
Что  касается  до  меня,  то  влаЧа  го¬ 
рестно  бремя  жизни,  смотрѣлЪ  я  на 
бурю  и  смерть  окомЪ  безстрашнымъ; 
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но  ДіомидонЪ  будучи  малодушенъ  і 
суевѣренъ,  но  вмѣстѣ  и  житія  весьма 
развратнаго  (качества  ,  которыя  ка* 
жуіпся  несовмѣстными,  происходятъ 
однакожъ  ошЪ  одного  общаго  источ¬ 
ника  ,  малодз'іиія),  ДіомидонЪ  призы* 
валЪ  громкимъ  воплемЪ  Нептуна,  Ѳе« 
тиду  и  всѢхЪ  боговЪ.  ВіасЪ ,  одинЪ 
изЪ  нашихЪ  мудрецовЪ,  сЪ  жалостію 
смотрѣлЪ  на  его  трусость  ;  потомЪ 
подошелЪ  кЪ  нему  и  сказалЪ:  ,, Молчи, 
чтобЪ  боги  не  узнали,  что  тыздѣсь.*4 
Спокойствіе  Віасово  и  шутки  не  воз* 
будили  мужества  вЪ  ДіомидонЪ ;  и 
какЪ  буря  все  продолжалась,  то  онЪ 
обѣщался  ,  ежели  боги  спасутЪ  его  , 
очиститься  отЪ  грѢховЪ  и  возродить¬ 
ся  новою  'жизнію  посредствомъ  Та¬ 
вробола, 

СошедЪ  сЪ  корабля  вЪ  Коринѳѣ  , 
приступилъ  онЪ  кЪ  исполненію  сво¬ 
его  обѣта,  и  хошѢлЪ,  чтобЪ  я  былЪ 
того  свидѣтелемъ.  Жрецы  велѣли 
выкопать  глубокую  яму  ;  ДіомидонЪ 
сошелЪ  вЪ  нее  ,  имѣя  на  головѣ  свя* 
щенныя  повязки,  вѣнецЪ  и  другія  та- 
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иисшвенныя  украшенія.  ПоптомЪ  яма 
покрыта  деревяннымъ  помостомЪ  , 
продолбленымЪ  насквозь  во  многихЪ 
мѣстахъ.  На  помостѣ  поставленъ 
быкЪ,  обвѣшанной  цвѣтами,  а  лобЪ  іл 
рога  украшены  были  золотою  битью. 
КакЪ  скоро  онЪ  палЪ  подѣ  священ¬ 
нымъ  ножемЪ,  то  кровь  его  протекла 
черезЪ  скважины  вЪ  яму:  ДіомидонЪ , 
алкая  этой  драгоцѣнной  крови  ,  под- 
ставлялЪ  руки,  лице,  плеча  и  всѣ  ча¬ 
сти  своего  тѣла,  чтобЪ  не  потерять 
изЪ  нее  ни  одной  капли.  Страшно 
было  на  него  смотрѣть  ,  когда  онѣ 
вышелЪ.  Я  какЪ  будто  теперь  его 
вижу  і  волосы  ,  борода  ,  одежда  ,  все 
было  вѣ  кровй  ;  но  очистясь  огпЪ  грЬ- 
ховЪ  ,  онЪ  возродился  на  вѣчность. 
Сказываюпіѣ  однакожъ  ,  что  этотЪ 
обрядѣ  должно  повторять  каждыя 
двадцать  лѢіпЪ  ,  безЪ  чего  теряетЪ 
онЪ  свою  силу.44 

Между  іпѢмЪ  тишина  ,  которая  до 
того  времени  царствовала  вЪ  Діокле- 
совой  обители  ,  начинала  мутиться  : 
сбирались  облака.  Ревность  волновала 
филотову  душу  и  возмущала  благо¬ 
денствіе  супруговъ. 

Н  2 
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СЪ  некоторой  поры  фи  лот  Ъ  быдЪ 
пасмуренъ ,  задумчивЪ  и  молчаливЪ. 
Когда  застѣнчивая  и  тихая  Хризилла 
отважилась  говорить  сЪ  нимЪ  ,  то 
онЪ  или  не  слуіііалЪ,  или  отвѣтство¬ 
валъ  ей  грубо.  Слезы  навертывались 
пготчасЪ  на  глаза  сей  нѣжной  с  упру» 
ги  ;  но  примѣтно  было  ,  что  она  си¬ 
лится  удержать  ихЪ ,  особливо  вѣ 
присутствіи  отца. 

Однажды,  послѣ  обѣда  ,  бѣгучи  до¬ 
мой  отЪ  дождя  ,  нашелЪ  я  Хризиллу 
лежащую  на  камнѣ:  дождь  промочилЪ 
ее  насквозь,  но  она  того  не  чувство¬ 
вала  }  глаза  ея  распухли  отЪ  слезѣ. 
Я  подошелЪ,  отерЪ  ее,  старался  со¬ 
грѣть  ея  прекрасныя  руки  ;  потомЪ 
отвелЪ  вЪ  одну  хижину ,  не  далеко 
оттуда,  которая  служила  имЪ  модоч- 
нею.  ТамЪ,  когда  сердце  ея  нѣсколь¬ 
ко  отошло,  разсказала  она  мнѣ,  рыдая, 
свою  печаль.  Поднесла  она  с|)илоту 
шерстяной  хитонЪ  своего  рукодѣлья, 
которой  шкала  очень  долго  и  тихонь¬ 
ко  отЪ  всѣхЪ  ,  и  сказала  ем}':  ,,Это 
моей  работы  ,*  носи  изЪ  любви  ко  мнѣ.4 
Но  онЪ  вмѣсто  отвѣта  изорвалЪ  хи- 
тонЪ  вЪ  куски.  ВотЪ ,  вЪ  чемЪ  со- 
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стояло  все  нещастіе.  Хрнэилла  увѣ¬ 
ряла  меня,  что  она  умрегпЬ  оіпЪ  го¬ 
рести.  Слезы  и  рыданія  усугубились. 

Я  старался  всячески  успокоить  ее, 
и  далЪ  ей  слово  ,  что  доспрошусь  у 
филота  о  причинѣ  такой  чудной  пе- 

ремѣны, 

Я  искалЪ  филота,  и  нашелЪ  его  вЪ 
мрачной  и  дикой  печали.  Сначала  от¬ 
казался  онЪ  открыть  мнѣ  свое  серд¬ 
це  ;  наконецъ  неотступныя  мои  прозь- 
бы  извлекли  его  тайну.  ОнЪ  сказалъ 
мнѣ  ,  что  нѣсколько  уже  дней  нахо- 
дитЪ,  всякое  утро,  на  воротах Ь  до¬ 
ма  своего  цвѣты  сЪ  миртовыми  и 
лавровыми  вѣтвями  ;  что  многія  ночи 
сряду  слышалѣ  звуки  лиры  и  пѣніе,  и 
что  всему  этому  не  отЪ  кого  быть, 
кромѣ  какЪ  отЪ  любовника.  „А  еже- 
ли-бы  и  подлинно  былЪ  любовникѣ  ;  то 
почему  виноват?  жена  твоя,  когда  она 
ничего  о  томѣ  не  знаетЪ?  ОднакожЪ 
я  постараюсь  разрѣшить  твои  подо¬ 
зрѣнія,  и  показать  тебѣ,  сколько  онѣ 
несправедливы," 

Около  полночи  взлѣзЪ  я  на  большое 
дерево,  которое  стояло  противъ  са¬ 
маго  дому,  и  караулилЪ  волокиту:  ожи- 
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даніе  моѳ  не  тщетно  было.  СЪ  пер. 
выми  лучами  зари  мущина  подошелѣ 
кЪ  ворошамЪ ,  обвѢшалЪ  ихЪ  гирлан- 
дами,  заигралЪ  на  лирѣ,  запѢлЪ  и  на¬ 
чалѣ  плясать.  Сей  любовникѣ  пока¬ 
зался  мнѣ  шакимѣ  забавникомѣ  э  что 
не  могѣ  быть  опасенѣ,  Я  тихонько 
спустился  сѣ  дерева  и  схватилѣ  его 
изѣ-за  спины:  сперва  онѣ  испужался, 
но  веселой  мой  видѣ  успокоилѣ  его. 
Онѣ  спросилѣ  меня  ,  что  мнѣ  надоб¬ 
но,  и  не  соперникѣ  ли  я  его?  „Да  кто 
твоя  любовница  ?  Божество  ,  пріят¬ 
нѣйшая  изѣ  Грацій,  прелестная  Хри- 
зилла.“  И  началѣ  опять  пѣть  и  пля¬ 
сать.  Видя  ,  что  его  страсть  не 
имѣетѣ  никакихѣ  печальныхъ  призма* 
ковѣ,  забавлялся  я  нѣсколько  времени 
проказами  его  і  но  вЪ  т}'  самую  ми¬ 
нуту  явился  филотѣ  сѣ  копьемѣ  вѣ 
рукѣ  ,  и  бросился  на  своего  веселаго 
соперника,  вскричавѣ:  „умри  злодѣй!** 
СЪ  великимѣ  іпрудомѣ  удержалѣ  я 
филотово  стремленіе  >  а  соперникѣ 
его  между  шѣмѣ,  нимало  не  смутясь 
продолжалъ  свою  пантомину  ц  цѣніе, 
что  отѣ  часу  болѣе  раздражало  на¬ 
шего  ревнивца. 
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Между  піѢмЪ  начало  свѣшать:  пред¬ 
меты  представились  глазамЪ  уже  до* 
вольно  ясно.  филошЪ,  посмошрѣвЬ  на 
незнакомца  примѣчашальнѣе  ,  вскри- 
чалЪ:  „О  небо  !  эгпо  Архій  !  Клянусь 
ЮпишеромЪ  ,  что  я  еще  безумнѣе  , 
нежели  онЪ.  КакЪ  мнѣ  стыдно  передЪ 
Хризиллою!  -г  Кто  этошЪ  Архій?  — 
Пойдемѣ:  я  раскажу  гпебѣ  его  исторію. 

ОнЪ  иэЪ  лучшей  фамиліи  вЪ  ОропѢ; 
былЪ  очень  не  дуракѣ  ,  упражнялся 
вЪ  Музыкѣ  и  Поэзіи  сЪ  отмѢнньшЪ 
успѣхомъ  ;  но,  родясь  сЪ  воображе* 
ніемЪ  чрезвычайно  пылкимЪ  и  серд¬ 
цемъ  самымЪ  мягкимЪ,  шаялЪ  ошЬ 
всякой  женщины  ,  и  переносилъ  свою 
нѣжную  страсть  отЪ  одной  краса¬ 
вицы  кЪ  другой.  ОнЪ  стеналЪ  вЪ 
оковахЪ  фоллои,  когда  увидѣлЪ  пре¬ 
красную  Ѳеону:  Ѳеона  затмѣвала  сво* 
ихЪ  соперницѣ,  подобно  какЪ  свѣтило 
ночи  помрачаетЪ  блистаніе  звѣздЪ. 
Архій,  при  первомЪ  на  нее  взглядѣ, 
ѣоспылалЪ  самою  страстною  любовію. 
Удалось  ему  понравиться  ;  онЪ  скло¬ 
нилъ  ее  принять  сердце  его  и  руку, 
фоллоя  скрыла  свою  досаду ,  но 
услышапЬ  о  бракѣ  ,  предалась  всѣмЪ 
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чувствованіямъ  ненависти  и  мщенія. 
У  нее  былЪ  брашЪ,  по  имени  КононЪ 
отставной  ѲеонинЪ  любовникЪ :  она 
вдохнула  вЪ  него  свою  злобу,  и  вотЪ 
какой  сдѣлали  они  заговорѣ.  Ѳеона  за¬ 
немогла,  свадьба  отсрочена,  фоллоя , 
имѣвѣ  нѣкогда  дружескую  сѣ  нею 
связь  ,  просилась  для  присмотру  за 
больною  провести  сЪ  нею  ночь  ,  и 
лицемЬрными  своими  ласками  на  то 
ее  склонила.  Она  сѣ  братомЪ  своимЪ 
уговорилась  ,  что  одѣнется  точно  , 
какѣ  ея  соперница,  и  будетЪ  стоять 
у  окна  ;  а  КононЪ  подойдетъ  сЪ  лю¬ 
бовными  рѣчами  и  будетЪ  проситься 
кЪ  ней  ,  тогда  она  сойдетЪ  и  отво¬ 
рить  ему  дверь»  Надобно  было,  чтобъ 
Архій  это  видѣлЪ.  Дано  ему  знать 
безЪименною  запискою ,  что  Ѳеона 
притворилась  больною  сЪ  намѣреніемъ 
удалить  свадьбу ,  и  вытгпи  между 
птѢмЪ  за  Конона ,  котораго  она  лю- 
битЪ  и  которому  вЪ  слѣдующую  ночь 
назначила  свиданье.  Сперва  этотЪ  до¬ 
носѣ  мало  сдѢлалЪ  надЪ  АрхіемЪ  рпе- 
чатлѣнія.  онЪ  принялЪ  его  за  неиску- 
сную  выдумку  злобы  ;  но  какЪ  сталЪ 
одумывать  каждое  слово  записки,  то 
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не  могЪ  воздержаться  отЪ  подозрѣ- 
нія.  Назначенная  ночь  застигла  его 
вЪ  недоумѣніи.  Онѣ  пошелЬ  и  при¬ 
жался  кЬ  стѣнѣ  сосѣдняго  дома,  по¬ 
чти  увѣренЪ,  что  принялЪ  безполез¬ 
ной  трудѣ. 

КононЪ  пришелѣ ,  приближался  кѣ 
дверямѣ  Ѳеонина  дома,  подалѣ  знакѣ: 
окно  отворилось.  „Ты  ли  это,  Кононѣ, 
спрашивагошѣ  его  робкимѣ  и  переры- 
вистымѣ  голосомѣ?  —  Я,  любезная  Ѳео- 
на;  я,  твой  другѣ,  твой  любовникѣ, 
твой  обожатель.  Намѣреніе  мое  при¬ 
нято  :  или  разорву  обязательство 
твое  сЬ  АрхіемЬ  ,  или  умру  у  ногЪ 
швоихѣ.  Сдѣлай  милость  ,  сойди  >  я 
имѣю  открыть  шебѣ  нѣкоторыя 
тайны.*4 

Нещастный  Архій  слышитѣ  ,  и  не 
смѣетѣ  вѣрить.  Ложная  Ѳеона  вышла 
отперла  дверь  и  увела  своего  мни¬ 
маго  любовника  сѣ  собою. 

Эта  злобная  сцена  произвела  такое 
скорое  и  жестокое  надѣ  Архіемѣ  дѣй¬ 
ствіе,  что  онѣ  вѣ  ту  самую  минутл 
впалѣ  вѣ  безуміе.  Всѣ  извѣстныя  ле¬ 
карства  надѣ  нимѣ  испытаны ,  но 
ничто  не  помогло.  По  хцасшію  любов- 
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ное  сумасшествіе  его  взяло  веселой 
оборотѣ  ;  оно  не  обижаетЪ  никого,  н 
можетЪ  быть  дѣлаетЪ  его  благопо¬ 
лучнымъ.*  столько  -  шо  справедливо 
что  естьли  хочешь  наслаждаться  жи¬ 
знію,  шо  не  рѣдко  надлежитъ  заглу¬ 
шать  свой  разсудокъ*  ОнЪ  стано¬ 
вится  у  дверей  храмовЪ ,  смотритЪ 
на  проходящихъ  женщинѣ ,  и  когда 
видитЪ  прекрасные  глаза,  маленькую 
ножку,  легкой  ,  стройной  станѣ  ,*  то 
мысль  его  разгорячается,  сердце  пы- 
лаетЪ;  онѣ  лишается  сна,  настрои- 
ваешЪ  лиру  ;  идешЪ  пЬть  подѣ  окна 
обожаемаго  предмета,  и  тамѣ  прово¬ 
дитъ  цѣлыя  ночи.  ПрипадокЪ  продол¬ 
жается  у  него  недѣли  по  двѣ;  послѣ 
чего  влюбляется  онѣ  вЪ  дру^то.  Не- 
щастной  былЪ  опять  влюбленъ  вЪ  ту 
самую  фоллою  ,  которая  ввергла  его 
вЪ  это  жалкое  состояніе:  Шесть  мѣ- 
сяцовЪ  послѣ  встрѣтился  онЪ  сЪ  Ѳе- 
оною  вЪ  МинервиномЬ  храмѣ  ;  смо- 
трѢлЪ  на  нее  неподвижнымъ  и  мрач¬ 
нымъ  взоромЪ ;  мускулы  лица  его 
стянулись  ;  гнѣвѣ  и  горесть  изобра¬ 
жались  поперемѣнно  во  всѢхЪ  его 
чертахъ.  Кроткая  и  чувствительная 
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феонина  душа  не  могла  выдержать 
такого  печальнаго  зрѣлища  ;  она  ушла| 
и  Архій  сдѣлался  по  прежнему  веселЪ. 
ОнЪ  уже  двадцать  пять  лѣшЪ  вЪ  та- 
ком'Ь  состояніи,  а  отЪ  роду  ему  около 
пятидесяти.  Но  ни  забота  о  буду¬ 
щемъ  ,  ни  приближеніе  старости  не 
возмущаготЪ  нк  веселости  его ,  ни 
склонности  кЪ  женщинамъ.  —  Жаль 
было  бы  ,  сказалъ  я,  возвратить  ему 
то  ,  что  мы  называемъ  разсудкомъ  : 
это  драгоцѣнное  преимущество  чело¬ 
вѣка  не  принесло  бы  ему  ничего,  кро¬ 
мѣ  безпокойсшвія  и  муки.44 

ВЪ  шу  самую  минуту  шла  кЪ  намЪ 
Хриэилла,  печальна,  задумчива,  робка. 
„Вотѣ  ока,  вошЪ  она,  вскричалЪ  фи- 
дотЪ.  Бѣгу  упасть  кЪ  ея  ногамЪ.,, 
Хризилла  простила,  супруги  похмири- 
лись  ;  слезы  ихѣ  смѣшались,  и  ласки 
самыя  трогательныя,  увѣренія  самыя 
нѣжныя  скрѣпили  сей  мирЪ,  который 
сЪ  тѢхЪ  порѣ  никогда  уже  не  нару¬ 
шался. 

Желаніе  мое  было  дождаться  у 
‘Діоклеса  весны:  наконецъ  сіе  любез¬ 
ное  Бремя  года  настало.  Пріятная 
благорастворенность  воздуха  и  зеле'- 
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вой  коверЪ,  кошорым’Ь  земля  начинала 
устилаться  ,  возвѣстили  пришествіе 
воскресительницы  природы»  Гдѣ  есть 
человѣкѣ,  которой  бы  вЪ  тихой,  кра¬ 
сный  день  мѣсяца  Мунихіона  (Апрѣля), 
смотря  на  пестрѣющее  поле,  на  обле¬ 
кающіяся  деревья  ,  обоняя  благоуха¬ 
ніе  Цвѣтовѣ  и  рощей,  внимая  гармон¬ 
ному  хору  птицѣ,  не  забылѣ  хотя  на 
малое  время  своихѣ  печалей,  увы!  я 
не  могѣ  забыть  Ласѳеніи!  Но  сердце 
мое,  давно  уже  умершее  для  всякаго 
пріятнаго  чувствованія  ,  ожило  вмѣ¬ 
стѣ  сѣ  природою,  и  приняло  участіе 
вѣ  общей  радости  всего  одушевлен¬ 
наго.  Грусть  моя  уступила  мѣсто 
полезнымѣ  предпріятіямѣ:  я  возна¬ 
мѣрился  исполнить  по  Ласѳеніииу  со¬ 
вѣту  ,  и  посѣтить  чуждыя  страны. 
Пришло  мнѣ  разставаться  сѣ  милыми 
своими  хозяевами  ,  сѣ  сѣмействомѣ  , 
котораго  не  было,  я  думаю,  благопо¬ 
лучнѣе  на  всемѣ  земномѣ  шарѣ. 

Я  расположился  начать  свои  пу¬ 
тешествія  сѣ  Дельфскаго  храма.  Хо¬ 
тѣлось  мнѣ  вопросить  Оракула  о  бу¬ 
дущей  своей  судьбѣ.  Такое  намѣреніе 
противно,  кажется,  правиламѣ,  какія 
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„очсрпнулЪ  я  вЪ  Аѳинахъ,  гдѣ  люди 
благовоспитанные  оставляютъ  суе¬ 
вѣрные  предразсудки  послѣднему  клас¬ 
су  черни  ;  но  человѣческой  разумѣ 
есть  чудная  смѣсь  твердости  ,  сла¬ 
бости  и  нескладицы:  я  не  вѣрилЪ  Ора- 
куламЪ,  или  по  крайней  мѣрѣ  думалЪ, 
чшо  не  вѣрю  ;  а  любопытство  под¬ 
стрекало  меня  спрашивать  ихЪ. 

СЪ  душевною  горестію  ,  сЪ  болѣз¬ 
неннымъ  чувствованіемъ,  оставилъ  я 
любезныхЪ  своихЪ  др5лзей.  Они  про¬ 
водили  меня  далеко,  а  сердца  ичЪ,  я 
ВЪ  томЪ  ѵвѢренЪ  ,  провожали  меня 
еще  далѣе.  При  послѣднемъ  цѣлованіи 
каждой  изЪ  насЪ  пролйлЪ  слезы.  До¬ 
брый  старикѣ  сжалЪ  меня  вЪ  обЪя- 
тіяхЪ  своихЪ  и  сказалЪ:  „Я  уже  те¬ 
бя  не  увижу;  могила  отворяется 
подо  мною.  Естьли  тебѣ  случится 
проѣзжать  черезЪ  ОропЪ  ;  то  приди 
усыпать  цвѣтами  прахЪ  мой  ,  и  по^ 
говорить  обо  мнѣ  сЪ  моими  дѣтьми/4 
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ГЛАВА  XXIII. 

Прибытіе  Антенора  вЪ  Ѳивы.  ПодвнгЪ 
Милона  Кротонскаго, 

Я  отправился  по  Ѳивской  дорогѣ. 
Сей  городЪ  стоитЪ  между  рѣками 
АсопомЬ  иИсменою;  окружности  его 
весьма  пріятны.  Я  шелЪ  череэЪ  сады, 
черезЪ  лз'га.  Издалека  еще  на  высотѣ 
видна  цитадель*  ГородЪ  обнесенЪ  стѣ¬ 
нами  входѣ  вЪ  него  семью  ворота¬ 
ми.  Общественныя  зданія  прекрасны; 
много  драгоцѣнныхъ  статуй.  Но  ули¬ 
цы  не  прямы:  недостатокъ  общій  во 
всей  Греціи.  Ѳивы  состоятъ  подЪ  по¬ 
кровительствомъ  Вакха  и  Геркулеса. 

Я  засталЪ  городЪ  полонЪ  чуже¬ 
странцевъ*  Жители  всѣ  были  вЪ  дви¬ 
женіи.  Ожидали  Милона  Кротонскаго: 
слава  и  подвиги  сего  богатыря  на 
Олимпійскихъ  зрѣлищахъ  разнесли  да¬ 
леко  громкой  звукѣ  его  имени.  ВЪ 
день  его  прибытія  весь  городЪ  вы- 
шелЪ  ему  на  встрѣчу.  Смотря  на 
него,  мнилЪ  я  видѣть  колоссѣ:  выши¬ 
ною  былЪ  онЪ  около  шести  фугповЪ; 
бород 5^  имѢлЪ  черную  и  густую  ;  пу- 
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шисгпыя  брови  его  касались  одна  дру¬ 
гой  ;  руки,  широкая  грудь  л  ноги  его 
были  всѣ  вЬ  щетинѣ* *  ОнЪ  ходилЪ  бо¬ 
сой  ,  носилЪ  дубину  *  и  по  примѣру 
Геркулеса  ,  котораго  вэялЪ  вЪ  обра¬ 
зецъ,  покрывался  львиною  кожею.  КакЪ 
скоро  ПроксенЪ  (*)  города  отвелЪ  его 

вЪ  назначенный  ему  домЪ  >  то  народ¬ 
ный  Депутатѣ  и  нѣсколько  ЧленовЪ 
правленія  пришли  просить  его  о  по* 
втореніи  унихЪ  подвиговъ,  которыми 
ОнЪ  прославился  на  Олимпійскихъ 
играхЪ.  МидонЪ  согласился  н  велѣлЪ 
сказать  Градоначальникамъ,  чтобЪ  вЪ 
слѣдующій  день ,  сЪ  восхожденіемъ 
солнца,  привести  вЪ  Палестру  (*)  че- 
тырехЪ-лѣтняго  быка. 

Еще  до  разсвѣта  Гимназія  усыпана 
была  зрителями  ;  народѣ  сбѣгался  со 
всѣхЪ  сторонЪ.  Скоро  ирой  появился? 

(*)  Греки  имѣли  Чиновниковъ  ,  когаорыхЪ 
должность  была  угощать  иностран¬ 
ныхъ  ,  отводить  имЪ  квартиры  и  до¬ 
ставлять  всѣ  пріятности,  какія  зави¬ 
сѣли  отЪ  нихЪ.  Сіи  Чиновники  назы¬ 
вались  Проксенами. 

(*)  Общенародное  зданіе  ,  гдѣ  упражня¬ 
лись  вЪ  тѣлесныхЪ  подвигахъ. 
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онЪ  шесптвовалЪ  посреди  Градоначаль¬ 
никовъ  и  знаменитѣйшихъ  гражданъ  , 
и  шакЬ  же  ,  какЬ  АлкидЪ  ,  имѢдЪ  на 
головѣ  тополевой  вѢнокЪ.  Впереди 
шли  музыканты.  Приближась  кЪ  быку, 
окинулЪ  онЪ  глазами  собраніе  ,  сдѣ- 
лалЪ  всѢмЪ  привѣтствіе ,  развязадЪ 
звѣря,  поднялЪ  его  отЪ  земли  и  по¬ 
ложилъ  себѣ  на  плеча.  Радостные 
вопли  и  громкіе  плески  раздались  по¬ 
всемѣстно.  ’АтлетЪ ,  возбужденной 
симЪ  шумомЪ,  принялся  бѣгать  и  сЪ 
ношею  своею  около  ограды,  удоволь¬ 
ствіе  и  крикЪ  усугубились;  ПотомЪ 
опустилЪ  онЪ  тяжелую  свою  ношУ 
на  землю  ,  и  ударилЪ  быка  по  головѣ 
кулакомЪ  такЪ  сильно,  что  звѣрь  за¬ 
шатался,  упалЪ  и  издохЪ*  Новые  во¬ 
пли,  новые  плески!  Тогда  МилонЪ  ска¬ 
залъ  Градоначальникамъ ,  что  естьли 
они  прикажутъ  быка  изжарить  ;  то 
онЪ  обязывается  сЪѣсть  его  до  по¬ 
слѣдняго  куска.  Предложеніе  принято; 
всѣ  бѣгутЪ  ,  сз'етятся  ;  пылаетЪ 
большой  огонь,  и  быкЪ  жарится. 

Между  піѢмЪ  МилонЪ  еще  позаба¬ 
вилъ  собраніе  однимЪ  опытомъ  своей 
силы; онЪ обвязалЪ  себѣлобЪ  канатомЪ, 
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удержалЪ  дыханіе  и  напрягЪ  мускулы 
ліакЪ,  что  веревка  лопнула.  Весь  на¬ 
родъ  возопилЪ;  45'до!  и  поставилъ 
и  роя  выше  Геркулеса. 

Послѣ  сего  подвига  пошелЪ  онѣ  от¬ 
дыхать  вЪ  разставленной  посреди 
площади  шатерЪ ,  гдѣ  окружали  его 
Чиновники  и  главные  граждане. 

Спросили  его,  сколько  онЪ  употре¬ 
бляетъ  повседневно  пиши.  „Мнѣ  на¬ 
добно  ,  отвѣчалъ  онЪ ,  осьмнадцать 
фунтовЪ  хлѣба,  осьмнадцать  фунтовЪ 
мяса  и  пятнадцать  кружекЪ  вина.** 
Нѣкто  спросилЪ  его  тихонько,  такой 
же  ли  онЪ  богатырь  и  вЪ  любовныхЪ 
подвигахъ.  „Не  могу ,  отвѣчалъ  онЪ  , 
похвастаться,  какЪ  ГеркулесЪ.** 
Подлѣ  меня  стоялЪ  одинЪ  старикЪ, 
улыбался  и  часто  пожималЪ  плечами: 
я  взглянулЪ  на  него.  „Всѣ  такіе  Ат¬ 
леты  мнѣ  жалки,  сказалЪ  онЪ.  ЧіпобЪ 
придать  себѣ  силЪ ,  употребляютъ 
они  самую  питательную  пищу:  сви¬ 
нину  ,  говядину  и  грубой  хлѣбЪ.  Но 
такое  лишнее  насыщеніе  подкрѣпля¬ 
етъ  ихЪ  только  на  время  а  при¬ 
томъ  ни  путевыхЪ,  ни  военныхъ  без¬ 
покойствъ  переносить  они  не  спо- 
Антінь  луго.  Т»  /.  О 
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собньт.  При  тпяжеломЪ  и  лѢнивомЬ 
умѣ  станЪ  имѣюпіЪ  5'родливой ,  не¬ 
преодолимую  наклонность  ко  сну  и 
великое  расположеніе  кЪ  апоплексіи : 
рЬдко  остаются  они  во  всей  своей 
крѣпости  болѣе  пяти  лѣтѣ.  Впро¬ 
чемъ  кЪ  чему  служашЪ  Милоновы 
подвиги  ?  Однажды  упошребилЪ  онЪ 
си\у  свою  гораздо  полезнѣе:  вЪ  залѣ, 
гдѣ  ПиѳагорЪ  давалЪ  наставленія, 
столбЪ  ,  на  кошоромЪ  лежалЪ  пото- 
локЪ  ,  пошатнулся )  МилонЪ  поддер¬ 
жалъ  его,  пока  бсЬ  вышли, <с 

Сказано  Милону,  что  б  ыкЪ  готовЪ. 
ОнЪ  сѢлЪ  за  сгполЪ ,  и  при  играніи 
воинской  музыки,  сожралЪ  его  всего. 
Я  смотрѢлЪ  на  сіе  чудо  весьма  рав¬ 
нодушно,  и  отправился  изЪ  ѲивЪ,  да¬ 
же  не  освѣдомись,  вЪ  какомЪ  состо¬ 
яніи  находится  желудокЪ  сего  хищ¬ 
наго  животнаго  о  двухЪ  ногахЪ  безЪ 
перьевЪ,  какЪ  говоритъ  ПлатонЪ. 


і 
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ГЛАВА  ХХ’Ѵ. 

4 інтпенорЪ  лосЪіиаетпЪ  гору  ГеликопЪ •  Л'ц»- 
кого  человѣка  онЪ  тамЪ  иахолчтЪ * 

Прежде  нежели  йгптпй  вЪ  Дельфы  * 
захотѣлось  мнѣ  посмотрѣть  і'оры  Ге¬ 
ликона,  которая  находится  близЪ  го¬ 
рода  Аскры,  й  почитается  вЪ  числѣ 
пдодоноснѣйшгіхЪ  ГреческихЪ  горѣ- 
ДолонЪ,  житель  той  страны,  взялся 
быть  моимЪ  прОводнйкомЪ.  Мы  взо¬ 
шли  йзлучистымЪ  и  покойно-отлогимъ 
путемЪ  во  КрамЪ  МузЪ.  Сей  храмѣ 
гораздо  Просітіѣе  Аполлонова  вЪ  Дель- 
фахЪ ,  йб  при  всей  своей  простотѣ 
такЪ  прелестенЪ ,  что  Покажется 
всякому  жилйщемЪ  Грацій.  Гстьлй 
справедливо  говорятъ,  что  Музы  лю- 
бятЪ  рощи  й  царствующее  тамЪ  уе¬ 
диненіе  ,  то  не  льзя  найти  для  нихЪ 
мѣста  пріятнѣе.  По  выходѣ  изЪ  хра¬ 
ма  гуляЛи  мы  по  прекраснымъ  аЛеямЪ, 
вЪ  лѣсу  изЪ  дубовЪ  к  елей  ,  коихЪ 
верхи  возносятся  до  облаковЪ:  тамЪ 
безчисленное  множество  маленькихъ 
ручейковЪ  влекутЪ  по  камѳііікамЪ 
кристалловидныя  свои  воды,  и  содер- 
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жатЪ  всегдашнюю  прохладность.  Вни¬ 
мая  тихому  ихЪ  журчанію,  думалЪ  я, 
что  слышу  голосѣ  самихЪ  НаядЪ  и 
НимфЪ  сихЪ  потоковъ.  Соловей  и  ты¬ 
сячи  разныхЪ  птицЪ  сладкимЪ  своимЪ 
пѢніемЪ  ,  казалось  ,  твердили  уроки 
МузЪ.  Деревья  и  травы  наполняли 
воздухЪ  самыми  благовонными  арома¬ 
тами.  СловомЪ  сказать,  вЪ  сихЪ  оча¬ 
рованныхъ  мЪ стахЪ  все  вносило  вЪ 
дѵшу  пріятныя  впечатлѣнія  меланхо¬ 
ліи  и  блаженства.  Мы  пришли  кЪ 
славном^  источнику  Беллерофонтовѵ, 
которой,  сказываютъ,  получилЪ  свое 
начало  такимЪ  образомЪ:  Беллерофон- 
товЪ  конь  ударилЪ  копьшюмЪ  вЪ  зе¬ 
млю,  и  брызнѵлЪ  ключь.  Упоительная 
вода  его  сообщаетъ  тошЪ  энтузіа¬ 
стической  жарЪ  ,  ошЪ  котораго  ро¬ 
дятся  великія  мысли  и  сильныя  вы¬ 
раженія.  Нѣсколько  подалѣе  течетЪ 
пагубной  ручей ,  которой  служилЪ 
зеркаломЪ  Нарциссу ,  сдѣлавшемуся 
жертвою  своей  красоты  и  безразсѵд- 
ной  страсти.  Мы  видѣли  рѣку  Гели¬ 
конѣ,  гдѣ  Музы  повелѣваютъ  отпра¬ 
влять  повсегодно  память  по  неща- 
стномЪ  Орфеѣ.  На  пюмЪ  же  самомЬ 


мѣстѣ  Ѳеспіяне  торжествуютъ  еже¬ 
годно  праздникъ  вЪ  честь  МузамЪ  и 
Венерину  с  мну.  По  дорогѣ  кЪ  лѣсу 
ДолонЪ  показалъ  мнѣ  статую  Эвфе- 
мы,  кормилицы  МузЪ,  и  другую  Ли¬ 
лову;  обѣ  стоятЪ  вЪ  гротѣ  изЪ  ра¬ 
ковинѣ.  ЛинЪ  былЪ  сынѣ  Ураніи:  та¬ 
кого  искуснаго  мз'-зыканта  еще  не  бы¬ 
вало.  Аполлонѣ  убилЪ  его  зато,  что 
онѣ  осмѣлился  выдавать  себя  за  рав¬ 
наго  ему.  Жители  отправляютъ  по 
немЬ  ежегодно  память  прежде  тор¬ 
жества  Музѣ,  Народы  самые  грубые 
почтили  прахѣ  его  слезами,  Потомѣ 
видѣли  мы  бронзовыя  изображенія 
Аполлона  и  Меркурія:  они  отнимаютъ 
одинѣ  у  другаго  лиру.  Здѣсь  ,  подЪ 
сводомЪ  изЪ  лавроьЪ  стояла  статуя 
нещастнаго  Ѳамира ;  кичливость  по¬ 
губила  его;  онѣ  дерзнулЪ  вызвать  МузЪ 
на  преніе,  которыя  поразили  его  слѣпо¬ 
тою  и  сдѣлали  ,  что  онѣ  забылЪ  свое 
искусство.  Лира  у  него  еще  вЪ  рукахЪ, 
но  изломанная  ;  примѣтно  ,  что  онѣ 
хочегпЪ  добиться  отЪ  нее  звуковѣ. 
Подлѣ  Ѳамира  Аріонѣ  несется  на 
Дельфинѣ.  Тамѣ  сидитЪ  ГезіодЪ  и 
держитЪ  на  колѣняхъ  своихЪ  цитру; 
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хоптя  цишра  не  есть  символъ  сего 
Піита,  которой  самЪ  написалЬ,  что 
онЪ  пѢлЪ  свои  стихи,  держа  лавро¬ 
вую  вѣтвь,  СмотрѢвЪ  на  него  нѣ„ 
сколько  времени  безмолвно,  сЪ  почте¬ 
ніемъ  и  чувствительностію,  цошелЪ 
я  сЪ  его  Поэмою  вЪ  рощ}',  по  кото¬ 
рой  онЪ  обыкновенно  гулялЪ,  и  гдѣ 
любилЬ  углубляться  вЪ  размышленія, 
Сіе  воспоминаніе  усладило  мою  душу 
и  окружило  меня  нѣкоею  волшебною 
прелестію;  мечталось  мнѣ,  что  вижу 
тѣнь  его  передЪ  собою,  Я  сѢлЪ  у 
подножія  статуи  его,  и  прочелЪ  ба¬ 
сню  о  Пандорѣ  ;  сердце  мое  трепе¬ 
тало  при  открытіи  коробки,  изЪ  ко¬ 
торой  должны  были  вылетѣть  всѣ 
напасти.  Я  раздѣлялъ  печаль  сего  ве¬ 
ликаго  Піита,  когда,  описавЪ  четыре 
славные  вѣка ,  которые  предшество¬ 
вали  его  вѣку,  онЪ  вопіетЪ ;  ,,Я  ро¬ 
дился  вЪ  пятомЪ  ,  и  желалЪ  бы  не 
быть  рожденЪ, І1  Сколько  людей,  со 
временъ  Геэіода,  говорили  то  же!  Но 
я  восхищался  ,  читая  его  Ѳеогонію  , 
вЪ  которой  онЪ  описываетъ  Любовь, 
образующую  мірЪ.  БогЪ  уранЪ  изу- 
вѢченЪ  ;  отсѣченные  члены  его  упа- 
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даюшѣ  вЪ  море»  Венера  родится  изЬ 
драгоцѣнной  пѣны  ;  первое  имя  ел 
филолета  ,  то  есть  ,  любительница 
любовныхъ  забавѣ.  Венера  богиня  кра* 
соты;  безѣ  Грацій  красота  не  любе¬ 
зна  :  красота  раждаетЪ  Эрота  или 
любовь;  ЭротЪ  имѢетЪ  стрѣлы,  прон¬ 
зающія  сердце;  онЪ  носитЪ  повязку, 
скрывающую  недостатки  любимаго 
предмета;  онЪ  крылатЪ,  прилетаетЪ 
и  отлетаетЪ  быстро.  ГезіодЪ  любилЪ 
покой  и  уединеніе  ;  онЪ  никогда  не 
выѣзжалЪ  изЪ  своего  отечества.  ВЪ 
глубокой  старости  вырощалЪ  онЪ  еще 
цвѣты  Поэзіи.  Прекрасной,  гармонной 
слогЪ  его  ознаменованъ  печатью  той 
древней  простоты,  которая  происхо¬ 
дитъ  отЪ  простоты  нравов'Ь,  и  по¬ 
казываетъ  хорошій  вкусЪ  и  правиль¬ 
ныя  мысли, 

Я  дышалЪ  на  Геликонѣ  чистымЪ , 
здоровымЪ  воздухомЪ;  гулялЪ  по  ми¬ 
ловиднымъ  равнинамЪ,  лазадЪ  по  весе¬ 
лымъ,  улыбающимся  буеракамЪ.  ТамЪ 
стояли  сосны  и  дубы  столь  древніе, 
что  я  покушался  вопросить  ихЪ  о 
вѣкахЪ  прошедшихъ.  Сія  мысль  опеча¬ 
лила  меня:  она  напомнила  мнѣ  крат¬ 
кость  человѣческой  жизни. 
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СЪ  Геликона  соіпелЪ  я  на  берега 
Пермесса,  и  услышалЪ  пѣніе  пріят¬ 
наго  юлоса,  котораго  звуки  располо¬ 
жены  были  по  Лидійской  мЬрЬ  ^*).  Я 
подкрался  кЪ  тому  мѣсту,  и  увидѣлЪ 
сидятаго  подЪ  деревомъ  челов  ка. 
Ъогда  оиЪ  пересталъ  пѣгпь,  то  повѣ- 
силЪ  голову,  и  казалось,  былЪ  погру- 
женЪ  вЪ  глубокую  задумчивость.  Я 
не  зналЪ  ,  подойти  ли  кЪ  нему;  какЪ 
БДРЗ'тЬ  голубь  ,  за  копюрь  мЪ  гнался 
копчикъ,  кинулся  ко  мнѣ  вЪ  руки:  я 
закричалЪ  ,  чгпобЪ  отогнать  его  не¬ 
пріятеля,  и  тѢмЪ  открылъ  себя  не¬ 
знакомцу.  Тогда  подошелЪ  я  кЪ  нему, 
и  показывая  голубя ,  еще  трепещу- 
втго  отЪ  ужаса,  спросилЪ  его,  что 
сЪ  нимЪ  дѣлать.  ,,Не  поступите  по 
примѣру  того  Аѳинскаго  Ареопагита» 
отвѣчалъ  онЪ  мнѣ,  которой  наказанЪ 
за  то ,  что  умертвилЪ  спасшагося 
кЪ  нему  вЪ  пазуху  воробья  :  дайте 
ему  свободу. <с  Я  послушался  его  ;  и 

(  •)  Лидійская  мѣра  употреблялась  для 
выраженія  печали  ,  Дорическая  предо¬ 
ставлена  была  для  войны,  а  фригій¬ 
ская  для  богослужительныхЪ  обрядовЪ. 


(233-) 

потттомЪ  говорил'Ь:  ,Судя  по  печально¬ 
му  вашему  понію  и  унынію,  начер¬ 
танному  на  лицѣ  вашемЪ,  должно  ду¬ 
мать,  что  вы  имѣете  причины  жало¬ 
ваться  на  свою  участь.  — участь  моя 
столько  нещастна  ,  что  жизнь  мнѣ 
постыла  :  единственное  мое  желаніе 
смерть.— Вы  не  одни  гонимы  сѵдьбою: 
великій  ЗевсЪ  чаше  раск ѵпориваеіпЪ 
бочку  зла,  нежели  бочкудобра.  Ястра- 
далЪ  ,  какЪ  и  вы  ;  страдаю  еще  ,  и 
научился  соболѣзновать  другимЪ.  Е*е- 
ли  я  могу  хотя  нѣсколько  облегчить 
вашу  горесть;  то  откройте,  сЪ  пол¬ 
ною  довѣренностію  ,  дѵшѵ  свою  не¬ 
знаком^',  которой  желаетЪ  быть  ва- 
шимЬ  другомЪ.— Нещастной  находитЪ 
услажденіе  сообщать  свои  горести 
нешасшному.  Сядьте  здѣсь.  Хотя  мы 
видимся  вЪ  первой  разѣ,  но  вашЪ  видЪ 
показываетъ  столько  чистосердечія 
и  человѣколюбія,  что  я  не  боюсь  ввѣ¬ 
рить  вамЪ  свои  муки. 
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ГЛАВА  XXV. 

(р  а  н  о  р  ов  а  Исторія. 

Я  изЪ  Беошіи  ;  имя  мое  фанорЪ.  Ду¬ 
маю  ,  что  мы  почти  однихЪ  сЪ  вами 
дѢтЪ.  Родители  мои  отправили  меня, 
десять  мЬсяцовѣ  тому  назадъ ,  вЪ 
Аѳины  ,  обучаться  СловеснымЪ  Нау¬ 
камъ  и  упражняться  вЪ  тѣлесныхъ 
подвигахъ.  ВамЪ  извѣстно,  что  Атти¬ 
ка  жилище  МузЪ  ;  а  Беотія  ,  хотя 
ПиндарЪ  родился  вЪ  ѲивахЪ  ,  почи¬ 
тается  землею  МарсіевЪ  :  это  при¬ 
писывается  грубости  воздуха.  КакЪ 
скоро  пріЬхалЪ  я  вЪ  Аѳины,  то,  имѣя 
сильнз^ю  склонность  и  кЪ  забавамЪ,  и 
кЪ  ученью,  посѣщалъ  весьма  прилѣж- 
но  Палестру ,  Академію  ,  Лицей  и 
Театры  ,  и  всякой  день  ходилЪ  вЪ 
ПниксЪ  (*),  сл5'іиать  самыхЪ  знамени¬ 
тыхъ  ОраторовЪ, 

Я  родился  сЪ  пылкою ,  страстною 
дѵшею.  Наступилъ  мѣсянЪ  ѲаргеліонЪ 
(Май)  и  сЪ  нимЪ  флоринѣ  праздникѣ, 
ВЪ  это  время  женщины  бѣгаютЪ  по 
улицамЪ  днемЪ  и  ночью,  пляшутЪ  при 


(*)  мѣсто,  куда  народѣ  собирался  для  раз¬ 
сужденія  о  Государственныхъ  дѣлахѣ. 
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звѵкѣ  труЧЪ  ;  а  молодыя  дѣвушки 
ходятъ  на  берега  Иефиэы  ,  и  іпамѣ 
на  зелень  хѣ  ЛужайкахЪ  ,  играют Ь  вЪ 
хороводы  ,  рвушЪ  цвѣты  ,  усыпаютЪ 
ими  дорогу  и  украшаются  вѣнками. 
Та  ,  которая  управляетъ  пляскою, 
должна  быть  прекраснѣе  и  наряднѣе 
прочихЪ:  она  представляетъ  Богиню 
и  поепіЪ  гимнЪ  веснѣ.  На  эшошЪ  разѣ 
Царицею  праздника  была  Ѳеана.  флора 
сама  не  можетЪ  быть  ни  блистатель¬ 
нѣе,  ни  свѣ  кѣе.  Я  и  нѣсколько  еще  мо¬ 
лодыхъ  людей  восхищались  долго,  смо¬ 
тря  на  этотЪ  соборЪ  красотЪ  ,  изЪ 
которыхЪ  одна  другой  была  преле¬ 
стнѣе,  одна  другой  милѣе.  Напослѣдокъ 
проворство  ,  пріятности  Ѳеанины , 
легкой,  стройной  сіпачЪ  ея,  ростѣ  , 
выше  роста  всѣх'Ь  ея  подругѣ ,  обра¬ 
тили  взоры  на  нее  одну.  Я  мечталЪ, 
что  нахожусь  вЪ  цвѢтущихЪ  обла¬ 
стяхъ  Афродиты  ,  и  вижу  Богиню 
любви  посреди  ея  двора, 

Столько  прелестей  воспламенили 
меня  ;  а  восторгѣ  ,  сЪ  какимѣ  каждой 
Причалѣ:  Ѳеана !  Ѳеана!  и  всеоІЦІЯ  ей 
Похвалы ,  которыя  безпрестанно  вЪ 
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ушахЪ  моихЪ  отдавались  ,  раздували 
это  пламя  еще  болѣе,  Короче  вамЪ  ска-- 
зашь  :  она  тогда  же  овладѣла  всею 
моею  душею;  и  разставшись  сЪ  нею, 
я  былЬ  уже  влюбленѣ  смертельно, 

ВЪ  слѣдующій  день  ,  на  разсвѣтѣ  , 
обрѢшалЪ  я  ворота  дому  ея  миртами 
и  розами  ;  написалЪ  во  многихЪ  мѣ- 
стахѣ  улицы  :  Ѳеаиа  прекраснѣе  есѣхЪ 
прекрасныхъ;  по  ночамЪ  пѢлЪ  и  игралЪ 
на  цитрѣ  подЪ  ея  окнами  ;  днемЪ , 
одѣвшись  вЪ  багряной  хитонЪ  ,  рас- 
прыскавшись  духами ,  подвѣся  кЪ 
ушамЪ  цвѣты,  сЪ  витою  тросточкою 
вЪ  р5гкѣ  ,  прохаживался  по  улицѣ ,  на 
которой  она  жила;  невольникѣ  носилЪ 
за  мною  складныя  кресла.  СловомЪ, 
ласкаясь  надеждою  блеснуть  иѵ по¬ 
нравиться  ей,  я  выкааалѣ  всю  пышность 
роскоши  и  все  чванство  волокитства; 
но  ничто  не  помогло  :  я  видалЪ  ее 
весьма  рѣдко  ,  и  то  издали  ,  а  выхо¬ 
дила  она  всегда  либо  сЪ  матерью,  либо 
сЪ  кормилицею  (*). 


(*)  У  ГрековЪ  кормилица  оставалась  во  всю 
свою  жизнь  при  своей  питомицѣ. 
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Мать  ея  ,  дожив Ь  до  седьмаго  де¬ 
сятка,  была  непримиримымъ  врагомЪ 
любви,  какЪ  всѣ  тѣ,  кои  вЪ  молодыя 
свои  лѣта  служашЪ  этом}/-  божеству 
ситкомѣ  усердно.  Ея  приключенія  вЪ 
свѣжей  памяти  еще  и  нынѣ.  Однажды 
ГинекономЪ  ("**)  взыскалъ  сѣ  нея  пѣню 
за  то  ,  что  она  вышла  на  улицу  вЪ 
неблагопристойномъ  видѣ:  имя  ея  вне¬ 
сено  вЪ  списокЪ ,  и  выставлено  на 
всѣхЪ  публичныхъ  мѣстахъ.  КакЪ  она 
во  всю  свою  жизнь  ничѢмЪ  не  зани¬ 
малась,  кромѣ  своей  красоты  и  убо- 
ровЪ  ;  то  и  не  заготовила  себѣ  на 
старость  никакого  препровожденія 
времени:  скука  снѣдала  ее.  Пасмурна, 
грустна,  завистлива  ,  она  плакала  по 
забавамЪ,  по  торжествамъ  своей  мо¬ 
лодости,  а  особливо  по  утратѣ  кра¬ 
соты.  Буд5гчи  безЪ  правилѣ ,  и  не 
имЬвЬ  сама  порядочнаго  воспитанія  , 
не  могла  она  быть  хорошею  настав¬ 
ницею.  Вмѣсто  того  ,  чшобЪ  исправ¬ 
лять  сердце  своей  дочери,  она  учила 
ее  только  скрывать  свои  наклонности 

(#)  Судья  ,  коего  должность  была  осеЪ- 
домляться  о  жизни  и  нравахЪ  Аѳин¬ 
скихъ  женѣ.  Было  десять  ГинекономовЪ. 


подЪ  завѣсою  цѣломудрія  ,  и  выстав¬ 
лять  прелести  вЪ  лучшемъ  блескѣ. 
Дерево  ,  в ырощенное  вЪ  гниломЪ  воз¬ 
духѣ  ,  приносить  дурные  плоды.  Ѳе- 
ана  сдЬлалась  кокеткою  и  лицемѣр¬ 
кою  ,*  переняла  все  смѣшное  ,  все  по¬ 
рочное,  и  ни  одной  добродѣтели  ,  ни 
одного  похвальнаго  качества*  Я  опи¬ 
сываю  ее  такою,  какЪ  нынѣ  вижу  ,  а 
не  такою,  накЪ  она  казалась  мнѣ  тог¬ 
да.  По  неіцастію  эта.  система  во¬ 
спитанія  принята  вЪ  АѳинахЪ  боль¬ 
шею  частію  матерей. 

Со  всѢмЪ  тѢмЪ  однакожъ  Ѳеана  паѣ- 
йяла,  ослѣпляла:  она  похожа  была  на 
тѣ  картины,  которых!»  неправильной 
рисунокЪ  закрытЪ  блистательнымъ 
колоритомъ  ;  красота  ,  свѣжесть  , 
острой  разумѣ  ,  любезность  ,  пріят¬ 
ные  таланты,  сладкой  разговорѣ,  сло¬ 
вомъ  сказать,  все,  что  прельщаетъ 
все  ,  что  производитъ  страсть  ,  на¬ 
ходилось  вЪ  ней. 

Надобно  было  мнѣ  познакомиться 
вЪ  ея  домѣ:  я  склонилъ  на  свою  сто¬ 
рону,  или  лучше  сказать ,  закупилъ 


кедонской  Царь  говаривалЪ,  что  нѣтѣ 
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крѣпости,  которою  бы  не  можно  было 
овладѣть  ,  есшьли  только  удастся 
провести  вЪ  нее  навьюченнаго  золо. 
томѣ  лошака*  То  же  можно  сказать  и 
о  крѣпостяхъ  ,  которыя  защищаетъ 
любовь,  филена  назвала  меня  своимЪ 
племянникомъ  и  сказала ,  что  я  не¬ 
давно  пріѣхалЪ  вЪ  Аѳины.  Я  оста¬ 
вилъ  всѣ  свои  наряды ,  и  одѣлся  вЪ 
толстой,  безцвѣтной  хиіпонЪ. ..“ 

Вѣ  семЪ  мѣстѣ  перервалЪ  я  фано- 
рову  повѣсть,  и  далЪ  ему  замѣтить, 
что  полдень  начинаетъ  палить  землю, 
В  что  время  уже  искать  убѣжища  и 
обѣда.  фанорЪ  согласился,  и  давѣ  мнѣ 
слово  докончать  любовное  свое  при¬ 
ключеніе  послѣ,  вызвался  вести  меня 
кЪ  одному  другу  отца  своего  ,  по 
имени  Ксенофану,  философу  Пиѳаго¬ 
ровой  секты,  которой  жилЪ  не  далеко 
отЪ  Аскры.  Мы  тотчасЪ  отправи¬ 
лись,  и  пришли  очень  скоро. 


4 


{2ЦО) 


ГЛАВ  А  XXVI. 

Описаніе  П иѳагорика.  Его  правила  и  Сри- 
лософіл •  1\акЪ  онЪ  ихЪ  принялЪ . 

КакЪ  скоро  фанорЪ  сказалъ  о  сво- 
емЪ  имени;  то  хозяинѣ,  вЪ  знакЬ  до* 
вѣренносши  ,  взялЬ  насЬ  за  руки  и 
ошвелЪ  вЪ  купальню. 

Ксенофану  было  восемьдесятъ  два 
года  отЪ  роду;  но  по  его  лицу  и  все¬ 
му  сложенію  никто  не  почелЪ  бы  его 
такимЪ  старикомъ.  ОнЪ  имѣлЪ  еще 
всю  бодрость  осенняго  возраста.  Ро* 
сш5л  былЪ  малаго, глаза  им^лЪ  пылкіе, 
походку  скорую,  голосЪ  твердой.  Ру¬ 
мяное  лице  его  и  бѣлые  волосы  пред¬ 
ставляли  странную  разноцвѣтность. 
Память  его  и  твердой  почеркѣ  до¬ 
стойны  были  удивленія.  На  восемь¬ 
десятъ  первомЪ  году  лишась  употре¬ 
бленія  правой  руки  отЪ  раны,  вЪ  одну 
ночь  выучился  писать  лѣвою.  ОнЪ  хо¬ 
дилъ  босой  и  носилЪ  густую  бороду. 

КакЪ  скоро  мы  вышли  изЪ  купальни; 
то  КсенофанЪ  велѣлЪ  подать  намЪ 
одежды,  и  всѣ  пошли  за  столЪ.  Пре¬ 
жде  всего  принесЪ  онѣ  жертву 
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куренія  богамЪ.  ВЪ  противность  на* 
ціему  ожиданію  и  законамъ  Пиѳагоро¬ 
вой  діететики,  столЪ  заставленъ  былЪ 
вкусною  пищею.  Странно  показалось 
мнѣ  ,  что  КсенофанЪ  нюхалЪ  каждое 
блюдо,  которымЪ  потчивалЪ  насЪ  ,  и 
не  прикасаясь  кЪ  нему ,  сдавалЪ  его 
со  стола.  Во  все  время  обѣда  онЪ  не 
ѣлѣ  и  не  говорилъ.  Я  сЪ  трудомЪ 
удерживался  отЪ  смѣху,  а  особливо, 
когда  фанорЪ  сказалЪ  мнѣ  тихонько: 
„Носу  этого  человѣка  сдѣлается 
страшная  индижестія."  Что  касается 
до  насЪ;  то  мы  Ѣли  сЪ  гпакимЪ  ап- 
пегпигтюмЪ  ,  которой  дѢлалЪ  честь  хо¬ 
зяину.  Молчаніе  продолжалось  дотѢхЪ 
порѣ  ,  пока  одинЪ  невольникѣ  подалЪ 
два  блюда  вдругЪ  :  тогда  КсенофанЪ 
вышелЪ  изЪ  себя  и  бросилЪ  одно  блю¬ 
до  на  полѣ  ,  прося  у  насЪ  прощенія , 
что  столько  позабылся.  „ЭтотЪ  сквер- 
навецЪ  ,  сказалЪ  онЪ  намЪ  ,  долженЪ 
знать  ,  что  я  не  люблю  двоечислія. 
Вы  видите  на  столѣ  моемЪ  три  со  . 
лонки  :  учитель  (такѣ  мы  называемъ 
ГІиѳагора)  утверждаетъ  ,  что  число 
Два  самое  нещастное.  —  А  мнѣ  оно  ка¬ 
жется  самымЪ  щаспгливымЪ,  сказалЪ 
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я:  два  друга*  любовникѣ  сѣ  любовнѵь 
цею  ,  супругѣ  сѣ  милою  супругою* 
предсгпавляюшѣ  изображеніе  блажен¬ 
ства.— ПиѳагорЬ  любилѣопшѣнно  число 
три  и  находилѣ  его  почти  божествен¬ 
нымъ»  —  Подлинно  божественно,  ска¬ 
залъ  фанорѣ,  когда  любовь  вѣ  треть¬ 
ихъ.  —  Молодой  человѣкѣ  *  вскричалѣ 
Ксенофанѣ  *  взглянувѣ  на  меня  ,  что 
ты  дѣлаешь?  — А  что?  —  Ты  положилъ 
лѣвую  ногу  на  правую.-  учитель  за¬ 
прещаетъ  это  ,  равно  какѣ  и  обрѣзы¬ 
вать  себѣ  ногти  по  праздничнымъ 
днямѣ.  “ 

По  окончаніи  стола*  мы  совершили 
жертву  изліянія  и  пошли  вѣ  садѣ.  Я 
отсталЪ  отѣ  своихѣ  товарищей  для 
удовлетворенія  нѣкоторой  небольшой 
яуждицы,  и  отворотился  кѣ  заходя¬ 
щему  солнцу.  Ксенофанѣ  подбѣжалЪ 
ко  мнѣ  сѣ  видомѣ  испужаннаго  чело¬ 
вѣка,  и  кричалѣ  еще  издали:  „Постой, 
постой!  что  ты  хочешь  дѣлашь?“  Я 
остановился  ,  испужавшись  и  самѣ. 
Отѣ  чего  вы  такѣ  встревожились?— 
,,Тм  хотѣлѣ  осквернить  присутствіе 
солнца:  развѣ  не  знаешь  ,  что  передѣ 
божественнымъ  лицемѣ  его  не  долж 
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но  дѣлать  гіичего  нечистаго?4*  Я  по¬ 
хвалилъ  такое  почтеніе  кЬ  свѣтиль¬ 
нику  природы  ,  и  оборотился  кЬ  во¬ 
стоку. 

Когда  я  Догналъ  Ксенофана,  то  онѣ 
сказалъ  йамЪ  :  „Признайтесь  ,  что  я 
удивилЪ  васЪ  какѣ  роскошью  своего 
сшола  ,  такЬ  и  странною  своею  діе¬ 
тою.  Вы  очень  щастливы  $  что  при¬ 
шли  сего  дня:  в Ъ  другое  время  не  могЪ 
бы  я  угостить  васЬ  такимЪ  образомъ. 
НамЪ  предписано  давать  большой 
обѢдЪ  по  одному  разу  вЪ  годЪ,  но  за¬ 
прещено  Ѣсть  вЪ  тотЪ  день  СамимЪ* 
напротивъ  того  велѣно  поститься 
еще  строже  обыкновеннаго  И  доволь¬ 
ствоваться  только  запахомЪ  блюдЪ. 
Кромѣ  этого  дня  на  столѣ  моемЪ 
никогда  не  бываетЪ  ни  мяса,  ни  рыбы* 
ни  вина  *  ни  бобовЪ :  ПиѳагорЪ  за¬ 
прещаетъ  намЪ  все  это.**  Мы  спросили 
его  о  причинѣ  такого  запрещенія. 
*,РыбЪ  не  должно  Ѣсть  для  того  * 
что  рыбы  первые  праотцы  наши : 
мы  обитали  вмѣстѣ  сЬ  ними  вЪ 
нѢдрахЪ  морей.  —  За  столомЪ  я 
охотно  бы  отрекся  отѣ  этого  род¬ 
ства*  Но  почему  почишаеше  вы  пре* 
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сіпупленіемЪ  питаться  мясом Ь?  Развѣ 
мы  были  быки  или  бараны?  —  НЬтЪ  ; 
однакожь  ваши  души  переселяются 
иногда  вЪ  быковЪ  и  барановЪ.  —  Вы 
отводите  душамѣ  самое  негодное 
мѣсто  :  непріятно  жить  вЪ  кишкѣ 
какого  нибудь  звѣря.  —  Мы  имѣемѣ 
справедливыя  причины  вѣрить  пре¬ 
селенію  душѣ  :  что  души  человѣче¬ 
скія  переходятЪ  изЪ  іпвари  вЪ  тварь, 
это  доказано.  ВЪ  Природѣ  все  уми- 
раегпЪ  и  опять  возраждается  :  веще¬ 
ство  имѢетЪ  безпрестанное  обраще¬ 
ніе  ;  солнце  тянетЪ  воду  изЪ  морей 
и  рѢкЪ;  вода  упадаетЪ  дождемЪ,  вла- 
житЪ  землю,  пишаетЪ  рѣки,  иэЪ  ко- 
июрыхЪ  поднимается  опять  и  соста¬ 
вляетъ  облака;  но  количество  воды  все¬ 
гда  одно.  РавнымЪ  образомъ  и  то  веще¬ 
ство  ,  которое  посредствомъ  такого 
же  безпрерывнаго  обращенія  обновля¬ 
етъ  растѣнія,  животныхъ  и  человѣка, 
никогда  не  убываетъ.  МожетЪ  быть 
соединенныя  частицы  Менелая,  Лику¬ 
рга  и  прекрасной  Елены  составля¬ 
ютъ  нынѣ  тѣло  какого  нибудь  неща- 
стнаго  Илота.  ПиѳагорЪ  помнилЪ,  что 
онЪ  былѣ  ЭвфорбомЪ  на  Троянской 
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осадѣ,  и  раненЪ  МенелаемЪ;  что  изЪ 
Эвфорба  душа  его  перешла  вЪ  тѣло 
Гермошима,  пошомЪ  вЪ  тѣло  рыбака, 
и  наконецъ  оживотворила  Пиѳагора. 
И  такѣ  вообразите  ,  какое  ужасное 
дѣло  пожирать  души  подобныхъ  себѣ, 
и  ,  можетЪ  быть  ,  родственниковъ 
своихЪ!  — А  бобы  для  чего  запреще¬ 
ны?— Я  слыхалЪотЪ  Египетскихъ  жре- 
цовЪ,  что  бобы  раздражаютЪ  чувства  и 
мутятЪ  раззгмЪ  ;  ПиѳагорЪ  же  ос}лж- 
даетЪ  забавы  брака.  „Совокупляться 
сЪ  женщиною  ,  говоритъ  онЪ  ,  есть 
заточить  еще  одну  душу  вЪ  шем- 
ницу.“  ОнЪ  первой  училЪ,  что  между 
дрЗ'Зьями  все  должно  быть  общее  ; 
ученики  его  обязаны  жить  между  со¬ 
бою,  какЪ  братья.  Мы  не  употребля¬ 
емъ  ни  вина  ,  ни  женщинЪ  ,  ни  мяса; 
не  носимЪ  башмаковЪ,  и  не  стрижемЪ 
никогда  ни  волосѣ,  ни  бороды. 

ГІотомЪ  КсенофанЪ  говорилъ  намЪ 
о  безмолвіи,  котораго  требовалЪ  Учи¬ 
тель  огпЪ  желающихъ  вступить  вЪ  его 
секту.  ОнЪ  сказалЪ  про  себя  ,  что 
пробылЪ  пять  лѢтЪ  ,  не  выговоря  ни 
одного  слова:  сему  испытанію  подвер¬ 
жены  всѣ  новые  ученики  безЪ  изЪятія. 


Во  время  искуса  ,  прибавилъ  Ксено- 
ф  нЬ,  я  не  видалЪ  Пиѳагора  никогда, 
но  слышалЪ  его  ;  онЪ  иногда  разго¬ 
варивалъ  со  мною  изЪ-аа  занавѣсы,— Сдѣ¬ 
лайте  одол  кеніе  ,  скажите  намЪ  нѣ¬ 
которыя  изЪ  его  правилѣ.  —  ВотЪ  его 
правила,  „Надобно  воевать  сѣ  тремя 
врагами,  сѣ  недугами  тѣла  ,  сЪ  невѣ¬ 
жествомъ  ума  и  страстями  сердца. 
Драгоцѣннѣйшій  дарѣ  Неба  человѣку 
есть  шотѣ,  что  онѣ  произведенѣ  на 
пользу  подобныхъ  себѣ  и  на  указаніе 
имЪ  истинны.  Не  позволено  оста¬ 
влять  своего  приіпина  безЪ  воли  на¬ 
чальства:  притинЪ  человѣка  есть 
жизнь.  Трезвость  есть  сила  души , 
а  владычество  надЪ  своими  стра¬ 
стями  свѣтѣ  еяТ  ОнЪ  уподоблялѣ 
зрѣлище  міра  Олимпійскимъ  играмЪ  : 
иные  держагпЪ  лавки  и  думаютЪ  толь¬ 
ко  о  прибыткѣ  ;  другіе  платятѣ 
своею  особою  и  ищутЪ  славы;  третьи 
довольны  шѣмѣ ,  чщо  смотрятЪ  на 
игры. 

Образѣ  жизни  его  былЪ  слѣдующій: 
на  разсвѣтѣ  ходидЪ  онЪ  вЪ  храмѣ , 
очищался  и  приносилъ  жертвы.  Чтобѣ 
ничемѣ  не  осквернщщ»  своего  піѣла , 
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лишался  самыми  чистыми  яствами. 
Одѣвался  вЪ  полотно  изЪ  Египет¬ 
скаго  льну,  по  примѣру  Египетскихъ 
жрецовЪ.  Его  величественная  осанка, 
гармонной  голосЪ  и  сильное,  но  при¬ 
томъ  дз'шевною  благостію  ознамено¬ 
ванное  краснорѣчіе  ,  возбуждали  во 
всѣхЪ  отмѣнное  кЪ  нему  благоговѣніе. 
Число  слушателей  его  вЪ  Кротонѣ 
часто  простиралось  до  двух'Ь  тысячъ. 
Правительство  повелѣло  воздвигнуть 
прекрасное  и  обширное  зданіе,  гдѣ  онЪ 
преподавалъ  свои  наставленія/4 

Я  спросилЪ  у  Ксенофана  ,  правда 
ли,  что  ПиѳагорЪ  производилъ  чуде¬ 
са;  что  онЪ  словами  остановилъ  по- 
летЪ  орла,  и  показался,  вЪ  одинЪ  день 
и  вЪ  одинЪ  часѣ, и  вЪ  Кротонѣ,  ивЪМе- 
тапонтѣ?  —  „Это  не  принадлежитъ  до 
нравственности  ,  отвѣчалъ  онЪ;  и  для 
того  всѣ  такіе  слухи  не  возбуждали 
никогда  моего  любопытства.  Впрочемъ 
естьли  почитали  его  волхвомЪ  ;  то  я 
думаю  ,  подало  кЪ  тому  поводЪ  слѣду¬ 
ющее  обстоятельство  :ЧтобЪ  испра¬ 
вить  КротонскихЪ  жителей,  кото- 
рыхЪ  развращенные  нравы  оскорбляли 
брачное  цѣломудріе,  удалился  онЪ 
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на  нѣсколько  времени  иэЪ  ихЪ  города' 
по  возвращеніи  же  своемѣ  сказалъ 
что  ходилЪ  вЪ  адЪ,  и  описалЪ  мученія 
невѣрныхъ  супруговъ  самыми  ужасны¬ 
ми  красками.  ЭтотЪ  вымыселЪ  по¬ 
дѣйствовалъ  :  нравы  исправились  и 
бракЪ  сдѣлался  уважаемъ  ;  женщины 
бросили  пышность,  отослали  вЪ  Юно- 
нинЪ  храмѣ  всѣ  свои  перлы  ,  дра  о- 
цѣнные  каменья  и  прочія  пустыя 
украшенія  ;  стали  выходить  вЪ  про¬ 
стой  одеждѣ  и  почитать  богатѣй¬ 
шимъ  своимЪ  нарядомъ  благопристой¬ 
ное  поведеніе  и  скромныя  добродѣ¬ 
тели.  Старики  и  даже  молодые  люди 
предпочтили  нравственныя  сокро¬ 
вища  богатству  и  забавамЪ.“  Тушѣ 
одинЪ  невольникЪ  принесЪ  Ксенофану 
кусокЪ  хлѣба  и  кружку  воды.  „Это 
мой  ужинЪ,  сказалЪ  онЪ:  день  при¬ 
ближается  кЪ  вечеру,  а  намЪ  не  поз¬ 
волено  Ѣсть  по  захожденіи  солнца. “ 
ОнЪ  расказывалЪ  намЪ  еще  о  ПиѳагорѢ. 
„Выбирая  учениковъ ,  смотрѣлі)  онЪ 
болѣе  всего  на  внѣшній  видѣ,  будучи 
го  *  я  ,  что  красивое  тѣло 
должно  неминуемо  вмѣщать  благород- 
"У10  Душу*  „Не  изЪ  всякагр  дерев* 
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или  мрамора  ,  говорилъ  онЪ,  можно 
сдѣлать  Аполлона  или  Меркурія.44 
Пуще  всего  пріучалЪ  насЪ  кЪ  послу¬ 
шанію  и  терпѣнію.  Но  его  мнѣнію  на¬ 
стоящій  ПиѳагорикЪ  долженъ  не  выро¬ 
нить  ни  одной  слезы,  не  испустить 
ни  одного  вздоха  вѣ  нещастіи;  не  по¬ 
казать  ни  боязни  ,  ни  малодушія  вЪ 
опасности  ;  слово  его  должно  быть 
свято.  Однажды  вошелЬ  я  вЪ  ЮнонинЪ 
храмѣ  вЬгпо  самое  время,  какЪЭвфемЪ, 
одинЪ  изЪ  моихѣ  товарищей,  оттуда 
выходмлЪ.  Я  попросилЪ  его  подождать 
меня  ;  что  онЪ  и  обѢщалѣ.  Моленіе 
погрузило  меня  вЪ  такое  глубокое 
размышленіе  о  богахЪ  ,  о  безсмертіи 
души  ,  что  я  эабылЪ  о  своемЪ  прія¬ 
телѣ  ,  и  вышелЪ  другою  дверью.  ВЪ 
слѣдующій  день,  пришедЪ  вЪ  собраніе 
учениковЪ,  увидѢлЪ  ихЪ  вЪ  великомЪ 
безпокойствѣ  о  ЭвфемовомЪ  отсут¬ 
ствіи  :  тогда  только  вспомнилЪ  я  о 
его  обѣщаніи  ,  побѢжалЪ  во  храмѣ  и 
нашелЪ  Эвфема  вЪ  притворѣ  на  томЪ 
же  самомЪ  камнѣ,  на  которомЪ  оста¬ 
вилъ  его  на  канунѣ:  онЪ  еще  меня  до¬ 
жидался.  ВсѢмЪ  извѢстенЪ  анекдотѣ 
о  Пиѳагорикѣ,  которой  умерЪ  на  по- 
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сшояломЪ  дворѣ  ,  не  имѣя  ,  чѣмЪ  за¬ 
платишь  хозяину  :  онЪ  начертилЪ  на 
доскѣ  нѣкоторые  символическіе  знаки, 
и  велѢлЪ  хозяину  повѣсишь  эту  досня¬ 
ла  воротахЪ.  Нѣсколько  времени  спу¬ 
стя  ,  Л изидЪ  ,  товарищь  его  ,  шелЪ 
*шмо  ,  увидѢлЪ  знаки  и  заплатилъ  за 
покойника.,,  —  Вы  не  давно  упомянули 
о  ЕгипетсйікихЪ  жрецахЪ ,  сказалъ 
я  Ксенофану;  развѣ  вы  вЪ  этомЪ  слав- 
НОмЪ  государствѣ  были?— БылЪ вмѣстѣ 
сЪ  ѴчителемЪ  своимЪ  ПцѳагоромЪ.— 
Дайте  намЪ  хотя  нѣкоторое  понятіе 
ОбЪ  удивительныхъ  тѢхЪ  пирамидахъ, 
которыя  молва  столько  превознесла.  — 
Венерина  звѣзда  уже  блыстаетЪ:  вре- 
мя  идти  на  покой.  ПиѳагорикЪ  дол¬ 
женъ  вставать  до  восшествія  солнца. 
Ежели  дорогимЪ  моимЪ  гостямЪ  но¬ 
члегѣ  у  меня  не  противенЪ,  то  мы 
побесѣдуемъ  завтра,  и  тогда  я  удо¬ 
вольствую  ваше  любопытство.*4  Мы 
его  поблагодарили,  и  онЪ  пошелЪ 
спать. 

Я  позвалЪ  фанора,  насладиться  про¬ 
хладою  свѣтлой  ночи  ,  и  просилЪ  его 
досказать  мнѣ  свою  повѣсть.  Мы  сѣли 
возлѣ  пруда,  на  которомЪ  переливаю- 
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щіеся  лунные  лучи  производили  самую 
ялѣниптельнз'Ю  игр}'. 


ГЛАВА  XXVII. 

Продолженіе  фаноровон  Исторіи. 

Я  изобразилъ  вамЪ  Ѳеану  ,  сказалъ 
фанорЪ:  Натура  истощила  на  нее  всѣ 
свои  дары,  но  дзфное  воспитаніе  по¬ 
мрачило  всѣ  дары  Натуры. 

ВЪ  первой  разЪ,  когда  я  отважился 
открыть  ей  свои  чувствованія  ,  она 
отвергла  меня  сЪ  такою  суровостью, 
что  мое  самолюбіе  оскорбилось,  и  что 
я  вЪ  досадѣ  своей  не  видалЪ  ее  два 
дни;  но  такое  з'силіе  было  чрезвычай¬ 
но  тягостно,  и  напослѣдокъ  самолю¬ 
біе  принуждено  было  з'стзлпить  любви. 
Я  пошелЪ  опять  кЪ  названой  своей  те- 
тз^шкѣ  ,  и  жаловался  ей  на  Ѳеанину 
жестокость.  Она  по  видимому  очень 
З'дивилась,  и  дала  мнѣ  слово  узнать 
о  причинѣ  такого  поступка.  Ввечеру 
пришелЪ  я  за  отвѣтомъ.  ,,Вы  очень 
щастливы ,  сказала  она  мнѣ  ,  что 
любовное  ваше  изЪясненіе  принято 
ЛЗфно ;  да  и  какЪ  быть  такЪ  вѣгпре- 
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ну  ,  чшо  самое  важное  дѣло,  ошЪ  ко* 
шораго  зависишь  все  благополучіе 
жизни,  начать  вЪ  четвергѣ!,,  —  По¬ 
чему  же  не  вЪ  четвергѣ?  Не  всѣ  ли 
Дни  равно  для  любви  благопріятны?— 
,,НѢіпѣ,  нѣтѣ,  не  всѣ.  Развѣ  вы  не* 
знаете,  что  четвергѣ  день  нещастной, 
день  хз'даго  предвѣщанія?  Ѳеана  сказа¬ 
ла  мнѣ,  что  она  единственно  изѣ  люб¬ 
ви  кѣ  вамѣ  не  хотѣла  принять  вашего 
сердца  вѣ  эшотѣ  день  ,  опасаясь , 
чтобѣ  такою  неблаговременностью  не 
лишиться  васѣ  навсегда/*  Нѣту  самую 
минуту  красавица  вошла  и  показала 
такое  удивленіе,  какѣ  будто  она  ни- 
какѣ  не  ожидала  меня  увидѣть;  но  ея 
веселой  видѣ  и  благосклонные  взгляды 
открыли  мнѣ  щастливыя  расположе¬ 
нія  сердца  ея. 

Скоро  послѣ  того  начала  она  слу¬ 
шать  выраженія  любви  моей  снисходи¬ 
тельно.  Тетушка  моя  ,  которую  да¬ 
рил  Ь  я  великолѣпно  ,  увѣряла  меня , 
что  я  иду  самыми  скорыми  шагами. 
1  акиміз  образомѣ  настоящее  меня  вос¬ 
хищало  ,  а  будущее  представлялось 
мнѣ  подѣ  прелестными  цвѣтами  люб- 
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ви  и  блаженства.  Но  сколько  подпора 
надеждЪ  нашихЪ  тлѣнна  ! 

ОднимЪ  днемЪ  оставилъ  я  Ѳеану 
столь  щасшливЪ  ,  столь  доволенЪ  , 
вЪ  такомЪ  восторгѣ  ,  что  для  успо¬ 
коенія  духа  надлежало  мнѣ  прогуля¬ 
ться  на  открытомъ  воздухѣ.  Бродя 
долго  изЪ  мѣста  вЪ  мѣсто,  пришелЬ 
я  вЪ  Лицей  ,  и  очутился  подЪ  полу¬ 
деннымъ  портикомЪ  ;  тамЪ  бѢ/алЪ 
взадЪ  и  впередъ  превеликими  шагами, 
погруженЪ  вЪ  мысли  и  не  видя  ни¬ 
чего  вокругЬ  себя.  ОдинЪ  молодой 
БаптЪ  подошелЪ  ко  мнѣ.  Вы  знаете, 
что  Баптами  называются  преданные 
роскоши,  и  нѣгѣ  жрецы,  которые 
нравами  своими  подобны  женщинамъ  : 
они  не  клянутся  никакимЪ  другимЪ 
божествомъ ,  кромѣ  Юноны,  прили- 
паюшЪ  кЪ  женщинамъ  и  присутству¬ 
ютъ  при  таинствахЪ  ихЪ  туалета. 
ТотЪ  ,  о  которомЪ  я  говорю  ,  назы¬ 
вался  ѲеономЪ ;  онЪ  одѣіпЪ  былЪ  по 
ихЪ  обыкновенію  вЪ  прекрасную  не¬ 
беснаго  цвѣта  ризу ;  брови  его  вы- 
сурмлены  были  черною  краскою;  онЪ 
распрысканъ  былЪ  духами,  и  старал¬ 
ся  взять  всѣ  ухватки,  всю  поступь 
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хорошенькой  кокешки.  „Другѣ  мой , 
сказалъ  онѣ  мнѣ,  удраря  меня  легонь¬ 
ко  по  плечу ,  не  племянникѣ  ли  ты 
филены,  кормилицы  прекрасной  Ѳеа- 
ны  ?и  —  Племянникѣ,  отвѣчалъ  я  очень 
покорно  ,  вспомня  о  лицѣ  ,  которое 
представлялъ,  и  о  простой  своей  оде¬ 
ждѣ.  Что  бямѢ  угодно  ?  —  Ты  можешь 
сдѣлать  мнѣ  услугу,  и  будешь  награ¬ 
жденъ  щедро.  Прежде  всего  скажи 
мнѣ,  скроменъ  ли  ты?  — СкроменЪ  > 
естьли  имѣютЪ  ко  мнѣ  довѣренность,— 
Хорошо.  Знай  же ,  что  я  влюбленъ 
вЪ  божественную  Ѳеану.  —  Влюбленъ! 
вы  ?  —  Я  ;  тотЪ  самой,  котораго  ты 
видитъ,-  влюбленъ,  люблю,  обожаю, 
боготворю,  какЪ  тебѢ  угодно.  Дѣло 
состоитъ  вЪ  томѣ ,  чтобЪ  тетка 
твой  выпросила  мнѣ  свиданье  одинѣ 
на  одинѣ.  Знаю  ,  что  у  меня  есть 
соперники  ,  и  между  прочими  какой- 
то  сквернавецЪ,  которой  нѣсколько 
уже  разѣ  имѢл'Ь  дерзость  срывать 
мои  гйрланды;  но  соперникѣ,  кто  бы 
онЪ  ни  былЪ,  никогда  меня  не  пужа- 
етЪ  :  ежели  я  обѣ  немЪ  узнаю  ,  то 
научу  его  имѣть  ко  мнѣ  почтеніе. “ 
Между  тѢмЪ  ,  какѣ  онЪ  говорилъ  , 
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кровь  во  мнѣ  кипѣла,  жарѣ  гнѣва  п ы- 
лалѣ  на  лицѣ  моемѣ  ;  но  я  пошупилЪ 
голову  и  не  говорилъ  ни  слова.  „Мой 
милой  ,  продолжалъ  онЪ  ,  скажи  фи- 
ленѣ  ,  что  не  будетЪ  предѣловъ  мо¬ 
ей  щедрости,  естьли  только  она  до¬ 
ставитъ  мнѣ  случай  поговорить  сЪ 
Ѳеаною  ;  филена  знаепгЪ  ,  что  я  лю¬ 
блю  исполнять  свои  обѣщанія. “  —  По 
этому  тетка  моя  уже  имѣла  щастіе, 
быть  вамЪ  полезною  !  —  Это  не  тіюе 
дѣло  :  исполни  только  мое  препору¬ 
ченіе  ,  и  приходи  поскорѣе  сЪ  отвѣ¬ 
томъ.  —  Положитесь  'на  мое  усердіе, 
и  будьте  увѣрены  ,  что  нетерпѣли¬ 
вость  моя  равна  вашей. “  Тогда  БаптЪ 
хотѢлЪ  пожаловать  мнѣ  нѣсколько 
драхмЪ;  но  ясказалЪ  ему,  что  никог¬ 
да  не  принимаю  награжденія  пре¬ 
жде  ,  нежели  окажу  услугу^ 

Кипя  гнѢвомЪ,  побѢжалЪ  я  кЪ  фи- 
ленѣ  ,  и  началѣ  ругательствами,  же¬ 
стокими  укоризнами.  Она  выслзлшала 
меня  сЪ  презрительною  холодностью, 
и  сказала  мнѣ  вЪ  отвѣтѣ ,  что  не 
понимаетъ  >  отЪ  чего  я  вЪ  такомЪ 
изступленіи  ,  что  за  одолженія  свои 
она  не  ожидала  отЪ  меня  благодарно- 
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сгли  такого  рода.  Тогда  пробормо¬ 
талъ  я  имя  и  намѣренія  Баптовы. 
,Могла  ли  я  себѣ  представить  ,  ска¬ 
зала  она  ,  чтобЪ  жрецЪ  ,  а  особливо 
БаптЪ ,  обманулЪ  тебя  какЪ  дурака! 
Поди ,  скажи  ему  отЪ  меня  и  отЪ 
Ѳеаны,  чгпобЪ  онЪ  изволилЪ  свернуть 
свои  сѣти  ,  и  несЪ  цвѣты  и  вздохи 
вЪ  дрѵгое  мѣсто.  Растолкуй  ему  хоро¬ 
шенько,  что  Ѳеана  ни  мало  не  дума¬ 
етъ  о  его  прелестяхЪ  ;  а  ежели  ты 
вЪ  этомЪ  сомнѣваешься  ,  то  поди  за 
мною  :  Ѳеана  теперь  вЪ  своей  комна¬ 
тѣ.  КакЪ  она  не  имѢетЪ  нужды  при¬ 
творяться,  а  притомЪ  ии  кѣмЪ  и  не 
предупреждена;  то  ты  увидишь  самЪ, 
какого  она  о  Баптѣ  мнѣнія. “  филена 
повела  меня  кЪ  ѲеанѢ  ,  и  оставила 
у  дверей  только  на  одну  секунду, 
чтобЪ  освѣдомиться  ,  можно  ли  мнѣ 
войти. 

Я  принятЪ  чрезвычайно  ласково  : 
чистосердечіе,  спокойная  невинность 
и  чувствительность  написаны  были 
вЪ  глазахЪ  ея  и  на  лицѣ.  Я  посмот¬ 
рѣлъ  на  нее,  и  она  тотчасЪ  стала 
права.  Послѣ  многихЪ  сшороннихЪ 
рѣчей,  филена  спросила  ее:  знаетЪ  ли 
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она  Бапгпа  феона.  „КакЪ  не  знатпь! 
онЪ  шаптаешся  вездѣ  ;  этогпЪ  родѣ 
людей  на  казнь  намЪ  умѣегпЪ  шакЪ  дѣ¬ 
литься  ,  что  одинЪ  человѣкѣ  поспѣ¬ 
ваетъ  за  десятерыхъ.  —  БапгпЪ  при¬ 
знавался  кой  кому  вЪ  своей  кЪ  вамЪ 
страсти.  —  И  то  знаю  ,  что  онЪ  по¬ 
казываетъ  ,  будто  имѣетЪ  на  меня 
виды,  и  старается  нарочно  вездѣ  меня 
хвалить  ;  но  ёстьли  онЪ  еще  продол¬ 
житъ  эту  глупую  комедію;  то  я  ска¬ 
жу  обо  всемЪ  матушкѣ. “  Послѣ  та¬ 
кого  иэЪясненія  весьма  бы  не  хотѣ¬ 
лось  мнѣ  обнаружить  своей  ревно¬ 
сти.  Я  здѢлалЪ  знакѣ  филенѣ,  чтобъ 
она  молчала,  и  вышелЪ  стыдясь,  что 
дался  вЪ  обманѣ  жрецу*  а  пуше  всего, 
что  сомнѣвался  вЪ  сердцѣ  самой  нѣ¬ 
жной  любовницы. 

Я  возвратился  немедленно  вЪ  Ли¬ 
цей  ,  чтобЪ  имѣть  удовольствіе  по¬ 
смѣяться  надЪ  красавчикомъ  ѲеономЪ. 
ОнЪ  прохаживался  поднявЪ  голову , 
распустя  голубую  свою  ризу  какЪ 
павлиной  хвостѣ  *  и  наполняя  весь 
портикѣ  благовоніями.  „Ну  ,  другѣ 
мой !  спросилЪ  онЪ  меня  ;  какой  от¬ 
вѣтѣ?  что  сказала  тешка  ?  —  Что  она 
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желала  бы  очень  оказать  вамЪ  услугу 
и  быть  виновницею  вашего  іцастія ; 
но  не  взирая  на  ваши  достоинства 
Ѳеана  платитЪ  за  любовь  вашу  со¬ 
вершенною  холодностію :  а  притомѣ, 
говоритъ  она,  такое  множествокраса- 
вицЪ  по  васЪ  вздыхаютъ ,  что  она 
боится  возбудить  всеобщую  рев¬ 
ность  ,  и  навлечь  на  себя  ненависть 
цѣлаго  города.  ВотЪ  отвѣтѣ  моей 
тетки  ;  она  совѢтуегпЪ  вамЪ  какѣ 
другѣ  ,  не  расточать  милостей  сво- 
ихѣ  для  неблагодарной  ,  и  предоста¬ 
вить  ихѣ  другимѣ,  которыя  были  бы 
того  достойнѣе.  —  Тетка  твоя  гово¬ 
рила  тебѣ  такими  точно  словами  ? 
Не  можетѣ  статься  ;  ты  не  такѣ 
понялѣ ,  или  не  умѣлѣ  исполнить 
моего  препорученія.  Прощай ,  благо¬ 
дарю  за  трудѣ  ;  я  обойдусь  и  безѣ 
твоихѣ  услугѣ. “  Онѣ  отвернулся  и 
ушелЪ. 

СЪ  тѣхЪ  порѣ,  когда  мы  ни  встрѣ¬ 
чались  ,  кланялся  онѣ  мнѣ  сѣ  такимѣ 
презрительнымъ  видомѣ  ,  какѣ  будто 
смѣется  моем}'  легковѣрію  ;  а  я  ,  на 
оборотѣ,  смѣялся  глупому  его  о  себѣ 
мечтанію. 


(259) 

Естьли  бы  я  и  былЪ  удобенЪ  пи- 
>тать  еще  на  Ѳеану  подозрѣнія  ,  то 
кроткая  чувствительность  ея  и  роб¬ 
кія  ласки  развѣяли  бы  ихЪ  совершен¬ 
но.  Любезная  тетка  моя  к Ъ  милому 
своему  племяннику  отЪ  часу  усерд¬ 
нѣе,  а  племянникѣ  платилЪ  отЪ  часу 
щедрѣе.  ТакимЪ  образомъ  жилЪ  я  вЪ 
пріятной  безмятежности  ,  вЪ  пол¬ 
номъ  блаженствѣ  ;  но  вЪ  вышнихЪ 
судьбахЪ  написано  было  ,  чтобъ  зла¬ 
тые  дни  мои  потускли  очень  скоро. 

Однажды  послѣ  обѣда  пришедЪ  я 
КЪ  Ѳеанѣ  вЪ  обыкновенной  часѣ;  ком¬ 
ната  ея  была  весьма  слабо  освѣщена  ; 
однако жь  могЪ  я  увидѣть  филену  ; 
она  стояла  у  Ѳеаниной  постели  ,  и 
дѣлала  мнѣ  знаки,  чтобЪ  не  стучать. 
ПоіпомЪ  сказала  мнѣ ,  что  милое  дитя 
ея  лежитЪ  вЪ  лихорадкѣ  и  чувству¬ 
етъ  сильную  головную  боль  :  ,,Она 
теперь  только  заснула  ;  не  надобно 
ей  мѣшать;  приходите  завтра.44  Опе¬ 
чаленъ  такою  вѣстью,  просилЪ  я  поз¬ 
волить  мнѣ  по  крайней  мѣрѣ  на  нее 
взглянуть  ,  и  поднялЪ  занавѣсЪ.  Ѳеа- 
на  лежала  отвернувшись  ,  а  голова 
ея  укутана  была  плашками.  Лишась 

Р  а 


(  2бо  ) 

и  того  удовольствія  ,  чгпобЪ  посмо¬ 
трѣть  на  обожаемое  лице  ,  я  вздох¬ 
ну  лЪ  и  поцѣловалъ  покрывало  посте¬ 
ли.  Наканунѣ  трость  моя  осталась 
вЪ  комнатѣ  у  филены  ;  пошелЪ  я 
взять  ее  ;  но  лишь  только  толкнулЪ 
дверь  ;  которая  была  не  притворена; 
какЪ  опросили  меня  голосомЪ  пре- 
пріятнымЬ:  кто  тутѣ?  ты  ли  это? 
Я  остолбенѣлѣ.  Совершенная  темно¬ 
та  не  позволяла  ничего  видѣть  ;  но 
голосѣ  показался  мнѣ  Ѳеанинѣ.  Я  про¬ 
молчалъ  и  воротился  тихонько  вѣ  ея 
комнату  посмотрѣть  ,  что  это  зна¬ 
читъ.  „Опять  пришли  ,  закричала 
филена  !  она  еще  не  проснулась  ; 
дайте  ей  выспаться/4  Не  слушая 
кормилицы  ,  подошелЪ  я  кЪ  постели, 
прикоснулся  рз'кою  до  больной ,  тол¬ 
кнулЪ  ее  ,  звалЪ  ^  она  не  просыпает¬ 
ся  ;  дотронулся  до  ея  головы;  голова 
отстала  и  покатилась:  она  была  дере¬ 
вянная.  Посудите  о  моемѣ  бѣшен¬ 
ствѣ!  филена  хотѣла  отнять  у  меня 
болванѣ;  но  я  далЪ  ей  такую  пощо- 
чину ,  что  вся  ея  вѣтхая  челюсть 
потряслась.  ВЪ  изступленіи  бросилась 
ойа  царапать  меня  ногтями;  но  другая 


(2бі) 

пощочина  опрокинула  ее  на  полЪ.  От¬ 
туда  побѢжалЬ  я  вЪ  комнату ,  гдѣ 
слышалЪ  ѲеанинЪ  голосЪ,  и  у  дверей 
повстрѣчался  лицемЪ  кЪ  лицу  .  .  .  сЪ 
кѣмЪ  же  ?  сЪ  БаптомЪ  ѲеономЪ  !  сЪ 
птѣмЪ  самымЪ  ѲеономЪ ,  которой  на 
казнь  женщинЪ  цліѣетЪ  дѣлиться  гпакЪ ,  что 
яосліваетЪ  за  десятерыхъ.  Не  Владѣя 
собою,  вЪ  бѣшенствѣ,  кинулся  я  бить 
его  ;  онЪ  оборонялся,  я  схватилЪ  его 
за  горло  ;  бой  былЪ  нешуточной  ; 
наконецъ  я  его  повалилЪ,  потащилЪ  ; 
онЪ  заревѣлЪ.  Люди  сбѣжались  на 
крикЪ;  надлежало  мнѣ  выпустить  изЪ 
когтей  свою  добычу;  но  на  прощань¬ 
яхъ  попотчивалЪ  я  его  еще  довольно 
усердно. 

ПришедЪ  домой,  предался  всей  яро¬ 
сти  оскорбленной  любви  ;  дышалЪ 
только  мщеніемЪ ,  предпринималъ 
самыя  ужасныя  намѣренія ,  хотѢлЪ 
умертвить  вѣроломную  ,  умертвить 
подлаго  ея  любовники  и  себя  самаго 
вмѣстѣ  сЪ  ними  :  но  скоро  образЪ 
Ѳеаны  со  всѣми  ея  прелестями,  пре¬ 
красные  глаза  ея  ,  восхитительные 
взгляды,  плѣнительная  рѣчь  предста¬ 
вились  моей  мысли  и  обезоружили 
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гнѢвЪ  мой.  „МожеіпЪ  быть,  говорил]} 
я  самЪ  себѣ,  наружность  меня  обманы¬ 
ваетъ,  можетЪ  быть  она  невинна  ;  я 
виноватЪ  ,  я  обидѢлЪ  ее  ;  чувствую 
свой  проступокЪ ,  горю  нетерпѣли¬ 
востью  упасть  кЪ  ногамЪ  ея  и  выпро¬ 
сить  прощеніе. “  Минуту  послѣ  ничто 
не  могло  оправдать  ее  ,  она  казалась 
мнѣ  извергомЪ  по  вѣроломству  и  не¬ 
благодарности. 

Три  дни  провелЪ  я  вЪ  сей  жесто¬ 
кой  борьбѣ  сЪ  собою  ;  наконецъ  лю¬ 
бовь  восторжествовала.  Я  рѣшился 
унизиться  ,  писать  кЪ  Ѳеанѣ,  и  про¬ 
сить  прощенія.  Поутру  очень  рано 
побѢжалЪ  я  отдать  ей  саморучно  свое 
письмо.  ДомЪ  ея  вЪ  тоіпЪ  день  былЪ 
необыкновенно  и  богато  убранЪ:  пе¬ 
редъ  воротами  горѣло  множество 
свѣтильниковъ  ;  стояла  толпа  музы¬ 
кантовъ  и  брачнымъ  пѢвцевЪ.  Я  сму¬ 
тился  ,  обомлѢлЪ.  Вышло  изЪ  дому 
нѣсколько  служлнокЪ  сЪ  факелами  ; 
брачной  свѣтильникъ  отличался  отЪ 
другихЪ  величиною.  Ѳеана  шла  увѣн¬ 
чана  цвѣтами ,  блистательна  какЪ 
Венера  ;  она  была  подлѣ  матери  ,  а 
по  другую  руку  у  нее:  какое  зрѣли- 
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ще  !  шелѣ  БапшЪ  ѲеонЪ  ,  и  велЪ  ее 
во  храмЪ.  Ѳеана  увидѣла  меня,  и  очень 
хладнокровно  ошворогпила  глаза.  Внѣ 
себя  ,  раопаленЪ  мщеніемЪ,  готовЪ  я 
былѣ  броситься  на  никѣ  и  тысячью 
#ударами  кинжала  исторгнуть  мерзкія 
ихЪ  души!  безЪ  сомнѣнія  какой  нибудь 
богѣ  оков  ал  Ь  мою  руку  и  увлекЪ  меня; 
я  очутился  34  сорокѣ  стадій  отЪ 
Аѳинѣ  ,  не  зная  самѣ ,  куда  иду.  * 

Опамятовавшись  ,  вознамѣрился  я 
отправиться  кѣ  Левкаду  (*)  ,  испы¬ 
тать  скочокѣ  сѣ  горы,  окончить  не- 
щастную  свою  жизнь  ,  или  истре¬ 
бить  вѣ  душѣ  своей  начертаніе  та¬ 
кого  предмета,  кѣ  котором}'*  хотѣлѣ 
бы  я  не  чувствовать  ничего  ,  кромѣ 
отвращенія  и  ужаса.  Я  путешествую 

■  ’  • 

(*)  Греки  увѣрены  были,  что  скочокѣ  сЪ 
Левкадскаго  утеса  вЪ  море  исцѢляетЪ 
отЪ  любовной  страсти.  Аполлоновы 
жрецы  привлекали  туда  изЪ  всѣхЪ  краевЪ 
Рреціи  толпу  неіцастыыхЪ,  коихЬ  смер¬ 
ти  они  были  причиною.  КакЪ жрецы  поль¬ 
зовались  пожитками  ушопшихЪ  ,  то  и 
употребляли  они  всякаго  рода  обманы, 
чтобЪ  удовольствовать  свое  корысто¬ 
любіе. 
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пѣшкомЪ  для  того,  что  движеніе  раз¬ 
биваетъ  мои  мысли ,  и  что  трясе¬ 
ніе  тѣла  3'крощаетЪ  волненіе  души. 
Дорогою  сочинилЬ  я  Элегію  на  свое 
приключеніе  ,  и  нахожу  удовольствіе 
пить  ее.,,  — 

ГЛАВА  XXVIII. 

Обыкновеніе  ПнѳагориковЪ  во  время  вое - 
ложленія  солнца,  П  нѳагорОв  ы  правила. 

КакЬ  скоро  первое  блистаніе  свѣта 
побѣлило  края  горизонта,  мь?  завидѣли 
идѵчцаго  Ксенофана;  мы  смотрѣли  со 
вниманіемъ  на  его  походку.  ОнЪ  сѢлЪ 
на  дерновую  лавку  лицемЪ  кЪ  востоку, 
заигралЪ  на  арфѣ  и  пѢлЪ  свяфенныя 
гимны.  Едва  солнце  появилось  ,  онЪ 
сталЪ  передЪ  нимЪ  на  колѣни  и  при* 
несЪ  ему  молитву.  Я  подошелЪ  кЪ 
немУ  и  опросилъ  его  о  причинѣ  та¬ 
кого  обряда.  ,?Эгпо  уставѣ  Пиѳагорова 
закона,  отвѣчалъ  онЪ  мнѣ;  мы  дб&ны 
редкое  утро  встрѣчать  солнце  пѣсно¬ 
пѣніемъ  ,  и  воздавать  ему  жертву 
поклоненія  ,  какЪ  скоро  оно  покаже¬ 
тся.  Тогда  мы  разсматриваемъ  дѣянія 
с?ои  прошедшаго  дня,  потомѣ  идсмЪ 
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или  во  храмѣ,  или  вЪ  мѣсто  уединен-, 
ное  ,  и  тамЬ  бесѣдуемъ  сЪ  душею 
своею  ;  остальное  время  раздѣляемъ 
сЪ  пріятелями  ,  послѣ  чего  садимся 
за  столЪ  весьма  умѣренной  ;  тутЪ 
разсуждаемъ  о  какомЪ  нибудь  поли¬ 
тическомъ  ,  или  философическомъ 
предметѣ:  прочіе  часы  дня  посвящаю¬ 
тся  обществу  ;  вечерѣ  проходитЪ 
также  ,  какЪ  и  утро  вЪ  прогулкахЪ, 
вЪ  размышленіяхъ,  ужинѣ  натЪ  по¬ 
роскошнѣе  обѣда;  нѣкоторые  изЪ  насЪ 
за  ужиннымЪ  столомЪ  употребляг 
ютЪ  даж§  по  нѣскольку  мяса  и  вина. 
Но  я  вчерась  обѣщался  поговорить 
сЪ  вами  о  Египтѣ.  Пойдемте  вЪ  мнч 
ленькой  храмѣ,  которой  я  соорудилъ 
Богинѣ  Изидѣ  ,  или  лучше  сказать , 
Натурѣ  :  это  недалеко  ,  вЪ  ближней 
рощицѣ.  Мы  тамЪ  нацдемЪ  пріятную 
прохладность  и  тишину.*4  Храмѣ  былѣ 
круглой  и  обложенъ  гипсомЪ  ;  свѣтѣ 
проникалЬ  вЪ  н<?го  тремя  овальными 
отверстіями  ;  ИзидинЪ  истуканѣ  из- 
сѣченѣ  былЪ  изЪ  порфира,  и  занималъ 
средоточіе.  На  пьедесталѣ  была  слѣ-: 
дующая  надпись  : 


(2б6) 

уУЯ  все  ,  что  было  у  есть  н  будетъ. 
Ни  одннЪ  смертный  не  могЪ  еще  поднять 
эааісы  меня  скрывающей. „ 

На  стѣнамъ  вырѣзаны  были  многія 
Пиѳагоровы  правила  : 

„Драгоцѣннѣйшій  Божій  дарѣ  чело¬ 
вѣку  есть,  говоришь  истинну  и  помо¬ 
гать  ближнему:  сіи  два  дѣянія  упо- 
„добляются  дѣяніямѣ  высочайшаго 
„Сѵщесшва. 

Прочтите  еще  вогпЪ  это  правило, 
сказал!)  намЪ  Ксенофанѣ;  оно  кажещсд 
мнѣ  изЪ  лучшнхЪ. 

,,Не  имѣй  никогда  нужды  вЪ  кляш- 
„вахЪ,  не  призывай  Божества  во  свидѣ- 
„тельство  своихЪ  обѣщаній;  но  подай 
„такое  мнѣніе  о  своей  честности  ; 
„чшобЪ  вѣрили  твоему  слову.** 

Еще  прекрасная  мысль  ,  вскричалЪ 
я  ,  и  дѢлаетЪ  честь  его  сердцу  ! 

„Когда  я  сЪ  другомЪ,  то  я  не  одинЪ; 
однакожь  мы  не  двое." — Садитесь, 
сказалЪ  Ксенофанѣ  ,  и  слушайте, 
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ГЛАВА  XXIX. 


О  ^гнпетскчхЪ  феноменахъ ,  АнтечорЪ  н 
Пріятель  его  разстаются  сЪ  КсенофаномЪ, 

Три  пирамиды  знаменитѣе  прочихЪ, 
и  ихЪ  по  всей  справедливости,  можно 
поставить  вЪ  число  семи  чудесЪ  свѣ¬ 
та  ;  онѣ  близь  Мемфиса.  Я  б  удзг  гово¬ 
рить  только  о  самой  большой,  кото¬ 
рая  подѣ  двадцать  девятымъ  [граду¬ 
сомъ  пятидесятою  секундою  широты. 
Она  изЪ  камней,  изЪ  копюрыхЪ  самые 
малые  длиною  по  тридцати  фушовЪ  , 
обдѣланы  сЪ  превеликимъ  искусст¬ 
вомъ  ,  и  покрыты  Іероглифическими 
изображеніями.  Бока  пирамиды  имѣ¬ 
ютъ  по  восьми  сотЪ  фушовЪ  широ- 
іп  >т  и  по  столько  же  высоты.  Во  стѣ 
шестидесяти  футахЪ  подЪ  землею 
находятся  превеликія  храмины,  ко¬ 
торыя  имѢютЪ  одна  сЪ  другою  со¬ 
общеніе  посредствомъ  ходовЪ,  Сирпн- 
гамн  называемыхъ.  Сто  тысячъ  работ¬ 
никовъ  употреблено  было  при  этомЪ 
строеніи  и  тридцать  лѣтЪ  сряду 
каждыя'  три  мѣсяца  приходила  новая 
смѣна  столь  же  многолюдная.  На одинЪ 
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чеснокѣ  и  другіе  овощи  работникамъ 
вышло  до  ібооо  талантовъ. 

Много  вздору  разсказываютъ  о 
большой  пирамидѣ  :  иные  говорятъ  , 
будто  одна  знаменитая  прелестница 
соорудила  ее  иждивеніемъ  сеоихЪ 
любовниковъ.  Другіе  приписываютъ 
ее  славной  Родопѣ.  ВотЪ  исторія  этой 
послѣдней  : 

Родопа  была  изЪ  Ѳракіи,  рода  низ¬ 
каго,  и  продана  какѣ  невольница.  ОдинЪ 
Грекѣ  вЪ  нее  влюбился  ,  выкупилЪ  и 
отвезЪ  ее  вЪ  НевкратЪ,  Египетской 
Городѣ.  Однажды  ,  когда  она  мылась  , 
ррелѣ  налетѣлЬ  ца  ея  одежду,  схва¬ 
тил!)  одинЪ  башмакѣ,  несЪ  его  вЪ  но¬ 
су  до  Мемфиса,  гдѣ  Царь  ПсаммидЪ 
#мѣлЪ  пребываніе  ,  и  выронилЪ  Госу¬ 
дарю  на  колѣни.  ПсаммидЪ  уднвясь , 
разсматривалъ  башмакѣ  весьма  при¬ 
мѣчательно  :  прелестная  доаленькая 
форма  его  подала  ему  весьма  высо¬ 
кое  мнѣніе  о  красавццѣ  ,  у  которой 
была  такая  ножка  ;  притомѣ  дѣй¬ 
ствіе  орла  казалось  ему  не  естествен¬ 
нымъ.  Все  это  вмѣстѣ  разгорячило 
его  воображеніе  и  внушило  ему  силь¬ 
ное  желаніе  видѣть  женщину,  кото- 
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рую  онЪ  представлялъ  себѣ  подЪ  са¬ 
мыми  прелестными  чертами.  СтоитЪ 
захотѣть  Царю,  и  все  63'детЪ  сдѣла¬ 
но.  Доискались  ,  кому  принадлежалъ 
башмакѣ :  Родоп}'  нашли.  ГІсаммидЪ 
сЪ  перваго  взгляда  распалился  самою 
страстною  кЪ  ней  любовію  ,  возвелъ 
ее  на  степень  законной  своей  супру¬ 
ги  ,  и  поЕелѢлЪ  вЪ  честь  ей  воздвиг¬ 
нуть  этотЪ  великолѣпной  памят¬ 
никѣ:  Но  всего  вѣрнѣе  ,  кажется  мнѣ 
то  ,  что  пирамиды  были  назначены 
для  погребенія  Царей. 

Славной  Лабиринтѣ  *  построенной 
на  концѣ  Меридова  Озера,  близь  города 
КрокодиловЪ  ,  есть  самое  дивное  про¬ 
изведеніе  Архитектуры  ,  и  едва  ди 
не  превосходнѣе  пирамидѣ.  Входѣ  вѣ 
него  двенадцатью  воротами,  изѣ  ко- 
шорыхѣ  шесть  на  сѣверѣ  ,  и  шесть 
на  полдень.  Лабиринтѣ  сосгпоитѣ  не 
изѣ  одного  зданія,  но  изѣ  соединенія 
двенадцати  огромныхъ  зданій*  покры¬ 
тыхъ  одною  преобширною  кровлею  , 
и  обнесенныхѣ  пространнымъ  окр5г- 
женіемЪ  толстой  стѣны.  Все  строе¬ 
ніе  имѢетЪ  два  яруса  *  одно  верхнее 
и  одно  подземельное.  Каждой  ярусѣ 
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содержитъ  по  1500  палатѣ*  которыд 
всѣ  имЬютЪ  между  собою  сообщеніе: 
портики  ,  аллеи  ,  комнаты  ,  залы  , 
террасы,  составляютъ  такое  множе¬ 
ство  излучистыхЪ  и  разнообразныхъ 
поворотовъ  ,  что  единожды  вошедЪ  , 
не  можно  уже  вышти  безЪ  провод¬ 
ника  ,  или  безЪ  Аріадниной  нитки» 
Стѣны  ,  кровля  ,  все  изЪ  камня.  Залы 
обнесены  великолѣпными  колоннами , 
большею  частью  изЪ  бѣлаго  мрамора. 
Пирамида,  которой  бока  имЬютЪ  ка¬ 
ждой  по  250  футовЪ  широты,  и  изЪ 
которой  сходятЪ  вЪ  подземныя  жили¬ 
ща  ,  замыкаетЪ  ЛабирингпЪ.  Я  посѣ¬ 
щалъ  первой  ярусЪ:  во  второй  не  пу- 
скаютЪ  никого  подЪ  предлогомЪ,  что 
тамЪ  хранятся  тѣла  Царей  и  священ¬ 
ныхъ  крокодиловъ.  Основатель  эіпого 
зданія  неизвѣстенЪ;  полагаютЪ,  что 
оно  строено  многими  Государями. 

Великое  ,  славное  дѣло  рукЪ  чело¬ 
вѣческихъ,  и  пользою  своею  превосхо¬ 
дящее  всѣ  прочія  дива  вЪ  Египтѣ , 
есть  озеро  Меридово,  обширное  водо¬ 
хранилище  ,  семидесяти  пяти  миль 
рЪокружности,  вырытое  между  дву¬ 
мя  горами.  Сухой  песокЪ  покрывалѣ 
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прежде  это  мѣсто  :  одинѣ  фараонѣ , 
по  имени  Меридѣ,  вэдумалѣ  ,  и  кѣ  вѣч¬ 
ной  своей  славѣ  совершилѣ  такое 
предпріятіе,  котораго  разумѣ  смерт- 
ныхѣ  не  вообраэидѣ  еще  никогда  и 
ничего  прекраснѣе.  Многія  тысячи 
людей  копали  этопіѣ  безплодной 
грунтѣ.  Для  привода  Нильской  воды 
вырыіпѣ  каналѣ  длиною  сорокѣ  миль  , 
а  шириною  триста  фугповЪ.  Когда 
вода  вѣ  Нилѣ  прибываетѣ ,  то  она 
течепіѣ  чрезѣ  проводникѣ  и  скоп¬ 
ляется  вѣ  окруженномѣ  плотинами  и 
горами  водоемѣ.  ВЪ  тѣ  шесть  мѣся- 
цовѣ  ,  когда  Нилѣ  убываетѣ  ,  шлюзы 
отворяются  ;  и  тогда  водохранили¬ 
ще  сіе  ,  имѣющее  около  восьмидеся¬ 
ти  миль  вѣ  окружности  ,  и  лежащее 
тридцатью  футами  выше  Нила  ,  про- 
изводигпѣ  другое  наводненіе  %  кото- 
рымѣ  можно  распредѣлять  по  волѣ* 
Часть  воды  возвращается  вѣ  рѣку  и 
служитѣ  кѣ  судоходству ;  другаяжѣ, 
дѣлясь  на  многіе  ручьи,  разноситЪ 
плодородность  даже  по  пещаньшѣ 
холмамѣ.  Вѣ  предосторожность,  чтобѣ 
это  искусствомъ  производимое  море 
не  прервало  своихѣ  преградѣ  ,  про- 
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копанЪ  сквозь  горы  истокЪ ,  кото* 
рымЪ  лишнія  воды  изливаются  вЪ 
Ливію.  Самая  большая  глубина  озера 
сто  футовЪ.  Двѣ  пирамиды,  построен¬ 
ныя  на  островѣ  ,  который  лежит'Ь 
почти  по  срединѣ  озера  ,  покрывают¬ 
ся  водою  на  сто  футовЪ  ,  и  на  та¬ 
кую  же  высоту  изЪ  воды  выходятЪ; 
на  верху  каждой  пирамиды  сидитЪ 
колоссальная  статуя  на  престолѣ. 
Это  произведеніе  искусства  ,  ижди¬ 
венія  и  труда  (произведеніе  самое 
величайшее  ,  сЪ  котбрымЬ  ничто  не 
можетЪ  поравняться  на  земли  !  )  до¬ 
полняетъ  обыкновенной  приливѣ  вЪ 
шѣ  годы  у  когда  онѣ  недостаточенъ , 
сберегая  драгоцѣнную  стихію,  кото¬ 
рая  безѣ  того  потерялась  бы  вѣ 
морѣ.44 

Я  спрбсилЪ  Ксенофана  о  колоссаль¬ 
ной  Мемноновой  статуѣ.  „ИмѣлЪ  іца- 
сшіе  отдать  ей  свой  поклонѣ,  отвѣ¬ 
чалъ  онѣ  мнѣ  с Ь  улыбкою.  Я  нарочно 
для  того  ходилЪ  вЪ  Ѳивы.  МемнонЪ, 
сынѣ  Зари  ,  онЪ  представленъ  колос¬ 
сальною  статуею  вЪ  видѣ  молодаго 
человѣка  вЪ  самомЪ  цвѣтѣ  лѣтѣ,  а  ди- 
цемЪ  обраіценЪ  кЪ  востоку.  На  раз- 
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свѣтѣ,  радуясь  при  видѣ  матери  своей, 
привѣтствуетъ  онЬ  ее  пріятнымЪ 
голосомЪ  ;  около  захожденія  солнга 
выражаетЪ  печаль  свою  о  разлукѣ  сЪ 
нею  жалобными  и  унывными  звуками.— 
И  вы  этому  чуду  вѣрите9— Воля  Скеп- 
щиковЪ  ;  не  льзя  же  не  вѣрить  сво- 
имЪ  чувствамъ ,  потому  что  эвѵки 
слы  иАалЪ  я  своими  ушами.  Подозрѣ¬ 
ваю  однакожъ ,  что  скрытой  подЪ 
пьедесталомъ  жрецЪ  ударяетЪ  вЪ 
камень.  Хитрость  эта  обнаружи¬ 
вается  тѣмЪ  ,  что  звукЪ  исходитъ 
не  отЪ  головы  ,  но  отЪ  подножной 
плиты  ,  или  огпЪ  сѣдалища  ,  на  ко- 
торомЪ  утверждена  статуя.“ 

ПоговоримЬ-те  о  Египетскомъ  кли¬ 
матѣ  ;  правда  ли  ,  что  онЪ  лучше 
Греческаго?— „Л\  чше  ,  я  дз'маю  ,  вся¬ 
каго.  Египтяне  вообще  здоровы  и 
крѣпки  ;  а  это  приписывается  воз¬ 
духу  и  растворенію  климата  ихЪ  по¬ 
чти  всегда  равному.  Правда ,  что  вЪ 
ѲизахЪ  жары  сильнѣе  ,  нежели  во 
многихЪ  другихЪ  земляхЪ  ,  которыя 
гораздо  ближе  кЪ  экватору  ;  эпіотЪ 
феноменЪ  приписать  надобно  сухо¬ 
сти  пещаныхЪ  степей ,  которыми 
Антен,  лут.  Т.  /.  С 
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верхній  Египетъ  окруженЪ ,  и  отра¬ 
женію  солнечныхъ  лучей  ошЪ  горъ  і 
но  вЪ  нижнемЪ  Египтѣ  близость  моря, 
пространство  озерЪ ,  обиліе  водЪ 
утоляютЪ  зной  и  содержать  вЪ  воз¬ 
духѣ  самую  пріятную  степень  те¬ 
плоты  :  сверхЪ  того  сѣверной  вѣ- 
терЪ ,  которой  дуеіпЪ  вЪ  лѣтнее 
время  ,  прохлаждаетЪ  и  очишастЪ* 
атмосферу.  ВЪ  этомЪ  прекрасномъ 
климатѣ  небо  всегда  ясно  ;  нѢтЪ  ни 
тумановЪ,  ни  облаковЪ;  дождь  идетЪ 
весьма  рѣдко  ,  и  то  вЪ  мѣсяцахъ  Де¬ 
кабрѣ  ,  ГенварѢ  и  февралѣ  только  ; 
да  и  тогда  бываютЪ  чаще  густые 
туманы,  нежели  дожди.  Во  весь  годЪ, 
при  ясномЪ  небѣ  ,  падаетЪ  такая 
обильная  роса  ,  что  можно  бы  по¬ 
честь  ее  за  маленькой  дождь.  Со¬ 
всѣмъ  тѢмЪ  эта  прелестная  ,  благо¬ 
словенная  страна  не  вовсе  чужда  не¬ 
пріятностей.  Пуще  Есего  сокруша¬ 
ютъ  ее  полуденные  вѣтры  ,  которые 
Д5'ютЪ  по  временамъ  сЪ  февраля  до 
конца  Маія;  они  наполняютъ  воздухѣ 
тонкою  пылью  ,  которая  стѢсняетЪ 
дыханіе  ;  несутЪ  передЪ  собою  вред¬ 
ныя  испаренія,  и  в'Ь  нѣсколько  часовЪ 


* 
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порптяшЪ  жизненное  вещество.  При 
*інЬ  случился  вЬ  Мемфисѣ  ураганѣ  (*) 
такого  рода  >  это  было  вѣ  МаіѢ  ; 
вдругѣ  поднялся  вихрь  ,  и  вѣ  одно 
мгновеніе  закрутились  тз'чи  разпа- 
леннаго  песку  ;  небесная  твердь  по¬ 
крылась  густою  завѣсою  ,  солнце  ка¬ 
залось  кроваваго  цвѣта  ;  пыль  прони¬ 
кала  вѣ  комнаты  и  жгла  лице  и  глаза; 
часа  черезѣ  четыре  вихрь  утихЪ  и 
небо  прочистилось  по  прежнему.  Мно¬ 
жество  нещасгпныхЪ  погибло  на  сте¬ 
пи.  ОдинЪ  весьма  тучной  человѣкѣ 
умерЪ  скоропостижно  вЪ  городѣ , 
задохнувшись  отЪ  жару.  Такіе  ура¬ 
ганы  погребали  иногда  цѣлыя  арміи. 
ЭтотЪ  страшной  бичь  натуры,  про¬ 
званной  ГигантомЪ  ТифономЪ ,  сви¬ 
рѣпствовалъ  однажды  трое  сутокЪ 
сряду  ,  и  задушилЪ  бы  конечно  весь 
ЕгипетЪ ,  ежели  бы  еще  нѣсколько 
времени  продолжался  сЪ  такою  же 
силою. — Вы  не  сказали  намЪ  ничего  о 

(*)  Вьюга  ,  какія  бываютЪ  у  насЪ  на 
степи,  сЪ  тою  разностію,  что  у  насЪ 
ааносишЪ  не  пескомЪ  ,  а  снѢгоіиЪ  ,  и 
что  умираюшЪ  не  ошЪ  жару  ,  а  отЪ 
холоду. 
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НилЬ.  Извѣстны  ли  вамЪ  причины  чуд¬ 
наго  разлигпія  его? 

Нильскія  вершины  долго  были  не  • 
извѣстны.  Ѳивское  сословіе  жрецовЪ 
издержало  на  открытіе  ихЪ  несчет¬ 
ныя  суммы  ;  но  они  свѣденій  своихЪ 
никому  не  сообщаютъ  ,  будучи  та¬ 
кого  мнѣнія  ,  что  таинственность 
способствуетъ  содержать  народѣ  вЪ 
усердіи  кЪ  вѣрѣ.  Нынѣ  всѣ  просвѣ¬ 
щенные  люди  знаютЪ,  что  Нильскія 
вершины  находятся  вЪ  Эѳіопіи  ,  на 
горѣ  ,  вЪ  двадцати  градусахъ  отЪ 
экватора.  На  верху  есть  небольшая 
равнина,  покрытая  деревьями:  тамЪ- 
то  видны  два  маленькія  отверзшія  на 
подобіе  круглыхЪ  ямокЪ  ,  или  колод- 
цовЪ  для  скопу  дождевой  воды ,  вЪ 
близкомъ  одно  отЪ  др\'гаго  разстоя¬ 
ніи.  Рѣка  вытекаетЪ  изЪ  нижней  ча¬ 
сти  горы  сЪ  сѣверной  стороны,  и  на 
пути  своемЪ’  производитъ  озеро  бо¬ 
лѣе  шестидесяти  миль  вЪ  окружно¬ 
сти  ;  потомЪ  надѢлавЪ  множество 
излучинѣ ,  входитЪ  вЪ  Египетъ  и 
протекаетъ  его ,  отЪ  полудня  кЪ 
сѣверу,  почти  прямою  чертою.  Мем¬ 
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причинѣ  періодическаго  приращенія 
Нила  .•  народѣ  приписываетъ  этотЪ 
феноменѣ  богу  Серапису;  но  люди  ум¬ 
ные  знаюіпѣ  ,  что  вѣ  мѣсяцахъ  Мар¬ 
тѣ  ,  Апрѣлѣ,  МаіѢ  и  Іюнѣ  ,  сѣвер¬ 
ные  Еѣіпры  собираютъ  надѣ  верши¬ 
нами  высокихъ  горѣ  за  экваторомЪ 
облака ,  которыя  превращаются  вѣ 
дивные  дожди.  Безчисленное  множе¬ 
ство  ручьевЪ  ,  переполненныхъ  упав¬ 
шею  сверху  водою  ,  производятъ  во¬ 
дополье  Нила  ,  и  причиняютъ  навод¬ 
неніе.  Первые  три  мѣсяца  ,  дни  сто¬ 
ятъ  вЪ  Мемфисѣ  прекрасные  ,*  по  за- 
катѢжЪ  солнца  до  самаго  згтра  идетЪ 
дождь  сЪ  громомЪ  и  молніею.  ВЪ 
первыхЪ  числахЪ  Іюня  ,  НилЪ  начи¬ 
наетъ  прибывать ;  но  прибыль  стано¬ 
вится  очень  примѣтна  не  прежде  , 
какѣ  послѣ  солнечнаго  поворота.  Тог¬ 
да  вода  дѣлается  мутною  и  прини¬ 
маетъ  красноватой  цвѣтѣ  ,  не  льэя 
пить  ее  не  очисгпя.  Рѣка  продолжа¬ 
етъ  наполняться  до  конца  Августа, 
и  часто  до  Сентября.  Есшьли  высо¬ 
та  прибылой  воды  менѣе  шестнад¬ 
цати  локтей  ,  то  надобно  ожидать 
голода  ;  а  ежели  болѣе  ,  то  такое 
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водополье  опасно.  ГІередЪ  Мемфисомъ 
сшоишЪ  столбѣ  ,  на  кошоромЪ  озна¬ 
чены  различныя  приращенія  Нила.  ИзЪ 
Мемфиса  разсылаюшся  о  шомЪ  извѣ¬ 
стія  по  всему  Египту.  КакЪ  скоро 
вода  дойдетЪ  до  пятнадцатаго  или 
шестнадцатаго  локтя  ,  то  всѣ  жи¬ 
тели  приходяшЪ  вЪ  радостной  вос¬ 
торгѣ  ;  всѣ  празднуютъ  и  веселят¬ 
ся.  ПолагаютЪ  ,  что  Нильская  вода 
напитана  солью  раздражительнаго 
свойства,  увѣряли  меня  ,  что  были 
вЪ  Египтѣ  женщины  ,  которыя  но¬ 
сили  по  семи  младенцевъ  вдругЪ  :  я 
вЪ  этомЪ  сомнѣваюсь.  Справедливѣе 
шо ,  что  Египтянки  употребляютъ 
ошЪ  безплодности  разные  составы; 
самой  сильной  есть  настойка  изЪ  гвоз¬ 
дичной  головки  сЪ  крокодиловою  жел¬ 
чью;  всѣ  части  этаго  звѣря  возбуж¬ 
даютъ  сладострастіе  ;  но  желчь  и 
глаза  дѣйствуютъ  еще  сильнѣе.  Одтт- 
дожь  я  удалился  отЪ  своей  матеріи; 
возвратимся  кЪ  благодѣтельнымъ 
НильскимЪ  зодамЪ. 

Посредствомъ  множества  выкопан¬ 
ныхъ  каналовЪ  проведены  онѣ  на  вели¬ 
кое  разстояніе  вЪ  поля,  которыя  отЬ 
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того  сдѣлались  плодоноснѣйшими  ео 
„семѣ  свѣтѣ.  Другія  рѣки  разливаясь, 
уносяшѣ  лучшій  сокѣ  земли  и  похи¬ 
щаютъ  самую  питательную  силу  ея; 
НилЪ  напротивъ  того  покрываетъ 
землю  тучнымЪ  иломЪ,  которой  удо- 
бряепіЪ  ее.  КакЪ  скоро  воды  сгае- 
кѵтЪ  ,  земледѣлецъ  вскапываетъ  зе¬ 
млю  ,  примѣшивая  кЪ  ней  не  много 
песку ,  и  сѢетЪ  безЪ  труда  и  почти 
безЪ  издержекъ. 

Время  посѣва  мѣсяцы  Октябрь  и 
Ноябрь  ,  смотря  по  том}',  какЪ  воды 
стекаютЪ.  ЧерезЪ  два  мѣсяца  поле  по¬ 
крывается  всякаго  рода  хлѣбомъ ,  рас- 
тѣніями  и  овощьми.  ЖнутЪ  вЪ  Мартѣ 
и  Апрѣлѣ.  Ничто  не  можетЪ  поравнять- 
с  я  сЪ  зрѢлищемЪ,  которое  пре  дета- 
вляетЪ  Египетъ  вЪ  двѣ  поры  года,  лѣ- 
томЪ  и  зимою.  ВЪ  Іюлѣ  и  Августѣ  вздѣ- 
залЪ  я  на  пирамиду  или  на  гору  ,  и 

восхищался  ,  смотря  на  обширное  мо¬ 
ре,  усѣянное  безчисленнымъ  множе. 
ствомЪ  соединенныхъ  ,  посредствомъ 
пдотинЪ,  городовъ  и  деревень  ,  посре¬ 
ди  разноцвѣтныхъ  рощей  и  плодови- 
тыхЪ  деревьевъ,  которыхЪ  видны  одни 
верхи.  ВЪ  отдаленности  картина  огра- 
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ничиваешся  горами  и  лѣсами  ,  весе¬ 
лымъ  и  пріяшнымЪ  горизонтомъ.  Зи¬ 
мою  напротивъ  того,  около  мѢсяцовЪ 
Генваря  и  февраля,  поле  уподобляет¬ 
ся  лугу  ,  испещренному  цвѣтами  : 
вездѣ  разсѣянныя  стада,  вездѣ  земле¬ 
дѣльцы  и  садовники.  Воздухѣ  напи- 
піанЪ  благоуханіемЪ  Цвѣтовѣ  ,  поме- 
ранцевыхЪ,  лимонныхЪ  и  другихЪ  ду¬ 
шистыхъ  деревѣ.  СловомЪ  сказать  , 
не  возможно  найти  мѣста  для  житья 
ни  здоровѣе  ,  ни  пріятнѣе.,, 

Ксенофанѣ  докончилЪ  свое  повѣ¬ 
ствованіе,  когда  принесли  намЪ  Пи- 
ѳагорской  полдникѣ.  Мы  Ѣли,  сидя  на 
зеленой  муравѣ  вЪ  тѣни.  Строгой 
наіііѣ  мудрецѣ  умилостивился ,  и  ве- 
лѣлѣ  подать  вина.  Мы  сЪ  ні4,мѣ  про¬ 
стились  тотчасЪ  послѣ  полдника. 
Цѣлуя  насЪ,  онЪ  намЪ  сказалЪ:  ,,Дѣти 
мои  ,  не  забывайте  этого  правила 
Учителя  нашего  : 

,, ЧеловіхЪ  тогда  только  щастливЪ  , 
*1*Аа  ояЪ  лодЪ  щчтомЪ  ліцдростм,и 
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ГЛАВА  XXX. 

Описаніе  Яевхала.  АнтенорЪ  и  товарищъ 
его  нахоллтЬ  тамЪ  Сафц  и  еще  децхЪ 

мсщастныхЪ  ГрековЪ . 

Ч 

Я  предложилъ  фанору  проводишь 
его  вЪ  ЛевкадЪ  ;  двѣ  причины  меня 
кЬ  тому  побудили  :  любопытство  и 
желаніе  отвратить  товарища  моего 
ошЪ  намѣренія  отчаяннаго  и  разсуд¬ 
ку  противнаго.  Я  представилъ  ему , 
что  неслыханное  дѣло  убиваться  отЪ 
того  ,  что  укололся  скрытою  подЪ 
цвѣтами  иглою  ;  что  онЪ  еще  дол¬ 
женъ  почитать  себя  весьма  щасгпли- 
вымЪ  ,  что  освободился  отЪ  Ѳеаны  і 
что  непостоянство  и  нарз'шете 
клятвЪ  пола  неосновательнаго  и  вѣт¬ 
ренаго  ,  также  не  должны  удивлять, 
какЪ  и  перемѣна  погоды ,  или  безраз¬ 
судное  летаніе  бабочки  ,  и  что  со¬ 
крушаться  о  томЪ  умному  человѣку 

непростительно.-, Чувствую  ,  отвѣ¬ 
чалъ  онЪ  ,  всю  силу  твоей  Логики  ; 
чувствую  ,  что  презираю  Ѳеану  ;  и 
не  смотря  на  то  ,  воспоминаніе  обЪ 
ней  гоняется  за  мною  и  терзаетЪ 
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меня  ;  страсть  моя  сЪ  тѢхЪ  порЪ  , 
какЪ  я  оставилъ  ее  ,  усилилась  еще  : 
люблю  до  бѣшенства  ;  ничто  ,  кромѣ 
скочка  сѣ  Левкада  ,  не  может'Ь  воз¬ 
вратить  мнѣ  разсудка.— Ты  подвер¬ 
гаешься  опасности  лишиться  жизни?— 
Лучше  лишиться  жизни  однажды , 
нежели  страдать  весь  свой  вѣкѣ. 
Впрочемъ  я  знаю  человѣка ,  имя  его 
МакидЪ  ,  которой  четыре  раза  бро¬ 
сался  сЪ  этой  горы  и  не  только  не 
погибЪ  ,  но  еще  и  находилЪ  каждой 
разѣ  желанное  исцѣленіе  смііЪ  стра¬ 
стей  своихЪ.— Развѣ  ты  не  знаешь 
бѣдственной  кончины  Артемиэы  ,  Ка¬ 
рійской  Царицы  ,  которая  такЪ  множе¬ 
ственно  сражалась  при  СаламинѢ?  Она 
была  страстно  влюблена  вЪ  одного 
молодаго  человѣка  изЪ  Аеидося  ;  оиЪ 
ее  покинулЪ.  Ѵпоенная  ревностью  и 
мщеиіемЪ  ,  Артемиза  гонялась  за  не¬ 
вѣрнымъ  повсюду ,  нашла  его  вЪ  обЪя- 
тіяхЪ  сна  ,  и  острымЪ  желѢзомЪ  Ли¬ 
шила  жизни.  Преступленіе  не  оста¬ 
лось  безЬ  наказанія  :  грызеніе  совѣ¬ 
сти  ,  мучительныя  воспоминанія  ,  и 
самое  пламя  любви  ,  которое  послѣ 
тою  усилилось  еще  болѣе  ?  растер- 
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зали  ее  безжалостно.  ВЪ  отчаяніи , 
БЪ  жару  самой  необузданной  стра¬ 
сти  ,  пришла  она  бЪ  ЛевкадЪ  искать 
лекарства  отЪ  своего  мученія  ,  и  на¬ 
шла  смерть. и 

ВЪ  продолженіе  остатка  пути  , 
фанорЪ  ни  о  чемЪ  не  говорилъ  , 
кромѣ  неблагодарности  Ѳеаны  и  кра¬ 
соты  ея  ;  онЪ  клялся  стократно  , 
что  отрекается  навсегда  отЪ  сего 
вѣроломнаго  и  опаснаго  пола;  потомЪ 
начиналЪ  пѣть  жалобную  свою  пѣсню; 
иногда  и  я  приставалѣ  кЪ  нему  и 
пѢлЪ  вмѣстѣ.  ТакимЪ  образомЪ  при¬ 
шли  мы  вЪ  ЛевкадЪ. 

Сей  островѣ  лежитЪ  на  ТонійскомЪ 
морѣ  у  Аркананскаго  берега.  На  од¬ 
номъ  его  краю  против  у  Кефалоніи  , 
находится  превысокая  свислая  вѣ  мо¬ 
ре  гора,  коей  подошва  подмыта  яро¬ 
стными  волнами  ;  на  вершинѣ  горы 
видна  страшная  скала,  висящая  надЬ 
морскою  пучиною.  СказываютЪ  ,  что 
одинЪ  отрокѣ  чЭ  по  имени  ЛеЕкагпей  , 
убѣгая  огпЪ  Аполлона ,  кинулся  сѣ 
сего  мѣста  вЪ  море  ,  и  далЪ  всему 
острову  свое  имя. 
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Послѣ  смерти  молодаго  Левкатея 
воздвигнутъ  на  островѣ  Аполлону 
храмѣ  ,  и  узаконенъ  праздникѣ  ;  бра. 
ли  одного  ос  зижденнаго  на  казнь  пре- 
сшз'пника ,  и  принуждали  его  свер¬ 
гнуться  сЪ  мыса.  Но  чтобЪ  паденіе 
было  не  столь  стремительно  ,  под¬ 
вязывали  ему  птичьи  крылья,  а  иног¬ 
да  и  живыхЪ  птицѣ.  СверхЪ  того 
множество  стояло  на  морѣ  лодокЪ 
для  поданія  ему  помоши. 

Мы  весьма  удивились  ,  нашедЪ  вЪ 
Левкадѣ  превеликое  стеченіе  путе¬ 
шественниковъ  ,  но  скоро  узнали  то- 
му  причину.  Когда  фанорЪ  пошелѣ 
записываться  еЪ  очередь  ,  то  жрецы 
сказали  ему,  что  славная  Сафо  пред¬ 
упредила  е  о,  и  должна  вЪ  слѣдую¬ 
щій  день  броситься  вЪ  море;  но  что 
естьли  онЪ  желаетѣ  быть  послѣ  ея 
первымЪ,  то  надлежитъ  ему  вЪ  ожи¬ 
даніи  своей  очереди  сдѣлать  обыкно¬ 
венною  присяг}'.  услышавЪ  о  сей  лю¬ 
безной  и  нещастной  Сафѣ,  коей  даро¬ 
ванія  ,  разумѣ  и  любовь  кЪ  фаон}л 
слава  промчала  вЪ  отдаленнѣйшія 
страны  свѣта  ,  которую  восхищен¬ 
ная  Греція  назвала  десятою  Музою , 


(235) 

спросилЪ  я  одного  изЪ  жрецовЪ  ,  не 
можно  ли  видѣть  ее  и  поговоришь 
сЪ  нею.  ,,ДосшзгпЪ  кЪ  ней  чрезвычай¬ 
но  шруденЪ:  она  вЪ  самой  дикой  горе¬ 
сти  ,  отвѣчалъ  онЪ.  Да  вотЪ  она!<с 
Тз'гпЪ  мы  увидѣли  Сафу  :  нещасшная 
стояла  на  берегу  мыса  вЪ  мрачной 
задумчивости.  Смертная  блѣдность 
была  простерта  по  лицу  ея  ;  глаза 
устремились  вЪ  землю  ;  она  казалась 
прикованною.  ВдругЪ  начинаетъ  хо¬ 
дить  скорыми  шагами  ;  всѣ  черты  ея 
воспаляются  гнѣвомѣ  ;  стремитель¬ 
ныя  тѣлодвиженія  показываютъ  силь¬ 
ное  волненіе.  Возводитъ  вэорЪ  свой 
кЪ  небу ,  обвиняет'Ь  безсмертныхъ 
вЪ  своемЪ  страданіи  ;  шесшвуетЪ  на 
самой  край  стремнины.  ГлазЪ  ея  измѣ¬ 
ряетъ  бездну  ;  она  содрагается  ,  от¬ 
ступаетъ,  шумЪ  пѣнистыхЪ  волнЪ 
приводитъ  ее  вЪ  ужасЪ.  ПотомЪ  мало 
по  малу  становится  покойнѣе  >  смо- 
тритЪ  на  разсѣянные  камни  ,  на  ко- 
торыхЪ  начертаны  имена  совершив¬ 
шихъ  подвигЪ  свой  благополучно.  Ви- 
дигпЪ  гробницу  Артемизы  ,  и  хлад¬ 
ной  потЪ  падаетЪ  сЪ  чела  ея  :  ка¬ 
кой  для  Сафы  предмешЪ  размышленія! 
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какое  сходство  между  ея  чувстви¬ 
тельностью  и  чувствительностью 
Артемизы  ,  между  нещастіями  той 
и  нещастіями  другой. 

Между  тѣмЪ  подходили  мы  ближе, 
и  примѣчали  всѣ  ея  движенія,  исполне¬ 
ны  будучи  того  соучастія,  какое  зна¬ 
менитая  и  нещастная  особа  обыкно¬ 
венно  возбуждаетъ. 

Сафо -не  имѣла  лестнаго  дара  кра¬ 
соты;  росту  была  она  малаго  и  очень 
смугла;  но  пылкіе,  хотя  и  небольшіе 
глаза  ея  ,  блистали  лучами  остроты 
и  разума.  Сладостная  томность,  чув¬ 
ствительность  и  пламя  великихЪ 
дарованіи  поперемѣнно  изображались 
вЪ  ея  чертахЪ  ;  или  лучше  сказать, 
подобно  краскамЪ,  вмѣстѣ  перемѣшан¬ 
нымъ,  соединялись  вЬ  одинѴ  цвѢтЪ,  и 
составляли  самое  привлекательное  ли¬ 
де.  Впрочемъ  естьли  красота  ,  какЪ 
нѣкоторые  полагаюшЪ  ,  заключается 
вЪ  шомЪ ,  чпюбЬ  нравиться  глазамЪ 
и  возбуждать  вЪ  душѣ  пріятное  45'в- 
сіпвованіе  ,  то  Сафо  конечно  была 
красавица. 

Желая  сЬ  нею  поговорить,  сказалЪ 
я  фанору  ,  чгпобЪ  онЪ  нопросилЪ  ее 
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уступишь  ему  свою  очередь.  Она  си¬ 
дѣла  тогда  на  камнѣ,  лицемЪ  кЬ  морю, 
на  которое  взоры  ея  были  устремле¬ 
ны  ;  казалось  ,  какЪ  65'дто  она  сама 
себѣ  Говорила  :  вотЪ  мол  гробница . 

Мы  подошли.  По  выслушаніи  фано- 
ра  ,  Сафо  отвѣчала  ему:  ,,И  так'Ь  не 
одинЪ  фаонѣ  вѢроломенЪ ,  не  одно 
чудовище  вЪ  мірѣ  !  Но  чему  дивить¬ 
ся  ?  Мужчины  и  женщины  всѣ  равно 
неблагодарны  ,  всѣ  равно  жестоки  ; 
однакожь  фаонѣ  вѣроломнѣе,  неГлаго- 
дарнѣе  всѣхЪ  на  свѣтѣ  !  Разскажите 
свои  нещастія ,  и  естьли  Боги  еще 
жесточае  кЪ  вамЪ  ,  нежели  ко  мнѣ  ; 
то  я  на  желаніе  ваше  согласна. “  Тогда 
фанорЪ  разсказалъ  ей  о  любви  своей 
кЪ  Ѳеанѣ.  „То  ,  о  чемЪ  вы  сокрушае¬ 
тесь,  отвѣчала  Сафо,  весьма  обыкно¬ 
венная  непріятность  :  вы  теряете 
кокетку ,  которая  никогда  васЪ  не 
любила  ,  которая  любитЪ  другаго  , 
или  справедливѣе  сказать,  не  любигпЪ 
никого  ,  и  только  себя  одну  обожа- 
епіѣ ;  сверхЪ  того  ,  она  не  должна 
вамЬ  ни  любовью,  ни  благодарностью; 
вы  ничего  для  нее  не  сдѣлали,  ни  чѣмЪ 
не  пожертвовали ;  но  фаонЪ ,  не- 


(288) 

благодарной  фаонЪ ,  должеиЪ  мнѣ 
всЬмЪ,  чшо  ни  имѢетЪ,  умомЪ  своимЪ, 
знаніями,  извѣстностью  вЪ  свѣтѣ; 
я  увѣковѣчила  имя  его,  совокупи  его 
сЪ  моимЪ,  потомучшо  хотя  Афро¬ 
дита  и  скупо  надѣлила  меня  плѣн¬ 
нымъ  цвѢѵпомЪ  красоты  ,  за  то  Ми¬ 
нерва  вдохнула  вЪ  меня  божествен¬ 
ной  свой  духѣ;  я  пожертвовала  фаону 
мнѣніемъ  людей,  добродѣтелью,  цѣло¬ 
мудріемъ  своимЪ;  не  пощадила  ничего, 
чтобЪ  сдѣлать  его  щасшливьшЪ;  жила 
для  него  одного;  онЪ  былЪ  средоточі¬ 
емъ  и  цѣлью  всѢхЪ  моихЪ  мыслей,  всѣхЪ 
моихЪ  желаній  ,  всѣхЪ  моихЪ  чув¬ 
ствованій  ;  душа  моя  наполнена  была 
имЪ  однимЪ  ,  существовала  вЪ  немЪ 
одномЪ  ;  для  измѣнника  оставила  я 
всѣхЪ  своихЪ  ученицЪ  ,  не  исключая 
даже  и  Эринны  ,  молодой  ,  прелест¬ 
ной  Эринны,  которой  дарованія  почти 
равнялись  моимЪ.  Я  пожертвовала  не¬ 
благодарному  тремя  великими  Піи¬ 
тами  нашего  вѣка,  АрхилохомЪ,  Гип- 
понаксомЪ  и  АлкеемЬ  —  АлкеемЬ,  ко¬ 
торой  обожалѣ  меня  !  Для  фаона  ,  я 
навлекла  на  себя  ненависть  женщинѣ 
и  стрѣлы  самой  черной  клеветы;  для 
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него  сошла  со  стези  славы ,  отре¬ 
клась  ошЪ  пріятностей  Аѳинской 
жизни,  покинула  эшошЪ  городъ  ,  гдѣ 
царствовала  надЪ  вашимЪ  поломЪ  и 
надЪ  своимЪ  ,  гдѣ  любовь  и  почтеніе 
покорили  мнѣ  всѣ  сердца.  Будучи  вдо¬ 
вою  и  не  завися  ни  ошЪ  кого  ,  скры¬ 
лась  ,  убѣжала  ошЪ  свѣта  $  чего  я  не 
сдѣлала  ?  даже  отказалась  отЪ  назва¬ 
нія  супруги  ,  чтобЪ  оковавЪ  любовь , 
не  лишить  ее  веселости  ;  названіе 
любовницы  его  милѣе  было  моему 
сердцу  .  .  .  Но  ни  время  ,  ни  состоя¬ 
ніе  духа  моего  ,  не  позеоляюгпЪ  мнѣ 
говорить  долѣе.  Я  оставлю  вамЪ  ру¬ 
копись  ,  вЪ  которой  начертана  исто¬ 
рія  моей  жизни  и  моихЪ  нещастій. 
увы!  Я  начала  писать  ее'  вЪ  тишинѣ 
златыхЪ  дней  своихЪ  ,  вЪ  нѢдрахЪ 
любви  и  уединенія.  Вы  увидите,  что 
Сафо  имѣла  много  твердости  и  вла¬ 
сти  надЪ  собою  ,  когда  вЪ  горест¬ 
номъ  своемЪ  положеніи  ,  будз^чи  рас¬ 
терзана  ,  доведена  до  отчаянія  ,  злже 
покрыта  тз'маномЪ  смерти  ,  могла 
еще  заниматься  преданіемЪ  потом¬ 


ству  своихЪ  мукЪ  и  злодѣянія  фао- 
нова.  Естьли  я  погибнзг,  вы  властны 
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выдашь  исторію  мою  вЪ  свѢтЪ  * 
есшьлижЪ  останусь  жива  ,  то  тре¬ 
бую  вашего  слова  ,  что  вы  мнѣ  ее 
возвратите. “  Тогда  она  вручила  намЪ 
небольшой  катокЪ ,  оправленной  сЪ 
обоихЪ  концовЪ  слоновою  костью , 
и  обвитой  папировыми  листами,  испи¬ 
санными  ея  рукою.  „Согласитесь,  при¬ 
молвила  она  ,  что  я  не  должна  усту¬ 
пить  вамЪ  своей  очереди  :  рана  едва 
скользнула  по  вашему  сердцу  ,  и  ко¬ 
нечно  скоро  затворится  ;  но  моя  глу¬ 
бока  и  неизлечима.  Прощайте.  Мнѣ 
нужно  уединеніе. “  Она  разсталась 
сЪ  нами  и  тотчасЪ  удалилась. 

ВЪ  ту  самую  минуту  присталЪ 
корабль:  два  человѣка  вышли  на  берег Ъ 
и  пошли  прямо  вЪАполлоновЪ  храмЪ. 
Мы  тотчасЪ  отгадали  ,  что  то  не- 
щастные  любовники,  приплывшіе  испы¬ 
тать  скочка  сЪ  Левкадской  горы.  На 
лицахЪ  ихЪ  видно  было  изображеніе 
долговременной  печали.  ОдинЪ  былЪ 
человѣкъ  пожилой  ,  а  другой  вЪ  цвѣтѣ 
лѣтЪ  своихЪ.  Мы  нашли  ихЪ  вЪ  хра¬ 
мѣ.  Они  записались  вЪ  очередь  подЪ 
фаноромЪ. 
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НамЪ  очень  хотѣлось  узнать  ихЪ 
яещастія.  Пожилой  з^далился  ошЪ  сво¬ 
его  товарища  ,  и  мы  подошли  кЪ  не¬ 
му.  Я  ,  по  обыкновенію  ,  взялЪ  его 
правою  рукою  за  подбородокъ  (*)  , 
и  сдѢлалЪ  ему  нѣсколько  вопросовъ 
о  молодомЪ  его  сопуіпникѣ.  ,,ОнЪ  не 
имѣегпЪ  никакой  справедливой  причи¬ 
ны  почитать  себя  нещастнымЪ,  Мало¬ 
душной  человѣкъ  ,  которой  сокру¬ 
шается,  не  зная  самЪ  о  чемЪ.  О,  какЪ 
бы  я  желалЪ  быть  вЪ  его  положеніи !“ 

„Мы  оба  родомЪ  изЪ  Опціоны  ,  од¬ 
ной  изЪ  прекраснѣйшихъ  и  богатѣй¬ 
шихъ  ГреческихЪ  провинцій.  Два  года 
уже  ,  какЪ  онЪ  влюбился  вЪ  дѣвушку, 
по  имени  Агаристу  ;  -  они  положили* 
сочетаться  бракомЪ  ;  но  вЪ  одну 
ночь  явилась  невѣстѣ  Діана  ,  вЪ  ко¬ 
турнѣ  ,  сЪ  лунными  рогами  на  лбу  и 
лукомЪ  вЪ  рукѣ  *  исЪ  ужасными  угро¬ 
зами  требовала  ,  чшобЪ  она  посвяти¬ 
ла  ей  свое  дѣвство.  Это  видѣніе 
такЪ  поразило  Агаристу  ,  что  она 
презрѣла  слезы  своего  любезнаго  * 


(*)  У  ГрековЪ  это  было  знакомъ  уваженія. 
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всего  своего  семейства  ,  и  заключи¬ 
лась  вЪ  ДіанинЪ  храмѣ.  “ 

„Теперь  этотЪ  молодой  человѣкѣ 
вЪ  отчаяніи  ;  онѣ  прибылію  сюда  сдѣ¬ 
лать  конецЪ  своимЪ  страданіямъ.  Вы 
видите  ,  сколь  утрата  его  маловаж¬ 
на  :  онЪ  лишился  любовницы  ,  кото¬ 
рою  легко  можно  замѣнить  другую  , 
однакожь  почигпаетЪ  себя  примѣромъ 
нещастія  на  землѣ  ;  чтожЪ  бы  онѣ 
сказалъ  намоемЪ  мѣстѣ!44  Я  5'вѢрялЪ 
его ,  что  онЪ  правѣ ,  жалѢлЪ  обѣ 
немЪ  ,  и  мы  оставили  его  весьма  до¬ 
вольнымъ. 

Любопытство  *  сіе  чодовшце  ,  ко¬ 
торое  столько  имѣегпЪ  ушей  ,  побу¬ 
дило  насЪ  искать  другаго  Сиціонца  : 
онЪ  вырѣзывалЪ  литеры  на  корнѣ  од¬ 
ного  дерева  ;  мы  притворились,  буд¬ 
то  нашли  на  него  нечаянно  и  брани¬ 
ли  себя  за  свою  неосторожность. 
,,Вы  не  можете  отяготить  меня,  ска¬ 
залъ  онЪ  намЪ;  нещастные  любятЪ 
нещастныхЪ  ;  вы  конечно  прибыли  вЪ 
ЛевкадЪ  сЪ  такимЪ  же  намѣреніемъ, 
какЪ  и  я  ?  —  СЪ  такимЪ  же  ,  отвѣчалъ 
я  ;  З'часть  наша  подлинно  достойна 
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жалости  ;  ыо  скажите  ,  кгпо  вашЪ 
товарищъ  ? 

Имя  ему  филоксенЪ  і  онЪ  человѣкъ 
богатой  ,  и  былЪ  женатЪ  на  Тамирѣ, 
молодой  красавицѣ  ,  которую  обо- 
жалЪ.  Всего  болѣе  польстило  его 
самолюбію  то ,  что  она  предпочла 
его  одному  прелюбезному  молодому 
человѣку  ,  но  безЪ  имѣнія  ,  по  имени 
Тиманѳу.  Нѣсколько  мѢсяцовЪ  фило¬ 
ксенЪ  былЪ  благополучнѣйшимъ  чело¬ 
вѣкомъ  $  но  у  Гименея  свѣтлые  дни 
не  вѣчно  продолжаются.  Одинѣ  не¬ 
вольникѣ  донеоЪ  ему  тихонько  ,  что 
жена  его  назначила  Тиманѳу  у  себя 
свиданіе  ,,сЪ  іпѣмѣ  однакожъ  ,  при¬ 
молвилъ  онЪ,  чгпобЬ  я  былЪ  притомЪ. 
Эта  статья  договора  не  уменьшила 
безпокойствѣ  встревоженнаго  супру¬ 
га  ;  онЪ  пожелалЪ  быть  очевиднымъ 
свидѣтелемъ  невѣрности  или  добро¬ 
дѣтели  жены  своей,  одѣлся  вЪ  платье 
своего  невольника  ,  и  вЪ  первую  ноч¬ 
ную  стражу  (*) ,  время  ,  вЪ  которое 


*)  Греки  раздѣляли  ночь  на  три  стра¬ 
жи  :  вторая  начиналась  около  четы¬ 
рехъ  часоыЪ  послѣ  захожденія  солнца. 


і 
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положено  быть  свиданью ,  поптелЪ  сЪ 
фонаремЬошворяшь вороша  любовнику, 
надЬ  которымЪ  онЪ  за  нѣсколько  мѣся- 
цовЪ  прежде  торжествовалъ.  ВЪ  вос¬ 
торгѣ  и  нетерпѣливости  увидѣться  сЪ 
обожаемымЬ  предметомъ,  ТиманѳЪ  не 
занимался  раэсмотпрѣніеіпЪ  своего  про¬ 
водника.  Когда  они  вошли  вЪ  Тами- 
рину  комнату ,  мнимой  невольникЪ 
засѣлЪ  вЪ  углу  ,  откуда  при  слабомъ 
свѣтѣ  могЪ  онЪ  видѣть  ,  не  будучи 
З'ЗнаемЪ  ;  но  жена  его  ,  по  крайней 
мѣрѣ  столько  же  хитрая  ,  какЪ  и 
онЪ ,  поднесла  ему  чашу  хорошаго 
вина  ,  вЪ  которое  примѣшала  усыпи¬ 
тельнаго  соку  ,  и  сказала  ,  что  вЪ 
благодарность  за  его  услугу,  и  чтобЪ 
ему*  не  скучно  было  дожидаться , 
подчиваетЪ  его  лучшимЪ  виномЬ  сво¬ 
его  мужа.  филоксенЪ  любя  это  вино, 
и  не  подозрѣвая  обмана,  выпилЪ  чашу 
всю  до  дна.  Дѣйствіе  было  самое 
скорое  ;  глаза  его  отяготѣли  ,  смо- 
тригпЪ  и  не  видитЪ  ,  впимаетЪ  и  не 
слышитЪ  ;  долго  онЪ  старался  при¬ 
нуждать  себя ,  напослѣдокъ  глубочай¬ 
шій  сонЪ  оковалЪ  всѣ  его  способно¬ 
сти.  Любовники  между  тѣмЪ  приня- 
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місь  за  дѣло  :  они  были  молоды  ,  пыл¬ 
ки  ,  страстны  ;  досугѣ  ли  было  по¬ 
мышлять  о  времени?  Мужѣ  проснул¬ 
ся  ,  но  уже  поздо  ;  все  свершилось. 
Онѣ  вспомнилѣ  ,  что  пришелѣ  не  для 
того  ,  чтобѣ  спать  ,  всматривается, 
протираетъ  себѣ  глаза  ,  не  смѣетѣ 
увѣриться  вЪ  истинѣ,  старается  со¬ 
брать  свои  мысли.  Освѣжась  хоро¬ 
шенько  ,  видитЪ  вЪ  обѣятіяхѣ  жены 
своей  Тиманѳа.  ВЪ  изступленіи  ,  вЪ 
бѣшенствѣ  всшаетЪ  ,  кричитЪ  ,  бро¬ 
сается,  опрокидываетъ  ,  разшибаетЪ 
все.  Естьлибы  у  ногѣ  щасгпливыхЪ 
любовниковЪ  упала  молнія  ;  естьлибы 
вдругЪ  предстали  имЪ  фуріи  ,  потря¬ 
сая  пламенниками,  имѣя  головы  обви¬ 
тыя  змѣями  :  то  не  столько  бы  они 
испужались  ,*  они  лежали  какЪ  ока- 
менѣлые.  Наконецъ  ТиманѳЪ  ободрясь, 
противится  филоксеновой  ярости  , 
беретѣ  Тамиру  за  руку  ,  и  убѢглетЪ 
сЪ  нею.  филоксенЪ  ,  вЪ  первомЪ  дви¬ 
женіи  гнѣва  ,  отрекся  огпЪ  своей  же¬ 
ны  ;  но  не  можетЪ  перенести  этой 
разлуки  ;  онЪ  планетѣ  по  ней  и  день 
и  ночь  ,  и  прибылЪ  сюда  сЪ  намѣре¬ 
ніемъ  ,  или  возвратить  себѣ  спокой- 


стпвіе,  или  погибнуть.  КакЪ  сравнять 
его  нещастіе  сЪ  моимЪ  !  теряет'Ь 
онѣ  супругу  невѣрную  ,  которая  лю¬ 
бится  сѣ  другими  ,  и  которую  мо- 
жетЪ  взять  опять  ,  когда  ему  угод¬ 
но  ;  а  у  меня  Діана  похитила  навсег¬ 
да  любовницу  благонравную,  чувстви¬ 
тельную  ,  любовницу  ,  которая  меня 
обожала. “  Мы  согласились  ,  что  его 
нещастіе  дѣйствительное  ,  а  Ф  ило- 
ксеново  пустое. 


ГЛАВА  XXXI. 

Сафо  низвергается  сЪ  ЯівкалскоИ  горы . 

Когда  насталЪ  день  ,  вЪ  которой 
надлежало  Сафѣ  броситься  вЪ  море  , 
то  мы  поѣхали  на  сіе  зрѣлище  водою. 
Множество  лодокЪ,  усаженныхъ  зри¬ 
телями,  стояло  полукружіемЪ  передѣ 
скалою  ;  посреди  оставлено  было  мѣ¬ 
сто  для  паденія  нащастной.  Ѵже  во¬ 
семь  искусныхъ  водолазовЪ  стояли 
Ві*  готовности  извлечь  ее  изЪ  волнѣ. 
Уже  вершина  горы  ломилась  подѣ 
безчисленнымъ  многолюдствомЪ:  гром¬ 
кая  слава  жертвы  скликала  любопыш- 
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ньіхЪ  со  всѢхЪ  сторонѣ.  Но  Сафо 
была  еще  во  храмѣ  ;  она  ходила  пре<- 
пор5лчшпь  себя  Аполлону;  между  піѣмЪ 
жрецы  закололи  телицу,  и  обЪявили, 
что  предвѣщанія  благопріятны. 

По  совершеніи  молитвы,  Сафо  беэЪ 
цвѣіповЪ  ,  безЪ  покрывала ,  сЪ  распу¬ 
щенными  волосами  ,  шествз'етЪ  по¬ 
среди  двухЪ  жрецовЪ  на  скал}'  ;  ки- 
даетЪ  безпокойные  взоры  на  пред¬ 
стоящихъ  ,  и  окомЪ  смутнымЪ  и  не¬ 
подвижнымъ  измѣряетъ  простран¬ 
ство,  которое  перелетѣть  ей  долж¬ 
но.  ВсякЪ,  устремя  на  нее  свое  вни¬ 
маніе,  вЪ  безмолвномъ  трепетѣ,  ожи¬ 
даетъ  исполненія  отчаяннаго  ея  намѣ¬ 
ренія.  Троекратно  Сафо  приближает¬ 
ся  кЪ  стремнинѣ  ,  и  троекратно  , 
побуждаема  невольнымъ  движеніемъ  , 
отступаетъ.  2Ьрецы  уговариваютъ 
ее  ,  ободряютЪ.  ВЪ  четвертый  и 
послѣдній  разЪ  дрожащая  ступень  ея 
касается  края  навислаго  утеса.  По- 
стоявЪ  нѣсколько  времени  надЪ  безд¬ 
ною  ,  сбираетЪ  всѣ  свои  силы  ,  воз¬ 
водитъ  глаза  и  руки  кЬ  небу,  и  ниэ<- 
вергается.  Вопль  тысячи  голосовЪ 
пронзаешЪ  слухѣ.  Между  тѢмЪ  не- 
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щасшная  лешигпЪ  ,  вершится  ,  разсѣ¬ 
кая  воздухѣ ,  достигаетъ  пучины  и 
скрывается  вЪ  волнахЪ.  ужасЪ  зри¬ 
телей  усугубился.  Водолазы  погружа¬ 
ются  ,  ищутЪ  ее  ;  два  раза  всплыва¬ 
етъ  она  боряся  сЪ  волнами  ,  и  два 
раза  волны  ее  поглощаютЪ.  Наконецъ 
находятЪ  ,  переносятъ  ее  на  берегѣ  ; 
кладугпЪ  на  пескѣ,  но  хладну,  безды- 
ханну;  суетятся,  толпятся  вокругъ 
ее  ,  кричатЪ  :  она  умерла  !  Я  осязаю 
сердце  ея,  чз'всшвую  нѣсколько  те¬ 
плоты  и  движенія.  „НѣтЪ  ,  она  еще 
жива,  вскричалЪ  я,  постараемся  спа¬ 
сти  ее.“  Возвращаютъ  ей  чувства: 
она  опомнилась,  открыла  глаза,  устре¬ 
мила  ихЪ  на  меня  ,  и  усиливаясь 
приподняться,  сказала:  „Кто  бы  ты 
ни  былЪ  ,  тебѣ  препоручаю  мое  по¬ 
гребеніе  !  умираю  жертвою  любви  и 
неблагодарности.  Естьли  случится 
тебѣ  увидѣть  (|)аона  ,  скажи  ему  о 
нещастной ,  которую  вЪ  награжденіе 
за  любовь  кЪ  нем 5'  онЪ  умертвилЪ.— 
Перестаньте  думать  о  смерти;  живи¬ 
те  ,  и  продолжайте  быть  украше¬ 
ніемъ  и  славою  свѣта.  — Славою!  какая 
мечта!  увы  !  всѣ  тѣ  умрутЪ  ,  ко- 
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ліорыхЪ  я  оставляю  на  землѣ  !**  По 
сихЪ  словахЬ  она  скончалась.  Мы  за¬ 
лились  слезами.  Я  сказалъ  жрецамЪ  , 
чтобЪ  они  увѣдомили  меня,  когда  все 
будешЪ  готово  кЪ  похоронамЪ,  и  взявЪ 
сЪ  собою  фанора,  удалился  поскорѣе 
ошЪ  сей  печальной  сцены. 

Мы  шли  вдоль  берега ,  задумчивы 
и  пасмурны  ;  мнѣ  хотѣлось  дать 
фанору  время  размыслить  о  произ- 
шедшемЪ.  Напослѣдокъ,  послѣ  доволь¬ 
но-продолжительнаго  молчанія  вскри- 
чалЪ  я  :  ,,Какой  жалкой  конецЪ  при 
такихЪ  дарованіяхъ,  при  такомЪ  умѣ 
и  столь  нѢжномЪ  сердцѣ!  — ужасная 
смерть  !  —  Скажи  правд}'  ,  какЪ  ты 
теперь  думаешь  о  скочкѣ  сЪ  Левкад- 
ской  горы,  и  о  цѣлмпіелной  силѣ  этого 
средства  ?  —  Подлинно  самое  надеж¬ 
ное  лекарство  отЪ  всѢхЪ  страстей.— 
Осталось  ли  вЪ  тебѢ  еще  сколько 
нибудь  охоты  отвѣдать  этого  лекар¬ 
ства?  —  О  томЪ  точно  теперь  думаю; 
признаться  ,  горячка  моя  попросты- 
ла.  —  Не  удивляюсь.  Согласись  ,  мой 
другЪ,  что  губить  себя  такимЪ  об¬ 
разомъ  великое  сумасшествіе.  — Похо¬ 
же  на  то.  —  Хочешь  ли  завтра  оста* 
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вить  ЛевкадЪ  9  Хорошо  ;  быть  такЪ: 
видно  ,  что  надобно  помириться  сЬ 
жизнію.**  Попались  намЬ  на  встрѣчу 
отчаянные  наши  Сиціонцы.  фанорЪ 
сказалЪ  имЪ ,  что  онЪ  уступаетъ 
очередь  свою  ,  кому  угодно.  ,, Благо¬ 
дарю  ,  отвѣчалъ  фидоксенЪ;  это  ле¬ 
карство  мнѣ  не  полюбилось;  я  лучше 
хочу  быть  мужемЪ  обманутымъ,  не¬ 
жели  мужемЪ  утоптимЪ ,  и  оста¬ 
вляю  славу  и  честь  такого  подвига 
молодому  моему  таварищу.**  А  этотЪ 
отвѣчалъ  ,  что  онЪ  не  з'потребитЪ 
во  зло  его  милости  ;  что  прекрасная 
Агариста  можетЪ  посвятить  свое 
дѣвство  приличной  Гекатѣ  ,  Прозер¬ 
пинѣ  ,  кому  ей  заодно  ;  но  что  онѣ 
не  сдѣлаепіЪ  скочка  сЪ  Левкадской 
горы  ни  за  дѣвство  прекрасной  Еле¬ 
ны.  Таким!)  образом!)  нещастной  Са- 
фіинЪ  жребій  спасѣ  трехЪ  безумныхЪ 
отЪ  смерти  почти  несзгмнительной. 
Вѣроятно ,  что  служители  храма 
приписали  сіе  исцѣленіе  святости 
мѣста. 

Тогда  сказалЪ  я  СиціонцамЪ ,  что 
Сафо  оставила  мнѣ  описаніе  любов- 
ныхЪ  своихЪ  приключеній  ,  и  пред- 
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ложилЪ  имЪ  прочесть  нхЪ  вмѣстѣ. 
Мы  пошли  всѣ  четверо  кЪ  морю , 
сѣли  на  зеленой  посіпелѣ  изЪ  поро* 
ста  и  моху  ,  и  я  началѣ  читать  , 
какѣ  слѣдуешѣ. 


ГЛАВА  XXXII. 

Исторія  Сафиной  любви  кЪ  фаонц, 

Я  завидѣла  фаона  вЪ  первой  разѣ 
вЪ  АѳннахЪ  ,  подЪ  перистилемъ  Зев- 
сова  храма.  Онѣ  лишь  только  вышедЪ 
изЪ  Гимназіи,  гдѣ  вЪ  тотЪ  день  от¬ 
личился  во  многихЪ  благородных!:»  по¬ 
двигах!).  Маститой  сокѣ  оливы  бли- 
сталЪ  еще  на  его  открытой  груди. 
Тонкой  пухѣ  мягче  молодой  травки  , 
едва  начиналъ  появляться  на  розо¬ 
выхъ  его  щекахЪ.  Ни  юный  ГиласЪ  , 
Нимфами  похищенный  ;  ни  Кипарисѣ, 
коего  смерть  оплакивалЪ  Аполлонѣ  , 
не  имѣли  прелестей  толь  опасныхъ, 
Я  взглянула  на  него  и  затряслась  ; 
посмотрѣла  еще  ,  и  всѣ  мои  чувства 
закипѣли  ,  глаза  покрылись  темнымЪ 
облакомѣ  ,  огонь  сладострастія  про¬ 
лился  по  всѣмЪ  моимЪ  жиламЪ.  Я  при- 
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шла  домой  ъЪ  жару  ,  еЪ  изступленіи, 
вЪ  безпамятствѣ.  ѴпавЪ  передѣ  обра¬ 
зомъ  Венеры  ,  молила  ее  сжалиться 
надо  мною ,  просила  у  нее  фаона. 
Моя  лира ,  сладкострунная  моя  лира, 
не  издавала  уже  звуковЬ.  День  угне¬ 
тал!)  меня  своею  медленностью;  ночь 
казалась  мнѣ  изображеніемъ  вѣчности 
нещастныхЪ ;  тѣло  мое  сдѣлалось 
подобно  желтѣющей  заботѣ.  Пять 
кратЪ  солнце  описало  свой  дневный 
кругѣ  ;  а  скорбь  моя  была  еще  таже*. 
Наконецъ  ввѣрила  я  свое  страданіе 
Библисѣ.  „Любезная  моя  Библиса, 
сказала  я  ,  сжалься  надо  мною  :  не¬ 
стерпимой  пламень  меня  снѢдаетЪ  ; 
молодой  фаонЪ  овладѣлъ  всею  моею 
душею  ;  бѣги  кЪ  нему  ,  скажи  ему  , 
Сафо  желаетЪ  тебя  видѣть  ,  и  при¬ 
веди  его  сюда.“  Библиса  пошла  и  воз¬ 
вратилась  сЪ  фаономЪ.  Какѣ  скоро 
легкою  ногою  пересгпупилЪ  онЪ  черезЪ 
порогѣ  дверей  моихЪ  ,  то  я  сдѣлалась 
холоднѣе  снѣга;  дрожала,  тлѣла.  Жес¬ 
токой  видитЪ  мое  смятеніе  ,  укло¬ 
няетъ  взорѣ  и  садится  подлѣ  меня 
на  моемЪ  ложѣ.  „Прекрасная  Сафо  , 
скаэалЪ  онЪ  мнѣ  ,  сердце  мое  тебя 
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упредило  ;  я  видѣлѣ  шебя  во  храмѣ  , 
и  огнь  любви  Пронинѣ  до  внутрен¬ 
ности  моихѣ  жилѣ.  Есшьли  ЧуВСІПВО- 
ванія  твои  ко  мнѣ  таковы  же  ,  то 
нечего  мнѣ  просить  у  Киприды  ;  я 
достигъ  послѣднихъ  границѣ  славы  и 
блаженства.44  Когда  онЪ  окончилъ 
рѣчь  ,  легко  ему  покѣря  ,  я  наклонила 
его  кѣ  себѣ  ;  распаленная  грудь  моя 
сообщала  устамѣ  его  свой  жарѣ  ,  и 
страстныя  свои  біенія;  огненная  кра¬ 
ска  покрыла  мое  лице  ,  и  душа  моя 
упилась  изЪ  источниковъ  сладо¬ 
страстія. 

ВЪ  первые  дни  нашего  восхищенія 
фаонѣ предложилъ  мнѣ  оставить  Аѳи¬ 
ны  ,  куда  привлекла  меня  любовь  кѣ 
художествамъ  и  славѣ,  и  удалиться  вѣ 
такое  уединеніе,  гдѣ  бы  пріятность 
обитала  посреди  полей.  „Любезной 
мой  фаонѣ  ,  сказала  я  ему  ,  я  готова 
слѣдовать  за  тобою,  куда  ты  хочешь, 
на  гору  Родопу  ,  или  вѣ  степи  Ѳи- 
ваидскія:  готова  покинуть  для  тебя 
.  свѣтѣ,  забавы,  имѣніе,  славу;  передѣ 
любовью  все  ничто!  СЪ  тобою  самая 
дикая  пустыня  покажется  мнѣ  рай¬ 
скимъ  жилищемѣ.  Скука  не  ошравитѣ 
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ни  одного  изЪ  моихѣ  часовЪ  ;  тиши¬ 
на  ,  ученіе  ,  простая  и  прелестная 
натура  ,  а  болѣе  всего  любовникѣ 
мой,  украсяшЪ  мои  дни  и  сократятъ 
ихѣ  теченіе :  но  ты  будешь  ли  вЪ 
состояніи  выдержать  однообразіе,  не¬ 
достатокъ  вЪ  занятіяхъ,  тягость 
недѣятельной  жизни  и  долгія  наши 
бесѣды  одинЪ  на  одинЪ?“  Онѣ  почти 
не  далЪ  мнѣ  говоришь.  „Сафѳ,  вскри¬ 
чалъ  онЪ  ,  милая  моя  Сафо  !  ты  ,  вЪ 
которой  соединено  все  ,  что  есть 
любезнаго,  скука  можетЪ  ли  обитать 
подлѣ  тебя  ?  Мало  ,  что  ты  заста¬ 
вляетъ  любить  тебя  за  твое  сердце; 
ты  еще  привязываешь  кЪ  себѣ  и  пе¬ 
ремѣнностью  уіпѣхЪ  ;  разумѣ  твой 

умѣетЪ  украшать  одно  и  тоже  чув¬ 
ствованіе  повседневно  новыми  преле¬ 
стями.  Твои  знанія  ,  твое  вообра¬ 
женіе  оживляютЪ,  одушевляюшЪ  все  ; 
бывая  сЪ  піобою  ,  находишься  во  хра¬ 
мѣ  МузЪ.“  Обольщена  болѣе  любо¬ 
вію  ,  нежели  фаоновыми  рѣчами,  по¬ 
буждена  собственною  своею  склон¬ 
ностію  кѣ  сельской  жизни  —  склон¬ 
ность  сродная  нѢжнымЪ  душамЪ  и 
людямЪ  благораз5"мным7)  !  —  я  имѣла 
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слабость  согласиться  на  его  желаніе. 
Однакожь  намѣреніе  мое  было,  найти 
уединеніе  такое  ,  гдѣ  бы  временемъ 
голосѣ  людей  былЪ  слышанЪ  ,  гдѣ  бы 
иногда  сладкій  покой,  и  самая  любовь 
уступала  мѣсто  невиннымъ  забавамЪ 

отборнаго  общества. 

Греція  была  нѣсколько  мнѣ  извѣст¬ 
на.  Я  знала  долину  Темпейскую  вЪ 
Ѳессаліи  ,  мѣсто  прекрасное,  гдѣ  все 
веселитЪ  воображеніе  ,  гдѣ  чувстви¬ 
тельной  и  просвѣщенной  человѣкѣ 
понимаетъ  ,  что  онѣ  можегпЪ  жить 
одинЪ  сЪ  Природою.  ВЪ  сей-то  бла¬ 
женной  юдоли  назначила  я  провож- 


былЪ  восхи- 


дать  свои  дни. 


щенЪ  моимЪ  выборомъ  и  мы  отпра¬ 
вились  изЪ  Аѳинѣ  вЪ  радостномъ 
восторгѣ  ,  что  промѣняли  шумѣ  и 
безпокойныя  разсѣяннности  большаго 
города  на  гпихія  сельскія  пріятности 
и  философическую  жизнь  посреди 
сладкой  свободы  и  удовольствій  любви. 

По  прибытіи  вЪ  Гонѣ ,  Ѳессалій¬ 
ской  городѣ,  поѣхали  мы  водою  осма¬ 
тривать  берега  Пенея  ,  и  искать  до¬ 
мика  на  пріятномЪ  мѣстѣ  ,  гдѣ  бы 
намЪ  поселиться. 

Антін,  пх^т»  Т.  /. 


У 
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Тогда  была  половина  весны  ;  доли¬ 
на  Темпейская  казалась  ея  храмомъ. 
Начинается  она  отЪ  самаго  города  ; 
длина  ея  сорокѣ  стадій;  ширина  весь¬ 
ма  не  равная  ;  вЪ  иномѣ  мѣстѣ  двѣ 
стадіи  ,  а  вЪ  другомЪ  ,  какЪ  то  ме¬ 
жду  Олимпомъ  и  Оссою  ,  четыре. 
Крутоберегой  Пеней  протекаетъ  ее 
спокойно  ,  извиваясь  около  маленьких!) 
осгпровковЪ ,  покрышыхЪ  вѣчною  зе¬ 
ленью.  Чистой  свѣтѣ  разстилался 
легонько  по  предметамъ  ;  прохлад¬ 
ность  отЪ  роіцей  и  воды  умѣрялп 
дѣйствіе  солнца.  ОтЪ  подошвы  ход* 
мовЪ  до  самаго  берега  рѣки  ,  вездѣ 
сады  ,  вездѣ  испещренные  цвѣтами 
луга,  вездѣ  хоры  пшицЪ,  коихЪ  слад¬ 
кое  пѣніе  мѣшается  со  звуками  сель¬ 
ской  свирѣли.  Олимпѣ  и  Осса  пред¬ 
ставляли  нам'Ь  по  обѣ  стороны  вос¬ 
хитительныя  картины  :  здѣсь  вино¬ 
градныя  лозы  ,  БУфитеатромЪ  поса¬ 
женныя  ;  іпамЪ  шополовые  лѣса,  яво¬ 
ры  ,  великорослыя  ,  темнолиственныя 
ясени  ,  множество  широкихъ  водо¬ 
падовъ  устилаютЪ  горы  кристалло¬ 
видными  скатертьми  ,  а  внизу  раздѣ¬ 
ляются  на  ручьи  ,  коихЪ  прозрачныя 
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*одьт,  нагулявшись  по  лугамЪ,  оканчи¬ 
ваютъ  бѣгѣ  свой  вЪ  ГІенеѢ  :  шакЪ  и 
человѣкѣ  окончитъ  свое  теченіе  вЪ 
нѣдрахЪ  безконечнаго  Бога!  Роща  изЪ 
самородныхъ  деревѣ  отѣняетЪ  рѣку 
густыми  своими  вѣшьвями.  Смотря 
на  всѣ  сіи  красоты  ,  я  воскликнула  : 
„ВотЪ  исшиное  услажденіе  глазѣ  ! 
прелестная  сія  долина  создана  для 
щастливыхЪ  сценѣ  любви  ,  невинно¬ 
сти  и  спокойствія! “  Осмотрѣвъ  бе¬ 
рега  ,  мы  возвратились  кЪ  окрестно¬ 
стямъ  Гона  ,  гдѣ  находилось  убѣжи¬ 
ще  ,  котораго  искали.  Тутѣ  вышли 
на  берегѣ  и  прошли  черезЪ  лавровой 
лѣсокЪ  кЪ  подошвѣ  горы  Олимпа.  На 
половинѣ  ската  нашли  домикЪ  пре¬ 
красной  ,  изЪ  котораго  видѣ  прости¬ 
рается  на  поле  ,  рѣку  и  городѣ,  раз¬ 
стояніемъ  отѣ  города  не  болѣе  двад¬ 
цати  стадій. 

Природа  истощила  все  на  украше¬ 
ніе  сего  жилища :  не  было  тамѣ  ни 
мрамора  ,  ни  истукановѣ  ,  ни  обелис- 
ковѣ  ,  ни  великолѣпныхъ  искусствен¬ 
ныхъ  купелей  ;  зеленыя  лужайки , 
ручьи,  вертограды  представляли  намѣ 
красоты  не  пышныя  ,  но  трогагпель- 

У  2 
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ныя.  Сіе  пленяющее  взоры  мѣсто  рѣшило 
нашЪ  выборѣ  и  исполнило  наши  желанія. 

ТамЪ-пю  время  на  быстрыхъ  пом¬ 
чало  насЪ  крылахЪ.  Одно  только  со¬ 
жалѣніе  по  утекающимъ  днямЪ  раз- 
творяло  наше  благоденствіе  чувство¬ 
ваніемъ  нѣкоего  безпокойсгпвія.  „На¬ 
ши  дни  ,  говорила  я  часто  фаону  , 
ушекаютЪ  одинЪ  за  другимЪ  ,  тѣ¬ 
снятся  на  подобіе  ПенейскихЪ  волнЪ; 
молодость  наша  летитЪ  ;  смерть 
гонится  за  нами  скорыми  шагами , 
но  мы  наслаждаемся.  ИстощимЪ  всѣ 
удовольствія  ,  насытимся  всѣхѣ 
забавЪ  прежде  ,  нежели  посѣтить 
насЪ  старость  ,  и  тогда  оставимъ 
жизнь  безЪ  сожалѣнія  ,  подобно  какЪ 
пирующій  встаетЪ  изЪ  за  пирнаго 
стола. “  Для  перемѣны  упражненій  , 
днемЪ  ,  вЪ  прохладной  тѣни  ,  модѣ 
лиственными  сводами  ,  учила  я  сво¬ 
его  любезнаго  соглашать  звуки  голоса 
его  со  зв5гками  цитры  ;  показывала 
ему  риѳму  стиховЪ ,  и  плѣнитель¬ 
ное  искусство  ,  соединять  чувстви¬ 
тельность  и  гармонію  сЪ  живостью 
изображеній.  Для  сего-то  неблаго¬ 
дарнаго  ,  вЪ  жару  стихотворческаго 
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К  любовнаго  восторга,  сочинила  я  ту 
славную  оду  ,  которая  носилась  по 
всей  Греціи  ,  и  которая  будетЪ  еще 
услаждать  позднѣйшее  потомсшво(#). 
ВЪ  ночи  ,  когда  безоблачное  небо 
являетѣ  восхитительную  картину 
безчисленнаго  множества  звѢздЪ  , 
блистающихъ  сквозь  неизмѣримое  про¬ 
странство  ,  обращала  я  взоры  его  на 
)СІи  скитающіяся  ,  свѣтлыя  тѣла  , 
изЪясняла  ем 5'  системы  Астрономіи. 
,,ВотЪ  ,  говорила  я  ем}' ,  Венерина 
звѣзда ,  которая  поутру  подЪ  име¬ 
немъ  Луцифера,  предшествуетъ  сол¬ 
нечной  колесницѣ  и  блистаетЪ  еще  , 
когда  всѣ  другія  звѣзды  уже  сокры¬ 
лись.  Ввечеру  ,  подЪ  именемъ  Веспе¬ 
ра  ,  слѣдуетъ  за  симЪ  свѢтиломЪ  , 
отЪ  коего  по  самой  большой  мѣрѣ  не 
удаляется  никогда  болѣе  сорока  семи 
Градусовѣ  сЪ  половиною.  Великая  яр¬ 
кость  сей  планеты  происходитъ , 

ЩастливЪ  ,  кто  подлѣ  тебя  и  по  те- 
бѣ  одномЪ  вздыхаетЪ  ,  кто  наслаж¬ 
дается  удовольствіемъ  слышать  твой 
разговоръ  ,  кому  ты  иногда  пріятно 
улыбаешься  :  Боги  могутЪ  ли  быть  его 
блаженнѣе  .... 


какѣ  думаю  ,  ошЪ  хребта  высокихъ 
и  безплодныхъ  горѣ  ,  которыми  она 
со  всѢхЪ  сторонЪ  опоясана. “  ПотомЪ 
показывала  ему  семь  дщерей  Атласа 
или  ПлеядЪ  ,  которыя  весною  видны 
у  головы  Тельца  :  Плеяды  лишились 
брата  своего  ,  растерзаннаго  львомЪ, 
и  плакали  по  немЪ  не  осушая  глазѣ. 
ЗевесЪ  гпронутЪ  сожалѣніемъ  ,  взялЪ 
ихЪ  на  небо.  Иногда  разсуждала  я  сЪ 
нимЪ  о  фазахЪ  луны  и  ея  обращеніи 
около  земли  вЪ  двадцать  семь  дней 
сЪ  третью.  „Анаксагорѣ ,  говорила 
я  ему  ,  полагаетЪ  ,  что  луна  оби¬ 
таема.  По  мнѣнію  Метродора,  столь 
же  безумно  полагать  вЪ  безконеч¬ 
номъ  пространствѣ  одинЪ  только 
мірѣ  ,  какЪ  и  утверждать  ,  что  об¬ 
ширное  поле  не  можетЪ произрастить 
болѣе  одного  колоса.  Эпикурѣ,  Демо¬ 
критѣ  ,  -Левкиппѣ  того  же  мнѣнія. 
И  дѣйствительно  мы  видимѣ  шесть 
планетѣ  вокругѣ  солнца;  всѣ  сіи  пла¬ 
неты  обращаются  вѣ  своихѣ  кр5ггахѣ, 
и  также  ,  какѣ  земля  ,  имѣюпіѣ  Дру¬ 
гое  обращеніе  около  своей  оси  ,  имѣ- 
югпѣ  неравенства  ,  горы  ;  почему  не 
быть  имѣ  обитаемымъ?  Мнѣніе  сихѣ 
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великихЪ  философовъ  о  планетах!) , 
зависящихъ  отЬ  нашего  солнца  ,  рас¬ 
пространяю  я  и  на  всѣ  планетныя 
системы  ,  которыми  звѣзды  окруже¬ 
ны.  Каждая  звѣзда  должна  быть 
солнце  ,  тѣло  свѣтлое  и  неподвиж¬ 
ное,  окруженное  конечно  своими  пла¬ 
нетами  ,  которыя  также  населены  , 

какЪ  и  земля. (*) 

Асееве  С8і  ,  сопПіеаге , 

Ебзс  аііов  аііів  Іеггагит  іп  рагІіЬив  огЪіа  , 

Еі  ѵагіая  Ьошіпит  §спіс8  сі  Гесіа  Гсгагит. 

Ь  и  с  г  е  I. 

Меркурій  только  ,  думаю  ,  не  мо- 
жетЪ  быть  обшпаемЪ  ;  близкость 
сей  планеты  кЪ  солнцу  подаетЪ  при¬ 
чину  заключать  ,  что  жарѣ  вЪ  ней 
нестерпимой. 

Я  толковала  ему  причину  затмѣ- 
ній  ,  ужасающихЪ  народѣ.  Обращала 
его  вниманіе  на  сѣверной  полюсѣ;  мы 
считали  вмѣстѣ  блистательныя  семь 
звѣздѣ  большой  Медвѣдицы.  Разсказы¬ 
вала  ему  преданія  о  нещастнои  Ка- 

Непремѣнно  допустишь  доли. но  ,  шт 
есть  во  вселенной  другіе  міры,  подоб¬ 
ные  землѣ  нашей  ,  и  вЪ  ішхЪ  свои  жи¬ 
тели  ,  свои  животныя. 


(312-) 

листѣ,  которую  ревнивая  Юнона  пре¬ 
вратила  вЪ  медвѣдицу ,  чпіобЪ  от¬ 
нять  ее  у  Зевеса  ;  но  сей  БогЪ  по- 
мѣстилЪ  свою  любезную  на  небѣ  подЪ 
именемЪ  Гелиты.  Звѣзда  блистаюшая 
подлѣ  ,  есть  сынѣ  ея  АркасЪ.  ОнЪ 
будучи  на  охотѣ  ,  устремилЪ  копье 
на  мать  свою.  ЗевесЪ  ,  для  отвра¬ 
щенія  сего  убивства  ,  превратилъ 
Аркаса  вЪ  медвѣдя  ,  и  помѢстилЪ  его 
на  небѣ  подЪ  названіемъ  Боотеса , 
или  созвѣздія  Арктура.  Долгое  время 
большая  Медвѣдица  служила  путе¬ 
водительницею  корабельщикамъ  ;  но 
послѣ  того  открыта  ближе  кЪ  сѣвер¬ 
ному  полюсу  Киносура  ,  или  малая 
Медвѣдица ,  состоящая  также  изЪ 
семи  яркихЪ  эвѣздЪ.  Сперва  звѣзды 
сіи  были  Нимфы  ,  Зевесовы  няньки 
во  время  младенчества  его.  Нынѣ 
плаватели  учреждаютъ  путь  свой  по 
сему  послѣднему  созвѣздію;  а  особли¬ 
во  по  звѣздѣ  полярной  ,  которая  от¬ 
дѣлилась  ошЪ  прочихЪ  ,  и  находится 
послѣднею  і  она  кажется  неподвиж¬ 
ною  отЪ  того  ,  что  описываепГЬ  не¬ 
примѣтно-малой  кругЪ  ,  и  не  болѣе 
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удаляется  ошЪ  полюса,  какЪ  много- 
чшо  на  два  градз'са. 

Я  говорила  ему  также  о  солнеч¬ 
ныхъ  и  лунныхЪ  циклахъ  ,  или  зла- 
піомЪ  числѣ  ф  илософа  Меѳона,  кото¬ 
рое  Аѳиняне  велѣли  вырѣзать  на  обще¬ 
народной  площади. 

ВЪ  жаркіе  дни,  когда  полдень  изли- 

ваеіпЪ  огненные  ручьи  на  распален¬ 
ную  землю ,  мы  уединялись  вЪ  оброс¬ 
шую  мхомЪ  ,  прохладную  пещеру  : 
тамЪ  увѣнчаны  цвѣтами  ,  нѣжась  на 
мягкихЪ  лисшвенныхЪ  ложахЪ,  играли 
на  лирѣ  и  воспѣвали  пріятности  вес¬ 
ны  ,  Церерины  благодѣянія  ,  красоту 
и  могущество  Киприды.  Морфей  меж¬ 
ду  іпѢмЪ  разсыпалЪ  маковые  свои  цвѣ¬ 
ты  ;  наконецъ  сонЪ  застигалЪ  насЪ 
во  взаимныхъ обЪяшіяхЪ.  Какое  блажен¬ 
ство!  какое  восхитительное  сновидѣ- 
ніе! ...  и  какое.страшное  пробужденіе! 


ГЛАВА  XXXIII. 


П  о  г  р  с  6  с  »  і  с  Сафы, 

Тз'шЪ  увѣдомили  насЪ,  чшо  все  го¬ 
тово  кЪ  похоронамъ.  Мы  тотчасЪ 
встали  и  пошли.  фанорЪ  обЪявилЪ 
жрецамЪ  ,  что  онЪ  отрекается  отЪ 
своего  намѣренія  свергнуться  сЪ  горы. 
Представили  ему  присягу  его  Апол¬ 
лону.  ОнЪ  отвѣчалъ,  что  хотя  и  далЪ 
такую  присягу,  но  послѣ  того  клял¬ 
ся  прахомЪ  Сафы  не  сдержать  ее. 

Трупѣ  былЪ  уже  вымытЪ  ,  бальза- 
мированЪ  и  облеченЪ  вЪ  блистатель¬ 
ную  ризу.  ОнЪ  лежалЪ  у  входа  храма 
подлѣ  сосуда  очистительной  воды  , 
которою  :  всѣ  прикасавшіеся  тѣлу 
омывались.  Мы  покрыли  голову  ея 
покрываломъ,  а  сверх}''  навязали  лавро¬ 
вой  вѢнокЪ ,  украшенной  цвѣтами. 
ОдинЪ  жрецЪ  вложилЪ  ей  вЪ  руку 
пирогѣ  изЪ  муки  и  мед для  укроще¬ 
нія  Цербера  ,  а  подЪ  языкѣ  серебря¬ 
ную  монету  для  заплаты  Харону  за 
перевозѣ. 

Тѣло  пролежало  выставлено  такимѣ 
образомЪ  весь  гпотЪ  день  и  всю  ночь, 
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и  приставленныя  кЪ  нему  женщины 
стенали  и  выли;  нѣкоторыя  вЪ  знакЪ 
усердія  рѣзали  локоны  волосЪ  своихѣ, 
И  клали  ихЪ  еЪ  гробѣ,  сдѣланной  изЪ 
кипариснаго  дерева. 

Выносѣ  назначенъ  былЪ,  по  обыкно¬ 
венію  ,  до  восхожденія  солнца  :  на¬ 
переди  тли  флейщики  ,  а  передѣ  ко¬ 
лесницею  провожатые,  вѣ  черной  одѣ- 
ждѣ  ,  сѣ  потупленными  глазами;  жен¬ 
щины  замыкали  шествіе.  Такимѣ  по¬ 
рядкомъ  достигли  мы  пригорка  ,  гдѣ 
надлежало  быть  погребенію  .Тамѣ  при¬ 
готовили  костерѣ  ,  положили  тѣло 
лицемѣ  кѣ  западу  и  зажгли  факелами. 
Между  тѣмѣ  какѣ  пламень  пожиралѣ 
все  ,  что  было  вѣ  безсмертной  Сафѣ 
вещественнаго,  принесли  мы  жертву 
изліянія  богамѣ  ,  бросали  вѣ  огонь 
цвѣты  ,  медѣ  ,  хлѣбѣ  ,  и  нѣсколько 
изѣ  принадлежавшихъ  покойницѣ  ве¬ 
щей  ;  потомЪ  призывали  ее  троекра¬ 
тно.  Когда  трупѣ  сгорѣлѣ,  то  пепелѣ 
со  б  ранѣ  вѣ  урну  и  зарытѣ  вѣ  землю. 
Подлѣ  того  мѣста  поставленъ  стол¬ 
бикѣ  ,  на  которомѣ  вырѣзана  лира  , 
принадлежность  Поэзіи  сѣ  слѣдующею 
эпитафіею  : 


»> ЗлЪсьлежитЪ  Сафо ,  слава  нашихЪ  дней. 
УІПлачьте  Мцэы ,  плачьте  Кцлндоны!іі 

ВокрзтЪ  могилы  посадили  мы  нѣ¬ 
сколько  вязоеЪ,  потпомЪ  еще  призывали 
Сафу  три  раза,  и  сіе  послѣднее  про¬ 
щаніе  возобновило  наши  слезы.  Бывшіе 
йри  выносѣ  приглашены  на  похорон¬ 
ной  пирЪ;  мы  славили  великія  Сафи¬ 
ны  дарованія.  По  окончаніи  трапезы 
.собесѣдники  всѣ  цѣловались,  и  всякЪ 
прощался  какЪ  вЪ  послѣдній  разѣ  , 
какЪ  будто  не  видаться  5'же  никогда. 

Соверша  обрядѣ,  мы  пошли  продол¬ 
жать  свое  чтеніе,  и  сѣли  у  подошвы 
большой  каменной  горы,  гдѣ  царство¬ 
вала  тишина  и  пріятная  прохлада. 


ГЛАВА  ХХХІУ. 

Продолженіе  Сафиной  Исторіи . 

Наступилъ  годовой  праздникѣ,  от¬ 
правляемой  вЪ  Темпеиской  долинѣ  вЪ 
память  землетрясенія  ,  открывшаго 
путь  ПенейскимЪ  водамѣ.  Жители 
ближнихЪ  городовъ  стекались  на  бере¬ 
га  рѣки ,  которая  вся  была  покрыта 


(Зі7) 

плывущими  вверхЪ  и  внизЪ  судами. 
Принесены  безчисленныя  я  ергпвы;  воз¬ 
духъ  напитался  благоуханіемЬ  куре¬ 
ніи.  ХорЪ  ,  составленной  изЪ  отбор- 
ныхЪ  юношей,  и  др}/той  изЪ  прекрас¬ 
нѣйшихъ  и  знатнѣйшихъ  молодыхЪ 
дѣвицѣ  ,  неся  лавровые  вѣнки  ,  пѣли 
поочередно  священшле  гимны.  Эхо  по¬ 
вторяло  ихЪ  пѣніе  и  радостныя  вос¬ 
клицанія.  По  совершеніи  обрядовЪ  раз¬ 
ставлены  на  остроЕкахЪ,  подѣ  тѣнью, 
пирные  столы.  На  семѣ  праздникѣ 
люди  возвращаются  кЪ  первобытному 
равенству  природы.  Господа  и  рабы 
ѣдятЪ  за  однимЪ  столомЪ  ,  и  госпо¬ 
да  прислуживаютъ  рабамЪ. 

Такое  равенство  распространяетъ 
веселость,  но  подаетЪ  поводѣ  кЪ  не¬ 
благопристойной  вольности.  Столы 
продолжались  даже  ночью  и  окончи¬ 
лись  пляскою,  музыкою  и  другими 
забавами. 

Посреди  сего  шума  я  потеряла  фа- 
она  ,  но  имѣла  щастіе  встрѣтишься 
сЪ  ѲалесомЪ  МилетскимЬ;  онЪ  прогу¬ 
ливался  сЪ  Софистами  изЪ  Гона  и 
Омелиса.  Сей  философѣ  ,  названной 
послѣ  однимЪ  изЪ  семи  ГреческихЪ 
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мѵдрецовЪ  ,  не  давно  возвратился  изЪ  че' 

Египта.  Я  знала  его  вЪ  Аѳинахъ.  По  УЛ 

взаимномъ  изЪявленіи  обрадованія  и  лИ 

дружества  ,  Софисты  привели  насЪ  он 

вЪ  одну  ущелину  горы  Оссы  ,  гдѣ  , 
сказываютъ,  Титаны  осмѣлились  сра-  Р° 

жаться  сЪ  Богами.  ТамЪ  пѣнистой  ви 

водотокЪ  сЪ  великимЪ  піумомЪ  кр)'-  Де 


тится  сЪ  камня  на  камень  ,  выди¬ 
раетъ  и  уноситпЪ  все  ,  что  пи  встрѣ¬ 
чаетъ.  Волны  его  спираются  ,  раз¬ 
сыпаются  ,  поднимаются  ,  и  ярост¬ 
ны  и  ревущи  низвергаются  вверхЪ, 
откуда  сЪ  пущею  силою  кидаются 
вЪ  воздухЪ. 

Продолжая  путь  ,  мы  очутились  ме- 
жд5л  двухЪ  черныхЪ  горЪ,  совершен¬ 


но  безплодныхъ  и  представляющихъ 
взору  по  всѢмЪ  сторонамъ  бездны  0ч 

неизмѣримой  глубины-  Сверх)'  облака  Чр 

почти  лежали  у  насЪ  на  головѣ  ;  внизу  лк 

покоился  хаосЪ.  Здѣсь  видѣли  мы  гру-  од 

ды  обрушившихся  отЪ  собственной  ил: 

тяжести  горЪ  ,*  пгамЪ  скалы  на  ска-  сн 

лахЬ ,  громады  на  громадахЪ.  Индѣ  пр 

камни  страшной  величины ,  грозящіе  I  мЬ 
разможжить  все,  что  ни  застигнушЪ  бо 

вЪ  своемЪ  паденіи  ;  вездѣ  зіяющія  !  яр 
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челюсти  смерти  ;  вездѣ  царство 
ужаса.  Когда  мы  сошли  опять  вЪ  до¬ 
лину  ,  то  просила  я  Ѳалеса  ,  чтобѣ 
онѣ  разсказалъ  намЪ  что  нибудь  о 
Египтѣ.  Мы  сѣли  вЪ  удаленіи  отЪ  на¬ 
рода,  подЪ  тополами,  на  берегу  мило¬ 
виднаго  ручейка.  Луна  проливала  сквозь 
деревѣ  пріятно-нѣжной  свѣтѣ  ,  коего 
тихое  блистаніе  мѣшалось  сѣ  тѣнью 
листвіи.  Ѳалесѣ  началѣ  такимѣобра- 
30  мѣ. 


ГЛАВА  XXXV. 

Повѣствованіе  Ѳалеса  :  лрнмѣрЪ  удаль¬ 
ства  на  Лилѣ.  О  фениксѣ. 

Прежде  всего  раскажу  вамѣ  одииѣ 
очень  обыкновенный,  но  вѣ  разсужденіи 
чрезвычайной  смѣлости  достойный 
любопытства  примѣрѣ  удальства  на 
одномѣ  изѣ  Нильскихѣ  пороговѣ.  Нилѣ 
имѣетѣ  ихѣ  нѣсколько  ;  вѣ  двухѣ  мѣ¬ 
стахъ  особливо  вода  упадаетѣ  сѣ 
преудивительной  высоты.  Вѣ  одномѣ 
мѣстѣ  рѣка  ,  стѣсненная  вѣ  ея  жпло- 
бовинѣ  двумя  горами  ,  в другѣ  разѣ- 
яряется  ,  пѣнится  и  низвергается 
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по  скаламЪ  сЪ  шакимЪ  шумомЪ  ,  что 
зашестдесятЪ  стадій  вокругЬ страш¬ 
но  слышать.  Тамошніе  жители  да- 
ютЪ  зрѣлище  больше  страшное  ,  не¬ 
жели  забавное  :  они  садятся  двое  вЪ 
челночекЪ  ,  одинЪ  для  гребла  ,  дру¬ 
гой  для  выливанія  воды.  ПлававЪ  нѣ¬ 
сколько  времени  по  сердишымЪ  еол- 
намЪ ,  отдаются  они  на  произволѣ 
рѣки  ,  которая  сЪ  порога  бросаетЪ 
ихЪ  вЪ  пучину  какѣ  стрѣлу.  Зритель 
вЪ  ужасѣ  думаетЬ  ,  что  они  погиб¬ 
ли  ;  но  Нилѣ  ,  возпріявЪ  опять  свое 
теченіе  ,  поднимаетъ  ихЪ  на  поверх¬ 
ность  спокойныхъ  водѣ  своихЪ ,  и 
они  продолжаютъ  плаваніе  веселясь 
и  смѣючись.44 

ПотОмЪ  ГОВОрИЛИ  МЫ  О  ШПИЦѢ  фе¬ 
никсѣ  ,  которая  столь  мало  извѣстна 
и  однако  вЪ  такой  великой  славѣ  вЪ 
Греціи.  Я  спросила  Ѳалеса,  видѣлЪ  ли 
онЪ  ее  самЪ  ,  и  какого  обѣ  ней  мнѣ¬ 
нія. 44  ВогпЪ  чему  я  былЪ  очевиднымъ 
свидѣтелемъ  во  время  пребыванія  сво¬ 
его  вЪ  Мемфисѣ ,  отвѣчалъ  онЪ.  КЪ 
Царю  Амазису  прибылЪ  изЪ  Геліопо¬ 
ля  ( СольцсбЪ  городъ)  депутатѣ  воз¬ 
вѣстить  явленіе  новаго  феникса  : 
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„Видѣли  ,  Государь  ,  какЪ  костерѣ 
рагорѣлся  ,  сказалЬ  онЪ  ,  и  вЪ  гпу  са- 
М5гю  минут}'  я  отправился  кЪ  вамѣ. 
БезЪ  повелѣнія  вашего  не  смЬютЪ 
прикасаться  кЪ  драгоцѣнному  праху.44 
АмазисЪ  приказалъ  отЪискнвать  вЪ 
Египетскихъ  архивахъ  весьма  тща¬ 
тельно  все  ,  касающееся  до  этой 
чудной  птицы.  Найдено,  что  она  по¬ 
явилась  вЪ  первой  разѣ  за  пять  сотѣ 
лѣтѣ  назадЪ  вЪ  царствованіе  Сезо- 
стриса.  ,, Запрети  ,  сказалъ  Царь  по¬ 
сланному  ,  трогать  пепелЪ  ,  изЪ  ко¬ 
тораго  фениксѣ  долженъ  возродить¬ 
ся  ;  надобно  дать  время  Натурѣ  со¬ 
вершить  ея  работу.44  Амазисово  по- 
велѣніе  вЪ  точности  исполнено  ,  и 
другой  фениксѣ  явился  на  свѣтѣ.  Я 
вамЪ  его  опишу. 

,,ОнЪ  родится  вЪ  Аравіи  ,  и  жи- 
вепіѣ  отЪ  пяти  до  шести  сотѣ  лѣтѣ. 
Величиною  сЪ  орла  ;  голова  его  укра¬ 
шена  блистательными  перьями  ;  шея 
золоіпаго  ,  а  прочія  мѣста  багрянаго 
цвѣта  ;  хвостѣ  бѣлой  сЪ  алымѣ;  гла¬ 
за  свѣркаютѣ  какѣ  звѣзды.  Когда 
обремененѣ  лѣтами,  видитѣ  онѣ  при¬ 
ближеніе  конца  своего  ;  то  дѣла- 

Антенщ  пут.  Т .  /.  (Т) 
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етѣ  гнѣздо  иэЪ  корицы  и  аромати- 
ЧескихЪ  смолѣ  »  заключаетъ  себя  вЪ 
это  гнѣздо  и  умираетЪ»  Изѣ  его  ко¬ 
стей  и  мозжечка  раждается  червь  , 
которой  становится  другимЪ  феиик- 
сомЪ.  Первое  попеченіе  новорожден¬ 
наго  воздать  отцу  своему  почести 
погребенія*  ДѣлаетЪ  онЪ  изЪ  мирры 
нѣкоторой  родѣ  яйца  или  шара  ,  со¬ 
размѣряетъ  величину  его  и  тягость 
своей  силѣ  ,  и  пытается  многократ¬ 
но  поднимать  его  :  потомЪ  дѢлаетЪ 
кнутри  пустоту  кладетъ  вЪ  него 
трупѣ  своего  отца  и  весьма  стара¬ 
тельно  замазываетъ  отверстіе  мир¬ 
рою  и  другими  ароматами  ;  тогда 
беретЪ  эту  драгоцѣнную  ношу ,  и 
летнтЪ  сЪ  нею  вЪ  городѣ  Геліополь, 
сожечь  ее  на  алтарѣ  Солнца.— Описа¬ 
ніе  ваше  великолѣпно,  сказала  я  Ѳале- 
су;  но  возметесь  ли  вы  увѣрять  меня, 
что  фениксѣ  подлинно  существуетъ?— 
Натура  такѣ  огпЪ  насЪ  закрыта , 
столько  имѢетЪ  непроницаемыхъ  та¬ 
инствѣ  ,  что  безразсудная  была  бы 
дерзость  ,  отрицать  все,  равно  какЪ 
непростительная  была  бы  простота  > 
вѣришь  всему. 


(з^з) 

У  насЪ  на  островѣ  Косѣ ,  естттъ 
драгоцѣнной  червь  ,  которой  ды пу¬ 
ск  аетЪ  изЬ  себя  очень  тонкое  веще¬ 
ство  ,  и  тянегпЪ  нити,  употребляе¬ 
мыя  на  богатыя  ткани.  ЭтотЪ  червь 
подобно  фениксу  возраждается  изЪ 
самаго  себя.  Выпустивъ  телкЪ  ,  дѣ- 
лаетЪ  онЪ  скорлупу  ,  вЪ  которой  по¬ 
гребается.  Когда  эта  скорлѵпа  лоп- 
непіЪ  ,  то  выходитЪ  изЪ  нее  червь  , 
превращается  вЬ  бабочку  ,  и  снесши 
нѣсколько  яи цЪ  ,  умираетЪ.  Естьли 
положишь  яйца  на  солнце  :  то  вылу- 
паются  иаЪ  нихЪ  молодые  червячки  , 
которые  нѣсколько  времени  питают¬ 
ся  листьями  шелковичнаго  дерева  ; 
потомЪ  выпускаютъ  шелкЪ  до  піѢхЪ 
поръ  ,  пока  все  вещество  истощит¬ 
ся  ;  послѣ  чего  заключаются  вЪ  сво- 
ихЪ  оболочкахЪ.  По  моему  мнѣнію 
фепиксЪ  не  имѣетъ  ничего  чудес¬ 
наго. — Надобно  имѣть  теплую  вѣру— 
По  крайней  мѣрѣ  не  должно  '  ничего 
отвергать  рѣшительно,  по  той  одной 
причинѣ,  что  намЪ  не  слз^чилось  это¬ 
го  видѣть.  Я  полагаю  даже  ,  что  за¬ 
конъ  ,  которой  обязываетъ  дѣтей 
воздавать  почтеніе  набальсамленному 
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трупу  родителей  своихЪ ,  взятЪ 
Египтянами  сЪ  примѣра  феникса. 
Правда  ,  что  дѣти  могуіпѣ  отдавать 
этотЪ  трупѣ  вѣ  залогѣ  заимодавцамѣ, 
однакожь  сѣ  гпѣмѣ  ,  чшобѣ  не  оста¬ 
влять  его  долго  вѣ  чужихѣ  рукахЪ. 
Преступниковѣ  лишаюпіѣ  самихѣ  по¬ 
гребенія. 

Блистаніе  зари  прекратило  игры  , 
пляску  и  повѣствованіе  Ѳалеса,  ко¬ 
торой  насѣ  оставилѣ.  Я  нашла  фа- 
она ;  и  мы  пришли  домой  весьма  до¬ 
вольны  пра.здникомѣ. 

И  дѣйствительно  я  не  видывала 
зрѣлища  ни  пріятнѣе  ,  ни  живѣе. 
Многочисленность  и  разновидность 
судовѣ  ,  которыми  рѣка  была  покры¬ 
та  ;  великое  стеченіе  и  веселость 
народа  ;  пляски  и  музыка ;  столы  вѣ 
тѣнисіпыхѣ  кусіпочкахѣ ,  на  пест- 
рыхѣ  лужайкахѣ  ;  гармонные  концер¬ 
ты  складішхѣ  голосовѣ  и  пѣніе  птицѣ; 
тысячи  разныхѣ  группѣ  и  самыхѣ 
прелестныхѣ  полевыхѣ  картинѣ  ;  все 
восхищало  воображеніе  ,  все  вливало 
вѣ  душу  сладкія  движенія,  фаонѣ 
былѣ  всякой  разѣ  вѣ  восторгѣ  ,  ког¬ 
да  говорилѣ  о  семѣ  праздникѣ.*4 
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На  семЪ  мѣстѣ  кончилась  первая 
половина  рукописи.  Другая  начиналась 
гпакимЪ  образомЪ  :  ,,Дѣвы  Геликоч- 
скія  !  Не  лишайте  меня  вашего  вдох¬ 
новенія  :  предпринимаю  увѣковѣчить 
фаоново  преступленіе;  но  ослушная 
рука  моя  трепещетЬ ,  содрогается. 
Подайте  мнѣ  силы  продолжать  мое 
повѣствованіе. 

На  другой  день  праздника  фаонЪ 
ношелЪ  вЪ  городѣ.  Я  не  вывела  изЪ 
того  никакого  заключенія  ;  подозрѣ¬ 
ніе  не  легко  вкрадывается  вЪ  благо¬ 
родную  душу.  Слѣдующій  день  про- 
велЪ  онЪ  со  мною  ;  но  я  замѣтила  вЪ 
видѣ  его  что-то  принужденное.  Ка¬ 
залось  мнѣ  ,  что  онЪ  задумчивЪ.  Я 
подумала  ,  что  онЪ  нездоровъ  ;  но 
его  увѣренія  меня  успокоили.  До¬ 
вѣренность  моя  сдѣлала  его  смѣлѣе  ; 
мало  по  маду  началѣ  онЪ  отлучать¬ 
ся  чаще.  Безпокойствіе  овладѣло  мйіо; 
но  я  скрыла  свои  подозрѣнія  ,  и  ста¬ 
ла  примѣчать  всѣ  его  дѣйствія.  Со¬ 
стояніе  духа  его  не  долго  могло  ута¬ 
иться.  Я  скоро  увидѣла  скзгку  ,  не¬ 
терпѣливость  его  и  ложные  предлоги, 
которыми  онѣ  оправдывалъ  свои  от* 
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сугпсгпвія.  Измѣна  сдѣлалась  очевид- 
ною.  ЯдЪ  ревности  эакипѣлѣ  вЪ  мо- 
ихЬ  жилахЪ.  ЧѢмЪ  болѣе  я  притво¬ 
рялась  ,  шѢмЪ  несноснѣе  мнѣ  было 
мученіе  мое.  ИапослѢдокЪ  не  выдер¬ 
жала  я  ,  чтобЪ  не  сдѣлать  ему  од¬ 
нажды  выговора  за  его  частыя  от- 
лѵчки.  ОнЪ  сослался  на  болѣзнь  Ме¬ 
лисса  ,  друга  своего  ;  изобразилъ  мнѣ 
самыми  живыми  красками  опасность 
его  положенія  ,  и  сколько  смерть  вЪ 
такихЪ  рвѢіпущихЪ  лѣтахЪ  должна 
б  іи ь  горька.  Познайте  легковѣріе 
любовпиковЪ  :  сЪ  какимЪ  удовольстві¬ 
емъ  они  сами  себя  обманываютъ  !  или 
лучше  сказать  ,  познайте  благород¬ 
ную  пгостоту  души  моей!  Я  повѣ¬ 
рила  сему  вымыслу  ;  увѣщавала  его 
даже  ,  чтобЪ  онЪ  продлилЪ  попеченія 
°  Другѣ  своемЪ.  Должности  друже¬ 
ства  ,  говорила  я  ему  ,  столько  же 
священны  ,  какЪ  и  должности  любви! 
Одним Ь  вечеромЬ  ,  по  возвращеніи 
его  ,  показался  онЪ  мнѣ  очень  безпо¬ 
коенъ  и  озабоченЪ  ;  когда  я  спросила 
его  о  причинѣ  такого  смущенія  ,  то 
онЪ  отвѣчалъ  мнѣ  ,  что  Мелиссу 
становится  очевидно  хуже;  что  вра- 
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чи  отчаиваются  о  его  жизни  ,  и  что 
онЪ  намѣренЪ  итти  кЪ  нему  ,  какЪ 
только  насгпанетЪ  утро  ,  но  кЪ  обѣ- 
ду  возвратится  домой.  Увы!  я  хвали* 
ла  его  усердіе!  ОнЪ  отправился  на 
разсвѣтѣ.  Не  знаю  ,  какой  БогЪ  ,  или 
какой  злой  духѣ  внушилЪ  мнѣ  мысль 
шпти  ему  на  встрѣчу.  Самой  день 
былЪ  таковЪ  ,  что  манилЪ  наслаж¬ 
даться  удовольствіемъ  гулять.  Солн¬ 
це  закрыто  было  облаками.  Я  шла  сЪ 
ГомеромЪ  вЪ  рукахЪ.  На  дорогѣ  по¬ 
пался  мнѣ  ѲалесЪ.  Но  ,  о  удивленіе  ! 
вмѣстѣ  сЪ  нимЪ  увидѣла  я  ІѴІолисса, 
того  умирающаго  друга  ,  которому 
фаонЪ  посвящалЪ  свое  время  ,  и  ко¬ 
торой  однакожь  былЪ  такЪ  здоровЪ, 
какЪ  только  можно  быть  здорову  ! 
Мвдузина  голова  не  произвела  бы  дѣй- 
співія  столь  скораго  і  я  то  краснѣла* 
то  блѣднѣла.  ѲалесЪ  примѣіпя  мое 
смятеніе  *  заключилъ  изЬ  того  ,  чтпо 
онЪ  мнѣ  вЪ  тягость.  Я  тошчасЪ  по¬ 
правилась,  и  увѣрила  его,  что  нетолько 
не отягощаетЪ  онЪ  меня,  но  еще  очень 
одолжитЪ  ,  ежели  отобѣдаеіпЪ  ѵ  меня 
сЪ  другомЪ  своимЪ  МелиссомЪ.  Онц 


соглаоились  , 
ко  мнѣ. 
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и  мы  всѣ  трое  пошла 


Около  обѣденнаго  часа  вышла  я  на 
встрѣчу  фаону  ,  и  скоро  его  увидѣ¬ 
ла.  ОнЪ  бѣжалЪ  запыхавшись  ,  весь 
вЪ  поту.  Измѣнникѣ  пошелЪ  изЪ  го¬ 
рода  сколько  могЪ  позже.  Я  спро¬ 
сила  его  о  здоровьѣ  Мелисса.  мБо- 
лѣзнь  очень  опасна  ,  отвѣчалъ  онѣ 
однакожь  врачи  подаюпіЪ  нѣсколько 
надежды.— О!  я  увѣрена  ,  что  онЪ  не 
умрепіЪ  ,  н  что  твои  обѣ  немЪ  без¬ 
покойства  скоро  прекратятся. “  Я 
прибавила  кЪ  тому  сЪ  видомѣ  покой¬ 
нымъ,  что  у  насЪ  обѢдаюіпЪ  два  гостя. 


ГЛАВА  XXXVI. 

Ѳалесоеы  правила.  Анекдотѣ  о  СолонЪ.  Изо¬ 
брѣтеніе  стекла .  Саѳо  цэнаетЪ  имя  своей 
соперницы.  Окончаніе  Сафиной  Исторіи . 

фаонЪ  окаменѣлъ  ,  увидя  Мелисса. 
ТакЪ  земледѣлатель  ,  поверженной 
молніею  ,  бываеіпЪ  обезумленъ  ,  ког¬ 
да,  возставъ  огпЪ  земли  ,  видитЪ  уби¬ 
тыхъ  тѢмЪ  же  у даромЪ  воловЪ  сво- 
ихЪ.  Я  вкушала  злостную  радость  , 
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смотря  на  его  страданіе.  Между  тѢмЪ 
сѣли  за  спюлЪ  ,  и  я  овладѣвъ  собою, 
поддерживала  и  оживляла  разговорѣ. 

ѲалесЪ  говорилъ  о  моральныхъ  н 
философическихъ  предметахъ.  Меж¬ 
ду  прочимЪ  онЪ  выдалЪ  одно  нена¬ 
вистное  правило  ,  которое  оспорива¬ 
ла  я  всею  своею  Діалектикою.  Сіе 
правило  состояло  вЪ  томЪ  ,  что 

добно  жить  і .Ъ  друзъялін  какЪ  сЪ  людь¬ 
ми  ,  которые  нѣкогда  ліогутЪ  сдѣлаться 
наліЬ  врагами. уу  Другія  правила  его 
были  гораздо  похвальнѣе.  „Труднѣе 
всего  знать  са.ііяго  себя  ;  всего  Легче 
совѣтовать  другому  ,  и  всего  пріятнѣе 
совершеніе  свонхЪ  желаній. „  ОнЪ  при- 
СОВОКуПЛЯлЪ  кЪ  тому:  >учтобЪ  жить 
х  о  р  о  іи  о  у  надобно  воздерживаться  о  т  Ь  того  у 
что  находишь  лорочнымЪ  вЪ  другихЪ. 
Блаженство  тѣла  состоитЪ  вЪ  здравіи  ,  а 
блаженство  у-ма  0$  знаніяхъ .**  /I  спро¬ 
сила  его  ,  для  чего  онЪ  не  женатЪ? 
„СолонЪ  ,  отвѣчалъ  онЪ  мнѣ  ,  посѣ¬ 
тивъ  меня  вЪ  Милетѣ  ,  сдѢлалЪ  мнѣ 
такой  же  вопросѣ  ;  я  промолчалЪ. 
Нѣсколько  дней  спустя  представилъ 
я  Солону  человѣка  ,  которой  сказалЪ 
о  себѣ  у  что  онЪ  не  давно  пріѣхалЪ 
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»зЪ  Аѳинѣ.  Солон Ь  спросилЬ  его  о 
АѳинскихЬ  нопосшяхЪ  ;  мнимой  при- 
Ьзжій  ,  будучи  уже  приготовленъ , 
огпвѢчалЪ  ,  что  нѣіпЪ  ничего  новаго 
кромѣ  смерти  одного  молодаго  чело¬ 
вѣка  ,  при  выносѣ  котораго  былЪ  весь 
городѣ  ,  потому  что  отецЪ  его,  ко¬ 
торой  гдѣ-то  вЪ  отлучкѣ  ,  Аѳинской 
гражданинѣ,,  и  почитается  прече- 
сггтѢйшимЪ  человѣкомъ.— А хЪ  ,  вскри¬ 
чалъ  СолонЪ  ;  какѣ  эіпотѣ  нещаст- 
ной  отецЪ  жалокЪ  !  Не  знаете  ли  вы, 
какѣ  звали  покойника?— Имя  его  я  по- 
забылЪ  ,  помню  только,  что  всѣ  хва¬ 
лили  отца  за  мудрость  и  справедли¬ 
вость.44  Каждой  отвѣтѣ  усугубдялѣ 
ужасѣ  чадолюбиваго  родителя.  „Не 
СолоновЪ  ли  это  сынѣ,  спрос  илѣ  онѣ 
сѣ  трепетомѣ,—  Да  ,  да  ;  такѣ  точно  , 
теперь  я  вспомннлѣ.44  СолонЪ  тер¬ 
зает  Ь  на  себѣ  одежду,  поражаетъ 
грудь  свою  ,  предается  самой  край¬ 
ней  горести.  Тогда  я  взялѣ  его  за 
руку  и  сказалѣ  ему  смѣючись:  успо¬ 
койся;  все  это  выдумано.  Понимаешь 
ли  теперь ,  для  чего  я  не  хотѣлѣ 
жениться.44  Я  не  одобрила  Ѳалесова 
наставленія  ,  потому  что  философія 
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не  того  отЪ  насЬ  шребуетЪ  ,  чтобЪ 
мы  отказывали  себЬ  вЬ  пріяшныхЪ 
вещахЪ  по  той  единственно  причинѣ, 
что  можемЪ  ихЬ  потерять;  но  учитЪ 
насЪ  только  сносишь  утрату  велико¬ 
душно. 

Между  піѣмЪ  фаонЪ  сгорая  отЪ 
стыда  ,  вЪ  смущеніи  ,  отважился  , 
чтобЪ  скрыть  свое  смятеніе,  промол¬ 
вишь  нѣсколько  словѣ  по  случаю  од¬ 
ного  хрустальнаго  сосуда,  которымЪ 
ѲалесЪ  любовался.  ОнЪ  спросплЪ  его, 
извѣстно  ли  ему ,  каким  Ь  образомЪ 
найденЪ  составѣ  стекла?  „Мы  обяза¬ 
ны  этимЪ  изобрѣтеніемъ  случаю  отвѣ¬ 
чалъ  ѲалесЪ.  Продавцы  селитры  про¬ 
ѣзжая  черезЪ  финикію,  остановились 
на  берегахЪ  рѣки  Бела,  стали  варишь 
мясо  ,  и  не  нашедѣ  камней,  подложи¬ 
ли  подЪ  котлы  большіе  куски  селит¬ 
ры,  которая  смѣшавшись  сЪ  пескомЪ 
и  распалясь  отЪ  огня,  растопилась. 
Вышла  иэЪ  того  свѣтлая  и  прозрач¬ 
ная  жидкость  ,  ссѣлась  ,  какЪ  скоро 
остыла  ,  и  произвела  слиток Ь.сс 

На  зло  фаону  разговорѣ  зашелЪ  о 
простудномъ  насморкѣ,  которой  тог¬ 
да  ходилЪ  по  городу.  Я  нарочно  , 
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чпіобЪ  его  получить  ,  спросила  Ме¬ 
лисса  ,  имѢлЪ  ли  онѣ  эту  болѣзнь?  — 
НѢтЪ  ,  отвѣчалъ  онЪ  ;  я  никогда  не 
быдЪ  болЬнЪ  ,  и  думаю  что  обязанъ 
шѣмЪ  привычкѣ  одѣваться  очень  легко, 
и  по  примѣру  СпартанЪ  не  бояться 
погоды. “  Я  взглянула  на  фаона  онЪ 
подобенъ  былЪ  истукану  ;  стыдѣ 
и  униженіе  потупили  чело  его.  Сколь¬ 
ко  ложь  подла  ,  когда  спадетЪ  сЪ  нея 
личина  !  фаонЪ  былЪ  вЪ  іпакомЪ  за¬ 
мѣшательствѣ  ,  такЪ  убитЬ  ,  что 
мнѣ  стало  жаль  его  ;  я  перемѣнила 
рѣчь  и  начала  говорить  о  пррщед- 
шемЪ  ТемпеискомЪ  праздникѣ.  Мел- 
лисЪ  выхвалялЪ  молодыхъ  дѣвиці) , 
копюрыя  украшали  оной  своимЪ  при¬ 
сутствіемъ,  и  спросилЪ  фаона  ,  кого 
онЪ  предпочитаетъ  иэЪ  дв}'хЪ:  фило- 
ному  пли  Ѳеагену.  фаонЪ  смутясь  , 
отвѣчалъ  ,  что  на  мѣстѣ  Париса  онЪ 
вЪ  превеликое  пришелЪ  бы  затрудне¬ 
ніе  ;  но  кажется  ,  примолвилЪ  онѣ  , 
что  Ф  илонома  должна  взять  преиму¬ 
щество  по  своем}'  росту.  МеллисЪ . 
Гостѣ  Ѳеагены  хотя  и  менѣе  ,  одна- 
кожь  она  стройнѣе,  легче  и  проворнѣе. 
фаонЪ .  СогласенЪ  :  но  вЪ  филономѣ 
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есть  что-то  плѣнительное,  чего  не¬ 
достаетъ  Ѳеагенѣ  :  вЪ  ея  обращеніи 
болѣе  любезности  и  веселости.  Мел - 
лисЪ.  Ѳеагена  ,  напротивъ  того  имѢ- 
етЪ  лице  болѣе  значительное  ;  вЪ 
глазахЪ  ея  болѣе  43'всггнтіельности  , 
а  вЪ  осанкѣ  прелестей.  фаонЪ .  Мо- 
жетЪ  быть  ;  но  филонома  ослѣпля- 
етЪ  сЪ  перваго  взгляда  ;  она  живой 
образѣ  наслажденія;  прелести  ея  вос¬ 
пламеняютъ  воображеніе.  МгллисЪ . 
Прелести  Ѳеагены  дѣйствуютъ  надЪ 
серцемЪ  ;  естьли  она  покоряетъ  не 
такЪ  скоро,  то  по  крайней  мѣрѣ  вѣр¬ 
нѣе  достигаетъ  своей  цѣли.  фаонЪ.  у 
филономы  глаза  прекрасные  ,  напол¬ 
нены  огня  и  живости.  ЛІеллисЪ .  у  феа- 
гены  глаза  голубые  ;  вЪ  нихЪ  болѣе 
кротости  и  тонкости.44  Я  прекра¬ 
тила  сей  спорѣ  ;  онЪ  начиналЬ  тяго¬ 
тить  меня.  Мнѣ  не  трзлдно  было  отга¬ 
дать  свою  соперницу:  фаонова  осто¬ 
рожность,  когда  онЪ  говорилъ  о  Ѳеа¬ 
генѣ  ,  и  похвалы  его  филономѣ  все 
доказывало  мнѣ,  что  онЪ  влюбленъ  вЪ 
первую.  Заключеніе  мое  вышло  спра¬ 
ведливо.  Между  тѣмЪ  ,  долговремен¬ 
ное  принужденіе  при  стороннихЪ 


(334) 

людяхЪ  сіпновилось  для  меня  не¬ 
стерпимо.  Наконецъ  день  началѣ  скло- 
•  няшься  кЪ  вечеру,  и  гости  мои  меня 
оставили. 

ужасная  минута  для  гЬаона!  Измѣн- 
никЪ  несм*>лЪ  поднять  глазѣ;  онЪ  си- 
дѣлЪ  потупя  взорЪ.  Мы  пробыли  дол¬ 
гое  время  Г езмолвны.  Наконецъ  спро¬ 
сила  я  его  ,  какимЪ  чѵдомЪ  Эпидавр- 
ской  БогЪ  возвратилъ  вЪ  нѣсколько 
часовЪ  здоровье  умирающему  его  дру¬ 
гу?  фаонЪ  продолжалъ  молчать;  глаза 
его  были  устремлены  вЪ  землю.  Такое 
мѵчитпельное  состояніе  духа  тронуло 
меня.  Оспгавя  насмѣшки ,  стала  я 
упрекать  его  во  лжи,  вЪ  неблагодар¬ 
ности,  вЪ  любви  кЬѲеагенѢ,  кЪѲеагенЬ 
вскричалЪ  онЪГ—  Да,  обманщикѣ!  да,кЪ 
Ѳеагенѣ  !  Осмѣлься  сказать,  что  это 
неправда.  Неблагодарной  !  то  ли  я 
заслужила  отЪ  тебя?  Того  ли  Сафо, 
безсмертная  Сафо  ,  должна  была  на¬ 
дѣяться  ?  Какое  жалкое  ,  какое  низ* 
кое  употребилЪ  ты  лукавство  !  ка¬ 
кимЪ  подлымЪ  человѣкомъ  долженъ 
ты  казаться  самому  себѣ!  Прекрас¬ 
ное  торжество  обмануть  женщину 
столько  довѣрчивую,  столько  велико- 
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душную  ,  что  она  всегда  стыдилась 
подозрѣвать  !  ПосмотримЪ  ;  докажи, 
что  я  ошибаюсь  ;  докажи  мнѣ  мое 
заблужденіе  ,  мою  несправедливость! 
говори,  оправдывайся,  можетЪ  быть 
тебѣ  удастся  обмануть  меня  еще.*4 
фаонЪ  вЪ  смущеніи  ,  краснѣе  Тирс¬ 
каго  багреца,  перервалЪ  наконецъ  мол¬ 
чаніе.  ОнЪ  признался  вЪ  своемЪ  пре¬ 
ступленіи  ,  приписалъ  всю  вину  вре¬ 
менному  обольщенію  чувствѣ;  про- 
силЪ  прощенія  ,  обѣщался  не  видать¬ 
ся  никогда  сЪ  Ѳеагеною.  ,, Можешь  ли 
ты  вЪ  эпюмЪ  поклясться?  —  Клянусь 
Афродитою  и  самимЪ  Аполлономъ  , 
естьли  я  нарушу  свою  клятву  ,  то 
пусть  сей  богЪ  пронзитЪ  меня  сво¬ 
ими  стрѣлами  ,  какЪ  змѣя  Пиѳона.*4 
Говоря  такимЪ  образомъ,  лежалЪ  оиЪ 
у  ногЪ  моихЪ  ,  клялся  мнѣ  вЪ  вѣрно¬ 
сти.  ВЪ  глазахЪ  его  блистало  столь¬ 
ко  любви  ,  вЪ  голосѣ  было  столько 
чувствительности  ;  мнѣ  такЪ  прія¬ 
тно  было  простить  ему,  что  я  про¬ 
стила.  Остатокъ  дня  прошелЪ  вЪ  сла¬ 
достяхъ  примиренія.  Когда  мы  раз¬ 
стались  ,  Венерина  звѣзда  спускалась 
уже  за  горизонтъ.  „Видишь  ,  сказала 
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я  ему,  этпѵ  планету  которою  заправля¬ 
етъ  Паѳосская  Богиня  ;  гпы  взялЪ  ее  во 
свидѣтельство  своей  вѣрности  ,  она 
слышала  твои  клятвы  ,*  естьли  нару¬ 
шишь  ихЪ,  трепещи  ея  мшенія.“  При 
сихЪ  словахЪ  онЪ  улыбнулся  ,  и  нѣ¬ 
жно  сжимая  меня  вЪ  своихЪ  обЪяті- 
яхЪ  подтвердилъ  обѣщаніе  любить 
меня  до  послѣдняго  своего  вздоха. 
Я  отвѣчала  ему  слезами ,  ласками 
и  оставила  его  ,  будз'чи  благополуч¬ 
на  и  спокойна  ,  какЪ  прежде. 

Не  задолго  передЪ  тѣмЪ  досада  и 
ревность  ,  а  потомЪ  любовь  и  при¬ 
миреніе  '  произвели  такое  волненіе  вЪ 
моей  крови  ,  что  сонѣ  отЪ  глазѣ  мо- 
ихЪ  удалился.  Я  пошла  ходить,  ски¬ 
таться  по  полю.  Луна  ,  сіе  свѣтило 
нѢжныхЪ  и  43'вствительныхЪ  сер¬ 
децъ  ,  сребрила  поверхность  водЪ  и 
разстилала  по  землѣ  тихой  и  сладкія 
43'вствованія  внушающій  свѢіпЪ.  увѣн¬ 
чанная  звѣздами  Ночь  прокатывала 
свою  колесницу  посреди  глзлбокаго 
безмолвія;  Природа  вся  покоилась,  уже 
начинала  я  дышать  свободно  ;  \лже 
душа  моя  отворялась  п  эіятпной  наде¬ 
ждѣ;  казалось  ,  что  любовь  и  спокой- 
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сіпвіе  согласились  утвердишь  мое 
блаженство;  но  увы  !  измѣна  и  вѣро¬ 
ломство  летали  невидимо  надѣ  моею 
головою  ,  и  приосѣняли  меня  мрачны¬ 
ми  своими  крылами.  Едва  слабое  бли¬ 
станіе  у  вратЪ  востока  возвѣстило 
присутствіе  Авроры  ,  я  вошла  вЬ 
свою  храмину  ,  и  принялась  писать 
разговорѣ  свой  сѣ  Ѳалесомѣ.  Потомѣ 
начала  гимнѣ  Венерѣ.  При  голосѣ  Музѣ 
нѣкая  непонятная  тишина  втекла  вѣ 
мои  жилы  ;  сердце  мое  отдохнуло. 
Такѣ  земледѣлецѣ  трудами  и  жаромѣ 
утомленный  ,  забываешѣ  свои  муки  , 
внимая  пѣнію  соловья.  Наконецѣ  зѣ¬ 
ницы  мои  отягчились  ,  и  я  пошла  на¬ 
сладишься  благодѣтельнымъ  и  покой¬ 
нымъ  сномѣ. 

Солнце  совершило  уже  треть  сво¬ 
его  теченія  ,  когда  я  проснулась. 
Первая  мысль  моя  была  освѣдомить¬ 
ся  о  фаонѣ  :  огпвѣчаюшѣ  ,  что  онѣ 
вышелѣ  очень  рано.  Я  ожидала  его 
возвращенія  сѣ  нѣкоіпорымѣ  безпокой- 
сіпвомѣ  ;  полдень  палилѣ  землю  ,  а 
онѣ  еще  не  бьівалѣ.  Нетерпѣливость 
овладѣла  мною  :  побѣжала  ,  ищу  его  , 
зрву  ;  вездѣ  молчаніе  ,  эхо  лишь  одно 

Антсн.  лцт.  Т.  /.  ^ 
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дерзаешЬ  повторять  его  ими.  Сіе 
уединеніе  ,  сіи  дикія  пустыни  на- 
водяті)  на  меня  ужасѣ*  Растрепана 
внѣ  себя,  палима  солнечными  лучами, 
вышедЬ  изѣ  силѣ,  бѣгу  черезѣ  поля; 
взлѣзаю  на  пригорки,  на  скалы;  посѣ¬ 
щаю  тѣ  блаженныя  и  тихія  убѣжища , 
гдѣ  любовь  упояла  меня  своими  сла¬ 
достями  ;  тамЪ  нахожу  мракѣ  и  без¬ 
молвіе.  Наконецъ  обезсилена,  вЪ  поту, 
трепещуща  отѣ  горести  и  страха  , 
возвращаюсь  домой,  увы!  я  льстилась 
еще  надеждою  найти  своего  любез¬ 
наго.  ПодаютЪ  мнѣ  отЪ  него  письмо: 
рука  моя  трясется  ,  я  вся  дрожу  ; 
развернула,  читаю.  Вѣроломной!  Кля¬ 
твопреступникѣ!  ОнЪ  возводитъ  вину 
свою  на  БоговЪ ,  приписываетъ  имѣ 
свою  измѣну  :  какѣ  будто  Боги  мо- 
гутѣ  быть  творцами  злодѣянія  ! 
Смертная  блѣдность  покрыла  мое  ли¬ 
це  ;  я  стояла  безгласна  и  бездыхан¬ 
на.  Бросились  подать  мнѣ  помощь  ; 
я  пришла  вЪ  себя  ;  ни  одна  слеза  не 
канула  иэЪ  глазѣ  моихѣ.  Между  іпѣмЪ 
день  померкѣ  ;  я  побѣжала  вЪ  лѣсѣ  ; 
скитаюсь  ,  плутаю.  Свѣтило  ночи  , 
красно  какѣ  кровь  ,  являлось  у  пре- 
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дѢловЪ  земли.  Я  возопила  :  ,, Геката  э 
страшная  Геката!  не  медли  ,  ступай 
отмщать  за  меня!  Но  прежде  скрой  не¬ 
сносной  свой  свѣтильникѣ:  облекись  вѣ 
самыя  гпемныя  завѣсы,  увы!  все  противъ 
меня!  Какѣ  продолжаетъ  она  свой  путь 
посреди  блистательныхъ  звѣздѣ,  ко¬ 
торыя  за  нею  слѢдуютЪ!  Какая  ти¬ 
шина  !  При  рода  нечувствительна!46 
Тогда  завидѣла  я  на  рукѣ  своей  за¬ 
пястье  изЪ  волосовѣ  невѣрнаго  :  схва¬ 
тила  его  ,  растерзала  ,  истоптала  , 
изорвала  вЪ  к\хки.  Посреди  сего  из¬ 
ступленія  ,  посреди  адскихЪ  мз'кЪ , 
окончилась  наконецъ  должайшая  изЪ 
ночей.  Я  отправилась  на  разсвѣтѣ  вЪ 
Гонѣ.  Намѣреніе  мое  было  увидѣть 
еще  разѣ  измѣнника  ,  пролить  на  не¬ 
го  весь  свой  гнѣвѣ  и  презрѣніе,  и  кто 
знаетЪ?  можепгЪ  быть  зарѣзать  его 
вЪ  обЪятіяхЪ^моей  соперницы.  Вхожу 
кЪ  Ѳеагенѣ  :  ни  ее  ,  ни  фаона  нѣтѣ  ; 
они  скрылись.  ,,Куда?  кричала  я,  ку¬ 
да?  Я  послѣдз'-ю  за  ними  до  самой 
глубины  Тенара.“  Ни  кто  не  зналЪ  , 
по  какой  дорогѣ  они  отправились.  Я 
занемогла  горячкою  ;  разсудокъ  мой 
помутился.  ВЪ  безпамятствѣ  твер- 
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дила  безпрестанно  о  мщеніи  ,  обЪ  ма 

измѣнѣ  ,  о  кинжалахЪ.  Увы  !  кто  гпо-  °А 

му*  повѢршпЪ  ?  ЧгпобЪ  успокоить  ме-  во 

ня  ,  надобно  было  произнести  имя  п0 

фаоново,  и  тотчасЪ  лице  мое  стано-  4е 

вилось  свѣтлѣе.  Когда  я  пришла  вЪ  СЛ 

себя,  то  сказали  мнѣ,  что  я  у  Софи-  он 

ста  Зенона.  Сей  сострадательной  и  »>Р 

великой  человѣкѣ  велѣлѣ  перевести  ра 

меня  кЪ  себѣ.  ОнЪ  увѢдомил'Ъ  меня/  не 
что  богопротивной  союзѣ  соединилъ  нь 

Ѳаона  сЪ  Ѳеагеною  ;  совѣтовалъ  мнѣ  и 
прибѣгнуть  кЪ  разсудку,  вооружить-  си 

ся  твердостью  и  забыть  неблаго-  ос 

дарнаго.  При  семѣ  извѣстіи  впала  я  по 

опять  вЪ  мрачное  бѣшенство  ^  моли-  бь 
ла  БоговЪ  о  мщеніи  *  призывала  Не-  он 
мезиду  ,  призывала  фурій  ;  Мудрый  вс 

Зенонѣ,  по  примѣру  ГІиѳагора  йЗмпе-  дѣ 

додла  употребилЪ  для  преодоленія  на 

отчаянія  моего  пріятность  Музыки.  до 

ОнЪ  окружилЪ  одрЪ  мой  искусными  ш< 

музыкантами  ;  примѢчалЪ,  какое  рас-  да 

положеніе  звуковъ  достигаетъ  до  не 

души  моей  ^  и  приказывалЪ  оныя  по-  I  щ< 
вторяшь.  Не  знаю  ,  что  подѣйство-  ни 

вало  ,  гармоніи  ли  волшебная  власть,  вѢ 

или  сама  благодѣтельная  Натура  ;  но  пс 
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шало  по  малу  бѣшенство  мое  прошло; 
однакожъ  я  впала  вѣ  дикую  задумчи¬ 
вость.  ВЪ  семѣ  ужасномѣ  состояніи, 
повергшись  предЬ  Богами  ,  проливала 
денно  и  нощно  потоки  слезѣ.  Зенонѣ 
слѣдовалѣ  *  Эпикуровой  философіи  ; 
онѣ  твердилѣ  мнѣ  безпрестанно,  что 
„разсудокѣ  единый  Богѣ  ,  оіпѣ  кото¬ 
раго  можно  надѣяться  помощи  ;  что 
небожители  ,  существа  безстраст¬ 
ныя  ,  не  мѣшаются  вѣ  наши  дѣла  ,  а 
и  того  менѣе  вѣ  любовныя. “  Сія  си¬ 
стема  ,  отлучающая  насѣ  отѣ  Неба, 
оставляющая  слабыя  наши  силы  безѣ 
подпоры  ,  безѣ  утѣшенія  ,  не  могла 
быть  пріятна  сердцу  преогорченному: 
она  казалась  мнѣ  ненавистною.  ,,Ахѣ! 
вскричала  я  ;  оставь  меня  вѣ  надеж¬ 
дѣ  ,  что  Зевесѣ ,  что  вышній  Богѣ 
накажетѣ  преступленіе  и  наградитѣ 
добродѣтель!  Какое  оотанется  утѣ¬ 
шеніе  честному  человѣку  ,  злыми  по¬ 
давленному  ,  естьли  отвратишь  отѣ 
него  взоры  Божества  ,  естьли  б^  Д}  - 
щее  не  станетѣ  ему  представлять 
никакого  возмездія?  Ахѣ ,  Зенонѣ  ! 
вѣрь  мнѣ  :  религія  узелѣ  общества  и 
[  подпора  добродѣтели. “  Какѣ  скоро 
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силы  мои  нѣсколько  оправились  ,  ТПО  НЪ 

я  поѣхала  изЪ  Гона.  Я  оставила  ши-  на 

хое  свое  убѣжище  ,  и  отправилась  вс 

по  слѣдамЪ  вѣроломнаго,  узнав Ь,  что 
онЪ  вЪ  Сициліи  ,  полетѣла  туда.  До-  бя 

сшигла  мѣста  пребыванія  его  ;  вхо-  пу 

жу  :  онЪ  былЪ  одинЪ  ,  и  держалЪ  ту  к! 

самую  лиру  изЪ  слоновой  кости  ,  ко-  че 

ігюрую  получилЪ  опіЪ  меня.  Жеспю-  У 

кой  не  стыдился  пѣть  ту  арію  ,  ко-  нс 

торой  я  его  учила  :  КакЪ  скоро  онЪ  п< 

меня  увидѣлЪ  ,  лира  выпала  изЪ  рукЪ  вс 

его  ;  онЪ  поблѣднѣлЪ  ,  потупилЬ  гла-  в; 

за  и  казался  мрамору  подобенъ.  Я  и, 

сама  была  вЪ  такомЪ  замѣшаіпель-  0 

ствѣ  ,  что  долго  не  могла  произне-  а 

сти  ни  одного  слова  ;  сердце  мое  г> 

замерло.  ІІаконецЪ  ободрясь  ,  начала  и 

упрекать  его,  но  со  всею  нѣжностью,  с 

вЪ  неблагодарности  ,  вЪ  измѣнѣ  ;  изо-  д 

браэила  ему  страданія ,  которымЪ  $ 

онѣ  меня  предалъ.  ОнЪ  не  отвѣчалъ.  у 

Побѣждена  любовію,  о  униженіе!  бро-  * 

силась  я  кЪ  ногамЪ  его  ,  просила  у 
него  обратно  горячности  его ,  ща-  . 

стливыхЪ  дней  моихЪ  ,  моего  любое-  Т 

ника  ,  моего  супруга.  Наконецъ  онЪ 
осмѣлился  сказать  ,  что  торжествен- 
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ные  и  священные  узы  соединили  его 
навсегда  сЪ  Ѳеагеною.  „Какіе  узы , 
вскричала  я  ,  могушЪ  быть  священ¬ 
нѣе  тЬхЪ  ,  которые  соединяютъ  те¬ 
бя  со  мною!  Или  не  знаешь  ,  что  еще 
прежде  нещастной  твоей  страсти 
кЪ  Ѳеагенѣ  ,  ты  уже  былЪ  связанъ 
честію  ,  благодарностію  и  любовью !“ 
Увы!  произнося  сіи  слова  ,  я  орошала 
ноги  его  слезами.  Но  преступленіе 
подавило  вЪ  душѣ  его  раскаяніе  и 
всякую  чувствительность.  ОнЪ  имѢлЪ 
варварство  обЪявипть  мнѣ  рѣшитель¬ 
но  ,  что  не  можетЪ  расташься  сЪ 
Ѳеагеною,  Тогда  ,  не  вЪ  силахЪ  бу¬ 
дучи  сдержать  своего  бѣшенства  , 
бросила  я  на  него  страшной  взглядѣ, 
и  вышла ,  вЪ  намѣреніи  отправить¬ 
ся  вЪ  Левкадѣ  ,  или  погибнуть  ,  или 
истребишь  изЪ  сердца  своего  воспо¬ 
минаніе  о  семѣ  чудовищѣ.  Скоро,  или 
ил»  переплыву  КоцитЪ  ,  или  муки 
мои  прекратятся.1*  ТакЪ  окончива- 
лась  рукопись  безсмертной  Сафы.Вни- 
35'  была  Ода  ея  руки,  а  передЪ  Одою 
находились  слѣд5'ющія  слова  : 

„Божественная  лютня!  исполни  мои 
„желанія,  вырази  волненіе  души  моей! 
„Се  ты  Каллопа! . и 
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ОДА. 


О!  ты,  душа  Природы,  источникъ  утѢхЪ 
и  слеэЪ  ,  Киприда  !  отмсти  за  меня  ! 
рази  ,  карай  клятвопреступника  ! 

Мегера  ,  Тизифона  ,  блѣдныя  Сишкскія 
Божества  !  на  измѣнника,  которой  ме¬ 
ня  оставляетъ  ,  мечите  раздражен¬ 
ныхъ  вашихЪ  змѣй. 

АхЪ!  Естьли  бы  вранЪ  ПромеѳеевЪ  из- 
грызЪ.  и  растерзалЪ  его  сердце  !  Да 
размученная  тѣнь  его  утомишЪ  адЪ 
своими  стенаніями! 

увы!  что  вѣщаю?  ...  О  Киприда  !  пощади 
моего  любовника  !  Лишенная  разсудка  , 
вЪ  отчаяніи  ,  проклинаю  его  ,  и  вЪ 
то  же  время  проливаю  по  немЪ  слезы. 

Да  живетЪ  онЪ  щасгаливЪ  ,  естьли  воз¬ 
можно  ,  естьли  возможно  ему  забыть 
обЪ  нашей  любви  ,  естьли  вопль  гры¬ 
зущей  совѣсти  не  содѢлаегаЪ  всѢхЪ 
дней  его  печальными  ! 

Но  мнѣ  ,  великіе  Боги  !  мнѣ,  коея  жизнь 
подобна  мрачному  зимнему  дню  ;  мнѣ  , 
отЪ  которой  надежда  отлетѣла  бы¬ 
стрѣе  молніи,  мнѣ,  любовницѣ  нещаст- 
ной  ,  осужденной  на  страданія  во  цвѣ- 
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гаѣ  своихЪ  лѣтѣ  ,  мнѣ  осталось  толь¬ 
ко  умереть. 

А  ты,  возлюбленная  лира!  пріятная  по¬ 
друга  утѣхѣ  моихЪ  ,  отдыхай  !  Муза 
моя  умираетЪ,  пріими  вѣчное  мое  про¬ 
щаніе  ! 

умремЪ  :  пойдемЪ  на  черный  брегЪ  !  ІЦа- 
стлива  бы  я  была  ,  естьли  бы  унеся 
вЪ  сердцѣ  своемЪ  образѣ  фаоновѣ  , 
могла  говорить  обѣ  немѣ  мертвымъ. 

По  окончаніи  чтенія  мы  пошли  на 
могилу  сей  нещастной  ,  посыпали  ее 
цвѣтами  ,  сдѣлали  обыкновенныя  из¬ 
ліянія  и  препоручили  тѣнь  ея  БогамЪ- 
ХранителямЪ  умершихЪ.  Послѣ  мы 
узнали  ,  что  Митиляне  ,  соотече¬ 
ственники  ея  ,  велѣли  вычеканить  на 
своей  монетѣ  ея  изображеніе.  Мы 
простились  сЪ  Сиціонцами  ,  которые 
вылѣченные  отЪ  любви  ,  а  особливо 
отЪ  охоты  испытать  скочокЪ  сЪ 
горы  Левкадской  ,  возвратились  вЪ 
свое  отечество. 
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ГЛАВА  XXXVII. 


Намѣреніе  Лнтеноря  и  пріятеля  его  лутс- 
шествовать.  Они  посѣщаютъ  Скептическаго 

философа , 

Я  предложилъ  фанору  сопутство¬ 
вать  мнѣ  вЪ  Дельфы  для  вопрошенія 
Оракула  ,  а  оттуда  вЪ  Лаконію,  ку¬ 
да  влекло  меня  желаніе  посмотрѣть 
знаменитой  Аѳинской  соперницы,  сей 
гордой  Спарты  ,  коей  нравы  и  неу¬ 
страшимость  были  тогда  удивлені¬ 
емъ  вселенной.  фанорЪ  принялЪ  пред¬ 
ложеніе  мое  сѣ  отмѣннымЪ  удоволь¬ 
ствіемъ  :  я  начиналъ  ему  нравишься, 
а  притомЪ  такое  же  любопытство 
подстрекало  и  его  ;  онЪ  надѣялся  , 
что  Пиѳія  откроетъ  ему  книгу  судебЪ. 

Мы  отправились  вЪ  ХалкидЪ  и 
переѣхали  черезЪ  рѣку  Ахелой  ,  сла¬ 
вную  боемЪ  сѣ  ГеркулесомЪ  за  Дея- 
ипру.  Ахелой  избѣгая  пораженія,  пре- 
•  вращался  то  вЪ  змѣя,  то  вЪ  быка; 
но  Геркулесѣ,  одолѢвЪ  его  троекрат¬ 
но  ,  оторвалЪ  одинЪ  изЪ  его  роговЪ  , 
и  принудилЪ  искать  убѣжища  вЪ  вол- 
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нахЪ.  Ахелой  для  полученія  обратно 
своего  рога  ,  уступилъ  побѣдителю 
рогѣ  АмалѳеинЪ  ,  или  рогѣ  изобилія. 

ЧѣмЪ  болѣе  удалялись  мы  отЪ  Лев¬ 
када  ,  фанорЪ  становился  отчасу 
милѣе.  Забавной  ,  пріятной  и  любез¬ 
ной  его  характерѣ,  уже  неотуманен¬ 
ной  нещастною  страстію  ,  начиналъ 
оказываться.  ОнЪ  шуіпилЪ  уже  , 
говоря  о  невѣрности  прекрасной 
Ѳеаны  ,  и  смѣялся  отЪ  чистаго  серц- 
ца  ,  вспоминая  пощечины  ,  которыми 
приласкалЪ  беззубыя  челюсти  своей 
тетушки  ,  и  музыку  Бапта  ,  когда 
онЪ  его  давилѣ.  Столько  то  основа¬ 
тельны  бываютъ  по  большей  части 
причины  нашихЪ  горестей  !  Мы  со¬ 
крушаемся  иногда  о  такихЪ  мѢлочахЪ, 
что  нѣсколько  времени  спустя,  сами 
прежде  всѣхЪ  смѣемся  мнимымЪ  сво- 
имЪ  нещастіямЪ  и  удивляемся  своей 
слабости. 

Мы  часто  шли  пѢшкомЪ,  останав¬ 
ливались  на  каждомЪ  пріяіпномЪ  мѣ¬ 
стоположеніи,  отдыхали  по дЪ  тѣнью 
деревѣ  ,  обѣдали  и  ужинали  подлѣ 
рЗ^чейковЪ,  и  сильной  аппетитѣ  при- 
правлялЪ  нашу  пищу.  ТакимЪ  обра- 
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зомЪ  прибыли  мы  вЬ  ХалкидЪ  веселы, 
довольны  настоящимъ  и  беззаботны 
о  будущемъ. 

ИзЪ  Халкида  отправились  вЪ  Ам- 
фиссу.  фанорЪ  эналЪ  вЪ  семЪ  городѣ 
одного  друга  отца  своего  ,  по  имени 
Лакида  ,  Скептическаго  философа  , 
уроженца  Киренскаго.ОнЪ  былЪ учени¬ 
комъ  Аркесила  ,  и  преемникомъ  его  вЪ 
Академіи.  ЛакидЪ  былЪ  человѣкъ лѢтЪ 
пятидесяти,  высокаго  роста,  тон¬ 
кой  и  худощавой  ;  на  головѣ  не  имѣлЪ 
ни  одного  волоска.  ОнЪ  принялЪ  насЪ 
учтиво  и  ласково  ;  взялЪ  за  руку  вЪ 
знакѣ  довѣренности,  самЪ  шелЪ  передЪ 
нами  и  велѢлЪ  отвести  насЪ  вЪ  ку¬ 
пальню ;  служанки  пришли  обмыть 
намЪ  ноги  (*).  Когда  мы  вышли  изЪ 

(*)  Страннопріимство  почиталось  у  Гре- 
ковЪ  за  главную  и  БогамЪ  пріятную 
добродѣтель.  Прежде  всего  отважива¬ 
ли  гостя  вЪ  купальню  и  велѣли  ему 
обмыть  ноги.  Первое  хозяйскія  дочери 
исполняли  сами  ,  а  послѣднее  служан¬ 
ки.  ПотомЪ  угощали  его  девять  дней. 
До  сего  срока  ,  по  правиламъ  учтиво¬ 
сти  того  времени,  не  льзч  было  полюбо¬ 
пытствовать  о  причинѣ  его  прибытія. 
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купальни  ,  пто  ДакидЪ  сказалЪ  намЪ  : 
,,ВЪ  эіпомЪ  свѣтѣ  все  сомнительно  : 
однакожъ  быть  можетЪ  ,  что  вы  че¬ 
стные  люди  ;  прошу  остаться  у  меня, 
пока  вамѣ  угодно;  только  позвольте 
мнѣ  заниматься  по  нѣскольку  часовЪ 
ученіемЪ:  жизнь  состоитъ  единствен¬ 
но  вЪ  обрабоіпываніи  разсудка  и  вЪ 
употребленіи  всѣхѣ  умственныхъ 
способностей*  Знанія  суть  источни¬ 
ки  ,  изЪ  которыхЪ  истекаетЪ  благо¬ 
получіе.  “ 

СтолЪ  Скептическаго  философа 
былЪ  лучше  того,  кошорымЪ  угощалЪ 
насѣ  ПиѳагорикЬ.  ОнЪ  обѣщался  одна¬ 
кожь  накормить  насЪ  еще  слаще  у  дру¬ 
га  своего  Біона  ,  ежели  мы  согласимся 
посѣтить  его.  ,,БіонЪ  мудрецЪ  Эпи- 
куровой  секты  ,  сказалЪ  ЛакидЪ:  онЪ 
живеіпЪ  за  городомъ."  Мы  приняли  сіе 
предложеніе  сЪ  великимЪ  удоволь¬ 
ствіемъ  ;  БіонЪ  былЪ  славенЪ  своими 
Идилліями  ,  которыя  по  множеству 
прелестныхъ  полевыхЪ  картинЪ  по 
легкому  и  пріятному  стихотворенію, 
и  по  слову  чистому  и  красивому,  до¬ 
стойно  почитаются  вЪ  числѣ  луч¬ 
шихъ  произведеній  сего  рода. 
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Послѣ  ужина  ЛакидЪ  говорилъ  сЪ  же 

нами  о  своихЪ  мнѣніяхъ  и  о  мнѣніяхъ  Се: 

Пиррона,  главы  СкептпиковЪ.  ,,Я  обу-  мЪ 

чалѣ  двадцать  пять  лѣшЪ  вЪ  садахЪ  ст 

Академіи,  сказалЪ  онЪ;  но  меня  оста-  х0 

вили  и  перешли  кЪ  Эпикурз' ,  кошо-  пгь 

рои  проповѣдывалЪ  сласти  душевныя  до 

и  чзгвственныя.  Одно  изЪ  главныхъ  яв. 

правилѣ  нашего  училища  есіць  З'дер-  маі 

живать  свое  сужденіе  ,  и  никогда  не  тс 

отваживаться  ни  на  какое  рѣшеніе.  гл< 

Посмотрите  вЪ  окно  ;  что  вы  на  ст 

этомЪ  пригоркѣ  видите? —Стадо  ба-  но 

рановЪ.  —  А  я  гпакЪ  не  смѣю  сказать,  гаі 

есть  ли  тз'тЪ  хотя  одинЪ  баранѣ  :  чіг 

это  можбжЪ  быть  не  иное  что,  какѣ  тс 

обманѣ  Оптики.  Посредствомъ  со-  же 

мнѣнія  Скептикѣ  достигаетъ  того  пр 

спокойствія  дз'іии  ,  которое  мы  на-  см 

эываемЪ  Атараксіею.  Пирронѣ  ,  бу-  ВЪ 

дЗ'чи  на  кораблѣ  вЪ  самзгю  страшную  ни 

бурю  ,  смотрѣлЪ  на  смерть  покой-  се 

нымѣ  окомЪ ;  а  какЪ  такое  равно-  чп 

дЗ^шіе  не  нравилось  его  товарищамъ,  ни 

то  онЪ  сказалЪ  имЪ :  ,, Видите  ли  ди 

этого  животнаго,  на  концѣ  корабелъ-  ра 

наго  носа  ;  оно  ѣспіЪ  не  заботясь  ни  но 

обѣ  чемЪ  ;  такѣ  безстрастенъ  дол-  .  ка 
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женѣ  быть  Любитель  мудрости. “ 
Сей  великой  философѣ  жилѣ  вЪ  одно¬ 
мъ  домЬ  сЪ  своею  сестрою  ,  и  вмѣ¬ 
стѣ  сЪ  нею  занимался  хозяйствомъ  , 
ходилЪ  на  рынокЪ  ,  прибиралЪ  комна¬ 
ты,  и  словомъ  сказать,  исполнялъ  всѣ 
должности  служанки.  Когда  кто  иэЪ- 
являлЪ  ему  удивленіе,  что  онЪ  прини¬ 
маетъ  на  себя  такія  низкія  работы  , 
то  ПирронЪ  отвѣтствовалъ  ,  что  вЪ 
глазахЪ  умнаго  человѣка  всѣ  должно¬ 
сти  равны  ,  и  что  по  его  мнѣнію  од¬ 
но  упражненіе  не  унизительнѣе  дру¬ 
гаго.  ЛакидЪ  присовокупилъ  кЪ  тому, 
что  жить  и  умереть  есть  одно  и 
то  же.  фанорЪ  спросплЪ  его,  для  чего 
же  онЪ  не  умираетЪ.  „Для  самой  той 
причины  ,  что  между  жизнью  и 
смертью  нѢгпЪ  никакой  розницы.  ві 
ВЪ  ту  самую  минуту  одинЪ  неволь¬ 
никѣ  разбилЪ  сосудѣ.  СкеНтикЪ  раз¬ 
сердился  и  сталЪ  бранить  его.  ,,3а 
что  вы  досадуете  на  вашего  неволь¬ 
ника  ,  спросилЪ  я  его?— Развѣ  не  ви¬ 
дишь  ,  какой  прекрасной  сосудѣ  онЪ 
разбилЪ?— Я  вижу  разбитой  сосудѣ  ; 
но  можетЪ  быть  это  не  иное  что  , 
какѣ  обманѣ  Оптики.  СверхЪ  того 


Атараксія.  . .  —  Дома  ,  другЪ  мой  ,  мы 
поступаемъ  по  другимЪ  правиламъ  , 
нежели  какимЪ  учимЪ  вЪ  училищѣ/* 
Разговоръ  обратился  на  пороки  и 
несправедливость  людей.  „Я  одного 
мнѣнія  сЪ  ПиррономЪ  ,  сказалЪ  нашЪ 
хозяинъ :  справедливость  и  неспра¬ 
ведливость  дѣяній  зависитъ  един¬ 
ственно  отЪ  уставовъ  человѣческихъ 
и  обыкновенія  ;  нѢтЪ  ничего  такого, 
чтобЪ  само  по  себѣ  было  честно  или 
предосудительно. “  Мы  очень  жарко 
оспоривали  ученіе  столь  опасное.  Ла- 
кидЪ  продолжалъ  :  „Мы  кЪ  познанію 
истинны  не  имѣемЪ  никакого  сред¬ 
ства  :  разсудокъ  ,  чувства  *  вообра¬ 
женіе,  все  какѣ  пребывающее  вЪ  насЪ, 
такЪ  и  видимое  нами  внѣ  ,  обманы¬ 
ваетъ  насЪ  ;  нѢтЪ  ни  одного  пред¬ 
мета  ,  которой  бы  трогалЪ  ДвухЪ 
человѣкъ,  или  одного  человѣка  вЪ  двѣ 
разныя  минуты  одинакимЪ  обраэомЪ: 
послѣ  этого  ,  что  думать  обЪ  раз¬ 
судкѣ?  СверхЪ  того  во  снѣ  мы  ви- 
димЪ  предметы  такЪ  явственно, какЪ 
будто  они  существуютъ  :  кто  же 
можетЪ  насЪ  увѣрить  ,  что  наша 
жизнь  не  безпрестанной  сонЪ?“  Сія 
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система  показалась  намЪ  столь  без¬ 
разсудною  ,  что  мм  едва  не  почли 
Скептика  нашего  сумасшедшимъ  :  но 
когда  онЪ  сталЬ  разсуждать  о 
другихЪ  предметахъ  ,  то  говорилъ 
такЪ  хорошо  ,  такЪ  справедливо,  по¬ 
казалъ  столько  знацій  ,  что  пе  воз¬ 
можно  было  не  признать  его  за  чело¬ 
вѣка  сЪ  самымЪ  здравымЪ  разумомъ. 
Когда  мы  пошли  спать  ,  то  я  скаэалЪ 
ему  ,  что  мы  видѣли  во  снѣ  вкусной 
ужинЪ  ,  и  хозяина  прелюбезнаго  »  сЪ 
которымЪ  время  провели  очень  пріят¬ 
но.  ,,А  мнѣ  ,  отвѣчалъ  онЪ  ,  также 
снилось  ,  что  я  васЪ  угощалЪ  отЪ 
добраго  сердпа  ,  и  чігіо  по  крайней 
мѣрѣ  раздѣлялъ  сЪ  вами  ваше  удоволь¬ 
ствіе. “ 

ОнЪ  разбудилЪ  насЪ  очень  рано , 
чіпобЪ  итпти  кЪ  другз'  его  Біону. 
„Вы  увидите  ,  сказалъ  онЪ  ,  Піита- 
философа  ,  великаго  любителя  полей, 
которыхЪ  онЪ  рѣшился  никогда  не 
покидать.  Можно  сказать  обЪ  немЪ  , 
что  онЪ  ,  воспѣвая  сельскія  забавы  , 
выражаетЪ  подлинныя  свои  чувство¬ 
ванія.  ОнЪ  очень  богашЪ,  и,  что  весь¬ 
ма  рѣдко  ,  умѣешЪ  богатствомъ  сво¬ 
дит*# •  л  у  т.  Т .  I,  ІД 
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имЪ  пользоваться.  Жизнь  ведетЪ  са¬ 
мую  пріятную  ,  и  распространяетъ 
свое  благополучіе  на  всѢхЪ  окружаю¬ 
щихъ  его.  По  истеченіи  года  раздѣ¬ 
ляетъ  остатки  отЪ  своихЪ  издер¬ 
жекъ  служителямъ  своимЪ  и  неволь- 
никамЪ  ;  онЪ  никогда  не  отказалЪ  вЪ 
денежной  помощи  честному  человѣку. 
Впрочемъ  онЪ  вЪ  уединеніи  своемЪ 
не  одинЪ ;  сЪ  нимЪ  живетЪ  подруга 
очень  любезная  ,  гораздо  моложе  его, 
и  которая  составляетъ  все  его  бла¬ 
женство.  Ея  приключенія  достойны 
любопытства;  БіонЪ  разскажетъ  вамЪ 
ихЪ  самЪ. 


ГЛАВА  XXXVIII. 

Прибытіе  ихЪ  гЪ  Біонц.  ОбразЪ  жизни  и 
мнѣнія  сего  философа.  Они  представлены 

Ѳеофаніч. 

Когда  мы  пришли  кЪ  Біону  ,  то 
сказали  намЪ  ,  что  онЪ  вЪ  ближней 
рощѣ.  Мы  пошли  туда  ,  и  за  нѣсколь¬ 
ко  птаговЪ  отЪ  рощи  увидѣли  разсѣян-  . 
ное  стадо.  ,, БіонЪ  не  далеко  ,  сказал!) 
ЛакидЪ  ;  вошЪ  его  стадо  ...  да  вотЪ 
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ионЪ.“  Мы  увидѣли  старика  доволь¬ 
но  бодраго  ,  но  в Ь  такомЪ  стран* 
номЪ  нарядѣ  ,  что  никакЪ  не  льзя 
было  почесть  его  за  Стихотворца 
Біона.  ОнЪ  былЪ  одѢгпЪ  какѣ  пастухѣ: 
на  головѣ  его  ,  побѣленной  лѣтами  , 
лежалЪ  тополовой  вѣнокѣ  ;  опирался 
на  украшенной  цвѣтами  посошокЪ  ; 
котомка  билась  у  него  по  плечамЪ  ; 
собака  его  бѣжала  за  нимЪ.  ОнЪ  по¬ 
клонился  намЪ  очень  пріятно,  и  при* 
мѣтя  ,  что  мы  смотримЪ  на  него  сЪ 
удивленіемъ  ,  сказалЪ  :  ,,Вижу  ,  что 
мой  нарядЪ  кажется  вамЪ  чуднымЪ  ; 
но  дурно  или  хорошо  ,  только  вЪ 
шестьдесятъ  лѢтЪ  отЪ  роду  я  сдѣ¬ 
лался  пастухомЪ.  Повѣрьте,  что  это 
состояніе  не  хуже  ни  какого  ;  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  что  касается  до  меня  ,  іпо 
не  промѢнялЪ  бы  я  своей  жизни  ни 
на  Царской  сапЪ.  Я  подражаю  учи¬ 
телю  своему  Аполлону  ,  сЪ  тою  раз¬ 
ницею  ,  что  пас}'  собственное  свое 
стадо.  Однакожъ  становится  жарко; 
вы  устали  ,  пойдемте  искать  убѣ¬ 
жища.  Между  тѣмЪ  я  прикажу,  чтобЪ 
любезные  мои  гости  не  имѣли  недо¬ 
статка  ни  вЪ  чем7:>.  Хотя  хозяинѣ 

Ц  ^ 
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вашЪ  пастухѣ  ,  но  не  кореньями  од-  9 

ними  питается  ,  и  пьетЪ  не  молоко 
одно.“  Тогда  онЪ  сдѣлалЪ  знакѣ  сво- 
ей  собакѣ  ,  чшобЪ  она  собрала  ста- 
до  ;  и  мы  всѣ  ,  пастухѣ,  собака  и  (М 

бараны  пошли  одною  шайкою.  БіонЪ 
для  шутки  задралЪ  Лакнда:  онЪ  спро-  1Г 

силѣ  его  ,  живемЪ  ли  мы  дѣйства-  Ѵ( 

гііельно.  ,,Эшо  всего  неизвѣстнѣе  , 
отвѣчалъ  Скептикѣ. “  Тогда  фило- 

софЪ-Пасшухѣ  ударилЪ  его  сильно 
кулакомЪ;  ЛакидЪ  закричалѣ.  ,,Какой  0 

вздорѣ,  сказалЪ  БіонЪ!  этотЪ  ударѣ  ш 

тебѣ  приснился;  всего  неизвѣстнѣе,  С1 

живу  ли  я!,,  Мы  всѣ  смѣялись  пора-  11( 

зительной  силѣ  такого  аргумента ;  ( 

и  самЪ  Скептикѣ  не  находя  ,  что  от-  т 

вѣчать  ,  принужденъ  былѣ  шутишь  М] 

вмѣстѣ  сѣ  нами.  М( 

БіонЪ  ,  загнавЪ  свое  стадо  ,  повелЪ  СІ 

насЪ  вЪ  молочню.  ,,Мы  тамЪ  найдемЪ,  ]?, 

сказалЪ  онЪ  ,  любезную  Психею  ;  она  СІ 

теперь  приготовляетъ  масло.  Слово  ж 

Психея  означаетъ  у  насЪ  ласку ,  и  ш 

дано  мною  по  причинѣ  сходства  ея  _ 

сЪ  Купидоновою  любовницею  (*)  ;  на- 


(*)  Психел  на  ГреческомЪ  языкѣ  значитЪ 
душа  :  она  изображалась  сЪ  бабочкою, 
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стоящее  же  имя  прелестницы  моей 
Ѳеофанія  ;  вЪ  ней  нашедЪ  я  подлин¬ 
ный  кладѣ.  Наши  лѣта  не  очень  близ¬ 
ки  :  моя  душа  обишаетЪ  уже  вЪ  раз¬ 
валинахъ  ,  а  Ѳеофанія  вЪ  цвѣтѣ  сво¬ 
его  восраста.  Смѣю  однакожъ  на¬ 
дѣяться  ,  что  она  меня  любитЪ.  Я 
имѢлЪ  іцастіе  оказать  ей  важную 
услугу,  и  зато  награжденъ  ея  друж¬ 
бою:  обѣ  этомЪ  раскаж}г  вамЪ  за  обѣ¬ 
довъ.  Не  желая  употребить  во  .зло 
ея  благодарности  ,  пришелЪ  я  кЪ  ней 
однимЪ  утромЪ  сЪ  письменнымъ  ак-у 
томѣ,  которымЪ  укрѣплялЪ  ей  со¬ 
стояніе  свободное  и  безбѣдное.  ,/Іе- 
иерь  ,  сказалЪ  я,  ты  не  должна  боять¬ 
ся  нищеты  ;  ты  можешь  жить  вЪ 
независимости.  Естьли  уединеніе  со 
мною  тебѣ  не  противно  ,  ты  будешь 
моею  благодѣтельницею  ;  присут¬ 
ствіе  твое  усладитЪ  мою  жизнь. 
ЕстьлижЪ  бесѣда  старика,  котораго 
скоро  постигнетЪ  дряхлость  ,  мо- 
жегп'Ъ  огорчить  красные  твои  дни  , 
шо  ты  свободна.  Никакое  одолженіе, 


летающею  около  нее.  Апулей  ила-фон- 
тень  описали  ея  исторію. 
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никакая  благодарность,  не  налагаетъ  тс 

обязанности  жертвовать  собою  или  *  сл< 
,  св°бю  свободою. “  Чз'вствительная  сіг 

Психеина  душа  поклялась  мнѣ  вЪ  не¬ 
нарушимой  привязанности.  Мы  уда-  ни 

лились  вЪ  это  уединенное  мѣсто  ,  и  эгл 

живемЪ  здѣсь  уже  два  года  ;  а  я  еще  сп 

не  помню  ,  чтобЪ  кто  изЪ  насЬ  по-  че 

чувствовалъ  хотя  однажды  скуку  ні; 

или  отвращеніе. “  н0 

<  Мы  вошли  тогда  вЪ  молочню ,  и  за 

представлены  БіономЪ  молодой  его  ка 

Богинѣ.  Она  приняла  насЪ  какЪ  Гра-  ко 

ція  ,  сЪ  тою  плѣнительною  пріятно-  ла 

Стію,  которая  идетЪ  прямо  кЪ  серд-  из 

ЧУ  »  и  которой  невозможно  пріобрѣ.  Бі 

сти  искусствомъ.  СЪ  перваго  на  нее  ол 

взгляда  фанорЪ  и  я  пришли  вЪ  вое-  кс 

пюргЪ.  ЛакидЪ  примѣшя  то  ,  спро-  щі 

силЪ  фанора  ,  какЪ  она  ему  кажет-  се 

ся?— Мечтою  самою  пріятною  ,  обма-  сг 

номЪ  Оптики  прелесіпнымЪ  ;  я  луч-  (| 

ше  желаю  видѣть  во  снѣ  Ѳеофанію  ,  ні 

нежели  барановЪ. “  БіонЪ  сдѢлалЪ  мнѣ  гп 

такой  же  вопросѣ.  „Это  не  Ѳеофа-  П1 

нія  ,  сказалЪ  я  ему  ;  это  сама  Пси-  ц( 

хея  :  тоже  привлекательное  и  выра-  ^ 

знтельное  лице  ,  іпѣже  черные  глаза,  о 
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шотЪ  же  острой  и  нѣжной  взглядѣ  , 
словомЪ  сказать  ,  тѣже  всѣ  преле¬ 
сти. и, 

ВЪ  этой  похвалѣ  не  было  конечно 
ничего  увеличеннаго.  Представьте  себѣ 
живое  начертаніе  небеснаго  суще¬ 
ства.  Окладѣ  лица  самой  прекрасной, 
черты  ,  вѣ  которыхЪ  всѣ  чувствовз- 
нія  нѣжной  любовницы  и  всѣ  склон¬ 
ности  добродѣтельной  женщины  ка¬ 
зались  сліянны  ;  росту  была  высо¬ 
каго  ,  станѣ  имѣла  стройной  и  гиб¬ 
костью  камышу  подобной.  Сладкой  , 
ласкательной  голосѣ  ея  проннкалѣ  до 
изгибовѣ  души.  Она  ,  какѣ  сказалѣ 
Біонѣ  ,  била  масло  и  поднесла  намѣ 
отвѣдать  ;  будучи  приготовлено  та¬ 
кою  рукою,  оно  показалось  намѣ  пи¬ 
щею  Боговѣ.  Біонѣ  помогадѣ  ей  вѣ 
семѣ  упражненіи.  ,,Вамѣ  кажется 
странно  ,  сказалѣ  онѣ  смѣючись,  что 
философѣ  ,  воспитанникѣ  Музѣ  ,  за¬ 
нимается  такими  мѣлочами  ,  ведет Ь 
такой  образѣ  жизни  ;  но  я  жалѣю 
пюлько  обѣ  одномЪ  ,  что  началѣ  его 
поздо.  Пастушья  эта  жизнь  была 
жизнью  нашихѣ  праогпцевЪ  :  прочти 
Омера  ,  найдешь  тысячу  тому  при- 
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мѣровЪ,  ВЪ  Сиріи  ,  вЪ  Сициліи  ,  есть  к( 

еще  и  нынѣ  люди  свободнаго  состоя-  И 

нія  ,  которые  занимаются  пасьбою  ,  сі 

и  вЪ  праздные  часы  сочиняютъ  и  по-  сі 

ютЪ  простыя  ,  но  милыя  пѣсенки.  вг 

Ѵвы!  здѣсь  только  я  нашелЪ  то  бла-  т 

женство  ,  котораго  искалЪ  долго  вЪ  х 

обманчивыхъ сшезяхЪ мірскихЪ  суетѣ!  іи 

Я  былЪ,  какѣ  и  всякой  другой  ,  игра-  т 

лищемЪ  человѣческихъ  глупостей;  му-  в< 

чимЪ  тщеславіемъ  ,  мѣлкими  стра-  ч; 

стями  ,  жертвовалЪ  собою  людскому  Л] 

мнѣнію  три  четверти  своей  жизни  ;  с 

какѣ  будто  не  совѣсть  умнаго  чело-  и 

вѣка  должна  быть  первымЪ  судіею  н 

дѢлЪ  его  !  Я  проводилъ  дни  свои ,  в; 

идучи  всегда  иротиву  самаго  себя  ,  к 

борясь  безпрестанно  сЪ  своими  склон-  н 

ностяади  >  и  удаляясь  отЪ  цѣли  ,  ко-  с 

торой  желалЪ  достигнуть.  Напослѣ-  с 

докЪ  свергЪ  иго  заблужденій ;  уви-  б 

дѢлЪ,  что  уединеніе  пристанище  му-  2 

драго.  Не  говорю  уединеніе  такое ,  іѵ 

чтобЪ  не  видать  живой  души  ;  край-  к 

носши  показываютъ  всегда  или  сла¬ 
бость  ,  или  изступленіе  ума  ;  я  еще  \ 

вЪ  свѣтѣ  для  тѢхЪ  ,  которыхЪ  лю-  и 

блю  ;  уклоняюсь  только  отЪ  зна-  ц 


V 
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комствЪ  ,  которыя  мнѣ  тягостны  , 
и  отЪ  разговоровъ  ,  которые  мнѣ 
скучны  ;  ищу  пріятнаго  обхожденія 
сЪ  друзьями  ;  грубая  забава  и  суро¬ 
вая  добродѣтель  равно  мнѣ  против¬ 
ны  ;  я  созидаю  себѣ  невинныя  и  ти¬ 
хія  увеселенія.  ВЪ  старости  покои 
первое  благо.  Я  живу  вЪ  деревнѣ  для 
того  ,  что  здѣсь  все  прі  дсп  аьляешЪ 
веселые  виды  ,  все  говоришь  душѣ  и 
45'ВСгпвамЪ.  КакЪ  шалость  ,  такѣ  и 
любомудріе  хороши  при  умѣренно¬ 
сти.  ВЪ  мои  лѣта  слабость  ч)лвсшвЪ 
и  уныніе  ума  наклоняютъ  естествен¬ 
но  кЪ  угрюмости  :  должно  иреодолЬ- 
вать  это  расположеніе  духа  >  равно 
какЪ  вЪ  молодости  надобно  огра¬ 
ничивать  невоздержность.  Я  всяче¬ 
ски  стараюсь  раздувать  угасающій 
свѣтильникъ  своей  жизни.  ХотѢлЪ 
бы  я  имѣть  право  сказать,  какЪ  одинЬ 
Эпикуровой  секты  философѣ  :  лѣта 
могушЪ  меня  утащить  ,  но  не  иначе 
какЪ  рака  ,  то  есть  задомЪ. 

ВотЪ  расположеніе  нашего  дня:  по¬ 
утру,  естьли  небо  чисто,  я  и  Ѳсофа- 
нія  выгоняемЪ  свое  стадо;  когда  солн¬ 
це  взойдетЪ  ,  ищемЬ  убѣжища  вЪ  лѣ- 
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су  ;  тпамЪ,  вЪ  прохладной  тѣни,  Ѳео- 
фанія  соглашаешь  пріятные  звуки 
голоса  своего  сЪ  бряцаніемЪ  своей  ли¬ 
ры  ,  между  гпѢмЬ  какЬ  я,  нѣжно  раз¬ 
метавшись  подлѣ  нее  ,  сочиняю  свои 
Идилліи  ;  иногда  чшпаемЪ  Геродота  , 
или  Ѳукидида  ;  иногда  повторяемъ 
сцены  иэЪ  Софокла  или  Эврипида;  то, 
увѣнчанньт  розами  ,  поемЪ  Анакреон- 
товы  пѣсни.  ВЬ  прекрасные  лѣтніе 
дни  часто  обѢдаемЪ  вЪ  рощахЪ  и  пи¬ 
таемся  только  молокомЪ  и  плодами ; 
а  вЬ  сумерки  ,  когда  тѣнь  начнетъ 
мрачить  буераки,  загоняемъ  свое  ста¬ 
до  ,  идемЪ  гулять,  наслаждаемся  еще 
пріятностью  перемѣны  ,  и  оканчива¬ 
емъ  день  ужиномЪ ,  понѣжнѣе  ужи- 
новЬ  улисса  и  Агамемнона.  ЭтотЪ 
Царь  царей,  по  повѣствованію  Омера, 
присутствуя  на  вечерней  трапезѣ  у 
Аякса  ,  отпотчиванЪ  жареньімЪ  во- 
ломЪ ,  а  улиссовЪ  пирѣ  у  добраго 
Эвмея  состоялъ  изЪ  двухЪ  жареныхЪ 
свиней.  МожетЪ  быть  образѣ  жиз¬ 
ни  моей  кажется  вамЪ  такЪ  же  стра¬ 
ненъ,  какѣ  и  нарядѣ  мой  ;  но  будьте 
увѣрены ,  что  первая  странность  , 
главная  нескладица  человѣческаго  ума, 
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быть  вѣчно  рабом Ь  и  жертвою  люд- 
я  скихЪ  .  обычаевъ  и  предразсудковъ.44 

Тогда  вошелЪ  кЪ  нему  одинЪ  служи- 

-  гпель  спросить  его  ,  гдѣ  и  вЪ  кото- 

*  ромЪ  часу  онЪ  хочетЪ  ужинать.  ,,у 

^  ;Щ  .меня  нѣтЪ  ,  сказал Ь  намЪ  БіонЪ  ,  ни 
Ь  опредѣленнаго  мѣста  ,  ни  опредѣлен¬ 
іе  наго  часа  для  трапезы  ;  мнѣ  ксѣ  тѣ 

смѣшны  ,  которые  приказываютъ  сво- 
е  ему  *  аппетиту  быть  вЪ  готовности 

-  кЪ  такому-то  времени.  Животныя 

;  ѢдягпЪ,  когда  голодЪ  ихЪ  побуждаетъ. 

Ь  Что  касается  до  моей  столовой,  то 

и  вЪ  пюмЪ  еще  }гдалился  я  отЪ  обыкно- 
э  венія  ;  моя  столовая  вездѣ  :  то  на 

холмикѣ  ,  то  вЪ  кусточкахЪ,  то  по¬ 
длѣ  ручейка,  з  чаще  всего  вЪ  одномЪ 
э  гротѣ,  которой  мы  очень  любимѣ.  Та- 

,  кимЪ  образомЪ  привычка  никогда  не 

г  ПОртитЪ  нашихъ  забавѣ.  Перемѣна  есть 


].  стихія  человѣка.  Сегодня  вы  должны 
выбирать  мѣсто.44  Мы  сказали  ,  что 
отдаемся  во  власть  Психеи,  и  положе¬ 
но  ужинать  вЪ  гроіпѣ. 

ВходЪ  вЪ  него  былЪ  довольно  тѣ- 
сенЪ;  но  внутренность  представляла 
просторную  круглую  храмину,  изсѣ¬ 
ченную  иэЪ  каменной  горы.  Вмѣ- 


і 
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сто  боковыхъ  оконЪ  сдѣлано  вЪ  сре¬ 
динѣ  свода  большое  отверзшіе  ,  ма¬ 
етою  рѣшеткою  покрытое.  Свѣтѣ 
проникадЪ* самой  нѣжной,  и  пріятной 
холодокЪ  дѣлалЪ  сіе  убѣжище  вЬ  жа¬ 
ркіе  дни  неоцѣненнымъ.  Мы  нашли 
шамЪ  ложи  простыя,  но  покойныя. 


ГЛАВА  XXXIX. 

У  ж  и  ц  Ъ,  П  і  н  і  е. 

Кушанье  было  самое  вкусное:  пода¬ 
ли  нами  очень  хорошій  хлѣбѣ  изЪ  чи¬ 
стѣйшей  пшеницы,  на  молокѣ  и  маслѣ 
сЪ  солью  замѣшанной.  Поставлены  бы¬ 
ли  Аѳинскія  оливки  ,  финики  и  слав¬ 
ные  Наксосскіе  миндали.  Выборѣ  блюдѣ 
ивинЪ  показывалъ  лакомство  и  вкусѣ 
хозяина.  ІІередЪ  каждою  перемѣною 
смывали  столѣ  морскими  губками. 
Мы  Ѣли  сЪ  маленькихъ  іпарѣлокѣ  ; 
БіонЪ  раскладывалъ  самЪ.  Сосуды,  изЪ 
которыхЪ  мы  пили  ,  были  разной  ве¬ 
личины.  Принесли  намЪ  вѣнки,  мы  воз¬ 
ложили  ихЪ  себѣ  на  голову,  на  грудь 
и  на  рзгки. 


(3^5  )  ' 

Удивительно  мнѣ  показалось  ,  что 
подлѣ  прекраснѣйшихъ  сосудовѣ  и  по- 
золоченаго  серебра  стояли  простые 
горшки  изЪ  самой  грубой  глины.  ІІ 
не  могѣ  удержаться,  чіпобѣ  не  спро¬ 
сить  Біона  ,  на  что  эта  выставка 
бѣдности  ?  „На  то  ,  отвѣчалъ  онѣ 
мнѣ  ,  чтобЪ  имѣть  всегда  передѣ 
глазами  прежнее  свое  состояніе  ,  и 
не  забыть  ,  что  было  время  ,  когда 
такіе  точно  горшки  украшали  мой 

столЪ.  “  I 

За  ужиномЪ  Ѳеофанія  взяла  мир- 
товую  вѣіпьвь  и  цитру  ,  и  блеснувѣ 
прелестными  окружностями  бѣлыхЪ 
рукѣ  своихЪ  ,  пробряцала  начинѣ  ; 
погпомЪ  пролила  сладкой  голосѣ  свой, 
и  поглашая  себя  звуками  мусикійска- 
го  орудія,  воспѣла  нещастія  Психеи. 

Между  тѣмѣ  каждой  изѣ  насѣ,  вѣ 
ожиданіи  развязки  ,  устремя  внима¬ 
ніе  ,  удерживая  дыханіе ,  безмолвенѣ, 
неподвиженъ,  принималъ  всѣ  тѣ  впеча¬ 
тлѣнія  ,  какія  Ѳеофанія  хотѣла  про- 
известь.  То  сладко-упоенная  душа 
наша  гуляла  по  прелестнымъ  рощамЪ, 
и  наслаждалася  блаженствомъ  Пси¬ 
хеи  ;  .то  болѣзненно  пораженная  скор- 
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бѣла  о  ея  нещастіи  ,  страдала  вмѣ-  у» 

стѣ  сЪ  нею  подѣ  тяжестью  Афро-  , 

дитина  гнѣва.  Ѳеофанія  сл}гшала  на-  < 

ши  похвалы  ,  уклон  я  свой  взорѣ  сЪ  ' 

благородною  скромностью.  Желая  пе¬ 
ремѣнить  рѣчь,  она  сказала  намЪ,  что  < 

недавно  Біонѣ  сочинилЪ  на  себя  ма¬ 
ленькую  пѣсенку ,  которую  поетЪ 
всегда  сЪ  великимЬ  удовольствіемъ.  оч< 

„Спою»  спою!  но  только  изломаннымъ  ЧІГ 

и  хрипл  !мѣ  своимЪ  голосом!.),  кричалЪ  каі 

онЪ  ;  а  не  таким Ь  ,  какой  бывалЬ'у  на] 

меня  вЪ  молодые  мои  годы  :  тогда  но 

голосЪ  я  имѢлЪ  полной  и  звонкой;  но  и 

побЬх.лснЪ  временемъ  ,*  уступаю  обн - 
даліЪ  его,ІС 

ПѢСНЯ:  .  і 

К  а 

Бѣдной  БіонЪ  !  какЪ  участь  твоя  не- 
щасшна!  Посмотрись  вЪ  зеркало  :  ты 
истлѣваешь  ;  нѣтЪ  уже  волосѣ  ;  а  ко-  р0 

торые  кой-гдѣ  и  остались  ,  тѣ  зима  д^ 

побѣлила  сѣдинами.  Бѣдной  БіонЪ!  ты  по 

сосшарѣдся. 

увядшее  твое  чело  ,  покрытое  морщи-  щ* 

нами  ,  оледѣняетЪ  и  СмѢховЪ  и  Аму-  ля 

ровѣ  :  Амуры,  столь  пріятные  ,  столь  рѣ 

вѣроломные,  оставляютъ  тебя  навсегда. 


(367) 

у  БЫ  !  не  знаю,  спіарѣюсь  ли  я?  Я  беру 
дни  безЪ  щеша.  Знаю  только  ,  что  чѢмЪ 
далѣе  утекаешь  ошЪ  зари  ,  которая 
освѣщала  первую  нашу  любовь  ,  тѢмЪ 
лучше  должно  наслаждаться  малымЪ 
остаткомъ  дней  своихЪ. 

Поучительная  Біонова  пѣсенка  намЪ 
очень  понравилась.  Мы  напомнили  ему, 
что  онѣ  обѣщался  разсказать  намЪ  , 
какой  милостивой  Богѣ  помогЪ  ему 
найти  любезную  его  подругу.  „Охот¬ 
но.  Принесемъ  жертву  изліянія  БогамЪ, 
и  пошомЪ  я  сдержу  мое  слово. 


ГЛАВА  ХБ. 


КакимЪ  обраэоліЪ  БіонЪ  нашслЪ  Ѳеофанію. 

1  Я  былЪ  вЪ  Милетѣ,  ІонійскомЪ  го¬ 

родѣ  ,  гдѣ  небо  всегда  чисто  ,  всегда 
ясно;  гдѣ  МеандрЪ катитЪ  свои  струи 
по  прелестнымъ  лужайкамЪ  ,  подЪ 
тѣнью  высокихъ  тополовЪ,  описывая 
множество  излучинѣ,  которыя  замед- 
ляютЪ  и  украшаютЪ  его  теченіе.  Эта 
рѣка  пользуется  драгоцѣннымъ  пре¬ 
имуществомъ  :  молодыя  дѣвушки  за 
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нѣсколько  дней  до  замужсгттва,  пред-  челе 

лагаюшЪ  ей  первыя  свои  ласки ,  и  спр> 

богѣ  Меандрѣ  столько  милостивЪ,  на  і 

что  удосшоиваетЪ  ихЬ  иногда  своего  уел 

до-ка.  ВЬ  этой  прелестной  и  сласто-  Нед 

любіе  внушающей  странѣ  ни  обѣ  чемЪ  бач! 

не  дом  ішляю  ііЬ,  кромѣ  забавѣ  и  люб-  кош 

ви.  Тамѣ  все  нѣжишЪ  чувства ,  все  пот 

дышешЪ  роскошью ;  учатся  размно-  мнѣ 

жать  удовольствія  ,  изобрѣтать  по-  все* 

всечастно  новыя  сладости  ;  но  не  но  і 

і|  рачашЪ  обѣ  удовольствіяхъ  ума  и  смѣ 

сердца ,  которыя  и  сладостнѣе  и  иду 

продолжительнѣе  ,  и  сЪ  которыми  лаеі 

удовольствія  чувствѣ  никогда  порав-  ?  но  г 
няться  не  могутЪ.  Веселіе  конечно  Вдр 

Беликов  благо  ;  но  оно  не  можешѣ  что 

быть  состояніемъ  обычайнымѣ  и  не-  шил 

измѢннымЪ.  Покой  ,  мирѣ  сѣ  собою  и  тѣн 

сѣ  другими  :  вогпЪ  цѣль,  кѣ  которой  ско] 

стремиться  додженЪ  всякой  чѵвстви-  голе 

тельной  и  благоразумной  человѣкѣ;  эта  нещ 

философія  учителя  моего  Эпикура.  был 

ВЪ  одинѣ  прекрасной  зимній  день  я  ла  с 

обѣдалѣ  за  городомЪ;  столѣ  продол-  ско] 

жился  ;  и  когда  я  пошелѣ  домой,  то  ца  : 

было  уже  темно.  За  нѣсколько  ста-  имеі 

дій  ошЪ  города  встрѣтился  я  с  Ъ- двумя  сме] 

А, 
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человѣками  ;  они  вЪ  великой  тревогѣ 
спросили  меня  ,  не  попалась  ли  мнѣ 
на  дорогѣ  одна  молодая  девушка  ,  и‘ 
услышавЪ  ,  что  нѢіпЪ  ,  пошли  далѣе. 
Недалеко  оттуда  маленькая  моя  со¬ 
бачка  остановилась  противЪ  плетня, 
кошорымЪ  дорога  была  огорожена  ; 
потомЪ  испужавшись  прибѣжала  ко 
мнѣ  и  начала  визжать  и  лаять  изо 
всей  силы.  Хотя  я  былЪ  уже  старЪ, 
но  имѣлЪ  еще  довольно  крѣпости  и 
смѣлости.  СЪ  одною  палкою  вЪ  рукѣ 
иду  кЪ  плетню  ;  собака  визжитЪ  и 
лаетЪ  еще  пуще  ;  хочу  перелезать  , 
но  грязной  ровЪ  меня  останавливаетъ. 
ВдругЪ  поднимается  изЪ  за  плетня 
что-то  похожее  на  человѣка  .  .  .  стра¬ 
шилище.  Сперва  подумалЪ  я  ,  что  это 
тЬнь  ,  убѣжавшая  изЪ  Тартара  ;  но 
скоро  по  нѣжному  и  трогательному 
голосу  узналЪ,  что  то  была  молодая, 
нещастная  женщина.  „Кто  бы  ты  ни 
былЪ  ,  честной  человѣкѣ!  воскликну¬ 
ла  она  ко  мнѣ  сЪ  гпакимЪ  выраженіемъ 
скорби,  что  вся  внутренность  серд¬ 
ца  моего  подвиглась.  Заклинаю  тебя 
именемЪ  БоговЪ  ,  спаси  меня  отЪ 
смерти.,,  Я  перепрыгнулъ  черезЪ  ровЬ. 

Антеи.  лцт,  Т .  Г,  Ч 
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Какое  зрѣлище!  вижу  женщину  по-  крѣг 

мши  нагую,  сЪ  младенцемъ  на  рукахѣ]  тяж 

грудь  ея  ,  лице  ,  и  длинные  растре-  ран} 

панные  волосы  были  забрызганы  кро-  ню  і 

вью  и  грязью  ;  отЪ  стужи  она  по-  сагш 

чти  окоченѣла,  всѣ  члены  ея  дрожали.  уви^ 

Я  сгпоялЪ  вЪ  нерѣшимости.  Замѣтя  обрг 

мой  страхѣ  ,  она  упала  на  колѣни  ,  божі 

показала  мнѣ  своего  робенка ,  подня-  что 

ла  глаза  кЪ  небу  и  молила  меня  о  про1 

жалости,  о  человѣколюбіи.  „Кто  ты,  рані 

спросилѣ  я  ее?— Повѣсть  нещастій  пре, 

моихЪ  будетЪ  продолжительна  ,  от-  безг 

вѣчала  она.  Я  едва  дышу  ;  прежде  те  , 

возврати  мнѣ  жизнь  ,  и  потомЪ  удо-  силе 

вольствую  твое  любопытство.,,  Не-  мен; 

рѣшимость  моя  исчезла  :  я  обернулЪ  сот 

ее  вЪ  свою  эпанчу ;  одного  рукою  по-  себі 

велЪ  мать  ,  а  на  другую  взялЪ  робен-  чай 

ка.  Она  была  очень  слаба  ;  я  поддер-  ужг 

живалѣ  ,  ободрялЪ  ее  ;  но  скоро  силы  тел 

оставили  ее  совершенно  :  она  упала  то 

вЪ  обморокѣ.  Я  не  зналЪ  ,  что  дѣ-  ска: 

лать;  напослѣдокъ  рѣшился  взвалить  я  н< 

ее  на  плеча ,  и  сЪ  сею  ношею  до-  слм 

брался  ,  хотя  сЪ  трудомЪ  ,  до  Ми-  Веч 

лета  ,  уставѣ  чрезвычайно.  Тотчасѣ  0чеі 

вѳлѣлѣ  я  развести  огонь  ,  и  далѣ  ев  при 
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крѣпительное  питье.  Увидя,  что  она 
тяжело  ранена  вЪ  рук  у  ,  перевязалъ 
рану  ,  велѣлѣ  отвести  ее  вЪ  купаль¬ 
ню  и  послалЪ  ей  одежду.  КакЪ  опи¬ 
сать  вамЪ  мое  удивленіе  ,  когда  я 
увидѢлЪ  ее  послѣ  купальни  ?  без¬ 
образная  женщина  превратилась  вЪ 
божество.  Я  и  прежде  примѢтилЪ  э 
что  глаза  у  нее  прекрасны  ,*  но  всѣ 
прочія  части  лица  были  такѣ  зама¬ 
раны  ,  такЪ  черны  ,  что  я  никакЪ  не 
предсгпавлялЪ  себѣ  ,  найти  эту  лю¬ 
безную  куколку ,  которую  вы  види¬ 
те  ,  такою  прелестницею.  Она  бро¬ 
силась  кЪ  ногамЪ  моимЪ  ,  благодарила 
меня  ;  я  поднялЪ  ее  ,  хвалилЪ  ея  кра¬ 
соту  ,  говорилъ ,  сколько  почитаю 
себя  щастливымЪ  ,  что  имѢлЪ  сл}'- 
чай  оказать  ей  услугу.  Мы  сѣли  за 
ужинѣ,  и  когда  хорошее  вино  и  пита¬ 
тельная  пища  подкрѣпили  наши  силы, 
то  я  попросилЪ  ее  ,  чтобЪ  она  раз¬ 
сказала  мнѣ  свои  приключенія  ...  Но 
я  не  хочу  лишить  васЪ  удовольствія 
слышать  ихЪ  отЪ  самой  Ѳеофаніи. 
Вечерняя  звѣзда  уже  взошла,*  воздухѣ 
очень  пріятенЪ  ,*  пойдемте  на  этотЪ 
пригорокЪ :  тамЪ  есть  дерновыя 

Ч  2 


лавки  ;  пика  вы  станете  слушать  , 
я  выпущу  свое  стадо.,, 

Мы  вышли  изЪ  грота.  Любезная 
Психея  на  нѣсколько  времени  оста¬ 
вила  гостей.  БіонЪ  заигралЪ  на  своей 
свирѣли  ,  и  тотчасЬ  все  стадо  при¬ 
бѣжало;  блеяніе  овецЪ  и  ягняшЪ  раз¬ 
давалось  по  лощинѣ  ;  одинЪ  большой 
баранѣ  шелЪ  важною  выступкою  на¬ 
переди  ,*  двѣ  собаки  бѣжали  по  сто¬ 
ронамъ  для  наблюденія  порядка  и  по¬ 
виновенія.  Идучи  ,  БіонЪ  указывалъ 
намЪ  пріятности  и  красоты  сада  сво¬ 
его.  ,,СадЪ  Алкиноя  ,  сказалъ  я  ,  о 
которомЪ  Омерѣ  едѢдалЪ  такое  ве¬ 
ликолѣпное  описаніе  ,  былЪ  ,  вЪ.  сра¬ 
вненіи  сЪ  вашимЪ  ,  не  иное  что,  какѣ 
садѣ  пастуха  ,  а  вашЪ  не  сдѣлалЪ  бы 
стыда  Царю  феакінцевЪ.— ВЬ  молодо¬ 
сти  своей,  когда  еще  бѣдность  меня 
угнетала  ,  я  желалЪ  только  одного 
изЪ  четырехъ  АлкиноевыхЬ  водоме- 
товЪ  и  нѣсколько  десятинѣ  его  ого¬ 
рода.  Но  страсть  кЪ  изящному  и  всѣ 
затѣи  ,  которыя  могушЪ  сдѣлать 
жизнь  пріятнѣе  ,  вкрадываются  по¬ 
маленьку  вЪ  душу  и  утоняютЪ  вкусѣ. 
Милость  ли  это  ,  или  дурной  пода- 
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рокЪ  Натуры  ?  оставляю  рѣшить  на- 
цшмЪ  великимЪ  МетафизикамЪ  ,  ко¬ 
торые  будутЪ  конечно  между  собою 
несогласны.  —  Но  какимЬ  образомЪ, 
родяся  вЪ  бѣдности  ,  и  не  бз^дучи 
честолюбцемЪ,  составили  вы  себѣ  та¬ 
кое  прекрасное  состояніе?,,  Тогда  Ла- 
кидЪ  сказалЪ  Біону:  „Ты  долженЪ  по¬ 
забавить  гостей  своихЪ  повѣстью 
твоей  жизни  ,  или  лучше  сказать  , 
перемѣны  твоего  сосгпоянія.—Вэойдем- 
те  прежде  на  пригорокЪ;  а  піамЪ,  вѣ 
ожиданіи  Ѳеофаніи  ,  я  разскажу  нѣ¬ 
которыя  изЪ  моихЪ  приключеній. 


ГЛАВА  ХІЛ. 

Б  і  о  н  о  в  а  Исторія . 

Отечество  мое  Смирна.  Первые  мои 
дни  ознаменованы  чрезвычайнымъ  про¬ 
исшествіемъ  :  непріятель  овладѢлЬ 
городомъ  вЪ  рас плохЪ  ;  устрашенные 
жители  выбѣжали  други мЪ  концемЬ, 
ВЪ  этой  сумятицѣ  кормилица  моя 
покинула  меня  на  открытомъ  полѣ. 

Но  какой-то  БогЪ  хранилъ  жизнь 
мою.  Па  плачь  мой  ,  на  крикѣ  прибѣ- 
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жала  коза  ,  которая  не  давно  обѣ- 
ягнилась  ,  дала  мнѣ  титьку  ,  отогна¬ 
ла  собакЪ  и  дрз'гой  скотЪ  ,  и  долго 
служила  мнѣ  вмѣсто  матери.  По  от- 
шествіи  непріятеля  жители  всѣ  воз¬ 
вратились  вЪ  свои  домы.  Нѣсколько 
женщинѣ  ,  идучи  по  полю  ,  увидѣли 
меня  и  удивились  ,  что  я  еще  живѣ. 
Нѣкоторыя  хотѣли  дать  мнѣ  грз'дь, 
но  я  отворотился  и  началѣ  кричать 
пронзительнымѣ  голосомѣ.  Бѣдная  ко¬ 
за  прибѣжала  ,  и  я  тотчасѣ  бросил¬ 
ся  сосать  ее.  Женщины  изумясь  и 
обрадовавшись,  смотрѣли  на  эту  сце¬ 
ну  сѣ  восхищеніемѣ.  Послѣ  того  вся¬ 
кой  разѣ  ,  когда  надобно  было  прима¬ 
нить  эту  козу ,  надлежало  только 
возбудить  мой  крикѣ. 

Отецѣ  мой  былѣ  ученикѣ  Эпидавр- 
скаго  Бога  ,  и  человѣкѣ  умной  ;  но 
занимался  болѣе  забавами  общества  , 
нежели  ремесломѣ  своимѣ.  Онѣ  оста- 
вилѣ  мнѣ  вѣ  наслѣдство  нѣсколько 
врачебныхѣ  книгѣ  ,  одинѣ  списокѣ 
Омеровыхѣ  сочиненій  ,  Эскулаповѣ 
грудной  истуканѣ  ,  ящичекѣ  сѣ  пор¬ 
третами  и  волосами  своихѣ  любов¬ 
ницѣ  ,  и  весьма  малую  сумму  денегѣ. 
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Я  взялЪ  деньги  и  Омера  ,  а  заимодав¬ 
цамъ  осшавилЪ  всѣ  прочія  книги  , 
Эскулапа  и  драгоцѣнной  ящикЪ.  ВЪ 
Аѳины  пришелЪ  я  ,  какЪ  ВіасЪ  ,  неся 
весь  свой  бытЪ  за  плечами.  Будучи 
молодЪ  ,  охотникЪ  до  забавЪ  ,  стра¬ 
стенъ  кЪ  ученію  ,  бредя  безпрестан¬ 
но  стихами,  всегда  на  высотахъ  Пар- 
насса  ,  попиралЪ  я  всѣ  сокровища  ,  и 
предпочиталъ  одну  Аполлонову  улыб¬ 
ку  всему  богатству  Крезову.  Одна¬ 
кожъ  напослѣдокЪ  нужда  ,  которая 
бываетъ  иногда  очень  неугомонна,  до¬ 
казала  моей  философіи  ,  что  и  деньги 
не  дурная  вещь  ,  и  что  не  худо,  хо¬ 
тя  изрѣдка  ,  поливать  Геликонскіе 
цвѣты  Пактольскою  водою.  Но  я  былЪ 
такого  мнѣнія,  что  ежели  любителю 
мудрости  и  позволяется  для  сниска¬ 
нія  богатства  жертвовать  нѣкото¬ 
рою  частью  своей  жизни,  то  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  періодомъ  весьма  краткимЪ; 
и  что  ненасытная  алчность  кЪ  эоло- 
тѵ  и  всегдашнее  стяжаніе  заключа¬ 
ютъ  душу  вЪ  тѣсной  кругЪ  и  угаша- 
юшЪ  вЪ  ней  пламень  просвѣщенія. 

Слава  о  Діонисіи  Сиракз'зскомЪ  раз¬ 
неслась  по  всей  Греціи  :  вездѣ  крича- 
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ли  о  несмѣшныхъ  его  сокровищахъ 
вездѣ  превозносили  его  могущество  , 
вездѣ  области  его  почитались  при¬ 
станищемъ  наз'кЪ  и  художествѣ.  Я 
вознамѣрился  отправишься  кѣ  его 
двору  и  вломиться  вЪ  храмѣ  фор¬ 
туны.  ПлатонЪ  счабдилЪ  меня  одо¬ 
брительными  письмами.  Громкое  имя 
этого  великаго  мужа  доставило  мнѣ 
отличной  пріемѣ.  Скоро  сдѣлался  я 
участникомъ  всѢхЪ  ДіонисіевыхЪ  за¬ 
бавѣ  ,  и  мало  помалу  стихами  свои¬ 
ми  и  веселостью  пріобрѣлъ  его  до¬ 
вѣренность. 

Тогда-то  я  уэналЪ ,  что  эшогпЪ 
самовластной  повелитель  Сициліи , 
эгпотЪ  гордый  владыка  ,  котораго 
каж  дое  слово  было  законѣ ,  всякой 
взглядѣ  благодѣяніе  или  смерть;  что 
этопіѣ  самой  Діонисій  ,  посреди  всей 
своей  власти  ,  изобилуя  всѣми  дара¬ 
ми  фортуны,  былЪ  можепіЪ  быть  не- 
щастнѣе  послѣдняго  изЪ  своихЪ  под¬ 
данныхъ  :  забота  ,  ужасѣ  ,  подозрѣ¬ 
ніе  ,  грызеніе  совѣсти  ,  всѣ  зміи  оби¬ 
тали  вЪ  позлащенныхъ  его  чертогахЪ. 
Никому  не  безЪиэвЬсшенЪ  анекдотѣ 
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о  ДамоклЬ  ;  всякЪ  разсказываетъ  его 
по  своему;  но  вотЪ  истинное  бытіе, 
которому  я  самѣ  былЪ  свидѣтелемъ. 


ГЛАВА  ХЬІІ. 

Анекдот  Ъ  о  Д  а  ж  о  к  л  ѣ. 

4 

Діонисій  далЪ  народу  праздникѣ. 
Многія  тысячи  толпились  на  площади 
предЪ  дворцемЪ.  ТиранЪ  преходилЪ 
ошЪ  одного  окна  кЪ  другому  ,  а  Да- 
моклЪ  ,  одинЪ  изЪ  самыхЪ  безсшыд- 
ныхЪ  придворныхъ  льстецовЪ  ,  слѣ¬ 
дуя  за  нимЪ  какЪ  тѣнь  ,  приговари- 
валЪ:  „Госз'дарь,  какѣ  ты  щасиіливЪ! 
весь  этошЪ  народѣ  ,  всѣ  сокровища  , 
все  ,  на  что  ни  взглянешь.  .  .  піЕое.,, 
ОнЪ  гпакЪ  часто  повторялъ  одно  и 
тоже  ,  что  Діонисій  ,  которому  не¬ 
искусная  лесть  его  напослѣдокъ  на¬ 
скучила  ,  вышедЪ  изЪ  терпѣнія,  ска¬ 
залъ  ему  :  ,,Хочу  ,  чшобЪ  ты  этого 
щастія  отвѣдалЬ:  дѣлаю  тебя  ДаремЪ 
на  сутки.  Давай  праздникѣ,  назначай 
гостей.  Діонисій  придетЪ  кЪ  шебѣ  вЪ 
лицѣ  твоего  подданнаго,  и  то,  есть- 
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ли  ты  захочешь  позвать  его.“  Я  со-  в 

кращу.  ДамоклЪ  вошелѣ  вЪ  пирную  у 

палашу,  увязанЪ  діадимою,  окрз'женЪ  и 

тѣлохранителями  и  главными  чинов-  н 

никами.  Превосходной  хорѣ  игралЪ  в 

торжественныя  пѣсни.  Мы  шли  за  в 

ДіонисіемЪ  ,  замѣшавшись  вЪ  толпѣ.  и 

Щасіпливой  ДамоклЪ  возлегЪ  на  вели-  9  к 

колѣпномЪ  ложѣ  подЪ  балдахиномъ  ,  г 

изЪ  драгоцѣнной  червеии  с Ъ  золоты  •  у 

ми  и  серебряными  звѣздами  ;  рама  и  < 

шишки  были  цѣльнаго  золота.  Юноши  і 

отЪ  знатнѣйшихъ  сѢмействЪ  пред-  і 

стояли  ему  для  услуги :  Во  время  і 

трапезы  ,  устроенной  изЪ  самыхЪ  і 

нѣжнѣйшихЪ  яствЪ  ,  искусная  пѣви-  < 

ца  взяла  лирз'  и  воспѣла  любовныя  '  < 

утѣхи.  Воспитанникъ  Мз'зЪ  поднесЪ  І 

ему  похвальные  стихи.  КакЪ  скоро  с 

новой  МонархЪ  отверзалЪ  з'ста  ,  то 
всѣ  внимали  емз^  сЪ  безмолвнымъ  по¬ 
добострастіемъ  ,  и  всякЪ  отЪ  его 
великаго  ума  казался  изумленнымъ. 

Когда  онЪ  умолкалЪ,  то  начали  про¬ 
славлять  великія  достоинства  его  , 
добродѣтели  и  кроткое  правленіе. 

СловомЪ  сказать ,  все  услаждало  и 
вк}'сЪ  и  душу  Дамокла  ;  онЪ  плавалЪ 


вЪ  удовольствіи.  Но  вдругЪ  видишЪ 
у  себя  надЪ  самою  головою  острой 
мечь  ,  повѣшенной  на  одномЪ  лошади¬ 
номъ  волоскѣ.  ВЬ  минуту  послѣдо¬ 
вала  перемѣна  во  всемЪ*  его  бытіи  : 
веселіе  помутилось  ,  охота  кЪ  ѣдѣ 
пропала.  КакЪ  его  ни  величали  ,  сколько 
ни  выхваляли  ему  пищу  ивино,  которое 
подлинно  было  самое  рѣдкое  ;  ухо  и 
желудокЪ  его  равно  сдѣлались  нечув¬ 
ствительными.  ОнЪ  безпрестанно 
взглядывалъ  намечь.  Діонисій, весь  дворЪ 
и  мы  всѣ  помирали  со  смѣху.  Нако¬ 
нецъ  ДамоклЪ,  измученной  страхомЪ, 
посреди  своего  величія  сгпалЪ  про¬ 
сить  ,  чтобЪ  ему  позволено  было 
сложить  свой  санЪ.  ТакимЪ  эмбле¬ 
матическимъ  урокомЪ  Діонисій  пока¬ 
залъ  намЪ  положеніе  ТирановЪ  вѣ 
нѣдрахѣ  роскоши  и  пышности. 


ГЛАВА  ХІЛІІ. 


Продолженіе  Біоновой,  Исторіи 

Однажды  нашелЪ  я  Діонисія  вЪ  мрач¬ 
ной  задумчивости  :  я  хогпѢлЪ  удали¬ 
ться,  но  онЪ  меня  остановилъ.  ,, Гре¬ 
ческой  мудрецѣ  !  сказалЬ  онЪ  мнѣ  ; 
дознался  ли  ты  ,  вЪ  чемЪ  состоитъ 
благополучіе,  и  гдѣ  оно  ?  — Вотѣ  , 
опівѣчалЪ  я ,  АнаксагоровЪ  отвѣтѣ 
одному  вельможѣ  ,  которой  спраши-  • 
валѣ  его  ,  кто  есть  человѣкѣ  благо¬ 
получной  ?  Не  тотЪ  ,  которой  ,  набью - 
ненЪ  лочестялт  н  сокровищами  ,  благоло - 
лучнымЪ  кажется  лростолюдиліа.пЪ  ;  но 
тотЪ  ,  ко  торой  воздѣлываетъ  ліаленьку  ю 
ниву  ,  и  кЪ  земле дѣльческиліЪ  трцдамЪ 
свонупЪ  лри  совокулл  яе  тЪ  нечестолюбивое 
обхожденіе  сЪ  Музалін.  Его  скромная  на¬ 
ружность  ,  его  слокойное  лице  ,  не  явля- 
ютЪ  сильныхЪ  движеній  радости  /  но  ра¬ 
дость  у  него  вЪ  сердцѣ.  Припомню  вамЪ 
еще  прекрасную  Кранторову  басню  : 
онѣ  выводитъ  на  сцену  Богат¬ 
ство  ,  Услажденіе  чувствѣ  ,  Здоро¬ 
вье  и  Добродѣтель  :  каждое  изѣ  че- 
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гпырехѣ  дѣйствующихъ  лицѣ  требу- 
ешЬ  преимущества.  Богатство  у  гово- 
рипіЪ:  я  вышнее  благо;  за'  деньги  ку¬ 
пишь  все.  услажденіе  чувствъ  г  пред¬ 
почтеніе  принадлежитъ  мнѣ  по  тому, 
что  богатства  жедаютЪ  для  полу¬ 
ченія  меня.  Здоровье  :  безѣ  меня  нѣтЪ 
услажденія  чувствѣ  ,  и  богатство 
безполезно.  Добродѣтель  :  я  важнѣе 

всего  ,  потому  что  при  богатствѣ  , 
при  услажденіи  чувствѣ  и  при  здо¬ 
ровья  можно  быть  очень  нещасгп- 
нымѣ ,  естьли  будешь  вести  себя 
дурно.  Добродѣтель  получила  ябло¬ 
ко.  —  Басня  очень  замысловата  ;  но 
Кранторѣ  могѣ  бы  сказать  еше  спра¬ 
ведливѣе  ,  что  вышнее  благо  есть  со¬ 
единеніе  четырехъ  соперницѣ:  добро¬ 
дѣтели  ,  здоровья  ,  богатства  и  усла¬ 
жденія  чувствѣ.  Впрочемъ  и  Кран- 
грорЬ  и  Анаксагорѣ  правы  :  на  самой 
высотѣ  величія  ,  утопая  вѣ  нѣгѣ  и 
роскоши  ,  я  скучаю  своею  жизнію  ,  и 
часто  нахожу  себя  неіцаетнѣйшимѣ 
иэѣ  смертныхѣ.  Наставь  меня  ,  мои 
другѣ  ;  скажи  ,  гдѣ  найти  хотя  ма- 
лую  долю  этого  благополучія  ,  о  ко- 
щоромѣ  всѣ  твердятѣ  ,  и  кошорымѣ 


(38*) 

однакожъ  рѣдкіе  похвалиться  могутЪ?  аав 

Что  бы  ты  сталѣ  дѣлать  на  моемѣ  бы 

мѣстѣ  ?  —  Я  бы  з'бѣжалЪ  изѣ  этого  мѢ 

обширнаго  дворца;  промѣнялѣ  бы  прі 

Царской  санЪ  на  званіе  простаго  гра-  каі 

жданина  и  человѣка;  поѣхалЪ  бы  л  ить  Ца 

вѣ  Аѳины  ,  вЪ  этотЪ  рай  земной,  гдѣ  1 

царствуютъ  Хз'дожества  ,  филосо*  вЪ 

фія,  просвѣщеніе,  вкусѣ  и  вольность;  поі 

кѵпилѣ  бы  загородной  домикѣ,  сталѣ  то 

бы  садить  ,  сѣять  ,  строить  ;  обхо-  лы 

дился  бы  сѣ  людьми  любезными  ,  сѣ  ме 

философами;  выбралѣ  бы  себѣ  малень-  ла. 

кой  кругѣ  пріятелей ;  распростра-  Ко 

нялѣ  бы  свое  благоденствіе  на  всѣхѣ  ча. 

своихѣ  домашнихъ  ;  и  благонравенъ  э  хо 

безѣ  з'грюмости  ,  философѣ  не  вда-  гоі 

ваясь  вѣ  системы  ,  любитель  словес-  ва. 

ности  не  для  чванства  ,  дрз'гѣ  всѣхѣ  цо 

забавѣ  не  противныхъ  тонкому  вку-  мо 

су  ,  и  з'единенѣ  ,  а  не  мизантропѣ  ,  гоі 

ожидалѣ  бы  зари  послѣдняго  дня  сво-  вы 

его  вѣ  сладкой  безпечноспти.—Ты  меня  ри 

восхищаешь.  Брошу  этогпѣ  скипетрѣ,  ис 

которой  опасности  и  муки  окружа-  ніі 

ютѣ  ,  и  сѣ  сего  же  Бремени  начну 
помаленьк}'  заготовлять  себѣ  убѣжи-  тп] 

ще.  Между  піѣмѣ  помолчи.  Приходи  щг 
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завтра  поутру  ;  мы  подумаемЪ,  какЪ 
бы  мнѣ  удобнѣе  исполнить  мое  на¬ 
мѣреніе.  Я  оставилъ  его  радуясь,  что 
привелЪ  вЪ  разумЪ  такого  человѣка  , 
какЪ  онЪ  ,  и  пріобрѣлъ  философіи 
Царя. 

На  другой  день  пришелЪ  я  кЪ  нему 
вЪ  назначенной  часѣ  ,  и  засталЪ  его 
посреди  многочисленнаго  двора  ,  ко¬ 
тораго  онЪ  принималъ  поклоны  и  под¬ 
лыя  ласкательства.  ОнЪ  взглянулЪ  на 
меня  сЪ  милостивою  улыбкою ,  и  сдѣ¬ 
лалъ  мнѣ  знакѣ,  чпюбЪ  я  подождалЪ. 
Когда  толпа  разошлась  ,  то  онѣ  на¬ 
чалѣ  разсказывать  мнѣ,  какой  блескѣ 
хочетЪ  дать  своему  государству  ; 
говорилъ  о  войнѣ  ,  которую  намѣре¬ 
вался  Предпріяіпь  противу  Карѳаген- 
цовЪ  ,  о  вооруженіи  сухопутныхъ  и 
морскихъ  силѣ  ,  и  ни  слова  , *  о  чемЪ 
говорено  было  наканунѣ.  Я  стоялЪ 
выпуча  глаза.  Когда  онЪ  удовлетво¬ 
рилъ  своему  тщеславію  и  кончилъ 
исчисленіе  будущихъ  своихЪ  завоева¬ 
ній,  то  я  усмѣхнувшись  сказалЪ  емзг: 
,, Надѣюсь  ,  Государарь  ,  что  вЪ  быс¬ 
трое  теченіе  вашихЪ  подвиговъ  по¬ 
щадите  вы  по  крайней  мѣрѣ  городѣ 
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Аѳины ,  которой  вчерась  еще  такЬ 
великодушно  предлагалъ  вамЪ  убѣжи¬ 
ще.  —  Понимаю.  Я  одумывалЪ  нашЪ 
разговорѣ.  Но  всякому  своя  судьба. 
Знаю  ,  что  діадима  окружена  остры¬ 
ми  иглами  ,  что  философѣ  благопо¬ 
лучнѣе  Царя  ;  однакожь  надобно  еще 
нѣсколько  лѣтѣ  потрудиться;  послѣ 
чего  ничто  уже  не  помѢшаетЪ  мнѣ 
жить  для  себя  и  наслаждаться  вЪ 
нѢдрахЪ  покоя  ,  вЪ  обЪятіяхЪ  Музѣ, 
всѣми  удовольствіями  жизни  и  прі¬ 
обрѣтенною  славою. —  Смѣю  ли  спро¬ 
сить,  которой  вамЪ  годѣ? —  Шестьде- 
ся  пЪ  два  года. —  И  такЪ  всякой  годѣ, 
всякой  день  ,  которой  вы  еще  живе¬ 
те  ,  должно  почитать  уже  за  ми¬ 
лость.  —  КакЪ  это  ?  —  На  вашу  долю 
приходитЪ  теперь  всего  навсего  отЪ 
двадцати  двухЪ  до  двадцати  трехЪ 
лѣтѣ  жизни:  по  общей  сложности  это 
долгота  человѣческаго  вѣка.  СверхЪ 
того  ,  по  исчисленіямъ  средняго  про¬ 
долженія  жизни  для  каждаго  возрас¬ 
та  ,  вамЪ  остается  жить  не  долѣе  , 
какЪ  лѣтѣ  девять  или  десять.  —  А 
когда  учасшокЪ  мой  такЪ  малЪ  ,  то 
мое  намѣреніе  прихватишь  дшЪ 
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чужаго  ,  и  пожить  на  щетЪ  ближня¬ 
го  ,  доколѣ  будегпЪ  возможно."  НамЪ 
помѣшали.  ВышедЪ  ошЪ  Діонисія,  по- 
думалЪ  я  ,  что  какЪ  для  него  ,  такЪ 
и  для  большей  части  людей  плоды 
мудрости  и  благополучія  родятся  на 
чужестранныхъ  деревахЪ  ,  которыхЪ 
они  не  умѣютЪ  выращать. 

Теперь  скажу  вамЪ  ,  какимЪ  обра¬ 
зомъ  я  разбогагпѣлЪ.  Діонисій  ,  алкая 
всякаго  рода  славы  ,  пожелалЪ  еще 
одержать  поверхность  и  вЪ  стихо¬ 
творствѣ  и  ристаніи  на  колесницахЪ; 
и  вЪ  этомЬ  намѣреніи  отправилъ  на 
Олимпійскія  позорища  торжествен¬ 
ное  посольство.  Око  состояло  изЪ 
нѣкотораго  числа  отборныхЪ  чгпе- 
цовЪ,  у  которыхЪ  голосЪ  былЪ  самой 
чистой  и  звонкой  ,  и  многихЪ  коле¬ 
сницѣ  ,  заложенныхъ  вЪ  четыре  ло¬ 
шади.  Юпитеровы  жертвенники  по¬ 
крылись  ошЪ  имени  его  богатыми  да¬ 
рами.  Такое  великолѣпіе  и  прекрас¬ 
ной  голосЪ  чтецовЪ  привлекли  на  нѣ¬ 
сколько  времени  вниманіе  Грековѣ  ; 
но  скоро  стихи  оказались  негодными; 
не  стало  терпѣнія  слушать;  ропотѣ 
начался  ;  чтецы  и  Піитѣ  освистаны. 

Лнтсн •  /г^ т.  Т.  /.  Ш 
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Обида  и  презрѣніе  доведены  до  того,  ск2 

что  разграблены  и  опрокинуты  по-  мО' 

сольскіе  шатры.  На  ристалищѣ  по*  зо) 

слѣдовала  такаяжЪ  неудача;  колесни-  Бе; 

цы  ^  отЪ  неискусства  воэниковЪ,  из-  ть 

ломались  одна  о  другую  ;  и  кЪ  вящ-  егс 

тему  нещасіпію  корабль  ,  на  кото-  ды 

ромЪ  возвращались  посланные  сЪ  свс 

остатками  своихЪ  сокровищъ,  разбил-  ны 

ся  подлѣ  ИталійскихЪ  береговЪ.  Ді-  час 

онисій  ,  сраженный  сгпыдомЪ ,  про-  хи 

былЪ  нѣсколько  дней  запершись  ,  ѢлЪ  деі 

одинЪ  и  допускалЪ  кЪ  себѣ  весьма  ваг 

немногихъ.  Меня  онЪ  ПозвалЪ  на  дру-  ем 

гой  уже  день.  Я  былЪ  вЪ  превели-  ем 

комЪ  недоумѣніи  ,  сЪ  какимЪ  лицемЪ  тр 

к4  нему  подступить  и  какЪ  при-  на, 

няться  утѣшать  самолюбиваго  Піи-  за 

та  ,  у  котораго  были  арміи  вЪ  пове-  наі 

лѢніяхЪ,  Не  хотѣлось  мнѣ  послѣдо-  де« 

вать  примѣру  Поликсена  и  добить-  ко 

ся  ,  чтобЪ  меня  посадили  вЪ  ломню.  пе, 

Я  предсталЪ  сЪ  печальнымъ  видомЪ,  ва, 

шуманенЪ  ,  какЪ  человѣкъ  ,  котораго  да] 

ведутЪ  на  висѣлицу.  Сначала  гово- 
рили  мы  кой  о  чемЪ  постороннемъ  ;  ви, 

а  потомЪ  Діонисій ,  сЪ  такимЪ  же  пи 

пасмурнымъ  лицемЪ,  каково  было  мое,  Пц 
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сказадЪ  мнЪ.  ,»Ты  знаешь  о  неѵдачѣ 
моей  трагедіи  на  Олимпійскихъ  по- 
зорищахЪ  ?  Я  отвѣчалъ  ,  что  такой 
великой  Государь  >  какЪ  онЪ  ,  покры¬ 
тый  славою  ,  для  сдѣланія  имени  сво¬ 
его  незабвеннымъ  і  не  имѣетЪ  нуж¬ 
ды  вЪ  стихотворческомъ  лаврѣ  ;  что 
сверхЪ  того  на  всѢхЪ  такихЪ  мятеж¬ 
ныхъ  скопищахЪ  вѣнцы  по  большой 
части  раздаются  неодуманнымЪ  вос¬ 
хищеніемъ  і  заговоромЪ  и  предубѣж¬ 
деніемъ  ;  что  вѣгпренность  и  неосно¬ 
вательность  ГрековЪ  должны  быть 
ему  извѣстны.  „ЭсхилЪ  і  сказалЪ  я 
ему  і  сочинилЪ  около  восьмидесяти 
трагедій,  а  увѢнчанЪ  только  за  три¬ 
надцать  ;  СофоклЪ  изо  ста  двадцати 
за  осьмнадцать  ;  а  Эврипидѣ  обогатя 
нашЪ  театрѣ  болѣе,  нежели  осьмью- 
десятью  трагедіями,  получИлЪ  толь¬ 
ко  пять  вѢнцовЪ.— Знаю  Все  это.  Ко¬ 
нечно  Греки  легкомысленны  *  неосно¬ 
вательны  и  насмѣшливы  ;  но  они  раз- 
даЕатели  славы ;  труба  молвьі  у  ннхЪ 
вЪ  рукахЪ*  Я  хочу  неотм^нно  попра¬ 
виться  и  на  Вакховы  праздники  всту¬ 
пить  опять  вЪ  поприще.  Теперь  я 
/пружусь  надЪ  одною  трагедіею  і  со- 

Ш  5 
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держаніе  ,  смерть  Эгея.  Помнишь  , 
что  Миной  ,  побѣдя  АѳинянЬ  ,  воз¬ 
ложил!)  на  нихЪ  дань  из'Ь  семи  юно¬ 
шей  и  такого  же  числа  молодых!)  дѣ- 
вицЪ  вЪ  пищу  Минотавру.  Молодой 
Ѳезей,  рожденной  на  пораженіе  чудо¬ 
вищъ,  пожелалЪ  быть  одним!)  изЪ  се¬ 
ми  юношей,  вЪ  намѣреніи  погибнуть, 
или  освободить  ошЪ  стыда  свое  оте¬ 
чество.  Огорченной  такою  отваж¬ 
ностью  Эгей  ,  вЪ  страхѣ  о  сыновней 
жизни  ,  приказал!)  корабельщику  вы¬ 
ставить  на  возвратномъ  пути,  есть- 
ли  Ѳезей  останется  побѣдителемъ  , 
бѣлой  или  красной  флагЪ  вмѣсто  чер¬ 
наго  ,  которой  ,  когда  возили  эту 
дань  ,  обыкновенно  употреблялся. 
Ѳезей  возторжествовалЪ  надЪ  Мино¬ 
тавромъ.  Между  тѣмЪ  Эгей  ходилЪ 
повседневно  на  взморье,  и  желая  преж¬ 
де  всѣхЪ  увидѣть  корабль  сына 
своего  ,  простиралъ  по  синѢющимЪ 
волнамЪ  свои  взоры.  ѴвидѢлЪ  нако¬ 
нецъ.  День  былЪ  самой  ясной  ;  по- 
путной  вѣтеръ  надувалЪ  паруса;  ко¬ 
рабль  легкимЪ  движеніемъ  разсѣкалЪ 
спокойныя  волны.  КорабельщикЪ  и  Ѳе¬ 
зей  вЪ  радостномъ  восторгѣ  забыли 
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Эгеево  повелѣніе  ;  черной  флагѣ  раз- 
вѣвался  еще  зефирами.  Чадолюбивой 
огпецЬ  видишЪ  его  ,  и  почитая  сына 
своего  погибшимъ,  кидается  вѣ  море. 
Выборѣ  такого  трогательнаго  и  взя¬ 
таго  иэЪ  ихЪ  отечественныхъ  пре¬ 
даній  происшествія  конечно  понра¬ 
вится  АѳинянамЪ.  Я  успѣлЪ  только 
расположить  нѣсколько  сценЪ  ;  у  ме¬ 
ня  множество  дѣлѣ.  Вы,  господа  Сло¬ 
весники  ,  очень  щастливы  ,  что  жи¬ 
вете  всегда  на  Парнассѣ  и  не  имѣе¬ 
те  никакихЪ  другихЪ  з'пражненій;  но 
не  всякЪ  можеіпЪ  бьппь  ПіитомЪ.— 
Не  всякЪ  можетЪ  быть  и  ЦаремЪ. 
Однакожь  ,  что  до  меня  касается  ,  я 
не  хоіпѣлѣ  бы  другаго  царства  ,  кро¬ 
мѣ  своего  сада  и  любовницы.— Посл}'- 
шай,  любезной  мой  Біонѣ ,  какой  услу¬ 
ги  я  отЪ  тебя  надѣюсь  :  думаю,  что 
можно  положиться  на  твою  скром¬ 
ность?— Равно  какЪ  ,  естьли  бы  я  по¬ 
клялся  СтиксомЬ.— Помоги  мнѣ  окон¬ 
чить  мою  трагедію.  Доверти  по  мо- 
моему  разположенію  ;  положи  первыя 
Сцены  вЪ  стихи  ;  я  сЪ  своей  сторо¬ 
ны  также  буду  работать.,,  Сперва 
я  отговаривался  пріобщить  слабыя 
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спои  способности  кЪ  великимЪ  и  об-  Аг 

ширнымЪ  его  дарованіямъ  ;  но  неот-  вс 

стѵпныя  прозьбы  его  побудили  меня  Р( 

согласиться,  Я  шотчасЪ  заперся  вЪ  С1 

своем Ь  кабинетѣ.  ПланЪ  былЪ  едва  111 

только  начатЪ  ;  я  распространилъ  41 


содержаніе,  и  набралЪ  пять  дѣйствій.  пі 

Вообще  Діонисій  былЪ  моею  работою  ж 

очень  доволенЪ  ;  однакожъ  сдѢлалЪ  ді 

нѣсколько  весьма  справедливыхъ  при-  Д 

мѣчаній  ,  потому  что  онЪ  не  имѣлЪ  и 

недостатка  ни  вЪ  умѣ  ,  ни  вЪ  знаніи  ч: 

словесности.  По  окончаніи  плана  я  н 

принялся  за  стихи.  При  начатіи  каж?  Е 

Дой  сцены  ходилЪ  я  спрашиваться  н 

моего  Аполлона.  Мы  много  поправили,  п 

Я  примѣтылЪ  ,  что  Діонисій  гово*  н 

рилЪ  всегда  :  мол  трагедія  :  не  знаю  ,  б 

меня  ли  онЪ  хоіпѣлЪ  пріучить  такЪ  б 

думать  ,  или  самаго  себя  ,  только  я  р 

ему  отвѣчалъ  также  :  ваша  трагедія.  ^ 

Говоря  правду  ,  онЪ  купилЪ  ее  та-  ^ 

хою  дорогою  цѣною  ,  что  она  при-  } 

надлежала  ему  законно  ;  а  притомЪ  5 

было  и  стиховЪ  около  сотни  его  ело-  4 

зкенія.  По  приведеніи  этой  трагиче-  ч 

ской  рѣдкости  вЪ  совершенство,  по*  і 


цлылЪ  «  на.  гдлерѣ  вЪ  Аѳины  и  по* 


< 
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далЪ  поэму  Сицилійскаго  Владыки  пер¬ 
вому  Архонту.  Я  разсыпалЪ  какЪ  пе- 
я  редЪ  нимЪ  ,  такЪ  и  передѣ  прочими 

Ъ  сз^дьями  драгоцѣнной  золотой  ме- 

а  таллЪ :  блескЪ  его  сообщился  и  со» 

Ъ  чиненію,  и  трагедія  удостоена  приня- 

\9  іпія.  ПотомЪ  снесся  ясЪ  хороначальни- 

о  ками.  На  хоры  и  пляску  не  пощадилъ  из- 

Ъ  держекЪ,  дѣйствователей  нарядилЪ  вЪ 

[-  длинныя  по  землѣ  простирающіяся  ризы 

Ъ  изЪ  золотой  разноцвѣтной  ткани;  ли- 

н  чины  далЪ  имЪ  рисованныя  и  раскрашен- 

я  ныя  знаменитѣйшими  хз'дожниками. 

КакЪ  величественной  ростЪ  имѢетЪ 
я  нѣчто  важнаго  и  почтеніе  внушающаго, 

і,  то  поднялЪ  я  своихЪ  героевЪ  на  кот  ур- 

>т  НЬІ  вЪ  четыре  дюйма  высоты  ;  при- 

,  бавилЪ  имЪ  толщины  вЪ  груди  ,  вЪ 

Ъ  бокахЪ  и  во  всѣхЪ  частяхЪ  тѣла  со- 

я  размѣрно  ихЪ  стану  ;  руки  сдѣлалЪ 

длиннѣе  посредствомъ  перчатокЪ. 
і-  Декораціи  были  работы  лучшихЪ 

[-  живописцевъ  :  первая  представляла 

ѣ  веселое  поле  ;  другая  страшную  пу- 

>-  стыню  и  дикой  берегЪ  ,  окруженной 

утесистыми  скалами  и  глубокими  пе- 
><г  щерами;  третья  великолѣпной  храмЪ* 

і-г  сіяющій  золотомъ  и  драгоцѣнными 
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каменьями.  1  ридцать  шысячь*  'Зригпс* 
лей  было  вЪ  театрѣ.  ДіонМ  запла¬ 
ченъ  за  свои  труды  и  убытки  :  Тра¬ 
гедія,  подкрѣпленная  такими  велики¬ 
ми  средствами  ,  вознесена  до  обла- 
ковЪ  ,  и  Сиракузской  Тиранѣ  обЪяв- 
ленЪ  поб ЬдителемЪ.  По  сильнымъ  дви¬ 
женіямъ  ,  какія  во  мнѣ  происходили  , 
почувствовалъ  я  себя  отцемЪ  ;  но 
сохраняя  Діонисію  вѣрность,  не  ото- 
рвалЪ  отЪ  его  Парнасскаго  вѣнка  ни 
одного  листочка.  Я  сѢлЪ  на  галеру 
вЪ  туже  самую  ночь  ,  поднялЪ  всѣ 
паруса  ,  налегЪ  на  весла  ,  и  сЪ  помо¬ 
щію  вѣіпровЪ  и  Нептуна  прибылЪ  вЪ 
короткое  время  вЪ  Сиракузы, 

Извѣстіе  обѣ  зтомЪ  блистатель¬ 
номъ  успѣхѣ  произвело  вЪ  Діонисіи 
такой  восторгѣ  ,  что  разсудокъ  его 
казался  помѣшаннымъ.  ОнЪ  ни  обѣ  чемѣ 
болѣе  не  говорилъ  кромѣ  своем  Трагедіи, 
МожепіЪ  быть  ,  отЪ  частой  привыч¬ 
ки  назіявать  ее  своею  ,  онѣ  дѣйстви¬ 
тельно  увѣрился  ,  что  она  его.  ОнЪ 
соэвалЪ  всѣхЪ  своихЪ  друзей  ,  возвѣ¬ 
стилъ  какѣ  имЪ,  такѣ  и  всему  двору 
свою  радость,  и  разсказывалъ  о  тор¬ 
жествѣ  своемЪ  всяком}'  ,  сЪ  кѣмѣ  ни 
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встрѣчался.  Когда  кровь  его  нѣсколь¬ 
ко  успокоилась,  то  спросилЪ  онЪ  меня, 
которые  стихи  болѣе  понравились  ? 
Я  оіпдалЪ  всю  славу  тѣмЪ,  которые 
онЪ  сочинилЬ  самЬ.  Такое  смиренно¬ 
мудріе  не  осталось  безѣ  награды.  Едва 
успѢлЬ  я  пригпши  домой,  шо  и  полу- 
чилЪ  великолѣпный  отЪ  него  подарокЪ, 
ОнЪ  прислалъ  мнѣ  сто  талангповЪ  , 
приглашая  меня  кЪ  себѣ  на  ужинЪ  вЪ 
вечеру,  Діонисій  хошѢлЪ  праздновать 
свое  торжество  и  раздѣлить  у  доволь¬ 
ствіе  свое  сЪ  ближними  кЪ  нему.  Но 
увы  !  это  торжество  послужило  но¬ 
вымъ  доказательством!)  непостоян¬ 
ства  фортуны  и  скорой  превратно¬ 
сти  всѢхЪ  человѣческихъ  вещей.  Ни¬ 
когда  еще  роскошь  и  расточитель¬ 
ство  не  давали  такого  пышнаго  пира. 
Стояло  на  сіполѣ  двѣ  тысячи  рыбѣ  и 
семь  тысячь  шт}жЪ  дичины.  Ложе 
побѣдителя  одѣто  было  балдахиномъ, 
и  обвѣшано  лаврами.  На  немЪ  самомЪ 
былЪ  превеликой  лавровой  вѣнокЪ.  За 
сгполомЪ  возлежало  сто  человѣкѣ.  КакЪ 
скоро  онЪ  вступилЪ  вЪ  палату  , 
громкіе  плески  раздались  по  всѣмѣ 
сторонамъ.  Діонисій  возбужденъ  вол- 


(394-) 

яеніемЪ  крови  и  вкусною  пищею  пре-  вис 

дался  своей  неумѣренности.  Преве-  іпоіѵ 

линія  чаши  вина  ходили  вкругЪ'  стола  его 

каждую  минуту  ;  онЪ  пилѣ  безпре-  мтс 

станно  то  за  здоровье  друзей  своихЪ  Аен 

АѳинянЪ  ,  то  за  здоровье  Аполлона  и  его. 

Музѣ.  Его  усердіе  было  такЪ  горячо^  спи 

и  Обладатель  Парнасса  сЪ  девятью  нею 

своими  непорочными  Дѣвами  такЪ  ча*  сто 

сто  были  величаемы,  что  напослѣдокѣ  мла 

онЪ  упалѣ  бсзЪ  чувствѣ ,  и  скоро  Рак 

жестокая  болѣзнь  отЪ  несваренія  вЪ  мол 

желудкѣ  положила  предѣлѣ  и  славѣ  На( 

его  и  царствованію.  Такѣ-то  однимѣ 
разомѣ  прекратились  всѣ  его  удоволь-  се]г 

ствія  ,  всѣ  его  муки  и  обширные  за-  Гос 

мыслы.  Ем}'  было  шестьдесятѣ  три  шы 

года.  Аѳиняне  услышавѣ  о  его  смерти,  Аа1 

сказали:  что  они,  пожалуй,  увѣнча-  ХУ 

ли  бы  его  еще  за  двадцать  лѣтѣ  на-  лю 

задѣ  ,  естьли  бы  знали,  что  такимѣ  тв 

средствомѣ  освободятѣ  отѣнегоСи-  ст 

цилію  (*).  Я  окончу  повѣсть  о  Діо-  РУ 

_ _ __  ч  бл< 

(*)  Оракулѣ  предсказадЪ  Діонисію  ,  что 
онЪ  умретЪ,  когда  побѣдитѣ  тѢхЪ,  кои 
достойнѣе  его.  Тиранѣ  думалѣ  что  Ора¬ 
кулѣ  разумѣлъ  Карѳагенянѣ  *  но  смер- 
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иисіи  однимЪ  очень  забавнымъ  анекдо¬ 
томъ.  ЭтошЪ  Государь,  котораго  всѣ 
его  подданные  ненавидѣли  ,  уэналЪ  , 
что  одна  старуха  молится  всякой 
день  БогамЪ,  чтобЪ  ей  не  пережить 
его.  Такое  нѣжное  соучастіе  поль¬ 
стило  его  самолюбію;  онЪ  послалЪ  за 
нею  и  спросилЪ  ее  ,  за  что  она  его 
столько  любитЪ.  „ Когда  еще  я  была 
младенцемъ  ,  отвѣчала  она  ,  всѣ  Си¬ 
ракузцы  проклинали  своего  Царя  и 
молились  о  его  смерти  ;  онЪ  з'битЪ. 
Наслѣдовалъ  ему  такой  злодѣй  ,  что 
жаль  стало  и  прежняго.  Боги  умило¬ 
сердились  и  взяли  его  отЪ  насЪ.  Ты, 
Госз'дарь  ,  сѢлЪ  по  немЪ  на  царство  : 
шы  еще  злѣе  ;  теперь  надобно  ожи¬ 
дать  ,  что  наслѣдникъ  твой  будетЪ 
хуже  и  тебя,  ВогпЪ  ,  для  чего  я  мо¬ 
люсь  ,  чтобЪ  Боги  продлили  жизнь 
швою.“  Діонисій,  котораго  такое  чи¬ 
стосердечіе  из5гмило  ,  отослалъ  ста¬ 
руху  ,  не  сдѣлавЪ  ей  никакого  оскор¬ 
бленія. 

зпію  его  объяснилось  пророчество. 

Діонисій  побѣдилъ  АѳинскихЪ  ПоэшовЪ, 

которые  гораздо  превышали  его  шалая- 


ами. 
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По  смерти  этого  Тирана  ,  дрожа 
какЪ  скупецЪ,  когда  онЪ  видитЪ  лю¬ 
дей  ,  которые  шатаются  около  его 
сундуковЪ  ,  помышлялЪ  я  ,  какЪ  бы  и 
мнѣ  укрыть  свое  богатство  отЪ  хи¬ 
щности  Діонисія  младшаго  и  любим- 
цевЪ  его.  Я  сѢлЪ  тихонько  на  корабль, 
и  отправился  вЪ  Коринѳѣ  ,  откуда 
пріѣхалЪ  сюда  навѣстиіпь  своихЪ  род¬ 
ственниковъ.  Они  предложили  мнѣ 
купить  эту  дачу  ;  я  увидѣлЪ  ,  что 
можно  приложить  кЪ  ней  руки  ;  и 
вошЪ,  теперь  уже  сорокЪ  лѣтѣ,  какѣ 
я  помаленьку  всегда  что  ішбудь  кЪ 
ея  украшенію  прибавляю.,, 

Ѳеофанія  пришла.  Мы  посадили  ее 
вЪ  серединѣ;  собака  легла  у  ногѣ  ея. 
КакЪ  скоро  она  увидѣла,  что  мы  гото¬ 
вы  слушать,  то  начала  свою  повѣешь 


ГЛАВА  ХІЛѴ. 

Ѳ  е.  о  фаніина  Исторія. 

Я  родилась  вЪ  Милетѣ:  БіонЪ  опи- 
салЪ  вамЪ  эгпопіЪ  городѣ;  но  онЪ  за- 
былЪ  упомянуть,  что  по  одному  древ¬ 
нему  преданію  наши  женщины  и  дѣ- 
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вушки  обязаны  посвящать  цвѣтущіе 
свои  годы  любви.  Да  и  можно  сказать, 
что  любовь  составляешь  главное 
упражненіе  МилетянокЪ  ,  и  что  онѣ 
живугпЪ  единственно  на  тотѣ  ко¬ 
нецъ,  чтобѣ  услаждать  свои  чувства. 

Не  знаю  ,  усердна  ли  была  матуш¬ 
ка  моя  вЪ  молодости  кЪ  служенію 
Венерѣ  ;  но  на  десятомъ  своемЪ  лю¬ 
стрѣ  ,  будучи  вдовою  и  не  имѣя  ни 
достатка,  ни  общества,  кромѣ  меня, 
удалилась  она  жить  вЪ  деревню  вЪ 
одн}'  бѣдную  лачужку  ,  не  подалеку 
ошЪ  Меандра.  Мнѣ  тогда  было  около 
двенадцати  лѣтѣ.  Таміэ  содержали  мы 
себя  овощами  ,  кореньями  своего  ого¬ 
рода  и  продажею  ивовыхЪ  корэинокЪ, 
которыя  плели  вЪ  долгіе  зимніе  вечера, 
или  вѣ  каникулы.  Матушка  была  ста¬ 
рушка  добрая,  то  есть,  душу  имѣла 
простую  ,  искреннюю  и  пречесшнѣй- 
шую;  но  разсудокЪ  еябылЪ  слабѣ  и  суе¬ 
вѣренъ.  Тартара  боялась  она  чрезвы¬ 
чайно.  При  упущеніи  самаго  маловаж¬ 
наго  священнаго  обряда  ,  казалось  ей, 
что  земля  растворяется  поглотишь 
ее.  Она  содрогалась  всякой  разЪ,  ког¬ 
да  слышала  имена  :  Церберъ ,  ЭвмсниАыу 
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Ляной.  СловомЪ  сказать  ,  привязана 
была  кЪ  вѣрѣ  болѣе  страхомъ,  неже¬ 
ли  любовью.  Не  взирая  на  бѣдность 
свою  ,  приносила  она  ежегодно  Плу¬ 
тону  черную  овцу  ,  и  не  проходило 
почти  ни  одного  часа  ,  вЪ  которой 
бы  не  занималась,  то  очистительны¬ 
ми  жертвами,  то  изліяніями»  Когдажь 
не  было  у  насЪ  ни  молока,  ни  вина,  ни 
меду;  то  она  лила  на  землю  или  на  огонь 
воду.  КакЪ  скоро  появлялся  на  столѣ 
нашемЪ  кусокЪ  мяса  ,  то  лучшую 
часть  сжигала  вЪ  жертву  ДомашнимЪ 
БогамЪ  ,  или  Генію  своему  ,  Мерку¬ 
рію  ,  или  Вакху.  Во  дни  поста  или 
воздержанія ,  которые  бывают Ь  на¬ 
канунѣ  торжесгпвеннмхЪ  Праздниковѣ, 
ѣла  по  одному  только  разѵ,  подѣ  ве¬ 
черѣ  ,  и  то  весьма  не  много  ;  а  вЪ 
прочее  время  дня  едва  позволяла  себѣ 
маленькой  кусокЪ  черстваго  хлѣба  * 
безЪ  питья,  у  насЪ  былѣ  всегда  обиль¬ 
ной  запасѣ  Люстральной  вод-  ц  кото¬ 
рою  мы  очищались  поутру.  Сверхіэ 
того  носила  она  при  себѣ  камушки 
чудотворнаго  свойства.  Твердила  мнѣ 
безпрестанно  о  мукахѣ  ,  какія  тер- 
пятЬ  осужденные  ;  о  воронѣ,  кото- 
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рый  гперзаегпЪ  Промеѳееву  печень;  о 
СизифовомЪ  камнѣ;  о  ИксіоновомЪ  ко¬ 
лесѣ  ;  о  превращеніяхъ  БоговЪ;  о  ихЪ 
мщеніи.  ОдинЪ  МинервинЪ  жрецЪ  увѣ- 
рилЪ  ее  ,  что  какЪ  скоро  предстояло 
какое  нибудь  нещаспііе,  то  у  жрицы 
тотчасЪ  выросгпала  окладистая  бо¬ 
рода,  и  Что  это  чудо  случилось  уже 
три  раза.  ТотЪ  же  жрецЪ  разсказы¬ 
валъ  ей  о  ВакховомЪ  отмщеніи  Кали- 
донцамЪ.  КоресЪ  ,  одинЪ  йзЪ  Вакхо- 
выхЪ  жрецовЪ  ,  былЪ  пренеіцастной 
человѣкѣ.  ОнЪ  любилЪ  страстно  моло¬ 
дую  Каллирою,  а  она  напротивъ  того 
становилась отчасу  нечувствительнѣе 
инеблагодарнѣе,огпчасу  болѣе  оказывала 
ему  презрѣнія.  ИспыгпавЪ  безполезно 
слезы  ,  прозьбы,  униженія,  все,  что  са¬ 
мая  пламенная  и  нѣжная  любовь  можетЪ 
внушить  ,  прибѣгнулъ  онЪ  вѣ  Вакху  ; 
увѢнчалЪ  истуканЪ  его  виноградными 
гроздями  ,  яблонными  и  Гранатовыми 
вѣтвьми  ,  упалЪ  передѣ  нимЪ  на  ко¬ 
лѣна  и  сказалЪ  і  „Всемогущій  сынЪ 
Юпитера  и  Семелы  !  вонми  моленію 
усерднѣйшаго  раба  твоего,  прекрати 
мои  страданія  и  отмсти  за  меня/4  — 
Молитва  его  достигла  до  Бога.  Кали- 
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донцы  поражены  опьянѣлосіпью,  кото¬ 
рая  сдѣлала  ихЬ  бѣшеными.  ВЪ  отчая¬ 
ніи  своемЪ  отправили  они  вопросить 
Додонскаго  Оракула  о  средствѣ  кЪ 
избавленію  ,  и  получили  вѣ  отвѣтѣ  , 
что  раздраженнаго  Вакха  ничто  не 
можетЪ  умилостивишь',  кромѣ  кро¬ 
ви  Каллироиной  ,  пролитой  на  жерт¬ 
венникѣ  великимЪ  жрецомЪ  КоресоліЬ, 
или  смерти  того,  кто  захочетѣ  по¬ 
жертвовать  собою  за  нее.  Какѣ  ни¬ 
кто  не  явился  ,  то  Каллироя  повле¬ 
чена  кЪ  жертвеннику.  Она  шла  блѣд¬ 
на,  тпрепещз'іца,  почти  безчувствен¬ 
на.  Корее Ь  дыша  мщеніемѣ,  ожидалЪ 
своей  жертвы.  Возводить  онѣ  глаза 
и  видигпЪ  ея  слезы  ,  ея  блѣдность  и 
еще  трогательную  красоту  ея.  Серд¬ 
це  его  подвиглось.  ВЬ  минуту  злоба 
исчезла  ,  жалость  и  любовь  одержали 
побѣду.  Священный  ножѣ  сверкал Ь 
уже  вЪ  рукѣ  его.  ОнЪ  колеблется  , 
устремляетъ  на  нещасшную  послѣд¬ 
ній  взорЪ,  поражаетъ  самаго  себя  и 
упадаегпЪ  кЪ  ея  ногамЪ.  Колли  роя  вЪ 
отчаяніи  о  смерти  любовника,  столь 
нѣжнаго,  столь  великодушнаго,  про¬ 
клинаетъ  свою  неблагодарность  , 
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идешЪ  кЪ  одному  источнику  ,  кото¬ 
рой  послѣ  назван'Ь  ея  именемЪ,  и  піамЪ 
лишаегпЪ  себя  жизни. 

Матушка  моя  подкрѣпляема  была 
вЪ  предразсудкахЪ  своихЪ  однимЪ  пре- 
старѢлымЬ  жрецомЪ  ЦмбелинымЬ , 
которой  составлялъ  все  наше  обще¬ 
ство.  Всѣ  свои  остатки  отдавала  она 
ему  ,  и  хотя  часто  сама  не  имѣла 
нужнаго  ,  но  посылала  Матери  Бо- 
говЪ  дары  и  жертвы. 

Она  воспитывала  и  меня  вЪ  своихЪ 
правилах!)  ,  вЪ  страхѣ  Неба  и  Ада. 
Столько  сз^евѢрныхЪ  мыслей  во  мнѣ 
поселилось  ,  что  всякой  разЪ  ,  когда 
я  запоздывала  на  полѣ  одна  ,  мечта¬ 
лись  мнѣ  или  Боги  ,  или  Геніи.  Однаж¬ 
ды  я  ислужалась  до  смерти  :  увидѣла 
бѣлаго  вола,  которой  шелЪ  прямо  на 
меня  ;  я  знала  ,  что  ЮпитерЪ  для 
похищенія  прекрасной  Европы  принялЪ 
этошЪ  образЪ  ;  и  шотчасЪ  предста¬ 
вилось  мнѣ  ,  что  онЪ  за  мною  гонит¬ 
ся.  ужасЪ  меня  обЪялЪ  ,  ноги  задро¬ 
жали  ;  я  упала  на  колѣна  ,  просила  у 
него  прощенія  вЪ  своихЪ  проступ- 
кахЪ  ,  и  обѣщалась  принести  ему  вЪ 
жертву  любимаго  своего  козленка. 

Антсн .  лцт.  Т .  /«  щ 
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Волѣ-богѣ  конечно  внялЪ  "моей  моли*  Д€ 

тгівѣ  и  тронулся  моею  невинностью  ,  Р( 

потому  что  поворотился  вЪ  другую  в* 

'  сторону  ;  и  я  ,  какЪ  молодая  голуб-  к‘ 

ка  ,  гонимая  копчикомЪ ,  полетѣла  ПІ 

подЪ  матушкино.  крылупіко.  Мнѣ  уже  к 

было  четырнадцать  лѢгпЪ  ,  я  выров-  п 

нялась  ,  всѣ  части  тѣла  моего  вы-  к 

лились  ,  ростѣ  былѣ  почти  такоЕЪ  б 

же,  какѣ  и  теперь  ,  а  совсѣмъ  тѢмЬ  к 

знала  не  болѣе  всякаго  восьмилѣтня-  г 

го  робенка.  и 

НасЪ  пускали  вЪ  ивнякѣ  на  берегу  о 

Меандра  рѣзать  молодыя  лозы;  я  ча-  в 

сто  туда  ходила.  Однажды  ,  будучи  н 

вѣ  кустарникѣ  ,  услышала  звуки  са-  д 

мой  пріятной  лиры.  Смотрю  во  всѣ  г 

стороны  и  не  в*Гжу  никого.  Дивясь  б 

такому  чуду  ,  заключила  ,  что  неви-  і 

димка  самѣ  Аполлонѣ.  Я  была  вѣ  і 

восхищеніи.  ВдругЪ  не  знаю  какой  = 

Богѣ  вѣ  образѣ  смертнаго  встаеіпѣ  ( 

изѣ  камыша.  Я  отступила  и  хотѣ-  і 

ла  бѣжать  ;  но  онѣ  меня  удержалѣ.  < 

,, Постой,  Ѳеофанія,  сказалѣ  онѣ  мнѣ,  < 

не  бойся. “  Ободрясь  отѣ  его  слов!),  < 

осмѣлилась  я  взглянуть  :  онѣ  былѣ 
увѣнчанѣ  камышемѣ  ,  а  вѣ  рукахѣ 
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держалЪ  лиру  и  пучокЪ  розЪ  ,  кото¬ 
рой  отдалЪ  мнѣ.  Такое  нео-жидаемое 
видѣніе  меня  обезумило;  я  .стояла 
какѣ  прикована.  Богѣ  видя  мое  смя¬ 
теніе  ,  сжалился  надо  мною  и  сЪ 
кротостью  сказалъ  ;  „успокойся  , 
прекрасная  дѣва  !  чувствованія  мои 
кЪ  тебѣ  таковы  ,  что  ты  не  должна 
бояться  никакого  оскорбленія.—  Да 
кто  ты  ?  спросила  я  его  робкимЪ 
голосомЪ,.  и  почему  имя  мое  тебѣ 
извѣстно? — Я  Богѣ  рѣки  Меандра  ; 
обитаю  вЪ  кристальныхъ  чертогахЪ, 
во  глубинѣ  водѣ.  Знаю  прошедшее  , 
настоящее  и  будущее.  Око  мое  всег¬ 
да  было  надЪ  тобою  ;  вижу  ,  что 
твоя  невинность  ,  благочестіе  и  до¬ 
бродѣтель  равны  гпвоимЪ  прелесшямЪ, 
и  для  того  намѣренъ  принять  тебя 
вЪ  число  своихЪ  НаядЪ.  ВозшедЪ  на 
это  вышнее  достоинство  ,  ты  не 
будешь  уже  страшиться  ни  болѣз¬ 
ней  ,  ни  печалей  ,  ни  смерти  ,  столь 
отвратительной  и  безобразной.  СгпавЪ 
безсмертною  ,  какЪ  я  ,  будешь  на¬ 
слаждаться  вѣчною  молодостью  п 
красотою.44  Я  поблагодарила  его  за¬ 
стыдясь  ,  и  сказала  ему  ,  что  пого- 

Щ  з 


(404) 

ворю  о  птомЪ  сЪ  матушкою.  „НѢтЪ, 
еще  не  время  ;  наши  таинства  не 
должны  быть  открыты  непросвѣщен¬ 
нымъ.  Но  чѣмЪ  я  должна  удостоить¬ 
ся  великой  твоей  милости  ?  —  Три 
дни  очищайся  поутру  и  ввечеру  лю- 
стральною  водою  ;  при  каждомЪ  очи¬ 
щеніи  призывай  Нептуна  ,  владыку 
моря  ,*  воздержись  отЪ  пии  и  и  вку¬ 
шай  только  по  вечерамЪ  ,*  доволь¬ 
ствуйся  овошами  у  мплокомЪ  и  ме- 
домЪ.  По  трехЪ  дняхЪ  приходи  опять 
вЪ  этотЪ  ивнякЪ,  и  кличь  меня  трое¬ 
кратно.  Тогда  я  вознесусь  на  поверх¬ 
ность  водЪ  божескимЪ  своимЪ 
дыханіемЪ  очищу  твое  тѣло  отЪ 
всего  земнаго  и  тлѣннаго  ;  одушевлю 
тебя  тѣмЪ  источникомъ  жизни  ,  ко¬ 
торой  сдѣлаетЪ  тебя  изЪ  простой 
смертной  благополучнѣйшею  Наядою.*4 
ОнЪ  меня  поцѢловалЪ  ,  пробылЪ  нѣ¬ 
сколько  времени  со  мною  ,  помогалъ 
мнѣ  рѣзать  лозы  ,  и  скрылся. 

ВЪ  задумчивости  ,  вЪ  удивленіи,  вЬ 
волненіи  отЪ  радости  ,  надежды  и 
страха  пришла  я  потихоньку  кЪ 
матушкѣ  ,  но  скрыла  отЪ  нее  тайну 


(405) 

свою  ,  и  во  всей  точности  исполни¬ 
ла  наставленія  Бога  Меандра. 

На  четвертой  день  ,  сѣ  первымЪ 
лучемЪ  зари  ,  потащилась  я  кЪ  ивня¬ 
ку.  Робѣла  нѣсколько  ;  но  любопыт¬ 
ство  й  набожность  поддерживали  мои 
силы.  ПришедЪ  на  берегѣ,  троекрат¬ 
но  призывала  Бога  ;  послѣ  третьяго 
раза  листы  пошевелились  ;  ужасЪ 
мною  овладѣлъ?  я  закрыла  глаза.  Ког¬ 
да  первое  движеніе  прошло  9  то  уви¬ 
дѣла  Бога  подлѣ  себя  :  онЪ  былЪ  еще 
блистательнѣе  ,  нежели  прежде.  Ка¬ 
мышевой  вѢнецЪ  его  переплетенъ 
былЪ  розами  ;  одежда  ослѣпляла  бѣ¬ 
лизною  ;  пріятное  благоуханіе  услаж¬ 
дало  обоняніе  ;  словомъ  сказать  ,  все 
показывало  его  БожествомЪ.  со¬ 

блюла  мои  наставленія  ,  сказалЪ  онЪ 
мнѣ  ;  ты  не  измѣнила  тайнѣ  БоговЪ. 
Нептунѣ,  мой  оіпецЪ,  позволяешь 
мнѣ  наградить  твое  благочестіе  ,  и 
возвести  тебя  вЪ  достоинство  На¬ 
яды.  Поди  за  мною  вЪ  убѣжище  ,  гдѣ 
таинство  должно  совершиться.41  ОнЪ 
привелЪ  меня  вЪ  пещеру  ,  закрытую 
со  всѢхЪ  сторонЪ  дикими  виноград¬ 
ными  лозами.  Внутреннія  стоны  одѣ- 
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тпы  были  плющемЪ.  Впереди  находи-  біі 

лась  постели  иэЪ  свѣжаго  листвія  и  кс 

душисшыхЪ  піравЪ.  Можно  бы  поду-  н* 

мать,  что  эта  пещера  пригон овле-  п 

на  богомЪ  ПаномЪ  для  прекрасной  н 

Сиринксы.  БогЪ  МеандрЪ  посад  и  лЪ  с 

меня  подлѣ  себя.  Я  не  смѣла  пи  го-  с 

ворить  ,  ни  смотрѣть  ;  но  онЪ  ,  оки-  п 

нувЪ  меня  своими  руками  ,  скаэалЬ  :  \ 

,, Теперь  открою  шебѣ  таинство  ,  кЪ  с 

которому  Воги  допускаютЪ  однихЬ  ] 


только  своихЪ  избранныхъ  и  дамЪ  , 

Ѵпебѣ  новое  бытіе.*4  Говоря  такимЪ  : 

образомЪ  ,  развязалЪ  поясЪ  мой  ,  и 
покрылЪ  все  тѣло  мое  поцѣлуями. 
Жестокой  !  какЪ  онѣ  пользовался 
моею  простотою!  я  плакала,  оттал¬ 
кивала  его  ;  но  онѣ  не  внималЪ  ни 
прозьбамЪ  ,  ни  слезамЪ. 

По  выходѣ  изЪ  пещеры  МеандрЪ 
сказаліз  :  „Любезная  Ѳеофанія!  я  упо- 
требилЪ  все  св’ое  могущество  сдѣ¬ 
лать  тебя  Наядою.  Не  много  оста¬ 
лось  докончить  :  ты  уже  имѣешь  всю 
красот}' ,  всѣ  пріятности  и  всю  свѣ¬ 
жесть  прелестной  Галатеи  ,  вЪ  ко¬ 
торую  ПолифемЪ  такЪ  страстно 
былЪ  влюбленЪ.  НептунЪ  ,  по  прозъ- 
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бѣ'  моей  ,  довершишЪ  прочее.  Одна¬ 
кожъ  солнце  приближается  уже  кЪ 
нашему  зениту  ;  я  знаю  по  своему 
предвидѣнію  ,  что  мать  твоя  начи¬ 
наетъ  безпокоиться  о  твоемЬ  отсут- 
ствіи.  Надобно  разстаться.  Дай  мнѣ 
слово  ,  что  придешь  сюда  послѣ  зав¬ 
тра  :  второе  свиданіе  очиститЪ  со¬ 
вершенно  тѣло  твое  отЪ  всего  ,  что 
осталось  вЪ  немЪ  нечистаго  и  земна¬ 
го.  Поди,  прекрасная  Ѳеофанія;  будь 
всегда  покорна  БогамЪ  и  вѣрна  ихЪ 

т  айнамЪ.,, 

На  возвратномъ  пѵти  я  очень  при¬ 
задумалась.  Лроиэшедшее  со  мною  ка¬ 
залось  мнѣ  удивительною  смѣсью  бо¬ 
жественнаго  сЪ  человѣческимъ.  Слад¬ 
кія  впечатлѣнія  ,  которыя  еще  оста¬ 
лись  вЪ  моихЪ  чувствахъ,  соединены 
были  сЪ  нѣкоторымъ  безпокойствомъ. 
Я  не  сомнѣвалась  о  Божествѣ  своего 
любовника  ,  но  упрекала  себя  одна¬ 
кожъ  ,  что  такЪ  легко  исполнила*его 
волю.  Матушкѣ  не  сказала  я  о  сво - 
емЪ  приключеніи  ни  слова;  и  какѣ  рас¬ 
каяніе  передѣ  притяженіемъ  удо¬ 
вольствія  скоро  умолкло,  то  продол¬ 
жала  я  посѣщать  таинственную  пе- 


\ 
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Щеру.  Но  любовь  такое  деревцо,  кото-  этс 

рое  покрывшись  прекрасными  цвѣтами  ста 

приноситъ  напослѣдокъ  горькіе  плоды.  Мт 

ЛюбовникЪ  мой  примѣтпи  лЪ  первые  ода 

успѣхи  чудотворной  своей  силы.  ОнЪ  пап 

Далѣ  мнѣ  знать  о  моемѣ  положеніи,  и  вид 

сколько  нужно  скрывать  беременность  та* 

мою  отЪ  моей  матери.  ,, Послѣдуй  мо-  тр 

имЪ  совѣтамъ,  говорилъ  онЪ  мнѣ,  и  ніьі  Я  і 

выпутаешься  изЪ  хдопотЪ.  Мать  твоя  ка 

очень  набожна  и  суевѣрна  ,♦  вЪ  самую  ро 

глухую  ночь  сскочи  сЪ  постели,  какѣ  за  і 

будто  чего  испужавшись  ,  закричи  то 

пронзительным ѣ  голосом Ь  и  скажи  ей  спи 

что  Паллада  явясь  на  своей  колесим-  ту 

цѣ  , 

заложенной  совами  ,  требовала  ла  : 

отЪ  тебя  ,  чтобъ  ты  вступила  вЪ  то 

число  ея  жрицѣ  и  отправилась  какЪ  ни 

скоро  разсвѣтетъ  ,  на  берега  рѣки  но< 

Меандра  ,  гдѣ  найдешь  одного  пре-  поі 

сіпарѣлаго  жреца,  которому  поруче-  моі 

но  отвести  тебя  вЪ  Аѳины,  вЪ  Пар-  деі 

ѳенонЪ  ,  храмѣ  ея.  Прибавь  вЪ  томѣ,  же 

что  Паллада  вѣ  утѣшеніе  и  награжде-  нѣ 

ніе  матери  твоей  за  ея  благочестіе,  ны 

даеіпѣ  ей  талантѣ  ,  которой  она  на-  олі 

йдешЪ  у  себя  вЪ  саду  вЪ  землѣ  подлѣ 
Богивиной  статуи.  —  А  кто  дасшЪ  он 
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эшотЪ  шалантЪ  ?  гдѣ  ты  воэьмсшь 
стараго  жреца  ?  —  ТалангпЪ  дариптЪ 
Минерва  ,  а  жрецомѣ  65*45'  я.  Боги 
одарили  меня  способностью  прини¬ 
мать  всѣ  образы  ,  какіе  хоч5'.“  Вы 
видите  ,  что  любовникѣ  мой  былѣ 
такой  же  искусникѣ  ,  такой  же  хи* 
трѣцѣ  ,  какѣ  и  посланникѣ  Олимпа* 
/I  исполнила  по  его  совѣту.  Маниш¬ 
ка  повѣрила  моей  сказкѣ,  и  какѣ  ско¬ 
ро  начало  свѣшать,  то  она  побѣж.ала 
за  талант  омѣ;  что  касается  до  меня, 
то  я  дерзала  вѣ  Минервиной  щедро¬ 
сти  нѣсколько  сомнѣваться.  Но  ма- 
т5гшка  иду'чи  передо  мною  ,  закрича¬ 
ла  :  вотѣ  Палладинѣ  подарокѣ  !  и 
тоіпчасѣ  бросилась  кѣ  ногамѣ  Боги¬ 
ни  ,  клялась  ей  вѣ  вѣчной  благодар¬ 
ности.  Б  послѣдовала  ея  примЬр5',  не 
понимая,  какимѣ  образомѣ  такое  ч5гДО 
могло  сл5'читься.  Мы  провели  піогпѢ 
день  вѣ  пированіи  ,  вѣ  молитвѣ  ,  вѣ 
жертвоприношоніяхѣ;  поднесли  Боги¬ 
нѣ  пироговѣ  ,  меду  ,  масла  ,  С5'ше- 
ныхѣ  смоквѣ  и  улвѣнчали  ку'мирѣ  ея 
оливковыми  вѣтьвями. 

,,Но  матушка  не  могла  рѣшиться 
отпустить  меня  ;  эта  разлука  чрез- 
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мѣрно  огорчала  ся  душу  ;  да  и  я  не 
поступила  бы  никогда  на  такую  жер¬ 
тву,  ежели  бы  мое  положеніе  не  тре¬ 
бовало  того  необходимо.  Я  сообщила 
Меандру  матушкину  нерѣшимость  ; 
онЪ  сказал Ь  мнѣ,  что  зналЪ  это  пре¬ 
жде;  но  что  сошворитЪ  чудо,  кото¬ 
рое  заставитъ  ее  повинуться.  „Ска¬ 
жи  ей  МинервинымЪ  именемъ  ,  что 
ежели  вЪ  теченіе  трехЪ  дней  не  ис¬ 
полнитъ  она  повелѣпія  Богини  ,  то 
солнце  за  два  часа  передЪ  полуднемъ 
затмится  ,  мракЪ  на  васЪ  падетЪ  ;  и 
естьли  ты  тошчасЪ  не  пойдешь  на 
берега  мои  ,  то  не  будешь  никогда 
наслаждаться  зрѢиіемЪ  этого  свѣти¬ 
ла  ;  вѣчная  ночь  покроетъ  землю. “ 
„Сколько  я  ни  легковѣрна  и  про¬ 
ста  была,  однакожь  такое  предсказа¬ 
ніе  заставило  меня  усмѣхнуться.  Лю¬ 
бовникъ  мой  ,  при мѣгпя  мое  невѣріе  , 
сказалЪ  мнѣ  сЪ  важнымъ  видомЪ:  „Я 
бы  могЪ  теперь  же  наказать  тебя  за 
твое  сомнѣніе  ,  и  повелѣть  солнцу 
скрыть  свои  лучи  ,  но  хочу  дожда¬ 
ться  третьяго  дня  ;  узнаешь  тогда 
вс^  мое  могз'щесгпво.  Между  тѣмЪ 
скажи  Своей  матери  о  страшномЪ 
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наказаніи,  какому*  она  подвергается. “ 
Хотя  МеандрЪ  меня  и  не  увѣрилЪ  , 
однакожъ  я  обѣщалась  исполнить  по 
его  волѣ. 

,, Матушка  услыша  о  ПалладиныхЪ 
угрозахъ  ,  очень  испужалась;  но  любя 
меня  горячо  ,  не  хотѣла  со  мною  раз¬ 
статься,  не  дождавшись  послѣдняго 
срока.  Наконецъ  этогпЪ  день  насталЪ. 
СЪ  самаго  утра  устремя  глаза  свои 
на  солнце,  примѣчали  мы  всѣ  его  пере¬ 
мѣны.  За  два  часа  до  полудня  края 
свѣтила  начали  тускнуть  ,  и  мало 
помалу  весь  кругѣ  померкЪ.  ужасѣ 
нами  овладѣлъ.  Мы  обнялись  и  стоя¬ 
ли  недвижимы  ,  прижавшись  одна  кЪ 
другой.  Между  шѢмЪ  мракѣ  ѵотчасу 
сгущался,  и  наконецъ  не  видно  стало 
ничего.  Тогда-то  мы  взрыдали;  почи¬ 
тая  себя  уже  погибшими  ,  упали  пе¬ 
редѣ  Минервою  едва  дышущи  и  про¬ 
сили  помилованія.  ПоіпомЪ  стала  я 
уговаривать  матушку,  чтообЪ  она  со¬ 
гласилась  отпустит^  меня:  Старушка 
не  заставила  долго  себя  просить  и 
пошла  провожать  меня  сама.  Мы  от¬ 
правились  во  тьмѣ.  Дорогою  ,  дрожа 
какЪ  листѣ  на  деревѣ  ,  она  прокли- 
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нала  свое  неповиновеніе  и  причитала  бор< 

опроверженіе  всего  порядка  Натуры  БОЛС 

одной  себѣ.  ЧѣмЪ  ближе  подходили  ЬІИ  ( 
мы  кЪ  рѣкѣ  ,  тѢмЪ  свѣтлѣе  стлано-  ным 
вилось  ;  нечувствительно  горизонтѣ  на  11 

прочистился  и  скоро  потомЪ  свѣти-  и  т 
ло  дня  возсіяло  опять  вЪ  полномъ  сила 

своемЪ  блескѣ.  Радость  возродилась  вин^ 

у  насЪ  вЪ  душахЪ  ;  мы  вознесли  кЪ  чалѣ 
небу  теплую  молитву  благодарности.  н*е- 

Что  касается  до  меня  ,  то  я  была  шес 
вЪ  чрезвычайномъ  недоумѣніи:  любов-  дат] 

никЪ  мой  казался  мнѣ  такимЪ  же  чело-  Твое 
в  ;комЪ  ,  как'Ь  и  всѣ  ,  а  однакожъ  рас-  поР* 
полагалЪ  небесными  свѣтилами ;  день  вин) 

и  ночь  были  вЪ  его  повелѢніяхЪ,—  Лю-  лице 
б  о  вникЪ  твой  ,  сказалъ  БіонЪ  ,  былЪ  пок^ 

великой  плутЪ  ,  но  человѣкъ  ученой :  ДУШ 

онЪ  зналЪ  ,  что  такого-то  дня  вЪ 
такомЪ-то  часу  надлежало  быть  сол-  ста1 

печному  зашмѣнію.  —  Я  узнала  это  тУи 

уже  послѣ.  чУДе 

,, Подходя  кЪ  рѣкѣ  ,  завидѣли  мы  нг.пп 

старца,  которой  сидѢлЪ  подЪ  однимЪ  Ренк 

пюполомЪ  сЪ  книгою  вЪ  рукѣ  ,  и  ка-  чала 

зался  погруженнымъ  вЪ  размышленіе.  чаеп 

КакЪ  скоро  мы  приближились  ,  онЪ  черн 

всталЪ  и  подошелЪ  кЪ  намЪ.  Сѣдая  цѣло 
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борода  покрывала  половину  лича  его; 
волосы  и  брови  казались  побѣлѣвши¬ 
ми  оптѣ  времени  ,  онЪ  шелЪ  медлен¬ 
нымъ  шагомЪ,  согнувшись  и  опираясь 
на  палку.  Я  смотрѣла  во  всѣ  глаза  , 
и  не  могла  его  узнать.  Матушка  спро¬ 
сила  его  ,  не  жрецЪ  ли  онЪ  Минер- 
винЬ.  —  Священная  сія  риза  ,  отвѣ¬ 
чалъ  онЪ,  показываетъ  тебЬ  мое  зва¬ 
ніе.  Я  знаю  причину  вашего  сюда  при¬ 
шествія  ;  Паллада  благоволила  повѣ¬ 
дать  ее  вѣрному  своем}'1  служителю. 
Твое  неразуміе  едва  не  опровергло 
порядка  всего  естества  ;  солнце  по¬ 
винуясь  Богинѣ  ,  уже  скрыло  свое 
лице  ;  но  ты  поправила  свой  просту- 
покЪ  ,  раскаяніе  вступило  вЪ  твою 
душу  ,  и  день  паки  возсіялЪ. 

,,СЪ  первыхЪ  словЪ,  подЪ  одеждою 
старца  узнала  я  моего  любовника.  Ма¬ 
тушка  пріуча  давно  разумЪ  свой  кЪ 
чудесамЪ  ,  ни  мало  не  находила  стран¬ 
нымъ  ,  что  жрецЪ  сдѣлался  повѣ¬ 
реннымъ  великой  Богини.  Она  отвѣ¬ 
чала  ,  что  покоряется  БогамЪ  и  вру¬ 
чаетъ  ему  судьбу  любезной  своей  до¬ 
чери.  ПоіпомЬ  проливая  токи  слезѣ  , 
цѣловала  меня  со  всею  горячностію. 
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Я  вмѣстѣ  сЪ  нею  рыдала.  Двадцать 
разЪ  готова  я  была  отказаться  отЪ 
своего  намѣренія  ;  но  присутствіе  и 
знаки  ложнаго  жреца,  а  особливо  мысль 
о  беременности  ,  обуздывали  во  мнѣ 
движенія  чувствительности. 

„Мы  прибыли  вЪ  МилетЪ.  филонЪ 
(пора  уже  любовнику  моем}'*  сдѣлать¬ 
ся  простымъ  смертнымЪ)  помѢстилЬ 
меня  великолѣпно  ,  и  нашедЪ  .  голосѣ 
мой  пріяшнымѣ  ,  приставилъ  ко  мнѣ 
учителей  музыки.  ОнЪ  очевь  угодилѣ 
моему  вкусу  и  попалѣ  на  мою  склон¬ 
ность  ;  потому  что,  судя  по  време¬ 
ни  ,  много  я  вЪ  эшомЪ  искусствѣ 
успѣла. 

„Шесть  мѣсяцовѣ  спустя,  я  роди¬ 
ла  дочь  ,  такую  хорошенькую  ,  что 
она  подлинно  могла  почесться  дщерью 
Божества.  Любила  я  ее  сѣ  такою 
горячностью,  что  не  могла  безЪ  ужа¬ 
са  слышать,  когда  говорили  о  корми¬ 
лицѣ.  Однажды  лежа  вѣ  постелѣ  боль¬ 
на  ,  и  увидя  ,  что  она  сосетѣ  грудь 
сторонней  женщины  ,  я  вскочила  , 
схватила  ее  и  побудила  выкинуть 
всосанное  молоко. 
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„Со  времени  рожденія  этого  мла¬ 
денца  щасіпіе  мое  казалось  неизмѣн¬ 
нымъ:  Я  любила  филона,  обожала  дочь 
свою,  наслаждалась  всѣми  дарами  фор- 
гпѵны  ;  посылала  часто  вспоможенія 
матушкѣ;  словомъ  сказали,  не  оста¬ 
валось  мнѣ  ничего  пожелать;  но  увы! 
щастіе  и  нещастіе  плаваютЪ  на  од¬ 
номъ  кораблѣ. 

„Дочери  моей  не  было  еще  четы¬ 
рехъ  мѣсяцевъ,  когда  филонЪ  намек¬ 
нулъ  мнѣ  недалека  ,  что  онЪ  желалЪ 
бы  отдать  ее  на  воспитаніе  вЪ  домЪ 
какой  нибудь  добррй  женщины.  Такое 
предложеніе  огорчило  меня  несказан¬ 
но.  филонЪ  замолчалЪ.  Скоро  я  ууі- 
дѣла  ,  что  онЪ  кЪ  ребенку  своему  не 
только  ни  мало  не  имѢетЪ  любви,  но 
еще  сЪ  досадою  отЪ  него  отвращает¬ 
ся.  Это  меня  терзало.  Когдажь  не 
выдержавЪ  ,  стала  попрекать  его  не- 
ч5гвствительностію  ,  то  онЪ  сЪ  грз'*- 
бостію  отвѣчалъ  ,  что  такія  дѣти 
не  заслуживаютъ  никакого  вниманія. 
„ Жестокой  ,  вскричала  я  !  не  ужели 
голосЪ  природы  не  внятенЪ  твоему 
сердцу  ?  развѣ  ты  не  огпецЪ  ея  ?  — 
Пустыя  слова,  моя  милая!  Предраз- 
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судокЪ  ,  привычка  ,  а  особливо  само-  хол 

любіе :  вотЪ  одни  узы,  которыя  при-  вс^: 

вязываютЪ  насЪ  кЪ  дѢіпямЪ.  Отлучи  дру 

ихЪ  огпЪ  себя  до  совершеннаго  возра-  не 

ста  того  самаго  времени,  какЪ  родят-  луч 

ся,  и  природа  останется  нѣма.“  Что  бу,з 

было  отвѣчать  такому  варвару?  Я  чал 

залилась  горькими  слезами  ,  и  броси-  Но.‘ 

лась  цѣловать  невинной  предметѣ  его  Но 

ненависти.  Однажды  —  повѣрите  ли  ,  рве 

что  можно  имѣть  столько  злости?—  у  м 

онѣ  ласкалЪ  меня,  обнималЪ;  ребенокЪ  От 

нашЪ  былЪ  подлѣ.  ,, Посмотри,  сказа-  щр 

да  я,  какѣ  она  хороша,  какѣ  мила!—  Пок 

Подлинно  прекрасна  ,  отвѣчалъ  онЪ.  уЖ 

ТакЪ  и  быть  !  пусть  поживетЪ  еще  лю( 

на  сбѢпіѢ.“  Волосы  поднялись  у  меня 
дыбомЪ.  СЪ  тѢхЪ  порѣ  жизнь  моя  фк 

текла  вЪ  ужасѣ  и  печали  ;  ненависть  во 

вступила  вЪ  мое  сердце  ;  но  я  ста-  Он 

ралась  всячески  потушить  ее.  филонЪ  скс 

казался  мнѣ  чудовищемЪ  ;  но  могла  по; 

ли  я  забыть  ,  что  онЪ  отецЪ  моей  ка( 

дочери  !  ка{ 

„ОднимЪ  утромЪ  вошелЪ  онЪ  за-  НОЕ 

думчивЪ  и  пасмуренъ.  „ЭтоіпЪ  ребе-  наі 

нокЪ,  сказалЪ  онЪ  мнѣ  ,  указывая  на  Пр] 

дочь  свою  ,  производитъ  между  нами  Пр, 
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холодность  ,  и  огпвлекаетЪ  тебя  отпЪ 
вс^го.  Хочу  неоггімѣнно  отдать  ее  вЪ 
другія  руки.  Не  бойся;  она  ни  вЪ  чемЪ 
не  будет’Ь  имѣть  недостатка,  и  по- 
лучитЪ  воспитаніе  соотвѣтственное 
будущему  своему  состоянію. “  Я  мол¬ 
чала  и  смотрѣла  на  него  присталь¬ 
но. “  Слышишь  ли  Ѳеофанія?  —  Слышу. 
Но  безчеловѣчной  филонЪ  скорѣе  вм- 
рветЪ  мое  сердце,  нежели  отниметъ 
у  меня  дочь.  Теперь  ты  слышишь  ли?,, 
ОнЪ  вышелЪ  не  сказавъ  ни  слова  ,  и 
три  дни  не  былЪ  дома.  Какіе  дни!  они 
показались  ^інѣ  вѣками!  Безпокойство, 
ужасѣ  ,  одиночество  ,  материнская 
любовь  истерзали,  измучили  мою  душу. 

,,На  третій  день  ,  подЪ  вечеръ  , 
филонЪ  возвратился  и  очень  ласко¬ 
во  спросилЪ  меня  о  моемЪ  здоровьи. 
ОнЪ  сказалъ  мнѣ  ,  что  послалЪ  нѣ¬ 
сколько  денегЪ  матушкѣ  ;  потомЪ 
позвалЪ  меня  очень  дружески  вЪ  мой 
кабинетѣ  пособить  ему  снять  одну 
картину  ,  которую  хотѢлЪ  для  под¬ 
новленія  послать  кЪ  живописцу.  Дочь 
наша  спала.  Никакое  подозрѣніе  не 
приходило  мнѣ  вЪ  мысль.  Я  пошла.  ОнЪ 
приставилъ  кЪ  стѣнѣ  лѣстницу,  заста- 

Антсн •  лут.  Т •  /.  Ъ 
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вилЪ  меня  держать  ее  ,  самЬ  полѣзЪ  , 

и  долго  трудился.  Между  іпЬмЪ  ребе-  от 

нокЬ  начал'Ь  кричать  :  слышу  ,  что  меь 

кто-то  ходитЪ  по  спальнѣ.  Бѣгу  гоп 

туда:  Боги!  какое  зрѣлище!  Сшраш-  Бе} 

ной  величины  женщина  ,  фурія  ,  уно-  цу; 

сила  дочь  мою.  Я  кинулась  ,  вцѣпи-  ки 

лась  вЪ  ея  волосы  ,  кричала  прон-  сво 

эишельнымЪ  голосом Ь.  Злодѣйка  пока-  крс 

зываетЪ  мнѣ  кинжалѣ ;  ничто  меня  над 

не  устрашаетъ,  ухватила  острое  Ме 

желѣзо  ,  стиснула;  она  хочетЪ  вы-  пор 

рвать  его  изЪ  рукЪ  моихЪ  ;  мы  бо-  бѣл 

ремся.  Бѣшенство  ,  изступленіе,  видѣ  чес 

моей  дочери  ,  даюгпЪ  мнѣ  невѣрояш-  Поі 

ныя  силы  ;  я  бросилась  бы  на  шыся-  ст< 

чу  смертей.  Кровь  іпечеіпЪ  изЪ  ра-  его 

ненной  о  кинжалѣ  руки  моей,  но  кровь  нос 

только  что  дѣлаетѣ  меня  еще  смѣ-  нов 

лѣе.  Противлюсь,  нападаю,  реву.  На-  вб 

конецЪ  филонѣ,  конечно  боясь,  чгпобЪ  мьв 

крикѣ  мой  не  открылЪ  его  злодѣя-  КОІ, 

нія  ,  вошелЪ.  И  могЪ  отецЪ  быть  лис 

такимЪ  чудовищемЪ!  ОнЪ  велѢлЪ  от-  - 

дать  мнѣ  моего  ребенка  ,  и  злясь  какѣ  ^  ) 

хищной  ,  кровожадной  звѣрь  ,  вышелЪ 

изЪ  дому  сЪ  своею  сообщницею.  п 
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,,Я  кличу  невольницѣ  ;  никто  не 
отвѣчаетъ  ,  повсюду  уединеніе.  Всѣ 
меня  покинули  ;  но  предметѣ  моей 
горячности  ,  дочь  моя  была  со  много* 
Беру  ее  на  руки,  прижимаю  кЪ  серд¬ 
цу;  нещастная  5'лыбаегпся  на  мои  лас¬ 
ки  ,  прогпягиваегпЪ  ко  мнѣ  невинныя 
свои  рученки.  увидя,  что  она  вся  вЪ 
крови  ,  вспомнила*  я  тогда  ,  что  мнѣ 
надобно  перевязать  свою  рану. 
Между  іпѣмЪ  ночь  сгущала  тьму  и 
поразила  меня  ужасомЪ.  Я  рѣшилась 
бѣжать  и  скрыться  у  какихЪ  нибудь 
честныхЪ  и  сострадательныхъ  людей. 
Пошла  кЪ  дверямЪ  ;  но  з^эелЪ  былЪ 
столь  искусно  сдѢланЪ,  что  я  не  могла 
его  распутать.  (*)  Такая  осторож¬ 
ность  удвоила  мой  страхѣ  и  навела  мнѣ 
новыя  подозрѣнія.  Хожу  изЪ  комнаты 
вЪ  комнату  ,  не  помня  себя  ,  и  оду¬ 
мывая  множество  разныхъ  намѣреній, 
которыя  всѣ  одно  другимЪ  разруша¬ 
лись.  Мѣряю  глазами  высоту  оконЪ 

(*)  Ключи  выдуманы  Лакедемонцами.  Преж¬ 
де  того  двери  запирались  такими  пере¬ 
путанными  узлами  ,  что  одинЪ  только 
тотЪ,  кто  зналЪ  тайну,  могЪ  ихЪ  развя¬ 
зать» 
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огпЪ  земли  ;  боюсь.  ЪылЪ  у  меня  ма¬ 
ленькой  садикЪ  ,  обнесенной  довольно 
высокими  стѣнами  ;  щастливая  моя 
звѣзда  внушила  мнѣ  мысль  искать  спа¬ 
сенія  чрезЪ  эту  ограду.  Самая  тем¬ 
нота  предпріятію  моему  благопріят¬ 
ствовала.  Я  притащила  превеликую 
лѣстницу  ,  приставила  ее  кЪ  садовой 
стѣнѣ  ,  и  привязавЪ  поясомЪ  своимЪ 
ребенка  себѣ  за  плеча  ,  полѣзла  дро¬ 
жащею  ногою.  АхЪ!  не  о  себѣ  ,  о  до¬ 
чери  своей  только  я  трепетала!  Взо¬ 
бравшись  на  стѣну  ,  сѣла,  отдохну¬ 
ла  ,  поласкала  ребенка;  потомЪ  стя¬ 
нула  поясЪ  опять  ,  перекин5лла  сЪ 
великим!)  тпрудомЪ  лѣстницу  ,  и  по¬ 
маленьку  спустилась  внизѣ  и  сѣ  но¬ 
шею.  Тогда  первая  мысль  моя  была 
пасть  на  колѣни  и  воздать  благода¬ 
реніе  богамЪ.  Чего  горячность  нѣж¬ 
ной  матери  не  заставитъ  преодо¬ 
лѣть!  Оттуда  побѣжала  я  самыми 
скорыми  шагами  ;  шла  вЪ  страхѣ  и 
во  тьмѣ  ;  каждую  минуту  ,  казалось 
мнѣ  ,  вижу  позади  себя  филона  сЪ 
шайкою  злодѢевЪ.  Скоро  силы  мои 
ослабѣли  ;  я  упала  у  плетня  почти 
мертва.  ТутЪ ,  блѣдна  ,  шрепещуща* 


С  4-  ) 

подставляла  ухо  крику  птицы  ,  лег¬ 
кому  движенію  листа.  ВдругЪ  слышу, 
что  идутЪ  люди  ;  устремляю  вни¬ 
маніе;  они  уже  близко  ;  нѣкогда  дол¬ 
го  думать  :  я  перекинулась  черезѣ 
плетень  и  бросилась  вѣ  ровЪ.  Хоро-г 
шо  сдѣлала.  Два  человѣка  подошли  кЪ 
плетню  и  остановились.  АхЪ  !  какЪ 
сердце  мое  билось  !  кровь  застыла  у 
меня  вѣ  жилахЪ  ;  я  была  бездыханна; 
пуще  всего  боялась,  чтобѣ  ребенокЪ 
не  началѣ  кричать.  ,,Куда  она  дѣва¬ 
лась  ?  стали  они  разсуждать  между 
собою.  Пойдемѣ  далѣе  ;  авось  либо 
найдемѣ.**  Нѣсколько  минутѣ  спустя. 
Богѣ  ,  покровитель  нещасшныхЪ  ,  по- 
слалѣ  мнѣ  Біона.  Вотѣ  спаситель 
мой!  сколько  я  ем  у  должна!  Онѣ  -  то 
помирилѣ  меня  сѣ  человѣческимѣ  ро- 
домѣ  ,  которой  я  уже  начинала  нена¬ 
видѣть.  Его  великодушіе  и  нѣжныя 
угожденія  никогда  не  измѣнились.  Онѣ 
изгладилѣ  мои  страданія.  Одного 
осталось  мнѣ  желать,  чтобѣ  я  могла 
усладить  жизнь  его  столько  же,  сколь¬ 
ко  онѣ  усладилѣ  мою.*4  Мы  спросили  , 
гдѣ  дочь  ея  и  мать.  Поѣхали  на  нѣ- 
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сколько  дней  вЪ  Амфиссу  ,  отвѣчала 
она/4 

Когда  Ѳеофанія  кончила  свою  по¬ 
вѣсть  ,  то  БіонЪ  вставши  ,  скаэалЪ  : 
,,Ночь  раскинула  свою  завѣсу  ;  сонѣ 
вышедЪ  изЪ  мрачнаго  своего  вертепа, 
ожидаетЪ  насЪ  у  изголовья  нашихЪ 
посіпелей.  ГІойдемЪ  насладиться  его 
благодѣяніями.  Дорогою  ,  чшобЪ  по¬ 
развеселить  вэшѣ  духѣ  и  доста¬ 
вить  вамЪ  пріятныя  сновидѣнія,  раз¬ 
скажу  одно  маленькое  приключеніе  , 
котораго  я  былЪ  свидѣтелемъ  ;  она 
много  имѣетЪ  сходства  сЪ  приклю¬ 
ченіемъ  бога  Меандра  и  Психеи. 

,,Я  путешествовалъ  по  ТроядѢ  ,  вЪ 
намѣреніи  обозрѣть  развалины  слав¬ 
наго  Иліона.  ВЪ  томЪ  краю  законЪ 
предписываетъ  молодымЪ  дѢвушкамЪ 
ходить  за  нѣсколько  дней  до  своего 
замужства  купаться  вЪ  струяхЪ 
Скамандра,  и  предлагать  вЪ  дарЪ  богу 
рѣки  свое  дѣвство.  Одна  изЪ  первыхЪ 
красавицѣ  ,  Каллироя  ,  послѣдуя  на¬ 
божному  обычаю  своей  земли  ,  за  два 
дни  до  супружества  пришла  сЪ  кор¬ 
милицею  на  берегѣ  ,  и  погрузясь  вЪ 
рѣку,  вскричала:  ,,БогЪ  СкамандрскихЪ 
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водЪ!  приди  взять  мое  дѣвство,  есть- 
ли  эшогпЪ  дарЪ  шебѣ  пріятеиЪ.— Прія- 
шенЪ  ,  отвѣчалъ  Богѣ  ,  поднявЪ  изЪ 
камыша  покрытую  листвіемЪ  голову 
свою.“  ОнЪ  тотчасЪ  взялЪ  КаАлирою 
подЪ  руку  ,  и  оіпвелЪ  кЪ  подошвѣ 
одного  навислаго  утеса  ,  которой 
множество  раэныхЪ  деревцовЪ  обо- 
локали  со  всѢхЪ  сшоронЪ  своими 
вЬтвьми.  Красавица  вышла  оттуда 
румяна  какЪ  разцвѣшающая  роза  ,  и 
пошла  кЪ  кормилицѣ  ,  которая  между 
тѢмЪ  дожидалась  на  берегу. 

,,ВЪ  день  свадьбы  новобрачная  ,  во 
всѢхЪ  своихЪ  украшеніяхъ  ,  но  еще 
болѣе  собственными  своими  преле¬ 
стями  блистая  ,  шествовала  за  про¬ 
цессіею  ,  которая  отправлялась  вЪ 
честь  Афродитѣ.  ВдругЪ,  между  тол¬ 
пою  молодыхЪ  людей  ,  узиаетЪ  она 
бога  Скамандра  ;  ,,АхЪ  !  милая  моя 
Клеона  (пгакЪ  называлась  кормилица) 
вотЪ  богЪ  Скамандра  ,  которой  вче- 
рась  былЪ  моимЪ  супругомъ  !,,  Кор¬ 
милица  узнавЪ  обманЪ,  кричит'Ъ,  жа¬ 
луется  ,  проситЪ  ,  чщобЪ  обманщик!» 
былЪ  задержанЪ  ;  но  по  щастію  онЪ 
успѣлЪ  скрыться. 
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БіонЪ  пошелЪ  спать;  І7 Пастухѣ  , 
говорилъ  онЪ,  прощаясь  с'Ъ  нами,  дол¬ 
жен  Ь  быть  уже  на  ногахЪ,  когда  ут¬ 
ренняя  звѣзда  еще  блистаетЪ.  Зав¬ 
тра  мы. обѢдаемЪ  на  островѣ  друж¬ 
бы;  Жизнь  моя  отлетаетъ.  Каждой 
разЪ  ,•  когда  солнце  всходитЪ  ,  могу 
я  думать  ,  что  оно  освящаегпЪ  меня 
вЪ  послѣдніе.  ВЪ  мои  лѣта  надобно 
подражать  селянину  :  чѢмЪ  ближе 
ночь  подходитЪ,  тѢмЪ  онЪ  болѣе 
спЬшитЪ  своею  работою. “ 

,, Каждой  день  есть  благодѣяніе  мнѣ  отЪ 
неба.  Нынѣ  наслаждаюсь  тѢмЪ,  кото¬ 
рой  мнѣ  данѣ  ;  молодые  люди  не  боль¬ 
ше  меня  имЬютЪ  на  него  права}  а  зав— 
трети ій  не  принадлежитъ  никому,** 


КОНЕЦЪ  ПЕРВАГО  ТОМА. 
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